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ΠΕΡΙ ΕΥΓΕΝΙΟΥ ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΕΩΣ
ΔΙΑΤΙ ΕΓΚΑΤΕΛΕΙΨΕ ΤΟ 1759 ΤΗΝ ΑΘΩΝΙΑΔΑ ΣΧΟΛΗΝ

Πριν η προβώμεν εις την δημοσίευσιν ενός ανεκδότου έγγραφου, τό όποιον 
μάς αποκαλύπτει διατι ό Ευγένιος έξηναγκάσθη νά εγκατάλειψη την διευθυνσιν 
της Πατριαρχικής έν τφ Ά γίφ  ’Όρει Σχολής, τής λεγομένης Άθωνιάδος, κρίνομεν 
σκόπιμον νά ένδιατρίψωμεν επί τής ψυχοσυνθέσεως ημών των Ελλήνων.

Ή  φυλή μας έκληρονόμησεν ολα τά ελαττώματα των αρχαίων προγόνων και 
όλίγας εκείνων άρετάς, μεταξύ των όποίιον προέχουν ή προς την πατρίδα λατρεία 
και ή προς την ελευθερίαν προσήλωσίς μας και ή φιλοξενία.

Κατά τά άλλα, γκρίνιες καί γινάτια και φασαρίες είχον οί αρχαίοι τά ϊδια 
έχομεν και ήμεΐς οί νεώτεροι, αληθινοί εκείνων απόγονοι και άς λέγη δ,τι θέλει 
6 πολύς Φαλμεράγερ. Κυττάξτε τον Πελοποννησιακόν πόλεμον και ρίξτε και ενα 
βλέμμα και εις τές γκρίνιες των πρωταγοτνιστών τού 21.

Δεν άφινεν, λέγει ή ιστορία, ήσυχον τον Θεμιστοκλέα ιό τρόπαιον τού Μιλ- 
τιάδου και δεν ήνείχετο ό ’Αθηναίος μικροαστός νά λένε δίκαιον τον Άριστείδην 
και τον ενέγραψεν είς τό όστρακον γιά νά έξορισθή επί 5—10 χρόνια.

Γκρίνιες καί τώρα καί καυγάδες καί αμετροέπεια καί ζήλεια καί φθόνος κατά 
παντός πού τολμά νά εμφανίζεται ως υπερέχων σε κάτι τι, των άλλων.

Είσαι τίμιος Κρατικός υπάλληλος; Κάνεις εύόρκως τό καθήκον σου; Άρνεΐ- 
σαι ένα όουσφετάκι; Χάθηκες! Νά ή διαβολή, ή ύπονόμευσις, ή συκοφαντία συνω
μοτούν διά την εξόντιοσίν σου.

Είσαι κάτι τι στά γράμματα; Άνεδείχθης; σέ έτίμησεν ή ’Ακαδημία μέ ένα 
τίτλον; Νά! λοιπόν ό νευ)τερος Θεμιστοκλής τον όποιον «ούκ έά καθευδειν» τό δι
κό σου τρόπαιον, έξεγείρεται καί σέ εξευτελίζει. Γιατί, Γιατί τον τρώγει ή ζήλεια, 
ό φθόνος, ή κακία. Δέν σέ ανέχεται' πώς ή ’Ακαδημία έξέχασεν αυτόν τον σπου* 
δαίον, τον διαπρεπή καί θυμήθηκε εσένα τον τιποτένιον;

Δέν άναγνο)ρίζομεν σέ κανένα υπεροχήν, Μάς τυφλώνει ή εγωπάθεια, μάς
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χαντακιδνει δ ατομικισμός, μας διαστρέφει ή φιλαυτία και παραπαίομεν!.. Δεν ξέ
ρομε ούτε τι λέμε, ούτε τι γράφομεν- Τα πάντα θεωρούμεν θεμιτά, άρκεΐ νά κο- 
ρέσωμεν τό πάθος μας.

Εΐμεθα ευέξαπτοι, εκδικητικοί, χάνομεν για τίποτε την ψυχραιμίαν μας και 
αφίνομεν άχαλίνωτα τά νεΰρά μας.

Αυτά τά έλαττοόμοτα μάς παρουσιάζουν διηρημένους οχι μόνον εις τον πολι
τικόν στίβον άλλα και εις τό λογοτεχνικόν πεδίον. Γιατί, λόγου χάριν, νά υπάρχουν 
στην 'Αθήνα τέσσαρες λογοτεχνικοί δμιλοι, υποβλέποντας άλλήλους; Γιατί δεν συν
εννοούνται ϊνα συνεργασθοΰν καί καταρτίσουν την «Εταιρείαν των Συγγραφέων» 
μίαν και μόνην, ό)ς ύψίσταται εν Ίταλίτ/ από πολλών ετών; Γιατί στην προ)Τί:ύου· 
σαν νά φυτοζωούν δύο μεγάλα Ήπειροπικά Σωματεία, τά όποια δέν έχουν ούτε 
στέγην και μετακινούνται, πλανόδια, πότε εδώ και πότε έκεΐ; Γιατί δέν σχηματί
ζουν ένα γερό Σωματεΐον τό όποιον θά εξυπηρετεί κάλλιστα τά γενικά συμφέροντα 
τού τόπου μας; Ή  άπάντησις είναι ευνόητος; Διότι κανείς άπό τούς ιθύνοντας ή 
τούς λογοτέχνας δέν εννοεί νά θυσιάση την φιλαυτίαν του, τον εγοησμόν του. Γιατί 
νά είσαι εσύ πρόεδρος καί όχι έγό); Τι είσαι σύ, μπροστά σέ μένα;

Άτυχώς εΐμεθα άδιόρθωτοι. Τά ελαττοόματα τά έχομεν στο αίμά μας καί 
ή φοονή τών ολίγοιν συνετών καί μετριοπαθών πνίγεται καί καταντά φωνή βοών- 
τος έν τη έρημο).

** *
Αύτάς τάς θλιβερός σκέψεις περί τής ψυχοσυνθέσεο)ς ημών τών Ελλήνων, 

μάς έγέννησεν ή περιπέτεια τού σοφοηάτου Ευγενίου τού Βουλγάρεως, ό όποιος 
προ δύο αιώνων έπεσε θύμα συκοφαντιών καί σκευωριών έκ μέρους τού εν εξορία 
διατελούντος εις Κύπρον, πρόίην Πατριάρχου Κυρίλλου. Ούτος κατέστησε τον βίον 
άβίωτον εις τον διάσημον κληρικόν καί τον έξηνάγκασε νά εγκατάλειψη εσπευσμέ- 
νως την Σχο'αρχίαν τής Άθιωνιάδος τον Φεβρουάριον τού 1759. Ποια είναι τά 
ελατήρια πού εξώθησαν τον εκθρονισΟέντα Κύριλλον νά κηρύξη τον πόλεμον κατά 
τού Ευγενίου; Ποια άλλα έκτος άπό την ζήλειαν, άπό τον φθόνον, άπό την κακίαν;

** *
Μέ τον Ευγένιον Βούλγαριν έχομεν άσχοληθή εις τά,«Ήπεΐρωτ. Χρονικά» 

(τόμ. 11ος). Ούιος έξετιμάτο άπό τον Μεθόδιον 'Ανθρακίτην δτε εύρίσκετο στα 
Γιάννινα τό 1736 καί άργότερα ήλθεν εις Βενετίαν ΐνα σπουδάση άνοπερα μαθή
ματα δαπάναις τών 'Αδελφών Μαρούτση, οι όποιοι καί τωάνέθηκαν τον 1742 την 
διεύθυνσιν τής Μαρουτσίου Σχολής στα Γιάννινα. Έκεΐ εδίδαξε μέχρι τών μέσων 
τού 1749 (Η. X. 15ος σελ. 18—20) καί είτα προσκληθείς παρά τών, Κοζανιτών 
μετέβη εκεί ως διευθυντής τής Σχολής Κοζάνης, όπόθεν, τό 1753 (ώς φαίνεται άπό 
τό έγγραφον πού δημοσιεύομεν περαιτέρω) διιορίσθη Διευθυντής παρά τού πατρι- 
άρχου Σεραφείμ εις την τότε ίδρυθεΐσαν έν ‘Αγίφ *Όρει Πατριαρχικήν Σχολήν, 
όπόθεν τον Φεβρουάριον τού 1759 έξηναγκάσθη νά φύγη.

Ή  Ά θωιιάς είχε φθάσει εις περιωπήν. Πανιαχόθεν προσήρχοντο μαθηταί 
ΐνα άκούσουν τήν διδασκαλίαν τού Βουλγάρεοίς. Ό  άριθμός τούτων άπό εΐκοσιν 
άνήλθεν εις διακοσίους καί τά πάνια έβαινον κατ' ευχήν, δτε ένέσκηψεν εις τό "Α
γιον όρος, προερχόμενος έκ Κύπρου, ό εξόριστο; πατριάρχης Κύριλλος καί ήρχισε 
τήν συστηματικήν υπονόμευσιν με τοιαύ»ην βιαιότητα όίστε μίαν ήμέραν ό Ευγένιος 
έφυγε χωρίς νά προφθάση τά πάρη μαζύ του ούτε τά ρούχα, ούτε τά βιβλία, ούτε 
τούς καθυστερουμένους μισθούς καί έφθασεν εις Θεσ)νίκην δπου, ό)ς Ενετός υπή
κοος, παρουσιάσθη εις τον Πρόξενον τής Δημοκρατίας Δημήτριον Χοϊδάν καί τφ 
εξέθεσε τά διατρέξαντα ζητήσας τήν προστασίαν του.

Ό  πρόξενος υπέβαλε τήν περαιτέρο) δημοσιευομένηνέκθεσιν εις τον ivKcov) 
πόλξΐ Έκτακτον Πρεσβευτήν τής Βενετίας Φραγκίσκον Φόσκαρι, τήν όποίαν άνεύ-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΚΧΤΙΑ» Τ Μ Ι Μ ^19

TJT

* 'ύ

' Vt ρ
;i5v

ρομεν προσφάιως εις τον Φάκελλον 191 του ’Αρχείου του Βαΰλου και τήν παρα· 
ΰέιομεν εν πιστή μεταφράσει εκ της ’Ιταλικής:

«*Εφθασε τάς παρελθούσας ημέρας άπό το αΑγιον * Ορος ό αιδεοιμος Ευγέ
νιος Βούλγαρις, εύγενής Κερκυραΐος, άνήρ διάσημος, εγκατασταθείς έκεί ως διδά
σκαλος παρά τον Πατριάρχου και τών άνωτάτων Κληρικών τής Κο)ν)πόλεα)ς με 
τήν συγκατάθεση· καί τήν χρηματικήν άρωγήν τών τής Κων)πόλεως βΕλλήνων προ
κρίτων και άλλων μερών.

ν'Απεδέχθη ευχαρίστως και με ζήλον ενα παρόμοιον καθήκον και εξηκολονθει 
ι*ά έκπληροι θαυμασίως τήν βάρεΐαν άποστολήν που τον ελαχε με μεγάλην προσο
χήν και άφοσίωοιν, εις τρόπον ώστε κατά τά πέντε ετη τής £κεΐ ειρηνικής παραμο
νής τον, οι μαθηταί τον προώδενσαν άλματωδώς και ίπήγαιναν άπό πολλά μέρη 
ΐνα ακούσουν τήν διδασκαλίαν του, εν δλφ διακόσιοι, έναντι τών είκοσι που ησαν 
δταν άνέλαβε τήν Σχολαρχίαν. £0  πατριάρχης Κύριλλος, δϊς έκθρονισθείς και εις τον 
όποιον επετράπη νά μεταβή άπό τήν Κύπρον δπον ήτο εξόριστος, εις τό Αγιον 
'Όρος προς άνάπανσιν, έπεδίωξεν άμέσως νά καταστρέψη τό εργον τών άλλων και 
τά έβαλε με τον ρηθέντα διδάσκαλον, τον οποίον ήθελε νά διατάζη σάν νά ητο από
λυτός κύριός τον καί άνεμιγνύετο εις τα πράγματα τής Σχολής, χα)ρίς να εχη κανεν 
δικαίωμα. Άπήτει ομοίως άπό τον Ευγένιον τυφλήν νπακοήν εις αυτόν και ίπειδη 
6 βηθείς διδάσκαλος δεν έδέχθη νά φέρεται ώς δούλος τον καί νά έκτελή τας διατα- 
γάς του, ο Κύριλλος τον ήπείλησεν δτι θά εφθανε καί μέχρι δαρμόν καί όντως απε- 
φάσισεν 6 Ευγένιος νά άναχωρήση έκεΐθεν ενσπευομένως Ϊνα άποφύγη περαιτέρω 
βιαιότητας, διότι ό Κύριλλος έξεμαίενσε άπό τους μαθητάς δηλώσεις κατά του διδα
σκάλου των ψευδείς καί τους έξηνάγκαζε νά υπογράφουν, υπό άπειλάς. Και προε- 
βαίνε εις τοιαντα άκατανόμαστα μέσα διότι ήθελε νά εχη γραπτάς άποδείξεις ϊνα 
στήριξή τάς ψευδείς κατηγορίας, εις ήν περίπτωσιν ήθελε γίνει θόρυβος Ιναντίον τον. 
Πολλοί άπό τους μαθητάς οι όποιοι είχον βιαίως άναγκασθή νά υπογράψουν κατη
γορίας κατά τον διδασκάλου των, έγραψαν εις τον ίδιον καί δηλώνουν δτι at νπο- 
γραφαί των καί at δηλώσεις των είνε άκυροι, ώς γενόμεναι Οπό τήν άπειλήν τής 
βίας καί ζητούν κλαίοντες καί δδνρόμενοι τήν συγχώρησιν του καλόν των διδάσκαλον.

>> Ο Κύριλλος δεν τφ έπέτρεψεν νά παραλάβη τά ρούχα καίτά βιβλία τον πα- 
ρουσιάζων αδικαιολόγητα έπιχειρήματα, καθ' δν χρόνον ο Ευγένιος εχει νά λάθη 500 
πιάστρες προς εξόφλησιν τών μισθών του.

Εγώ έγραψα άμέσως επιστολήν εις τον Πατριάρχην Κύριλλον και τον καθι
στώ υπεύθυνον διά τά πράγματα τού αϊδεσίμου Ευγενίου καί δτι παρανόμως τά κα· 
τεκράτησεν.

»Ύποβάλλων τάάνω εις τήν *Υμετ. * Εξοχότητα παρακαλώ ΐνα εύαρεσιηθή νά 
ένδιαφερθή διά τήν άπόδοσιν τών άνηκόντων είς τον αΐδέσιμον Ευγένιον......

Δημήτριος Χοϊδάς, eΕνετός Πρόξενος 
(Θεσσαλονίκη 10 Φεβρουάριου 1759 .

’Ιδού ή άπάντησις τού Πρέσβεως:
Πέραν, τή 14 Μαρτίου 1759

«... Μανθάνω τήν αυτόθι άφιξιν τού αϊδεσίμου, Ευγενίου Βουλγάρεως, υπη
κόου *Ενετού, καθώς καί τά αίτια που τον ήνάγκασαν νά Ιγκαταλείψη τήν θέσιντου 
εις τό “Αγιον 'Όρος. 'Άν έλθη έδώκαί άν άποδειχθή δτι αί κατηγορίαι τού Κυρίλλου 
είνε κακόβουλοι καί άνυπόστατοι Οά καταβάλω κάθε φροντίδα ΐνα τον προστατεύσω, 
ΐνα δυνηθή ουτος νά δώση καί δείγματα τής ικανότητάς του καί τής παιδείας του».

Ό  Εύγένιος Βούλγαρις παρέμεινεν εις Θεσ)νίκην μέχρι τών δρχών τού μηνός
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Σεπτεμβρίου 1759 και έκειθεν μετέβη εις Κων)πολιν, ώς προκύπτει άπό το κάττοθι 
έγγραφον τού Προξένου Θεσ)ν(κης προς τον Ενετόν Πρέσβυν:

5 Σ)βοίου 175!). ' Ο Ιερωμένος Ευγένιος Βούλγαρις περί ον άνέφερα τή e Υ- 
μετέρα Έξοχότητι διά τον ύπ άριθ. 00, άναχωρεϊ διά Κων)πολιν ΐνα έμφανισθή 
ενώπιον τής Υ  Ε. Οΐπος. ίλπίζει διακαώς δτι θά τύχη τής ΖΥμετέρας προοταοίας 
διά τήν ύπόθεοίν του καί εγό) Σάς παρρκαλώ ταπεινώς νά τού την παραγωρήσητε...τ>

Δημήιριος Χοϊδάς 
* Ενετός Πρόξενος

Β.'

ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ ΠΕΡΙ ΧΑΤΖΗ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗ. ΖΩΣΙΜΑ

Εις το 7ον τεύχος έτος Α.' της «Ίίπειροπικής Εστίας» (1952) εϊχομεν δη* 
μοσιεύσει μίαν αλληλογραφίαν τού πατρόςτών αειμνήστων Ευεργετών Ζωσιμαδών, 
Χατζή ΠαναγΌπη, ό οποίος είχε νά λαβή ενα σεβαστόν ποσόν από ενα εμπορικόν 
Οίκον Κέρκυρας πού είχε κηρυχθεί εις κατάστασιν πιωχεύσεως καί δτι μετά πολλούς 
κόπους καί μόχθους είχε κατορθοίσει ο ίδιος και ό συνέταιρός του Δήμος Νίκόλα 
νΑρτης, νά είσπραξη από Ένετικόν Δημόσιον περί τά 3000 φλωριά Βενετικά 
προς έξόφλησιν τού προς αυτούς χρέους των πτίοχευσάντων αδελφών Νίκα.

Το ποσόν αυτό είχεν εΐσπράξει διά λογαριασμόν των ό γυναικάδελφος τού 
Χατζή Παναγιώτη Ζτοσιμά, Ιωάννης Τζουκαλάς έλθό)ν τότε επίτηδες, εις Βενετίαν. 
’Αλλά τά είσπραχθέντα δέν άπεδόδησαν εις τούς δικαιούχους καί επειδή ούτε καν 
έγραφε σχετικώς τίποτε ό Τζουκαλάς, οί δύο ώς άνω Ίωαννΐται έμποροι είχον 
έπιφορτίσει δύο προκρίτους τής πόλεως τών Το>αννίνων, μεταβαίνοντας δι* υποθέ
σεις το>ν εις Κο)ν)πολιν, ΐνα εξετάσουν τι συμβαίνει καί νά άποταθοΰν εν άνάγκη 
καί εις τον Ενετόν Βάϋλον.

Οί δύο πρόκριτοι Τοίαννιται ’Αλέξιος Καραμπίνης καί Δημήτριος Βελόνας, 
άμα εφθασαν ήρεύνησαν δεξιά καί αριστερά καί άνεύρον τον Τζουκαλάν. Εις έρώ- 
τησίν tcov τι άπέγιναν τά χρήματα ουτος άπήντησεν δη δέν έπήρε τίποτε διότι εις 
τήν Βενετίαν είχε τόσον ενοχλήσει τάς Άρχάς ώστε έξηναγκάσδη νά άναχωρήση, 
διότι άλλ(»ς θά τον ετιμοίρουν. s

Δέν έπείσθησαν οί δύο πρόκριτοι καί ΐνα Ιξακριβώσουν την άλήθειαν ύπέ- 
βαλον Ελληνιστί μίαν αΐτησιν εις. τον Βάύλον, τήν οποίαν άνεύρομεν είς τον Φά· 
κελλον 229 τού σχετικού ’Αρχείου και τήν παραθέτομεν ώς άκριβώς έχει είς τό 
πρωτότυπον. Δέν φέρει αυτή χρονολογίαν άλλά θά είναι τού 1782 ή 1783. Εις 
τον φάκελλον δέν υπάρχει άλλο τι σχετικόν ΐνα ίδωμεν τίνι τρόπφ κατέ?ηξεν ή υπό· 
θεσις αυτή: ’Ιδού ή αΐτησις:

*Ύψηλο) τατε και γαλυνώτατε άψθέντη μεσερ 9 Αν δ ρέα Μέριο μπάϊλετής γαλυ- 
νωτάτης αριστοκρατίας τών ΑΙνετών οιμά εις Ιτούτην τήν οθωμανικήν μεγάλην 
πόρτα, κριτά δικαιώτατε τήν ώφειλομένην προσήνιαν άπονέμομεν.

Μαθαίνοντας ό Χατζής Παναγιώτης Ζωοιμάς και ό Δήμος Νικόλα 'Άρτης 
πραγματευταϊ 5Ιο)ανν7ται πώς κάποιος ’Ιωάννης Τζουκαλάς έδικός τους *Επίτρο
πος εις τήν Βενετίαν και ραγιάς τής μεγάλης πόρτας νά εφνγεν άπό έκεΐ χωρίς νά 
ήξεύρουν πού Ιπεΐγεν και χωρίς νά εστειλεν πούς ταΧς δύο χιλιάδες επτακόσια πε- 
πήντα πέντε τζεκίνια βενέτικα καπιτάλε £ξω άπό τά διάφορα l·) καί ϊξοδα όπου άκο- 
λονθήοανγ τά όηοια είχε νά λάθη διά δνομα τών Άνωθεν δύο βαγιάδων τής μεγάλης
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πόρτας ώς είναι γνωστόν είς δλην την αριστοκρατίαν και εις τους γγενεραλέους των 
Κορυφών όπου τους τά επήραν άντήτα (*) τον γεωργίον Νίκα ήγουν ο Νικόλας και 
Σπνρος αδέλφια υιοί τον γεωργίον Νίκα όπου ήτον δωγανιέρηδες (α) εις τους Κο- 
ρνφονς και εις την Ζάκυνθον, εκλεξαν επίτροπό τονς οι δύο άνωθεν πραγματευταί 
Ίωαννΐται ημάς τους δούλους σου 3χ4λέζιον Καραμπίνην και Αημήτριον Βελ.όνα 
ώντας ημείς και κοινοί 9Επίτροποι της πολιτείας μας Τωαννίνων διά νά παρουσία-, 
ατουμεν εις την μεγάλην πόρταν καί νά ζητησομεν πάλιν εκ δευτέρου με την δύνα
μη* τον μεγάλου βασιλέως μας την πληρωμήν εις τά άνωθεν, εις την ώραν όμως 
όπου εϊχάμαι νά παρουσιαστούμε έμάθομεν πώς δ άνωθεν 9Ιωάννης Τζουκαλάς εύρί- 
σκεται εδώ είς την Κωνσταντινούπολή, έγυρεύσαμε τό λοιπόν κατά πολλά εως όπου 
τον ενρομεν, 6 οποίος ορκίζεται πώς έφυγεν από την Βενετίαν διά φόβον παιδίας(*) 
επειδή καί δ& άφισε κριτήριου όπου* νά μην δώση άναφοράν, μάλιστα είς ενα μέρος 
τής αριστοκρατίας με μεγάλην άφθάδιαν έπαράστισε τά δικαιώματα των ραγιάδων 
τής μεγάλης πόρτας καί νά μην ήλθεν είς9Ιωάννινα διά φόβον του εδικοϋ μας πασιά ' 
όπου μετά μεγάλης δικαιοσύνης διαφθεντεύει τους άνωθεν Ζωσιμά καί νΑρτην. 
Τώρα λοιπόν προ τον παρονσιαστονμεν είς την λαμπράν πόρταν, καθώς έπροστά- 
χθημεν, μάς έφάνη εύλογον νά παρουσιαστούμεν είς την νφηλώτιτάν σου διά νά μά- 
Οωμεν μήπως δ άνωθεν Τζουκαλάς μάς γελά και εάν δ αυτός δεν ελαβεν πότες τά 
άνωθεν άσπρα είς την Βενετίαν διά λογαριασμόν τών άνωθεν Ζωσιμά καί "Αρτης 
όπου μάς έκλεζαν επιτρόπους τους καί άν δ αυτός εκαμαι ή δεν εκαμαι εκείνα όπου 
με δίκαιον τρόπον θέλομεν κόμη, νά τού δωθοϋν, όταν δεν είναι αληθινά τά χαρτιά 
όπου μάς άπαράδωσεν, μάλλιατα μην καταλαμβάνοντάς τα ημείς, παραστένομεν ταΐς 
κόπιαις τής σής νψηλώτητος όπου ήμπορεί νά μάς εύγάλη από τον λαβύρινθον είς 
τον δποίον δ αυτός μάς εμβάζει ή νά τά φυλάζομεν εάν καθώς έλπίζομεν νά είναι 
άθωοξ’ εχωντας εζακοής την μεγάλην ενσπλαγχνίαν καί δικαιωσίνην και θέλοντας νά 
έξακολουθίση την μόνην άλήθειαν, δίδοντάς μας ενα φώς διά κνβέρνισίν μας είς την 
αυτήν υπόθεσιν, ζητώντας συ μπάθιον μην ήζεύρωντ ας νά δ μιλίσο μεν .ή νά γράψομεν 
Ιταλικό., σάς παραστένομεν τό παρόν ταπεινόν μας γράμμα είς τό έδικόν μας ιδίωμα 
καί προσκυνώντας με όλων τό σέβας μένομεν».

1) τόκους 2) ίταλ. λ.=άπό τον οίκον 3) ένοικιαΟεαι τών τελωνιακών φόρων 4) τιμωρίας.

ΓΥ

ΕΝΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΏΝ ΑΠΟ ΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ ΤΟΥ 1744

ΕΙς ιόν φάκελλον ύπ* άριθ. 199 του Ιν Κων)πόλει Ένβτού Βαύλου άνευρο* 
μεν ενα πιστοποιηηκόν άπό τά Γιάννινα, τό όποιον ενδιαφέρει την οικογένειαν 
του 'Ιερομνήμονος καί είναι ύπογεγραμμένον άπό κληρικούς καί προκρίτους.

Περί της οίκογενείας τών *Ιερομνημόνων καί Iδίφ περί τού ευεργέτου Πάνου 
εγράψαμεν είς τό ’Ηπειρωτικόν εν Βενετία Άρχείον (περιοδ. Η. X. τόμος 11ος) 
δημοσιεύσανιες καί την διαθήκην του. Ούτος άπεβίωσεν εν Βενειίφ το 1691 και 
απόγονοι τούτου είναι οι εν τφ πιστοποιηιικφ άναφερόμενοι.

. Επειδή, ώς φαίνεται, ή οικογένεια είχε συμφέροντα είς Βενετίαν, έγράφΐ] 
καί εστάλη τό πιστοποιητικόν είς τον έν Κων)πόλει Ενετόν Βάϋλον ΐνα λάβη γνώ· 
σιν. Δεν άνευρέθη κανέν άλλο έγγραφον επισυνημμένον, μόνον όπισθεν τού πιστο
ποιητικού αναγράφονται Ίταλισιί τά κάτωθι:

Άπόδειξις Γιάννη 'Ιερομνήμονος γενομένη διά την κυρίαν Χρυσήν Θεοδοση 
μητέρα του διά τό ποσόν 7500 Δουκάτων προς λίρας 6, 4. τό καθέν»
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:Ιδού τώρα to πιστοποιητικών έν πιστό* αντιγράφω:
Ί* Φανερώνει 6 υπογεγραμμένος κυρ ' Ιυ)άννης Ίερομνήμου ότι δίδοντας*το 

κοινόν χρέος ό πατήρ αύιου κυρ Ιΐανος 9Ιερομνήμου είς τους 1722 Δεκεμβρίου, 
όντας αυτός τε δηλαδή και τά άδέλψια του άνήλικα έμεινεν η μητέρα αυτόν κυρία 
Χρυσή διηκήτρια καί κυβερνίτρα του όσπιτίου της έως τους 17Η Η όκτομβρίου,όποΰ 
έργόμένος ό θείος τους κυρ μπαλάνος *Ιερομνήμου άπό βενετίαν έγινεν Ιπίτροπος 
του αυτοί) όσπιτίου κατά τό έκκλισιαστικόν γράμμα όπου ελαβεν είς χείραςτου άκο- 
λουθώντας λοιπόν ό ήρη μένος κυρ μπάλανος την κυβέρνησιν του αυτού όσπιτίου 
είς τους 174() Ιν μηνί Απριλίου εκαμε χοία καί έμίσευσεν διά την βενετίαν καί 
όντας πάλιν ό ανοθεν κυρ *Ιο)άννης δι ηλικίαν όπου δεν ήταν άρκαιτός του αυτόν 
βάρους, αφισε /ύ  Ιδιόχειρον γράμμα *Επίτροπον την όηθίσαν κυρίαν Χρυσήν η οποία 
τό έδέχθη καί άκολούθισεν κυβερνόντας κάθε υπόθεσιν του όσπιτίου της είς τον κα- 
λιώτερον τρόπον όπου έδυνήθη, εο>ς την σήμερον, άλλ' ίπειδή καί εδο>σε τό κοινόν 
χρέος ό αυτός κυρ μπαλάνος είς βενετίαν, την σήμεροτ έπαραστάθη ό κυρ * Ιωάννης 
9Ιερομνίμον μετά καί τής μητρός αυτόν έμπροσθεν των υπογεγραμμένοι μαρτύρο)ν 
καί Ιθεώρισαν κάθε λογαριασμόν εις τά όσα ή κυρία Χρυσή ενήργισε, έδωσε καί 
έλαβε καί έψάνει χρέος άρκετόν έδό) είς *Ιο)άννινα βαλμένο παρά του κυρ μπαλάνον 
καί μέρος μετά τον μισεμόν του όλο διά χρίαν καί κυβέρνισίν της καί πρύς τούτοις 
Ιψάνει νά έχει νά λάβη άρκετήν σουμμαν, ή κυρία Χρυσή παρά του αυτόν όσπιτίου 
διά τά όσα τον όηθέντος όσπιτίου, ή όποια θέλοντας καί έξω άπό αυτά νά Ιλευθε- 
ρόση παντάπαση καί πατρικόν της προς ίλευθερίαν τον παιδιών της καί έγιναν τά 
άνωθεν όπου πρότον έδώθησαν καί τά όσα έχουν νά δ ωθούν είς τό χρέος, όλλα άσου- 
λάνια έπτά χιλιάδαις καί πεντακόσια ήγουν τζιονρούκκια 7000 μέσα εις αύτά ένοήται 
τότε πρηκίοϊ της καί ήτοι 7ίλλο τήν άκαρτερή άπό άνδρομήριν καί κλιρονομίαν των 
δίο παιδίο)ν της άποθαμένον μετά τον θάνατον του πατρός αυτών, διά τήν όποιαν 
σουμμαν ίπύσχεται ό άνωθεν κυρ * Ιωάννης καί οΐ συγκλιρονόμοι Ίερομνίμονες είς 
κάθε καιρόν όπου ή μητέρα τους κυρία Χρυσή ήθελε τά ζητίση νά τής δίδωνται καί 
νά τά λαμβάνη άπό κάθε ύλην καί περιουσίαν όπου έδώ τους εΰρίσκεται όσάν όπου 
έδώθησαν είς χρίαν καί υπόθεσιν του όσπιτίου της, μήν ήμποροϊντας ποτέ νά τής 
έναντιο)θοϋν δι αυτά καθό)ς τους τά έδαισαν είς τόπον δανεικόν, όμοιος καί αύτός 
δέν έχει νά ζητεί τόκον κανέναν δι αυτά όντας καί έξοψλισμένοι άκόμη άπό μίαν 
όμολωγίαν όπου τής έγινεν χρεοστική παρά του κυρ μπάλάν ου άσουλάνια δίο χιΐιά- 
δαις καί προς τούτοις νά μήν έχει νά ζητεί τίποτες άπό τό μερίδιον τον άνο)θεν κυρ 
μπαλάνου όπου διά τό αυτό χρέος τής έκαμεν άπάντησιν μ ί έζοτερικόν τρόπον καί 
μάρτυρας, παρά μόνον τήν όνο)θε σούμμα των όπισθεν άσουλανίο^ν έπτά πεντακό
σια έχει νά λάβη τά οποία είς κάθε καιρόν όπου τήν άτιμάσουν καί σκανδαλισθή άπό 
αύτους νά έχει νά τά ζητεί καί νά τά λαμβάνει όπισθεν. υΩθε διά τό βέβαιον τής άλι· 
θείας έγινε τό παρόν Ιμάρτυρον γράμμα είς ενδειξιν, 1744 9Ιουνίου α/  * Ιωάννινα.

9Ιωάννης9Ιερόμνημών βεβαιώ 
9 Αν ανίας 9 Ιερομόναχος πνευματικός παρόν μαρτυρό 
Πόνος Θεοδοσίου μαρτυρώ ώς όνωθι 
Νικόλαος Γλυκυς μαρτυρώ ώς όνοθεν 
*Ανδρέας Θεοδοσίου μαρτυρώ 
άναστάσιος Νικολέτος μαρτυρό ώς όνοθε

Υ.Γ. Είς τό 47ον τεύχος τής «'Ηπειρωτικής Έστίας> εν σελ. 283 Σημ. 1. 6 συμπαθέ* 
οτατος κ. Κ. Διαμαντής ζητεί νά βεβαιώσω άν ή λ. Cerigo, ή οποία περιέχεται είς τό έγγρα
φον 4—2—1707 τό άφορών τον ποιητήν Βη?ναράν, άνεγνάισΟη καλώς παρά του άειμνήστου 
Λάμπρου. ’Απαντώ* Ναί! Ή λέξις είναι ευδιάκριτος. "Ενα μόνον προσθέτω οτι είς δύο Κα
ταλόγους κατοίκων Κυθήρων» ούδαμοΟ άνεΰρον έπο*νυμον ΰηλαρά.
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: ΠΩΛΗΤΗΡΙΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΚΑΙ ΟΜ ΟΛΟΓΑ

S -ΑΠΟ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ ΤΩΝ ΣΟΥΛΙΩΤΩΝ
(Ά ιτό τό άρχειο  του Π α π σ -Γ ιώ τη  στό Τ σ α γγά ρ ι)

Έδώ καί δέκα άπάνου κάτου χρόνια 
ψάχνοντας §να παλιόσέντουκο του Παπά* 
Λάμπρου Τσίπη στό Τσαγγάρι πού είχε 
μέσα δλο παλιά χειρόγραφα βρήκα, έχτός 
από τή φυλλάδα τ' άγιο—Κοσμά (Διδαχή 
άγιου Κοσμά του ίσαποστόλσυ) πού δήμο* 
σίεψα τότε στόν «Έπειρ. ’Αγώνα» τοΟ Γιαν* 
νίνου, καί τά έγγραφα τούτα. Τά καταχω
ρώ έδώ δ,ιατηρώντας μόνο τό συνταχτικό 
τους, όχι καί τήν άνορθογραφία τους.

Τό άρχειο τούτο δ παπά—Λάμπρος τό 
κληρονόμησε άπό τόν, άπό μάνα πάπου του 
παπά—Γιώτη, δ δποίος έζησε κατά τά τέ
λη τού 18 αίώνα (1790), παπά έχουμενο 
καί δυνατό τοΟ καιρού έκείνου. Σήμερα στό 
Τσαγγάρι άπό τή γενιά του δέν υπάρχει 
κανένας γιατί δεν άφησε σερκό παιδί. Σώ
ζεται μόνο στις τοπωνυμίες τού χωριού τ' 
όνομά του πού άκούεται: «Στό χωράφι τού 
Παπαγιώτη»,

Τά έγγραφα τοποθετώ κατά χρονολο
γική σειρά. Είναι γραμμάτια, τής έποχής 
Ικείνης, άγοραπωλησίες καί άποδειχτικά.

*'Εγγραφο πρώτο 
Έτους 1780ου

Θύμηση καί μολογώ εγώ ό Ζήκος καί 
δ Χρηστός καί 6 Ποστόλης δπιος επούλησα 
τον τόπο ανάμεσα τις ραχούλες άπό τή μια 
ιή ραχούλα καί ώς την άλλη καί τό πούλη
σα τού Σπόρου Σκίπη (τού αργότερα παπα 
—Χρήστου πατέρα του παπά—Λάμπρου) 
μέχρι πένιε γρόσια καί κανένας λιακά ταβά 
(άμφισβητική φιλονικία) δέν έχει μέ τό 
Σπύρο. Εγώ δ Ζήκο Πελητζής καί δ Χρη

στός καί δ Ποστόλης βεβαιώνομε. Διά τούτο 
έγινε τό παρόν μου γράμμα καί έδόΟηκε 
σχά χέρια τού Σπόρου Τζίπη.

Μάρτυρας Μάρτυρας
Ζήκο Τζαβέλας Γιώργο Γκόκας 

Μάρτυρας 
Γιάννη Τζελίκος

Έγώ δ Θανάση Πάνος γράφω ώς άνωθε.
’Απριλίου 14»

Οίκόγένεια Πελητζή σήμερα δέν σώζε
ται σέ κανένα χωριό τών Σκαπέτων (Σου- 
λίου). Εύρίσκεται μόνο στήν Παραμυθιά. 
’Ίσως νά κατέφυγε άπό τό Σούλι έκεί. .

Άπό δέ τούς μάρτυρες δ πρώτος δ Ζήκο 
Τζαβέλας είναι Σουλιώτης δ'πως φαίνεται 
κΓ άπδ τδέπώνυμο, Γκόκας εύρίσκεται στίς 
Κουκουλιούς, Τσελίκος στόν Αύλότοπο καί 
Πάνος (Πανόπουλος) στό Τσαγγάρι.

9Έγγραφο δεύτερο 
«Έτους 1782 Νέβρης 19

Έγώ δ Πάνο Μάρας μέ τά παιδιά μου 
μέ τόν Θανάση καί μέ ιόνΚολέτση έπουλή- 
σαμαν τού Σπύρο Τζίπη τόν τόπο Στορ- 
γατζοόλα σύνορο τή Μοκρίμα (μπου* 
κρίμα=νεροπηγή) καί στήν Άποθητήρα 
καί τό ράχι άπάνου κατά πού χύνει τό νε* 
ρό άντίκρυτα στού Πάλκου καί σιή Σφήνα 
καί τό ράχι άπάνου καί βγαίνει στήν Κα· 
θαίρα σιό Βαένι καί άντίκρι ιό ράχι κάτου 
καί πέφτει στή Μονή ιού Μήρη καί πέφτει 
στή Βερλικούλα καί ιό ράχι κάτου καί σιό 
Τζάκι καί στήν ' Αγριοπεργουλιά χαί τήν 
άκρη τά χωράφια κάτου καί πέφτει στο λάκο 
στίς περγουλές στα Κρεμάκια κατά πού χύ-
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νει τό νερό. Και του τό πουλήσαμαν χιλιά
δες σαράντα τρεις ί1) ήτοι—43—δπου κά
νουν γρόσια τρακόσια δυο ήτοι—300—2(1 2). 
Και λτακά ταβά δεν έχει κανένας νά του 
κρίνει οΰδε χοίριανός ουδέ κανένας ουδέ 
άλλος.

Φώτο Τζούβαλης μάρτυρας
Πάλας Τζουμέρκας μάρτυρας
Φώτο Γκόγκας μάρτυρας
Γιό)της Φύσσας μάρτυρας
Γιάννη Τζαλίχος γράφω και μαρτυρώ».

'Έ γ γ ρ α φ ο  τρ ίτο  

«1790 Μαγιού 20 Τσαγκάρι.
Την σήμερον φανερώνω και ομολογώ 

έγώ ό Κολιό Τζέτζος πό)ς έδανίστηκα άπό 
τον παππά Γιοπη γρόσια 14ήτοι δεκατέσ
σερα νά τρέχουν μέ τό διάφορό τους τά 
δέκα δο)δεκα τό χρόνο δσος καιρός καί αν 
άπεράσει νά έχω νά τον ευχαριστήσω χωρίς 
λόγο εναντίον καί (δυσανάγνωστη μιά λέξη) 
έδειξα διά τών εύρεθέντων μαρτύρων.

Έ γώ ό Γιάννης Πραματευτής παρακα- 
λεσιικώς καί από τά δυο μέρη έγραψα καί 
μαρτυρώ.

Κολιό Τζέτζος βεβακόνο)
Γιοίτη Μάνης μάρτυρας 
Γιάννη Στάμος μάρτυρας».

Ένώ είναι διπλωμένο τδ γραμμάτιο 
στην έξο>τερική του έπιφάνεια γράφει*.

«*Η ομολογία τού Κολιό Τζέιζου διά 
δέκα τέσσερα γρόσια» μέ την αυτή δρθο- 
γραφία, καί όπως φαίνεται καθαρά συν
τάχτηκε δχι άπό τόν ίδιο τόν παπά Γιώτη 
γιατί δέν θά ήξερε νά γράφει δπως συμ
βαίνει καί μέ πολλούς τωρινούς παπάδες 
πού ξέρουν νά διαβάζουν μιά χαρά δχι 
όμως καί νά γράφουν, άλλα άπό κάποιο 
πραματευτή, (ζωέμπορο) Γιάννη.

*Έ γ γ ρ α φ ο  τέτα ρ το

«Μέ τό παρόν φανεροΟνο) καί ομολογώ 
έγό) ό Χρηστός Λαγούρης μέ τά παιδιά μου 
πώς έπουλήσαμαν τό χωράφι στά Κομμα
τάκια πέρα καί δώθε 8σο είναι Σταυρομά- 
νικο, άπό τη Σφήνα τ’ Άγουρίδη πέρα καί

1. Εννοεί άοπρα.
2. Οί λογαριασμοί καί οΐ αναλογίες γροσίων 

—άσπρων ύπαρχουν στο χειρόγραφο του συμβο
λαίου.

«HflfelPetlftH tttIA »

δώθε άπό πάνου τό ραγδάκι (ραϊδάκι). Τό 
πουλήσαμαν τού παπά—Γιοπη διά γρόσια 
τρία. Καί νά είναι ’ίδιος καί καθολικός νοι
κοκύρης νά μην εχει νά τον λυκοτήσει (έμ- 
ποδίσει) κανένας. Καί νά είναι σύνορο στο 
λάκο, πώς πάει στη στάνη τού Διαμάντη 
σά κάτου καί περάγει πέρα σύνορο μέ τό 
Νίκο Ζέρβα καί μέ τό Κοντοράχια άπάνου 
ως τού Γκουλιούμη έχει σύνορο. Καί νά 
είναι νοικοκύρης ό παπά—Γιοπης νά μην 
έχει καένας νά τον πειράξει. Καί έτζι έγι
νε τό παρόν έμπροσθεν τών εύρεθένκον 
μαρτύροίν.

„ 1794 Όκτο)βρίου 21
Γιάννης Πραμματευτής παρακαλεστι- 

κώς έγραψα καί μαρτυρώ.
Γιοότη Γιάννη Μπουρνάς μάρτυρας.
Ζαφείρης τού Δουλοχρηστάκη μάρτυρας.
Έγώ ό Χρηστό Λαγούρης μην ήξεύ- 

ροντας γράμματα έβαλα καί μ’ έγραψαν. 
Χρηστό Λαγούρης βεβαιώνο)».

Καί τό συμβόλαιο τούτο στη διπλή στην 
έξωτερική έπιφάνεια γράφει:

«Ή  ομολογία τού Χρήστου Λαγούρη 
διά τό χωράφι στο Ραϊδιάκικαί άπό πέρα».

Έ  άνορθογραφία καί 6 χαραχτήρας τής 
γραφής elvat 6 αυτός μέ τό τρίτο έγγραφο. 
Είναι γραμμένα άπό τό ίδιο χέρι, τό Γιάν
νη Πραμματευτή. Έκ τών μαρτύρων σώ
ζονται σήμερον μόνο οί Λαγούρηδες στό 
Τσαγγάρι κΓ οί Μπουρναίοι πού μετοίκη
σαν στό Γλυκύ τοΟ Φαναριού.

Άπό τά έγγραφα τοϋτα άποδείχνεταϋ 
καί κάτι άλλο πώς δλα τά χωριά τών Σκα- 
πέτων καί τά γύρω τούτοι ήταν Κεφαλο
χώρια καί δχι τσιφλίκια. Οί άγάδες πα
ρουσιάζονται σ’ αύτά σάν ίδιοχτήτες πολύ 
άργά περί τό 1850—1860.

Ό  Φώτο—Τζαβέλλας, δπως ή παράδοση 
τό λέει, φεύγοντας άπό τό Σούλι παρακα- 
λεί τούς βλάμηδές του (άδερφοποιητούς), 
τούς ΓΙρονιάτες, άγάδες τής Παραμυθίας, 
πού πολλές φορές τόν είχαν βοηθήσει στους 
πολέμου; κατά το0 Άλή, νά λάβουν υπό 
την προστασία τους όλους όσοι θά άπόμνη· 
σκαν στά γύρω του ΣουλιοΟ χωριά. Έτσι οί 
Ιΐρονιάτες γλυτώνουν τουτουνούς άπό τόν 
χαλασμό τών όρδών του Όμέρ—πασά Βρυ· 
ώνη, κΓ οί Σκαπετινοί μιά χούφτα κόσμος
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τότε δέχτηκαν νά διατελούν πάντοτε υπό 
την προστασία τών αγάδων καί νά πληρώ 
νοον σ' αύτουνούς για φύλαξη ένα μικρό 
ποσό από τά προϊόντα του;.

νΕγγραφο πέμπτο
«’Αποδειχτικόν του χωρίου Τσαγκάρι. 

Δίδεται τό παρόν μας αποδεικτικόν τής 
θυγατέρας του ποτέ Άθανάση Παπά—Γι* 
(ί>τη χωριανής μας όπου ήταν εις Κορφούς 
καί ήρθε εις τό πατρικόν της και έλαβε τή 
πασιίνα της και τά δσα χωράφια είχε ή 
μπαστίνα της τά έδώσαμεν και ένα χωράφι 
όνομαζόμενον Μαρούλι τό όποιον είναι 
πατρικόν της καθώς τό ξέρομεν οι γερόν* 
τοι μέ φόβον Θεού καί εμείς οι εύρεθέν- 
τες έως την σήμερον, δτι ό Γιώργη Κύα
μος τρεις χρόνους τό έκαμε όπου τό πήρε 
του Γιωργάκη Ι&ιπά. "Υσιερος οί αγάδες 
εμοίρασαν και τό χωράφι αυτό τό έτραβή- 
σαμαν εις την παστίνα του Παπά—Γιώτη 
δπου ήτον πατρικόν. Τώρα αυιός την πει
ράζει και τής κρατεί τό πατρικόν της. ’Έχει 
έξι χρόνους οπού τό κρατεί στανικώς. Αύ* 
τή έχει.καί έγγραφο δπου τό έχει αγορα
σμένο και μάς εχάλεψε τό παρόν. Τό δίδο* 
μεν ημείς πί γερόντοι καί μοπήρηδες του 
χωρίου παί ύποφαινόμεθα οί κάτωθεν γε* 
γραμμένοι γέροντες.

Κολέτζη Λαγοΰρης, Γιώρο Πέλος, Βα
σίλη Τζΐμος, Πάνο Λάμπρος Κορΰστιανη.

Γιώρη Πάνος, Νάση Ζαχαρίας οί μο
πήρηδες.

1861 Φεβρουάριου 22».
(Τύποι δυο σφραγίδων τουρκιστί).

* Εγγραφο εκτδ
«Δίνομε τή μαρτυρία του Βελή—αγά 

διά τον Γιώργη Κυάμο δπου τον ήφεραν 
οί αγάδες από τό Πόποβο εις τό χωρίον 
μας Τσαγγάρι. Του έδωσαν μια παστίνα 
τού Κουλιούμη μέ τά χωράφια της δπου 
έχει ό Κουλιούαης. Αυτό του έδωσαν μέ 
τον τεσκερέν (άποδεικτικόν) τών αγάδων. 
Τώρα εμοίρασαν οί αγάδες τό χωρίον μας 
παστινιάτικα, ή κάθε παστίνα μέ τά χωρά
φια της. Καί δποιος δούλευε άλλης παστί- 
νας χωράφι έτράβησε καί ό Γιώρη Κυά- 
μος έκανε δυο χωράφια από άλλης παστί- 
νας. "Ενα τούτης τής πάστινας τού παπά— 
Γιώτη καί ένα τής παστίνας τούΤζαρέ. Αυτά

τά χωράφια έπεσαν εις λαχνό τού Βελή — 
αγά μέ τις παστίνες τους καί ό Γιώρη 
Κυάμος δεν τραβάγει καθώς τράβησαν καί 
οί άλλοι. Τά κάνει στανικώς καί μάς φέρει 
άνακάτωμα τον χωριού καί τών αγάδων, 
τόσο καιρό. Διά αυτό δίνομε την μαρτυρία 
δπου μάς χάλεψε ό Βελή—αγάς μέ φόβον 
Θεού καί μέ τό σωσιό καθώς είναι, 

οί γέροντες τού χωριού 
Κίτσο Λαγοΰρης 
Γιάννη Πουρνάς 

οί μοπήρηδες τού χωριού 
Πάνο Πήλιος, Κολέτζη Λαγοΰρης, Βασίλη 
Τζίμος, Γιώτη Πήλιος, Γιάννη Μαργα
ρίτης.

1861 Μάρτης 15 Τζαγκάρι».
Τά δυό τελευταία έγγραφα μάς ομι

λούν καί γιά άγάδες καί γιά ραγιάδες. 
’Αλλά άν ήταν πράγματι; έτσι πώς ήταν 
δυνατό μια ώρα έξω άπό τό Σούλι νά ζοΰν 
ραγιάδες άφοΰ δλα τά χωριά γύρα, τό Φα· 
vapt όλάκερο, ή Λάμαρη, ή Λάκκα του 
Μπότσαρη, τά Ντουσκοχώρια άνήκαν στους 
Σουλιώτες; Πώς μπόρειαν τό 1780—1790 
6 Ζήκος Πελητζής, 6 Πάνος Μάρας, 6 Χρη
στός Λαγούρης νά πουλήσουν τά χωράφια 
τους άφού δέν τά ώριζαν; Σωστά λοιπόν οί 
άγάδες έλαβαν τουτουνούς δπό την προστα
σία τους και γιά τή φύλαξή τους αυτή 
τούς υποχρέωσαν νά πληρώνουν κάτι τι 
άπό τά έσοδήματά τους. Τούτο έβαλαν άρ- 
γότερα γιά προζύμι του ραγιαδισμού καί 
τής τσιφλικοποίησης τών Σουλκυτοχωρίων. 
Πώς είναι δυνατό δ Γιαννάκη Φάφας ή ό 
Φράγκος άπό τή Φροσύνη, πού κατάγονταν 
άπό τό Πόποβο, υπασπιστής τοΟ Μάρκου 
Μπότσαρη καί μετεπειτα στήν έπανάστα- 
ση τού 1821 χιλίαρχος καί τιμημένος άπό 
τόν ’ΌΘωνα μέ τό Μεγαλόσταυρο νά ήταν 
ραγιάς τού Πρόνιου;

Τά Σουλιωτοχώρια ήταν δλα έλεύτερα, 
καί μετά τήν καταστροφή τ'.ύ Σουλιού άν 
καί πλήρφναν τό φόρο προστασίας αύ- 
τόν στους άγάδες ζοΰσαν έλεύθερα πάντα 
άνάμεσα τών Εθνικών θρύλων καί τών 
Σουλιωτικών παραδόσεων. Καί σήμερα άν
τρες καί γυναίκες φέρουν ύπερήφανα τή 
Σουλιώτυκη λεβεντιά καί περηφάνεια καί 
τηρούν άλάβωτη τήν πατροπαράδοτη έλλη-
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ΠΗΓΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥ ΑΓΟΝΟΣ"

20 Φεβρουάριου. "Ωρισα ώραν δναχωρήσεως την 7 π. μ. Όλίγον προ 
τής έκκινήσεως ειδοποιούμαι δτι άφίκετο ό "Αγιος Κονίτσης και θέλει νά 
μου όμιλήση. Μεταβαίνο) είς to νραφεΐον του κ. Βετσοποΰλου. Είναι ανή
συχος διά τά εδώ καί τά εις Κολοίνιαν διότι έχει ήδη μάθει τήν κατάστασιν. 
Με πληροφορεί δτι τά πράγματα είναι πολύ καλά εις Άργυρόκαστρον καί 

σ.42β λοιπά μέρη, δτι έν Δελβίνιρ προσεχιύρησεν είς / τήν Έπανάστασιν δ Άντι- 
συντ. κ. Δούλης μεθ9 δλου τού Συντάγματος του, καί διωρίσθη υπό τής 
προσωρινής Κυβερνήσεως "Υπουργός των Στρατιωτικών αυτής, καί δτι άλλοι 
αξιωματικοί προς τά εκεί είν3 έτοιμοι νά προσχωρήσουν.

Μ9 έρωτα, πού δΰναται έδώ νά εύρη τουλάχιστον 300 δπλα καί φυ
σίγγια, νά τώ ύποδείξο;) δέ καί αξιωματικόν δστις νά δεχθή νά μείνη καί 
διευθΰνη. Τοιούτον δεν γνο>ρίζω. ’Έχει μέν μετ9 αυτού τον πρώην έφ. άν· 
Ουπολ, Λεόντων Δ. τούτον δμως θέλει ν’ άποστείλη είς Κολώνιαν. ΐνα προ- 
λάβη, καί τώ απαντώ δτι δι5 επιστολής μου καί όμοιας τής ’Επιτροπής Δε- 
σκοβικίου, ας έστείλαμεν προχιθές εις Έρσέκαν προς τον Πέτρον Προντάνην, 
τώ έχομεν προετοιμάσει τήν ενέργειαν. Εκείνο δμως δπερ θά συντελέση 
ιδιαιτέρο)ς είναι ή ενταύθα άνακήρυξις τής Αυτονομίας διάνα ένθαρρυνθούν 
οί πλησίον ένόσορ ακόμη ευρίσκεται δ Ελληνικός Στρατός, δπότε ’ίσως πα
ρασύρουν καί στρατιιυτας τού κατερχομένου 4ου Τάγματος κατοχής, εύρι / 

σ.43ασκομένου έν Μπορόβα Κολίύνιας ακόμη, στραικύτας Ήπειριότας, ϊσως δέ 
καί πολλούς παλαιούς, καθόσον απαραίτητος ή ένίσχυσις διά ξένων, μη 
έπαρκούντων τών έντοπίίον προς αντί στάσιν κατά τών Τουρκαλβανών καί 
μάλιστα άν παρεδόθη ή Φράσσαρη, ύπερκειμένη τών έπαρχιών Λ^σκοβικίου 
καί Κολο)νίας.

Ανάγκη δθεν νά ένεργήση δπως προσέλθουν ένοπλοι έξ άλλων έπαρ
χιών, άν καί μοί λέγη δτι αναμένει τοιούτους έκ Νότου περί τούς 250—300, 
δι9 δ άμφιβάλλο) μη ύπαρχούσης δργανώσεως, συνεννοήσεο)ς, καί προετοι
μασίας τίνος προηγουμένου.

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου.

νική φιλοξενία. Δέν λησμονούν δτι είναι 
παιδιά καί έγγόνια τών αετών τών Σουλιω- 
τικών βουνών.

Απεικάζομε ακόμα άπό τούτα τά έγ
γραφα βτι στα χρόνια έκεΓνα πού συντά
ζονταν, μεγάλες καί πολλές άκαταστασίες 
ύπήρχαν, καί μετοικησίες τών κατοίκων

έξ αίτιας αυτών γένονταν. Ό  παπά—Γιώ- 
της φεύγει στήν Κέρκυκα, 6 Φάφας τρυ
πώνει άπό τό ΙΙόποβο στή Φροσόνη, 6 Κύ
αμος φεύγοντας τόν έξισλαμισμό τών Ομο
θρήσκων και δμοεθνών του Τσάμηδών έρ
χεται άπό τή Μαζαρακιά στό ΓΙόποβο κι' 
απ’ έδώ έγκαθισταται στό Τσαγκάρι.
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Εργάζονται δια την Σημαίαν της Αυτονομίας, ήτις είναι ή Ελληνική 
φέρουσα t Ις το μέσον μέλανα δικέφαλον αετόν, ΐνα ή υψωσις αυτής γίνη σή
μερον. Τον αποχαιρετώ παραδίδων αύτιο και ιούς 3 Κρήτας, ευχόμενος επι
τυχίαν καί διευθύνομαι προς Μεσογέφυραν ΐνα συναντήσω το προπορευθέν 
απόσπασμα. Καθ’ οδόν συναντώ ένοπλους χωρικούς κληθένιας προς τόνάνο> 

σ.44β σκοπόν ούς ενθαρρύνω, καί σκέπτομαι τίνι τρόπφ θα δυνηθώ νά βοηθήσο) 
αυτούς έξ Ίωαννίνων, διότι λυπούμαι τούς δυστυχείς κατοίκους, / μή τυχόν 
μείνουν άνευ επαρκούς συνδρομής.

Είς Μεσογέφυραν προβαίνομεν εις ανεφοδιασμόν ανδρών καί κτηνών 
καί διά τού τηλεφώνου προσπαθώ νά μάθω νέον τι έκ Λεσκοβικίου, άλλ’

- αδύνατον, καθόσον συνεννοείται έξ Ίωαννίνων όπου έχει επιστρέφει δ 
ύποστρ. κ. Παπουλας. Είς τό χιορίον Τσαραπλανά όπου έπισταθμεύει ολό
κληρον τό απόσπασμα προσπαθώ νά πείσω τούς κατοίκους νά βοηθήσουν 

• τούς αδελφούς των, άλλ’ ούδεμία προθυμία, καθόσον ο! περισσότεροι άνδρες 
λείπουν είς την αλλοδαπήν.

21 Φεβρ. "Εγραψα προς τον έν Ίιοαννίνοις φαρμακοποιόν Κ. Τωαν· 
νίδην, όπως οί εκεί βοηθήσουν τούς έν Αεσκοβικαρ καί Κολωνίι?. Έλλείφει 
συγκοινωνίας αναβάλλω την αποστολήν. Όδεύων πρός 'Ιωάννινα συναντώ 
νέον ποδηλάτην έκ Μπορόβας τής Κολεονίας δστις μού λέγει, ότι χθες την 
5 π.μ. ύφώθη ή Σημαία τής Αυτονομίας έν Αεσκοβικίφ όπόθεν άνεχώρησε

σ.45α διά Κολώνιαν ό “Αγιος Ι^ονίτσης/ μετά των τριών Κρητών* είς τούτον δίδο) 
τήν άνω επιστολήν, συνιστών όπως μεταβή αμέσως είς 'Ιωάννινα. Περί την 
8 μ. μ. πληροφορούμαι από τον δι’ αυτοκινήτου διερχόμενον Αστυνόμον 
Φράσσαρης ότι κατελήφθη ή πόλις υπό δυο αξιωματικών ’Αλβανών καί 22 

' χωροφυλάκων γερόν των.
22 Φεβρ. Περί τήν 2 μ.μ. φθάνομεν είς ’Ιωάννινα, ευθύς δ’ αμέσως 

μοί άνακοινούται υπό τού ύποστρ. κ. Πυπούλα διαταγή ν' αναχωρήσω τάχι
στα έπιστρέφων πρός Κόνιτσαν είς ήν κατά διαταγήν τού Ύπουρ. Στρ. δέον 
νά συγκεντρωθή άπασα ή VIII Μεραρχία, καθόσον υπάρχουν είδήσεις ότι 
είς Σαλιαρή Β.Δ. τού Τεπελενίου πολυπληθείς Τουρκαλβανοί προσέβαλον 
τό ήμέτερον φυλακειον έξ 25 ανδρών, έφόνευσαν 3, οί δέ λοιποί μετ’ άρκε-

σ.46α τήν άντίστασιν ύπεχώρησαν, δι’ δ καί / διετάχθησαν 2 Αόχοι ν’ άνακαταλά- 
βουν τήν θέσιν. [Επίσης είς Γεωργουτσάδες, έπί τής οδού Άργυροκάστρου 
—Ίωαννίνων, άντάρται θελήσαντες νά διαρπάσωσι πολεμοφόδια τού στρα
τού, έκτυπήθησαν ύπ’ αυτού τή διαταγή τού έκεΐ Άνθυπασπιστού, καί έφο- 
νευθησαν 2—3, πληγωθέντων άλλων].

’Ανάγκη όθεν, μοί λέγει ό ύποστρ. κ. Παπουλας, νά έπιστρέφω, έστω 
καί μόνον μέ Μοίραν Βολής παρα?.αμβάνων μόνον τό Στρατηγείου καί τούς 
υγειονομικούς σχηματισμούς, δι9 ό καί ειδοποιώ πάντας τούς ύπ’ έμέ. Πάντες 
οί ένταύθα σκέπτονται πώς νά συνδράμουν τούς δυστυχείς κατοίκους, χωρίς 
νά προσκρούσουν είς τάς διαταγάς τής Κυβερνήσεως, τό δυσκολον τής θέσεως 
τών έν Άργυροκάστρφ ένεκα έλλείφεως τών πολεμικών μέσων καί άνδρών, 
[τήν δυσχερή θέσιν τού κ. Ζωγράφου, κυριολεκτικώς θύματος αυτού τού κ ι
νήματος], καί ιδίως τί μέλλει γενέσθαι έν Λεσκοβικίη> τό οποίον έχει σειράν 
νά παραδοθή είς τούς ’Αλβανούς μετά τήν Κολώνιαν, καθόσον εκεί έχει άνα- 
κηρυχθή ή Αυτονομία, λόγφ> δέ παρουσία; τού ήμετέρου στρατού αδύνατος 
σχεδόν ή παράδοσις άνευ συγκρούσεως. Παρά τού φαρμακοποιού κ. Ίωαν- 
νίδου μανθάνω τήν περί εμού διάδοσιν ότι άνεκατέλαβον τήν Κορυτσάν καί 

σ.47αδτι όλοι μ’ έφαντάζοντο δρώντα άνταρτικώς./
23 Φεβρ. Συζητούμεν μετά τού κ. Κων)νου Μελά, [έλθόντος έξ Ά ρ-
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γυροκάστρου) περί του δυσκόλου τής θέσεως των έν Άργυροκάστρφ και 
ιδίως περί του κ. Ζωγράφου του οποίου ή ζωή κινδυνεύει έκεΐ άμα xfj άπο- 
χο)ρήσει του Έλλ. Στρατού' ο κ. Μελάς ήλθεν εις ’Ιωάννινα διά νά κινητό- 
ποιήση τον Ιερόν Λόχον τής ΙΙάλεως. Είς δλους ύποδεικνύϋ) τήν ανάγκην 
ένισχύσεως του Λεσκοβικίου, οπερ είναι τό πρώτον σημεΐον επαφής τών Ε 
παναστατών μετά τών ’Αλβανών μετά τήν άποχιορησιν του Έλλ. Στρατού. 
Ό  υπασπιστής τής VIII Μεραρχίας ύπολ. κ. Κισόπουλος [τηλεγραφικώς μοί 
γνωρίζει εκ Λεσκοβικίου] δτι πρό ολίγου μετέβη έκει δπλαρχηγός τις, δγνο)· 
στός μου, δστις μ’ έζήτει έξ Άργυροκάστρου, αλλά τφ ειπον δτι εΰρίσκομαι 
εις ’Ιωάννινα*.

24 Φεβρ. ΈργαζόμεΟα πυρετωδιύς δπως άναχωρήσωμεν τήν 3 μ. μ. 
σ.48α Ειδοποιηθείς παρά του κ. Κ. Μελά μεταβαίνο) τήν / 11 π μ. εις τήν Μητρό-

πολιν δπου συναντώ τήν Επιτροπήν τής Άμύνης υπό τήν προεδρείαν του 
Μητροπολίτου' συζητούν τήν άποσιολήν αντάρτικών σωμάτων προς τ αμφι
σβητούμενα μέρη, άλλα δυσπιστούν προς τό ποιόν τών άνταρτών πίκραν 
?χοντες πείραν έκ τού Ελληνοτουρκικού πολέμου. Μανθάνομεν παρά δύο 
έλθόντων έκ Κολωνίας δτι τό εσπέρας τής μεταβάσεως τού Μητροπολίτου 
Κονίτσης είς Έρσέκαν, είχον συναθροισθή 5U0—600 οπλοφόροι και δτι 
θά ύψούτο ή Σημαία τής Αύιονομίας τήν άλλην ημέραν, άν δέν ήμπόδιζεν 
δ συνταγ. κ. Κοντούλης [άποδιιυξας και τον Μητροπολίτην).

Τούτα και ή πληροφορία τού έκεΐ γραμματέως τής Διοικήσεως κ. Γιαν- 
νοπούλου [(έκ ΚορίνΟου), δτι οί Κολιυνιάται είναι γενναίοι αληθώς)' μέ πεί
θουν νά υπόδειξα) είς τον κ. 3Αχιλ. Δάρδαν [Διοικητικός Επίτροπος Βιγλί- 
στης, παραλαβών άρχεΐα τής Διοικήσεο)ς, κατά διαταγήν τού κ. Κοντούλη, 
καί κατελθών εις ’Ιωάννινα), δτι άνάγκη νά συστήση εις τούς έν Θεσ)νίκη 
Κορυτσαίους. ΐνα ενεργήσουν προς ένίσχυσιν τής Κολωνίας, διά νά ύψωθή 
και εκεί ή Σημαία τής Αυτονομίας, καθόσον έντεύΟεν θά γίνη ανάλογος ένί- 
σχυσις διά τό Λεσκοβίκιον, δπερ θά χρησιμεύση καί προς ένθάρρυνσιν καί 
τής Κολωνίας [ήτίς μόνον έκ τής Δ. Μακεδονίας, δύναται νά ένισχυθή, μετά 
τινας ήμέρας μάλιστα, άνοιγομένων τών ορεινώνδιαβάσεο)ν. ’Έγραψε δ’ άμέ- 

σ.49ασο)ς προς τον έκει άδελφόν του Ιατρόν, Χαράλ. Δάρδαν). Έκ συνομιλιών/ 
μετά διαφόρο)ν αξιωματικών, σχηματίζω τήν πεποίθήσιν δτι ούδέν έχει τις 
νά έλπίζη έκ τής πόλε0)ς τών Ίωαννίνιον ούτε χρήμα, άλλ* ούτε άνδρας, δι’ 
δ είμαι πλήρης απελπισίας καί άπογοητεύσεως δσον άφορμ τον άγώνα αυτόν.

25 Φεβρ. Άναχιορούμεν περί ό')ραν 7 καί 40' π.μ. καί καθ’ οδόν συ- 
ναντώμεν τήν Ιην Πεδ. Πυρ)χίαν υπό τον Ίω. Κατσιοηην έρχομένηνέξ’Αρ
γυροκάστρου Οι’ Ιωάννινα, δστις διεκτραγο)δεΐ τήν έκεΐ κατάστασιν καί τήν 
έλεεινήν θέσιν τώ)ν Άξιο>ματικών, μή γνωριζύντων τίνα στάσιν νά τηρήσουν 
μεταξύ άνταρτών καί οπλιτών. Καταυλιζόμεθα εις Χάνι Ντοβρά ή Πασά Βρύση.

ΙΙερί άίραν 8 καί 30' μανθάνο) παρά τού έΗ ’Αργυροκάστρου δι’ αυτο
κινήτου ερχομένου δικηγόρου κ. Τζαβέλλα μέλους τής έν Ίωαννίνοις Ε π ι
τροπής Άμύνης δτι τά πράγματα φαίνονται ευχάριστα καί δτι έχουν ειδή
σεις ενθαρρυντικός περί τών Εκκλησιαστικών καί Σχολικών προνομίων 

σ.50β παρά τής/έν Αύλώνι διεθνούς επιτροπής, δσον δ’άφορμ τά σύνορα τούτο 
θά συζητηθή μετά τήν έκκένο)σιν. Επίσης δτι τό Λεσκοβίκιον ένισχύθη δι’ 
επαναστατών έξ ’Αργυροκάστρου κατά τήν βεβαίωσιν τού 'Αγίου Κονίτσης 
[δστις τοΐς είπεν, δτι θά καταγγείλη εις Αθήνας, καί είς τήν Βουλήν, τήν 
διαγωγήν τού κ. Κοντούλη). Συνιστώ) νά υποδείξουν τψ Κψ Ζιογράφφ, δπο)ς 
γράψη είς Θεσ)κην διά νά ένεργήσουν έκεΐθεν προς έπέκτασιν τού κινήματος 
καί έν Κολωνίφ. (Μοί ΰπεσχέθησαν, δτι θά τό πράξωσι. Γράφω καί μόνος
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τώ Γ. Σούρλα εις Φλώριναν έπί τούτου, ϊνα ένεργήση παρά τοΐς γνωστοΤς 
μας δπλαρχτγ/οΐς του Μακεδ. άγώνος, Στέφφ Γρηγορίου εκ Μοναστηριού, 
Γε(οργ. Μαχρή εκ Γρεβενών κ.τ.λ. Συνάμα περιγράφω αύτψ τήν ψυχικήν 
μου οδύνην διά τά λαβόντα χώρ ιν εν Κορυτσά σχειικώς προς εμέ].

26 Φεβρ. Έκκινοΰμεν άπδ τής 7 π.μ. και φθάνομεν εις Χάνι Καλπάκι 
ένθα καταυλιζόμεθα, καί ένθα ουδέν έμαθον καίτοι έκανόνισα την στάσιν 
ακριβώς διότι είναι τό σημεΐον τής συναντήσεως των οδών Ίωαννίνων— 
’Αργυροκάστρου καί Ίωαννίνων—Λεσκοβικίου—Κορυτσάς καί Κονίτσης.

27 Φεβρ. Περί ώραν 2 μ.μ. έφθάσαμεν εις Μεσογέφυραν ένθα κα* 
ταυλιζόμεθα [trj αιτήσει μου τηλεφωνιχώς μετά τής εν Κονίτση 8ης Μεραρ
χίας. Διότι επιθυμώ νά μείνω εδώ, ϊνα εΰρίσχομαί εις επικοινωνίαν προς 
την Έπανάστασιν] μετά τών χειρουργείων του ^Στρατηγείου διευθυνθέντος 
εις Κόνιτσαν μανθάνω ότι ’Αξιωματικοί τινες καί ιδίως Άνθυπασπισταί /

σ.5ΐα σκέπτονται νά προσχωρήσουν εις την Έπανάστασιν καί δή μειά πολυβόλων. 
[’Έρχεται δ9 ό ΰπολ)γός Τσιπούρας Ν., ζητών μοι διαφόρους συμβουλάς, 
διότι άπεφάσισε πλέον νά προσχωρήση εις την Έπανάστασιν. ’Αλλά θέλει 
νά μεταβή εις Άργυρόκαστρον προς συνεννόησιν μετά τής προσωρινής Κυ- 
βερνήσεως, καί διστάζει, ένεκα τής μεγάλης άποστάσεως. Επειδή όμως τη- 
λεφωνικώς ηΥγέλθη ότι έρχεται άπόψε εξ Άργυροκάστρου ό Ά γιος Κονίτσης 
διά Αεσκοβίκιον, υπόσχομαι νά συνεννοηθώ μετ’ αυτού διά την ύπόθεσίν 
του, καί ει δυνατόν νά τον ειδοποιήσω, όπωςκατέλθη έκ Τσαραπλανών, όπου 
θά μεταβή].

Παρά του διελθόντος καί μεταβαίνοντος εις Αεσκοβίκιον κ. Κ. Μελά, 
, πληροφορούμαι ότι εσημειώθησαν κρούσματα Αλβανικής θρασύσητος εις 
Σόβιανην (Μαλίκ), Πενταβίνην (πεδιάς Κορυτσάς) καί Σίνιτσαν.

Περί τήν Ιην του μεσονυκτίου φθάνει έπ3 αυτοκινήτου ό Μητροπο
λίτης μετά του κ. Άλ. Καραπάνου καί μοί λέγουν ότι έχουν ευχάριστους 
ειδήσεις περί τών προνομίων, ώς έδήλωσεν εν τή Βουλή καί δ κ. Στρέϊτ, 
κατ’ άνακοίνωσιν τών Πρέσβεων Αυστρίας καί ’Ιταλίας έχόντων την συγκα- 
τάθεσιν καί του τής Γερμανίας, μή μεταβάντος όμως αύτοπροσώποος. Φρο
νούν ότι θά έπιτευχθή ή Αυτονομία αλλά δέον νά οργανωθούν επωφελού
μενοι τής παρατάσεως τής έκκενώσεως καί εις τούτο ήδη ασχολούνται’ αλλά 
στερούνται όπλων καί φυσιγγίτον. Τοΐς έγνώρισα την πρόθεσιν Άξιωματι- 

σ.52β κών τινων όπως προσχωρήσουν / εις τον αγώνα καί δή του ύπολ. Ν. Τσί
πουρα μοί ανέθεσαν δέ νά φροντίσω όπως τον συναντήσουν καί άνεχώρησαν 
διά Πρεμετήν καί Αεσκοβίκιον. [Τή υποδείξει μου ειδοποιείται δ ίερεύς Ό - 
στανίτσης, υπό του Μητροπολίτου ν’ άποστείλη 2 ά'νδρας, ώς αγγελιοφόρους, 
καί πάραμένωσι μαζί μου, διά πάσαν ανάγκην].

28 Φεβρ. Αποστέλλω αγγελιοφόρον προς τον κ. Τσιπούραν, ϊνα κα- 
τέλθη εις τήν αμαξιτήν δδόν καί άναμείνη την διέλευσιν του Μητροπολίτου 
καί Καραπάνου, οϊτινες καί έρχονται τήν νύκτα έκ Λεσκοβικίου καί ούχί έκ 
Πρεμετής λόγω βλάβης τού αυτοκινήτου. Όμοίως έφθασεν ειδοποιηθείς καί 
ό κ. Τσιπούρας. Έν Δεσκοβικίιρ ό στρατ. Διοικητής κ. Άν. Πετροπουλάκης 
ήθέλησε νά θέση υπό φοούρησιν τον Μητροπολίτην καί Καραπάνον, αλλά 
έτηλεγράφησαν πρύς τον Στρατ. κ. ΙΙαπούλαν όστις διέταξε νά μή αναμι
γνύεται εις τα τής Αυτονόμου Πολιτείας. Έγκατέστησαν όθεν τον κ Κ. 
Μελάν Πολιτικόν Διοικητήν τής Αυτονόμου Κυβερνήσεως καί έκανόνισαν τά 
τών επαναστατών, αρκετών ήδη συναθροισθέντων προς τά εκεί καί κατεχόν* 
των ήδη τά σύνορα τής επαρχίας Λεσκοβικίου, ένθα έγκατέστησαν άνω ιερόν

σ·53α στρατιωτικόν Διοικητήν τον κ. Τσιπούραν./
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Επειδή δέ αντικειμενικός σκοπός τής Προσωρινής Κυβερνήσεο)ς ιδίως 
είναι ή κατάληψις τής Κορυτσας, ήτις σπουδαίαν θά εχη πολιτικήν σήμα· 
αίαν διά την Έπανάστασιν συνιστώ διαφόρους ένεργείας, ήτοι:
Ιον Νά γράψουν εις Θεσ)κην προς αποστολήν έκειθεν άνδρών.
2ον Εις τούς Μητροπολίτας Καστοριάς Γρεβενών και Σιατίστης, 
δον Νά ενεργήσουν εις τήν Δ. Μακεδονίαν προς εισβολήν ανταρτών εις τά 
πέριξ τού Άνατ. Τμήματος τού Γράμμου, ίνα εισβάλουν έν δοθείση στιγμή 
είς Κορυτσάν και Κολοδνιαν. 4ον Νά γνωσθή τΐ γίνεται εις τά μέρη Βιγλί- 
στης, καί τά τού Νεστραμίου μέχρι Γράμμου (Σλίμνιτσα, Πελκάτη, Γιαννο- 
βέλη κ.λ.). δον Έγκαθιδρυθούν απεσταλμένοι εις ενδιάμεσα σημεία μειαξύ 
Κονίτσης και τών ανωτέρω μερών καθόσον τελεία ήδη είναι ή διακοπή τής 
συγκοινοονίας. Λαμβάνει υπό σημείωσιν ό "Αγιος Κονίτσης καί περί τό με
σονύκτιον αναχωρούν δΓ Άργυρόκαστρον.

1η Μαρτίου 1914. Σήμερον έρχεται καί μέ χαιρέτα ό κ. Τσιπούρας 
σ.54β μεταβαίνών εις Λεσκοβίκιον εις δν επανα/λαμβάνω τάς άνω χρησίμους συ

στάσεις. [Προς τούτο έκάλεσα καί τον εν Κονίτση πρόσφυγα εξ Έρσέκας 
(Κολθ)νίας) Βασίλειον (Τσίλην) Προντάνην, συνωμίλησα επί τών άνω μετ’ 
αυτού, καί άπέστειλα είς Λεσκοβίκιον, προς Ν. Τσιπούραν καί Κ. Μελάν].

Περί τήν μεσημβρίαν κατήλθεν εκ Κονίτσης δ Επιτελάρχης κ. Σπη- 
λιάδης δστις ούδέν έχει νεοπερον είμή διάδοσίν τινα περί άνακαταλήψεως.

Μετά τήν άναχιορησίν του τηλεφ)κώς έμαθον δτι διετάχθη ή άναχώ- 
ρησις τού Στρατού έκ Λεσκοβικίου πλήν 10 άνδρών προς ενίσχυσιν τής ’Α
στυνομίας καί δή έξεδόθη διαταγή τού Ύπ. Στρατιωτικών καθ’ ήν επιτρέ
πεται ή εθελούσια κατάταξις έν τψΣτρατώ νέων έκ τών διαμφισβητουμένοον 
μερών επί διετει ύποχρεοίσει, μέτρον δπερ έπρεπε νά γίνη μόλις ήρχισεν ή 
διάλυσις τών Ταγμάτο)ν Κατοχής διά νά υπάρχουν είς τον Στρατόν στοιχεία 
έκ τών μερών τοΰτο)ν καί νά μή συμβή δ,τι καί πριν έν Μακεδονίρ.

2 Μαρτίου 1914. Έκ Λεσκοβικίου δ κ. Τσιπούρας μού γράφει δτι
αναλαμβάνει τήν άνω περιφέρειαν καί δτι αναχωρεί διά τήν γραμμήν όπως 
άντιληφθή τά έκει. [Έφθασε προς αυτόν δ Β. Προντάνης, μεθ’ ού θ’ άνα- 

σ.δ5α χωρήση], δ δέ κ. Κ. Μελάς / γράφει επίσης δτι δ Κιαζήμ βέης έξ Έρσέκας 
(δ νέος Στρ. Διοικητής ’Αλβανός) έζήτησε τό Ραδομίστι, άλλ’ ούτε καν τού 
άπήντησαν, δτι έχει ανάγκην ένισχύσεως έκ πραγματικών άνδρών καί νά 
φροντίσω διότι οί έκεΐ είναι ακατάλληλοι. Επίσης νά τφ στείλω τάχιστα 
τον Μ. Μπίρην καί δτι κατά τηλ)μα έξ ’Αργυρόκαστρου έκ μέρους τού Παρ· 
μενίδου τά πράγματα ήλλαξαν καί ή Κυβέρνησις ήρχισε νά εύνοή τό κίνημα. 
Επίσης τω γράφει έξ ’Αθηνών ο αδελφός του Georges δτι τό κίνημα έπε- 
βλήθη είς τάς Δυνάμεις καί δτι υπάρχουν πολλαί ελπίδες περί έπιτυχίας τής 
Αυτονομίας. Μετά μεσημβρίαν διήλθεν δ ταγμ. κ. Πετροπουλάκης 9Αν. μετά 
τής έν Λεσκοβικίο) διλοχίας μεταβαίνο)ν είς Τσαραπλανά δπο)ς έπισταθμεΰση 
καί άφηγειται διάφορα έπεισόδια προστριβών του μετά τών Αύτονομικών 
αρχών δΓ δ έζήτησε παρά τού Στρατηγού νά μετατεθή έκειθεν, έΐαβεν όμως 

σ.56β τήν / διαταγήν ν’ άποσυρθή μετά τού Στρατού.
3 Μαρτίου 1914. Ετοιμάζομαι νά μεταβώ είς Κόνιτσαν, καθόσον ευ

ρισκόμενος πλησίον διά νά ίδώ τήν πόλιν καί φροντίσω διά τήν προς τήν 
Δ. Μακεδονίαν εργασίαν, ώς διαρκώς επαναλαμβάνω, διά τίνος καταγομένου 
έκειθεν.

Έ ν τή προς τον ’ίλαρχον Β. Μελάν έπιστολή μου, [ήν γράφω, υποδεί
κνυα), δσα ειπον προς τον "Αγιον Κονίτσης, ϊνα φροντίσωσι καί έξ ’Αθη
νών], άναφέρω δτι προ δλίγου δ αδελφός του Κοκός μοί άτήγγειλεν έκ Λε·



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ» ι *c c κc g n 431

σκοβικίου τήν κατά τών ήμετέρων παρά τήν *Αρζαν επίθεσιν των ’Αλβανών 
την ύποχώρησίν των αλλά τήν ταχεΐαν ένίσχνσίν τα)ν, μεταβαινόντων επί 
τόπου του Τσίπουρα και Αεοντίου.

Μεταβάς πεζή εις Κόνιτσαν και συναντηθείς μετά του Άντισυντ. Διοι- 
κητού του Ιδού Πεζικού Συν)τος κ. Καλκάνη καί του κ. Σπηλιάδη έμαθον 
ότι δυο Άνθυπασπισταί παραλαβόντες 4 πολυβόλα έλιποτάκτησαν, προς 
σύλληψιν τών οποίων ή Μεραρχία έξαπέστειλεν έφιππους αξιωματικούς προς 
όλας τάς διευθύνσεις.

Έδόθη διαταγή καί φρουρούνται από τμήματα του 15ου Πεζ. Συν)τος 
αί γέφυραι τού Άφου καί τού Σαρανταπόρον. [Περί τήν 3 μ. μ. μειέβην 

’ εις τήν Μητρόπολιν, καί ό γραμματευς καί άνέλαβε ν' άποσιείλη έπιστολάς 
μου, διά Ζέρμα εις Καστοριάν, καί διά Ντένισκου είς Γιαννοβαίνην]. Είδον 
τον κ. Μέραρχον όστι; μοί άνήγγειλεν ότι ό κ. Ζωγράφος ήλθεν εις Μεσογέ· 
φυραν δι* αυτοκινήτου, άγνωσιον όμως διατί, καί μού συνιστά όταν μάθω 

σ.δ7α τον λόγον κατερχόμενος νά τηλ)σω τεο Στρατηγφ είς Ιωάννινα./
. Ήτοιμαζόμην ν’ αναχωρήσω όταν μέ πλησιάζη στρατιώτης τις καί 
μού δίδει τό εξής σημείωμα:

«Θέλει πολύ νά σέ ίδη ό κ. Ζ. Είμαι καί εγώ μαζί του καί σέ περιμένομεν μέ 
τό αύτοκίνητον.

Παρμενίδης

Σανοβό.
Ή το ό κ. Ζωγράφος μετά τού κ. Παρμενίδη καί είχον άνέλθει μέχρι 

τού χωρίου Σανοβό προς συνάντησίν μου εις Κόνιτσαν, αλλά τό αύτοκίνητον 
'ήτο αδύνατον νά προχωρήση.

Έσπευσα, καίτοι νπωπτεύθην ότι θά ήθελον νά μέ πείσουν όπως 
προσχωρήσο) είς τήν Έπανάστασιν, αλλά μέχρις ότου φθάσω είς Μεσογέ* 
φυραν είχον άναχιορήσει, καί μοί άφήκαν επιστολήν δοθεΐσάν μοι παρ’ έφε
δρου Άνθυπασπιστού τού 15ου Συν)τος παρισταμένων καί 3—4 άλλων συ
ναδέλφων του, τήν έπομένην:

«’Αγαπητέ Τσόντο,
Φεύγουμε χωρίς νά αέ δούμε. Ί Π θ α  μέ τον κ. Ζωγράφον διά νά σου εΐπωμεν δτι άπό 
εσέ σήμερον έξαρτάται ή επιτυχία τού άγώνος. Σέ Ικετεύομεν νά λάβης τήν Άρχη- 

σ. 58β γίαν τοΰ διαμερίσματος Κορυτσάς—Λεσκοβικίου. | Είναι περίστασις μοναδική διά νά 
στεφάνωσης τήν Εθνικήν σου δρασι νκαί ν’ άφήσης δνομα αθ άνατον. Προς τιμήν σου 
και τού "Εθνους. Μή λιπόψυχης, λάβε τήν άπόφασίν σου καί ό Θεός βοηθός.

- Σέ άσπάζομαι
Παρμενίδης

Καί όπισθεν τής έπιστολής προσθέτει ό κ. Ζωγράφος:
«Τήν αυτήν παράκ?,ησιν σοί απευθύνω καί εγώ, ώς "Ελλην καί ώς Ήπειρώτης. Σπεύ- 
σατε είς βοήθειαν.

Φιλικούς χαιρετισμούς 
Γ. Χρηστάκης Ζωγράφος

Δειλή καί απερίγραπτος ή θέσις μου καί δεινοτέρα ή ενδόμυχος πάλη, 
καθόσον άναλογίζομαι δτι αυτοί δεν έχουν επί τού παρόντος τουλάχιστον 
δυνάμεις, τό δέ ζήτημα τής Κορυτσάς έχάθη πλέον όριστικώς.

Οί παριστάμενοι κατά τήν έπίδοσιν τής έπιστολής αναμένουν μετά τήν 
άνάγνωσιν εναγώνιος τήν άπόφασίν μου, καθόσον αντιλαμβάνομαι ότι θέ
λουν καί αυτοί νά μετάσχουν τού κινήματος.

Τό εσπέρας ενώ έδείπνουν μετά τών ’Αξιωματικών τής Μοίρας κα· 
σ·59α λούμαι είς τό τηλέφωνον/ εκ Κονίτσης υπό τού Ύπασπιοτούτής Μεραρχίας
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κ. Κισσοποΰλου δτις μοί αναγγέλλει δη ήλθε τηλεγραφική διαταγή του 5ου 
Σώματος Στρατού δπως μεταβώ πάραυτα είς 'Αθήνας και παρουσιασθώ εις τον 
Υπουργόν των Στρατιοοτικών, και δτι δι’ εφίππου άγγελιαφόρου μου άπε- 
στάλη ήδη ή εν λόγφ διαταγή.

’’Αγνωστος καί αδύνατον νά μαντευθή ό λόγος κατεπειγούσης ταύτης 
προσκλήσεως. Αί Εφημερίδες τής 28ης παρελθόντος μηνός Φεβρ. αναγρά
φουν τηλεγράφημα εκ Κέρκυρας καθ’ δ βαδίζω κατά τής Κορυτσάς.

Τήν 11 μ.μ. έφθασεν ή διαταγή έχουσα ά)ς εξής:
«Άριθ. 1870 'Επείγουσα

Προς τον Ταγματάρχην τού Πυροβολικού Τσόντον Γεώργιον 
Διοικητήν γ ι π  Μοίρας 'Ορειβατικής

Μεσογέφυραν
Κατωτέρω κοινοποιώ ύμΐν τήν ύπ' άριθ. 6171 τηλεγραφικήν διαταγήν Ε' Σώ

ο. 60β ματος Στρατού διά τήν ταχεΐαν έκτέλεσιν. |
Τηλεγραφήσατε άναχώρησιν

VIII Μεραρχία 
Νικολάου 

Συνταγματάρχης
ΆριΦ. 6171 VIII Μεραρχίαν

Κόνιτσαν
Διατάξατε Ταγματάρχην Πυροβολικού Τσόντον αναχώρηση άμέσως καί παρου- 

σιασθή ενώπιον ‘Υπουργού Στρατιωτικών.
Ιωάννινα 3 Μαρτίου 1914 

δον Σώμα Στρατού 
Παπούλας

Εις τήν φυσικώς έπακολουθήσασαν απορίαν μου δίδω τήν εξήγησιν 
δτι πρόκειται περί άνακλήσεως κατόπιν των δσων διέδιδον περί εμού οί 
δρώντες τής Αυτονόμου Κυβερνήσεως ώς μέλλοντος νά προσχωρήση είς τήν 
Έπανάστασιν.

Περί τήν 1 μ.μ. έλθών ό ταγμ. κ. Κίονσταντόπουλος μοί Ιγνωστοποί- 
ησεν δτι μετέφερον ενταύθα τήν έδραν του Τάγματός του, εμού αναχωρούν· 
τος, διά νά έπιβλέπη γέφυρας, υλικά καί πυροβόλα.

4 Μ α ρ τ ί ο υ 1 9 1 4 ... Μετά τήν παράδοσιν τής Μοίρας είς τον 
σ.ΘΙα άνθυπολ. ύλ. Πυρ)κού Κολομπότσον Ν., συνομιλώ τηλεφωνικώς / μετά τού

Κοκού Μελά δστις μέ πληροφορεί δτι δεν έλαβε χώραν ή αναγγελθεί ία προ 
ημερών επίθεσις τών Αλβανών κατά τών ήμετέρο^ν άλλ9 δτι οί άντάρται τούς 
προκαλούν διαρκώς μέ πυροβολισμούς, "Οτι είναι αρκετά ενισχυμένος, άπο- 
σταλέντων αύΐφ έκ Πρεμετής 150 άνδρών παρά τού κ. Κοσσυφάκη, καί νά 
συστήσω είς Τωάννινα νά σιαλή ιατρός είς Αεσκοβίκιον ούδενός ύπαρχον- 
τος μετά τήν άναχά>ρησιν τού Στρατιωτικού τοιούτου καί εί δυνατόν 200 
δπλα. Είς Τωάννινα παρουσιάζομαι είς τον Στρατηγόν κ. Παπούλαν δν εύ· 
ρον λίαν στενοχοορημένον καθ’ δσον ώς έπληροφορήδη οί άντάρται αφοπλί
ζουν καθ’ οδόν τούς μεμονουμένους στρατιώτας άσθενεΐς ή δι9 άλλον λόγον 
ερχομένους, καθώς καί δτι θέλουν νά διαρπάσουν τά πολεμεφόδια. ’Αντι
λαμβάνομαι δτι ι) Έπανάστασις ήρχισε νά έκβιάζη τήν Κυβέρνησιν.

5 Μ α ρ τ ί ο υ 19 14. Τή διαταγή τού ταγμτ. κ. Μαγγανάρα ετοι
μάζεται οπωσδήποτε—μεγάλης ελλείψετος ελαστικών ύπαρχούσης ενταύθα—

σ.62β εν αύτοκίνητον δπως μέ μεταφέρη εις Πρε'βεζαν./
Περί τήν 1 μ.μ. αναχωρώ υπό σφοδράν κακοκαιρίαν, καί περί ώραν 6 
μ.μ. έφθασα είς Πρέβεζαν, δπου συνηντήθην μετά τού κ. Μπάγκου εξαδέλ-
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φου του φίλου μου Β. Μπάγκου, και όσης μοί έδειξεν επιστολήν τούτου 
καθ’ ήν σκέπτεται νά παραιτηθή διότι ώς ΤΙπειρώτης δεν δύναται νά μενχ) 
αδιάφορος καί νά φροντίση δπως τώ εύρη ανδρας.

Ζητεί την γνώμην μου τί ν’ άπαντήση καί εγκρίνω, διότι δυναται νά 
γίνη Διοικητικός Επίτροπος Λεσκοβικίου.

Τήν 7 Μ α ρ χ ί ο υ έφθασα εις ’Αθήνας, καί αμέσως εσπευσα νά συ* 
νανιήσω Κορυτσαίους εις τά περί τά ΧαυτεΤα Κέντρα. *Όντως ευρον τον 
Άχιλ. Δάρδαν, δστις μοι ανήγγειλε τήν μέλλουσαν άναχώρησιν του κ. Γ. 
Μπουσίου διά Βίγλισταν. Άπέστειλα αμέσως αυτόν, δπως ενεργήση καί 
συναντηθώμεν μετά τούτου, διότι δεν είχον γνωριμίαν. ’Όντως έπέστρεψε, 
καί μαζί εφ’ άμάξης μετέβημεν περί τό μεσονύκτιον σχεδόν. Ό  κ. Μπούσιος 
μοί άνήγγειλεν, δτι τήν επομένην αναχωρεί διά Θεσ)κην, καί εκείθεν διά 
Βίγλισταν. Ένφ δέ τω τυνίοτων προετοιμασίαν του άγώνος εκ των Δ. τής 

σ.63α Μακεδονίας (Γρεβενών κ.λ ), εν I θα είχε καί επιρροήν, έζήει νά με πείση, 
δπως άναχωρήσωμεν όμού, δπερ ήρνούμην, καί άνεχώρησα, ευχηθείς αυτή) 
επιτυχίαν. Καθημερινώς σχεδόν μεταβαίνω εις τον κ. Γ. Δούμαν, αντιπρό
σωπον τής ’Ηπειρωτικής Άμύνης ενταύθα, ΐνα δυνηθώ νά μάθω τι, δπως 
καί προς άλλους διαφόρους γνωστούς μου, σημαίνοντας. Άλλ9 ούδέν σαφές 
καί ενθαρρυντικόν πληροφορούμαι, διότι ή Κυβέρνησις καταβάλλει προσπά
θειας νά καταπνίξη τήν αγώνα, καί ώς έκ τούιου πανταχού μεταδίδει τήν 
ιδέαν τής λήξεως αυτού. Οι δ9 άλλοι, αμέσως ενδιαφερόμενοι, Δούμας κ·λ·, 
δεν εχουσι τά μέσα, όπλα ιδίως, καί φυσίγγια, ίνα άποσ·είλωσιν ανδρας, 
προς ενίσχυσιν τού άγώνος.

Παρουσιάσθην εις τον ‘Υπουργόν τών Στρατιωτικών κ. Βενιζέλον, 
δστις μοί ειπεν, δτι μ* άπέσυρεν εκείθεν (εξ Ηπείρου), διότι ήννόει τό δύ
σκολων τή; θέσεώς μου, ΐνα μ9 άπαλλάξη τού πειρασμού. “Οτι έπρεπε νά πα- 
ραδώσωμεν τον τόπον εις τούς ’Αλβανούς, ύπακούοντες εις τάς Μ· Δυνάμεις, 
διότι εχομεν ανάγκην τίτλων καλής πίστεως. Καί ναι μεν οί τίτλοι δεν είναι 
μόνον; άλλ* ή δύναμις, εν τούτοις καί αυτοί χρειάζονται, προσέθηκε. Τέλος 
μοί ειπεν, δτι χρειαζόμεθα διά τον επικείμενον νέον πόλεμον κατά τής 

σ.64α Τουρκίας ενεκα / τών νήσων, αϊτινες δεν μάς έδόθησαν υπό τών Δυνάμεων. 
Τούτο δι* όταν είπον έπισκεφθείς τούς κ.κ. Δραγούμην καί Σκουλούδην, 
έμειναν κατάπληκτοι προ τής θρασύτητος τών επιχειρημάτων τού κ. Προέ* 

‘ δρου, ί'να δικαιολογήση τάς ενεργεί ας του.
Ένψ ούδέν προσθέτω εις τάς γνώσεις μου περί άγώνος, καίτοι άνευ 

υπηρεσίας μενών, άπό πρωίας μέχρι τών μεταμεσονυκτίων ωρών περιφέρο
μαι πανταχού, ΐνα πληροφορηθώ, όπου νομίζω δτι κάτι δύνανται νά γνωρί- 
ζωσιν. Έ ν  τούτοις αύξάνουσιν αΐ ενοχλήσεις ιών διαφόρων Αρχηγών ‘Ο 
πλαρχηγών καί άνδρων (άντορτών), οΐτινες ζητούσι νά τούς προτιμήσω, καί 
νά συστήσω τήν άποστολήν αυτών εις Β. ’Ηπειρον. Είναι άδύνατον νά φαν- 
τασθώσι, πώς δύναται νά γίνεται εις αγών, νά θέλη ενίσχυσιν άνδρών, άλλά 
νά τοΐς λωγη, δτι πρέπει νά εύρωσι τά όπλα καί φυσίγγια μόνοι, διότι μέχρι 
τούδε άλλως εχουσι συνηθίσει. Καί όμως αυτό συμβαίνει, ΐνα βασανίζωμαι 
καί μή δύναμαι νά ησυχάσω ουδέ στιγμήν εις κανέν κέντρον, έ*εκα τής ενο
χλητικής παρουσίας όλων αυτών.

σ.65α Εις τινα συνεδρίασιν εν τή οικία τού κ. Γ. Δού / (μα), είς ήν παρευρέθη· 
σαν οί κ.κ. Άλέξ. Σούτσος υποστράτηγος, ό γαμβρός του Βασίλ. Μελάς ίλαρ
χος, καί ό άφιχθείς έξ 9Ιωαννίνων ύπολ)γός Πεζικού Γ. Μαυρατζάς. [Ουτος 
μετετίθετο είς τό εν Δράμα, εδρεύον Σύν)μά του, καί ειχεν ολιγοήμερον 
άδειαν), (δστις διήλ,θεν έξ ’Αργυροκάστρου, και έλαβε διορισμόν ’Αρχηγού

' ι·

V
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των εν Κορυτσά δυνάμεων, παρά της Αυτονόμου. Κυβερνήσεως, ΰποσχεθείς 
δτι θά προσχώρηση εις τον αγώνα), Ιγένετο συζήτησις περί του άγώνος Κο- 
ρυτσάς. Ε γώ  ειπον, δα απαιτούνται τουλάχιστον 2 χιλιάδες άνδρες ξένοι, 
πλήν τών δσων θά δθ)ση ό τόπος, εντοπίων. Έ πΙ τη βάσει δέ τούτων ύπε- 
λογίσθη δτι θ ' άπαιτηθώσιν 100 χιλ. δραχμαι κατά μήνα, καί δμως εδήλω- 
σεν ό κ. Δούμας κατ’ εντολήν τού Προέδρου τής Αύτ. Κυβερνήσεως κ. Γ. 
Ζωγράφου, μόνον 50 χιλ. ύπάρχουσι δΓ αυτόν. Καί τούτο, διότι ειχον τε
λείως άπελπισθή περί επιτυχίας κινήματος εις τό μέρος αυτό.

Χωρίς νά δύναμαι λοιπόν ν3 αποφασίσω περί συμμετοχής μου εις τον 
αγώνα, δεν παύω ένδιαφερόμενος καί εργαζόμενος προς συνδρομήν αυτού, 

σ.66βεστο) καί διά γλίσχρων μέσων/
Αποστέλλω τούς γνωστούς μου Όπ?ναρχηγούς Κρήτας εκ τού Μακεδ. άγώ
νος, Βασίλειον Ξύρουχαν μέσο) Θεσ)κης, μετά 8—10 άνδρών, δίδων αύτφ 
συστατικός έπισ ολάς εις Θεσ)κην καί Φλώριναν, προς γνωστούς φίλους μου 
αξιωματικούς καί πολίτας, ϊνα συνδράμωσιν αυτόν, καί έφοδιάσωσι δι3 
οπλών καί φυσιγγίων, (δπερ καί εγένετο εν Θεσ)νίκη παρά τού κ. 3Ανδρ. 
Βερυκίου, ίλαρχου, μεγίστου δείξαντος ενδιαφέρον), καί άμα φθάση εις Βί· 
γλισ αν, νά μέ πληροφορήση περί τής εκεί καταστάσεως. Τωάννην Βρανάν 
διά Λαρίσσης—Σιατίστης, νά διέλθη εκ Βογατσικού καί τών πέριξ γνωστών 
μας Έλλ. χωρίων Καστοριάς—Βίγλισταν προς άγραν άνδρών, καί πολεμο
φοδίου, χρησιμοποιών τό όνομά μου. Μανούσον Σεϊμένην διά Καλαμπά
κας— Γρεβενών—:Καστορίαν, διά τον αυτόν λόγον. Καί τέλος τον Αρχηγόν 
3Ιωάννην Καραβίτην μετά 6 —7 άνδρών διά τής προηγουμένης οδού, διότι 

σ.6?β εις αυτήν εδιδον μείζονα σημασίαν, / ώς τό ειχον εϊπει εν Μεσογεφύρα; 
(Άοόου) προς τον "Αγιον Κονίτσης καί *Αλεξ. Καραπάνον. ’Ήλπιζον νά ευ- 
ρεθιώσιν άνδρες πολεμικοί, πολεμοφόδια, καί συνάμα εθεώρουν, δτι μέσφ 
τών διαβάσεο)ν τού Γράμμου θά γίνη ό σύνδεσμος μετά τών εν Λεσχοβικίω 
δρώντων, ϊνα άπό κοινού προελάσο>σι προς Κορυτσάν. Άντίγραφον τού χάρ
του τού τμήματος τούτου ελαβεν δ Καραβίτης, μετά Κονίτσης. Λεσκοβικίου 
κ λ., καί εντολήν νά συνδεθή τάχιστα μετά ύπολ)γού Ν. Τσίπουρα. (Τό τέ
λος εδικαίωσε τάς προβλέψεις μου). Ό  ύπολ)γός Πεζικού Γ. Κονδύλης, καί 
πάλιν μοί εγραψεν εκ Σερρών (11—3 — 1914), ζητών τήν γνιυμην μου, εάν 
μετά τού φίλου του καί δμοιοβάθμου του Παπακά>στα Β. μένοντος εν Φλω- 
ρίνη, εάν πρέπη νά μεταβώσιν εις "Ηπειρον διά λιποταξίας ή παραιτήσεως, 
καί εάν ούτω μεταβαίνοντες δέν διατρέχουσι τον κίνδυνον άποτάξεως. Έκτος 
εάν μεταβώ εγώ, οπότε θά μ3 άκολουθήσωσιν οπωσδήποτε, άρκούσι δύο λέ
ξεις μού τηλ)κώς. Άλλ3 ούδέν δύναμαι σχετικώς θετικόν ν3 άπαντήσω, δπως 
καί έλθουν εις 3Αθήνας επί δλιγοημέρο) άδείςι, άνεχώρησε πάλιν, άνευ ώρι- 

σ.68β σμένης τίνος άποφάσεως, / εϊμή μόνον νά τηρώ αυτόν Ινήμερον τών ενερ
γειών καί σκέψεά>ν μου.

Ή  πρώτη διαφωτιστική περί τής έν Βιγλίστη καταστάσεως επιστολή, 
ήν ελαβον είναι τού οπλαρχηγού Σίδου Σιδέρη Ικ Φλωρίνης (12—3—14), 
οΐττις βλέπει τον Παπακοχτταν Β., καί επαναλαμβάνει δ,τι καί δ Κονδύλης 
Γ., δτι είναι έτοιμος νά μέ άκολουθήσωσιν, άν μεταβώ εις "Ηπειρον, καί 
διοργανωθή το κίνημα σοβαρώς, διότι βλέπουσι κίνησίν τινα, καί διαδόσεις 
δτι τά πάντα είσίν έτοιμα, καί τά μέσα άφθονα, αλλά δυστυχώς ειδον μό
νον 100 έθελοντάς συγκεντρωθέντας εις Βίγλισταν α ν ε υ  ο π λ ώ ν  κ α ί  
ε ν δ υ μ ά τ ω ν .  Συνάμα βλέπουσι Πολιτικούς ’Αρχηγούς τού κινήματος, 
άλλ3 ούχί τον Στρατιωτικόν ’Αρχηγόν, ϊνα τοΐς εμπνεύση τήν εμπιστοσύνην, 
καί νά βεβαιωθώσι διά τήν σοβαρότητα τού κινήματος. Τάς άνω δ3 ιδέας
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έχουσι χαϊ πολλοί αξιωματικοί, μεθ’ ών συναναστρέφεται. (Την επομένην 
άνεχώρει διά Βίγλισταν). Επίσης του Γ. Σουρλα έκ Θεσ)κης (10—3—14), 
εις άπάντησιν της ίδικής μου από 25 Φεβρουάριου ήν προ 3 ήμερων έλαβε, 
γράφονιος δτι, έφρόντισε καί συνέστη Επιτροπή υπό την Προεδρείαν του* 
'Αγ(ίου) Μογλενών Πολυκάρπου, («καί τούτο εγένετο, άφοΰ up ένεχείρισα 

σ.69β την επιστολήν σας»), προς συλλογήν / εράνων. Καί παραλαβών τον Κ(απετ)άν 
Στέφον τήν 9—3—14 κατήλθεν εις Θεσ)κην, παρουσιάσθη εις τον 'Άγ.(ιον) 
Θεσ)κης, Πρόεδρον ιής Έπιτρ. Ήπειρ. Άμυνης, ένεχείρισε τήν επιστολήν 
μου, ήν άνέγνωσεν ευκρινώς ενώπιον δλων. «Ή  άνάγνωσις εγένετο μετά 
τοιαυτής κατανΰξεως καί ενθουσιασμού, ώστε πάντες ενεπλήσθησαν χαράς, 
ώστε πάντες άνεφώνησαν, Ζήτω 6 Κ(«πετ)άν Βάρδας». Άπεψασίσθη δέ νά 
έξοπλισθώσιν, ουχί μόνον ό Κ(απετ)άν Στέφος, άλλα καί εις τον Κ(απετ)άν 
Μακρήν (Γρεβενών) έτηλ)σαν νά περισυλλέξη άνδρας, δσον τό δυνατόν πε- 
ρισσοτέρους καί εις άλλους. Ό  Μπινόπουλος [Καί τούτον είχον συναντήσει 
άμα έφθασα εις 'Αθήνας, σπεΰδοντα νά μεταβή εις Βίγλισταν] (Άνθ)στής 
Πυρ)κου) καί Άδαμίδης άνεχώρησαν σήμερον, αυριον άναχα^ρώ εγώ μετά 
του άξιοτίμου Γ. Μπουσίου καί λοιπών». Μέ παρακαλεΐ εν τελεί, «έν όνό- 
μάτι, ουχί μόνον των κατοικώ»- τής Κορυτσάς καί των πέριξ αύιής, άλλ* 
όλης τής ’Ηπείρου», όπως σπενσω νά τεθώ ’Αρχηγός δλων αυτών, διότι 
προς εμέ τρ:φουσιν εμπιστοσύνην, καί μετά μεγάλου θάρρους θά τεθώσιν 
είς τό πλευρόν μου, θ ’ αποθανατίσω τό όνομά μου. Ό  ίδιος τήν 12/3 μοί 
έτηλ)φει έκ Φλωρίνης καί τήν 15/3 εκ Βιγλίστης, δτι μ* άναμένουσιν ανυ
περθέτως, καί νά τηλ)σω αμέσως άναχώρησίν μου!! [Τήν δέ 13—3—14 
εγραφεν εκ Φλωρίνης, δσα καί έκ Θεσ)νίκης ανωτέρω (10—3—14), καί δτι 
τά πάντα εγένοντο, ώς έγραφον]. (υπό συνθήκας τοιαυτας, ζητεί διά τών 
τηλ)των του νά μέ έκθεση, καί έξαναγκάση, προς άναχώρησίν, ώς έάν είναι 

σ.70β τόσον άπλοΰν δι’ / εμέ τό ζήτημα).
’Επιστολήν άπό 17/3 έκ Θεσ)νίκης ενός ιών υπό τον Κάν Βασιλ. Ξή* 

ρουχαν οπαδών Φραγκιά Μανουσάκη, δστις άνεχώρησε προ αύτοΰ, αναφέρει, 
δτι χάρις εις τον ίλαρχον κ. Βερΰκιον ευρον δπλα καί οί μετ’ αυτοΰ 4 άν- 
δρες αλλά δέον νά ύπερνικήσωσι τήν δυσκολίαν τής μεταφοράς, ένεκα τής 
έπιβλέψεως υπό τών Δημοσίων Έλλ. ’Αρχών, ήν θά υπερνικήση χάρις εις 
τον Κορυτσαίον έμπορον Μιχ, Τουρτουλην, προς δν τφ είχον δώσει επι
στολήν επίσης, ώς καί προς άλλους, ας έδωκεν. Ό  ίδιος γράφει έκ Φλωρί- 
νης άπό 13/3, δτι έδωκε καί εκεί τάς έπιστολάς μου προς διαφόρους, έν οίς 
καί τον Δήμαρχον κ. Τέγον Σαπουντζήν, τήν επομένην δ’ δτι άναχωροΰσι 
διά Βίγλισταν.

[Ό  έν Κορυτσά φαρμακοποιός κυί πρόσφυξ νυν εν Θεσ)νίκη μοί έγρα- 
φεν (17/3), «εντεύθεν καί έκεΐ κάτω (Βίγλισταν), δ,τι είναι δυνατόν νά γίνη, 
γίνεται, καί έγινεν ήδη. ’Έχομεν δμως άπόλυτον άνάγκην Αρχηγού, διότι 
μόνον δυο άνθυπ)σταί εύρίσκονται έν Βιγλίστη, οί κ.κ. Στέργιος Μπινό- 
πουλος καί Ήλίας Λουτσάρης»),

Ό  Κάν Καραβίτης γράφει 20/3 έκ Καλαμπάκας, δτι πριν είσέλθη εις 
Μακεδονίαν έμαθεν, δτι ή Κυβέρνησις συνέλεξε τά δπλα, καί δΐίσκολον νά 
εύρεθώσι. Τήν 21/3 έκ Βελεμίστι, δτι οί άνδρες του ήκολούθησαν τήν πο
ρείαν, ήν τοίς διέγραψεν. (Ουτος είχε τήν έθελοθυσίαν καί τον πατριωτι
σμόν νά παραλάβη 6—7 άνδρας άοπλους, καί νά ένεργήση δι’ αυτών προ
παγάνδαν υπέρ του ’Ηπειρωτικού άγώνος έν τή Δ. Μακεδονία). 

σ.71β Τήν δέ 22/3 έκ Γρεβενών γράφει, δτι μετέβη / άμα έφθασεν είς τό Δή
μαρχε ιον, οπερ μετέβαλεν δ "Αγιος Γρεβενών είς Στρατολογικόν Γραφεί ον,
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βοηθούμενος υπό του Δημάρχου και των προυχόντων, καί την επομένην άνέ- 
μενον όπλίτας. Μέ άναμένουσι δέ παντού άνυπομόνως. «Ό  Μπούσιος τηλε
γραφεί του Δεσπότη νά σας καλέση δπου καί αν είσαι!!». Είπε δ’ εις τον 
Δεσπότην νά τηλ)ση τφ Μπουσίφ εις Βίγλισταν, πόσα καί τί δπλα υπάρ
χουν εκεί, διαθέσιμα καί την άπάντησιν θά μοί γράψη. Έκ τής γραμμής 
όμως Σιατίστης δεν έλαβεν ακόμη επιστολήν του Κάν Μανούσου Σεϊμένη 
κ.λ.π. (πλήν των προαναφερθέντων ειχεν καί οΰτος άποσταλή διά τής γραμ
μής Γρεβενών—Σιατίστης).

Ό  ύπολ)γός Γ. Μαυρατζάς, άπεφάσισε κατόπιν συνεννοήσεως μετ9 
εμού, μέχρις δτου λήξη ή ά'δειά του νά μεταβή εις Βίγλισταν, μελετήση καί 
άντιληφθή αύτοπροσοοπως την κατάστασιν, καί μέ κααστήση ένήμερον, 
δπως άποφασίσωμεν τί θά πράξωμεν, περί συμμετοχής ή ου, εις τον αγώνα. 
Την 19/3 μοί ετηλ)φει εκ Θεσ)νίκης, «πράγματα ενταύθα άπροπαράσκευα 
δεόντως, χρήματα λείπουν, προμήθεια όπλων δύσκολος», καί την επομένην 
(20/3) άνεχώρει διά Φλώριναν.

σ.72β Ό  Κάν Καραβίτης πάλιν την 23)3/εκ Γρεβενών έτηλ)φει νά άποστείλω 
500 δπλα μετά φυσιγγίων (συμβολικώς αφού δεν ειχον ούδέν εις την διά- 
θεσίν μου!!) καί κατέληγεν «Γεο')ργιος αναμένεται έναγωνίως», διότι έγίνετο 
προς τον ενταύθα ποτοπώλην Γ. Μαραβελάκην τό τηλ)μα, δι* εμέ.

Την δ5 25)3 εκ Καστορίας έτηλ)φει επίσης, περί τής μεγάλης ανάγκης 
των ανωτέρω πολεμοφοδίων, καί οπλιτών, καί άμα αναχωρήσω νά τηλ)σω 
προς τον Μητροπολίτην Καστορίας. (Τό ίδιον τροπάριον πανταχόθεν δι9 εμέ 
νά μεταβώ έκει).

Ό  Δήμαρχος Φλωρίνης Τέγος Σαπουντζής μοί γράφει (24/3), δτι 
6 Μαυρατζάς διήλθεν έκειθεν την 21/3 καί την επομένην άνεχώρησε διά 
Βίγλισαν, ένθα φαίνεται τό κίνημα ειχεν αρχίσει, καί ως πληροφορείται, 
ετέθη επί κεφαλής αυτού. Τά περί καταλήψεως τής Κορυτσάς υπό τον ήμε- 
τέρων είσί πρόωρα. Τό μόνον αληθές, ότι οί Τερολοχΐται τής Κορυτσάςεπα- 
νεστάτησαν εντός αυτής.

Χθές (23/3) οί επαναστάται Βιγλίστης έξωθεν έπετέΟησαν κατά τής 
πόλεως Κορυτσάς, άλλ9 άπεκρούσθησαν υπό των ’Αλβανών, οιτινες, λέγεται, 

σ.73β δτι είναι πολυπ?αι&έστεροι, καί διαθέτουσι δύο μυδραλλιοβόλα. Έλπίζεται/ 
νά γίνη δευτέρα απόπειρα έπιθέσεως. Τό λυπηρόν, δτι δεν υπάρχει τάξις εις 
την εργασίαν, καί ούτε σύνδεσμος τών διαφόρων κέντρων, ίνα από κοινού 
συνδράμοοσι τον αγώνα. Οί έν Θεσ)κη είναι εντελώς άμοιροι δργανώσεως, 
καί σχεδόν ούδέν πράττουσι, τό αυτό δέ συμβαίνει καί εν Φίωρίνη. «Τάς 
πρώτας ημέρας εφρόντισα κατόπιν τής επιστολής σας νά περισυλλέξω αρκετά 
δπλα καί φυσίγγια, τά οποία αμέσως άπέστειλα εις Βίγλισταν, κατόπιν δμως 
μοί συνέβησαν άτυχή τινα επεισόδια, καί δέν μοί σφήκαν καιρόν καί ό'ρεξιν 
νά εργασθώ, ώς γνοορίζω υπέρ τού άγώνος.
Καθ* έκάσιην οί έν Βιγλίστη φωνάζουσι δΓ άνδρας, δπλα καί φυσίγγια, ού· 
δεμία δέ σημαντική επικουρία άποστέλλεται προς αυτούς, τό βέβαιον είναι 
δτι ό άγων διεξάγεται έπιπολαίως, καί δέν υπάρχει διεύθυνσις σοβαρά. Κατ’ 
εμέ, εάν έξακολουθήση ή παραλυσία αύτη, δέν προβλέπω αίσια αποτελέσμα
τα Είθε νά διαψευσθώ».
"Οτι οί στρατιώται είναι υπέρ τού άγώνος, καί πολλοί έλιποτάκτησαν, μεθ9 
δλα τά αυστηρά μέτρα τού Συν)χου κ. Σωτηροπούλου. Έκτών άξιωματικών 
ούδείς τολμά νά βοηί)ήση τον άγώνα. «Τοιαύτης λοιπόν οΰσης τής/παρ9 ήμΐν 

σ.74β καταστάσεως τών πραγμάτων, σταθμίζοντες καλώς ταύτα, κανονίσατε τήν 
πορείαν σας. Επιτρέψατε μοι δμως νά προσθέσω, δτι εάν δέν συμμετάσχω-
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σιν εις τον αγώνα άνδρες οίος ύμεΐς τυγχάνετε, και γνωρίζοντες από όργά- 
νωσιν τοιούτων κινημάτων, δεν πρέπει νά εΐμεθα τόσον αισιόδοξοι».

Τηλ)μα του Γ. Μαυρατζά από 25/3 εκ Βιγλίστης, εδιδεν εΙκόνα της 
αποτυχίας του κινήματος. «Άφιχθείς Βίγλισταν 21 τρέχοντος προυχώρησα 
Χότσισταν. Ευρον ύπόθεσιν προχωρημένην, άνευ διευθΰνσεως και εφοδια
σμού παντοειδών, ήναγκάσθην συμμετάσχω έπιχείρησιν 22 τρέχοντος. Κα
θώς προηγουμένην ημέραν είχε διενεργηθή έπίθεσις άνευ αποτελέσματος 
σπεύσω συνδράμω νέαν απόπειραν κατάληψιν. Άτυχώς ΰποχώρησις <-νυς 
τμήματος συμπαρέσυρεν όλα τμήματα, ήδη γίνεται άνασύνταξις εν Χοτσίστη. 
Άναμένομεν ταχεΐαν άφιξίν σας, προς τόνωσιν άγώνος, τηλ)σατε άναχώρη- 
σίν σας». Διά των αλλεπαλλήλων αυτών τηλ)τ(ον μέ έξέΟετον και εις τάς εν 
’Αθήνας άρχάς, χωρίς νά έχω ύποσχεθή εις κανένα, δτι θά φύγω, άλλ’ ά- 

σ.75β πλώς έ/ιεθύμουν, ώς και τόσοι/άλλοι, διότι μέγισται αί δυσκολίαι-
Την 27/3 εκ Θεσ)κης έτηλ)φει και ό Καν Βασ. Ξήρουχας, δτι έφευγεν 

εκ Θεσ)κης, ένθα μετέβη εντεύθεν, διά Φλώριναν—Βίγλισταν.
(Την 29/3 έ'γραφεν εκ Βιγλίστης, άμα έφθασεν εκεΐ, δτι άνδρες δεν 

ύπάρχουσι, και άν δύναμαι νά τφ στείλω τοιουτους τάχιστα. Τά σώματα ύπε- 
χώρησαν μέχρι Βιγλίστης, καί ή Επιτροπή άσχολεΐται εις την άνασύνταξιν 
τούτων. "Οτι οΐ ’Αλβανοί δεν φαίνονται νά έχωσι μεγάλην δύναμιν, άλλ’ οί 

.χωρικοί φεύγουσι πανικόβλητοι έκ τών χωρίων των. ’Α λ λ ά  β λ έ π ω  
ε δ ώ  δ λ ο ι  τ ά ς  ε λ π ί δ α ς  τ ω ν  έ χ ο υ ν  ε ι ς  ε σ ά ς , κ α ι  
π ε ρ ι μ έ ν ο υ ν . ε  ’μ έ ρ α  μ έ  τ η ν  ’μ έ ρ α ,  δ τ ι  θ ά  έ λ θ η ς  
μ έ  σ ώ μ α  μ ε γ ά λ ο  δ ι ά  ν ά  τ ο υ ς  σ ώ σ η ς » .
Την δέ 1 ’Απριλίου εκ Σμαρδεσίου, δτι ό Ελληνικός στρατός μανθάνει δτι 
φεύγει εκ Βιγλίστης, καί έδόθη Ιόήμερος προθεσμία, ϊνα άδειάση, άλλ’ αί 
οίκογένειαι έφυγαν, καί μετέβησαν εκεί: Ό  αριθμός τών ανταρτών είναι 150 
άνδρες, καί τών λιποτακτών στρατιωτών 150 επίσης. Οί πρώτοι έτέθησαν 
υπό την ’Αρχηγίαν τού Καραβίτη, οί δέ δεύτεροι τών άνθυπασπιστών’Ανδρ. 

σ.7βα Παπαδάκη, Ή λ. Λουτσάρη καί Εύαγ. Τζεφριού/διαμενόντων εις χωρίον 
Λαμπάνιτσα. «Μάθε δμως, δτι σύσσωμος ό λαός καί οί άντάρται φωνάζουν, 
που είναι ό Καπετάν Βάρδας; δταν αυτός έλθη καί μάθουν οί ’Αλβανοί ΰά 
παραδοθούν, χωρίς νά ρίξουν, εν δπλον. Ό  Κάν Καραβίτης (1—4—14) 
ωσαύτως γράφει εκ Σμαρδεσίου «Τήν βραδυά πού έ'φθασα εις Χότσισταν 
τά βρήκα θάλασσα καί χάλια αξιοθρήνητα. *Η αιτία έγκειται, δχι τόσον εις 
τάς ελλείψεις εφοδίων καί άνδρών, όσον εις τον μή καταρτισμόν τών σωμά
των, όπως πρέπει, καί τήν μή διοίκησιν αυτών υπό ανθρώπων δυναμένων 
νά συνεννοηθούν. *^το αδύνατον νά σταματήσω τήν ύποχώρησιν καί στα
κτόν φυγήν τών διαφόρων Καπετανίσκων». Κ αϊτοί μετά τών άνδρών του 
κατέλαβε το έπιδειχθέν αύτφ, ώς επικινδυνωδέστερον μέρος τής Χοτσίστης, 
μέχρι πρωίας δέν έμεινε κανείς εν αυτή, εϊμή μόνον δ Μαυρατζάς μεθ’ ενός 
δεκανέως, δστις ειδοποίησε καί αυτόν νά φύγη. Μετέβη καί αυτός εις Βίγλι. 

σ.77α σταν, ένθα τή προτάσει του εις τούς Μπούσιον καί Μαυρατζάν, άνέθεσαν 
αύτφ νά άναλάβη/όλους τούς πολίτας οπλαρχηγούς καί νά μεταβή εις Σμαρ- 
δέσι, όπου θά τφ στείλωσι καί όσους νέους έλθωσι, μέχρι νεωτέρας διατα
γής. Έχω τώρα τούς 'Οπλαρχηγούς Μ. Μελαδάκην, Β. Ξήρουχαν, Εύάγ. 
Τσιτσιρίδην, Ίω . Βρανάν, Μ. Σεϊμένην. Μαν. Μακρήν, καί Μιχ. Παπα- 
δάκην, μετά 150 άνδρών. eH Μπίλιστα έκκενούται, δλοι οί "Ελληνες φεύ
γουν, τά Κορέστια γέμουν προσφύγων. Έάν έκ συνεννοήσεως ενεργηθή εκ
στρατεία κατά τής Κορυτσάς έκ Λεσκοβικίου, ’Αργυροκάστρου, καί άπό έδώ 
θά συντείνωμεν σπουδαίως καί ήμείς. Έάν γίνωμεν χίλιοι, τήν καταλαμβά-
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νομεν μόνοι μας. Στείλετε μας άνδρας μέ δπλα Μάουζερ, άνδρας μόνον, για 
καπετάνιους έχω Στρατιωτικούς. Τον Γερογιάννη, άν είναι δυνατόν στεί- 

σ.78α λετε»/].
σ.76β βΟ ίλαρχος κ. Άνδρέας Βερύκιος μοί γράφει εκ Θεσ)κης (27/3), δη έλαβε 

τάς από 15 και 23/3 έπιστολάς μου, καί πράττει δ,τι δυνατόν.
’Έδωσε και εις τούς άλλους πού τφ έστειλα δπλα και φυσίγγια. "Οτι 

ο! αρμόδιοι μάς εγκατέλειψαν, και 'θά μάς σφάξωσιν εις Κορυτσάν* εν Θεσ) 
κη δ’ υπάρχει αδιαφορία. Τά αυτά γράφει, κ α ί  έ ν  ά λ λ η  τ ή ς  29/3, 
διαρκώς δ3 επαναλαμβάνει, εάν εχω σκοπόν νά έξέλθω, νά ειδοποιήσω, δπως 
μέ άκολουθήση. Έ ν  τ ρ ί τ η  δέ  τ ή ς  31/3, μοι συνιστώ νά στείλω 
ανδρας, διότι εΰρίσκονται δπλα και φυσίγγια. ’Αλλά νά υπάγω μόνος, διότι 
ό αξιωματικός (Μαυρατζάς), δν έστειλα δεν τά κστάφερε καλά, ελλείψει πεί
ρας ΐοοος. «Είναι ανάγκη νά άναλάβης σύ τον αγώνα, καί εγώ θά σέ βοη
θήσω, εφ3 δσον δύναμαι»'. Την προηγουμένην δη είχε συ»έντευξιν μετά τού 
Δεσπότη, δστις εργάζεται, άλλ’ οί άλλοι φιλονικούν διαρκώς/μεταξύ των. Ή  

σ.76α υπηρεσία Μετόπισθεν, κατόπιν προσωπικών ενεργειών του έδοοκε 2 βαγόνια 
τρόφιμα, άτινα έ'στειλεν εις Βίγλισταν, διότι πεινούν οί άνδρες. "Έχει δέ 
50 δπλα, καί αναμένει νά τώ στείλω άνδρας.

Τηλ)μα (30/3) τού Δημάρχου Βιγλίστης Ήλία Κοβατσίδη «επιθέσεις 
κατάλτιψιν Κορυτσάς άπέτυχον κατάστασις Δεβολίου οίκτρά, 5000 γυναικό
παιδα Ελληνικά εΰρίσκονται ενταύθα».

Εις τό συνολον τών άλλων, ώς προεξετέθησαν, στενοχώριών, προσειέ* 
θησαν αί ειδήσεις τών εφημερίδων, περί σφαγών καί καταστροφών, υπό 
τών Τουρκαΐβανών, τών ήμετέρων, ένεκα τής άποτυχοΰσης έπαναστάσεως.

Αΰται άφ3 ενός, ή εξακολουθούσα άβεβαιότηο περί τού άγώνος εντεύ
θεν, ή διαρκής ένόχλησις τών αίτούντων νά μεταβώσιν εις "Ηπειρον, 'Ο
πλαρχηγών καί οπλιτών, χωρίς νά ύπάρχωσι τά μέσα προς τούτο, διά τό 
τμήμα Κορυτσάς, και αί επικλήσεις ύφ’ δλων έκεΐθεν, δτι παρ3 εμού άνα 

σ.77β μένουσι σωτηρίαν, μέ ήνάγκασαν, δπως λάβω την από / φασιν ν’ αναχω
ρήσω, ύποβάλλων παραίτησιν έκ τού βαθμού μου. Τούτο άνεκοίνωσα εις τον 
κ. Γ. Δούμαν, δστις έθηκεν εις την διάθεσίν μου 5 χιλ. δρ. Παρε^άλεσα 
δμως αυτόν νά δο5ση όπου δει την παραίτησιν μου μετά τινας ημέρας, δτε 
θά έχω πλέον εξέλθει τής Π Ελλάδος, σκοπών ν’ ακολουθήσω την παλαι- 
όθεν (Μακεδ. άγώνος) γνωστήν μοι οδόν, Καλαμπάκας—Γρεβενών κ λ.έχων 
άλλως τε ζήν έμμονον ιδέαν τής ενεργείας διά τής Δ. Μακεδονίας. ’Επειδή 
διαρκώς παρίστατο ό αγών λήξας, καί έφοβοΰμην μήπως μέχρις ότου φθάσω 
εις Καλαμπάκαν ή καί Καστορίαν, συμβή τούτο, παρεκάλεσα τον ίλαρχον 
Βασ. Μελάν νά μέ τηρή ενήμερον καθ’ εκάστην^ηλ)κώς περί τής διπλωμα
τικής θέσεως τού ζητήματος, ώς καί περί τής έκκενώσεως τής Βιγλίστης υπό 
τού Έλλην. στρατού, διότι εχάνετο πάσα βάσις τών Αυτονόμων, μή επί Ε λ 
ληνικού καθαρώς εδάφους. Περί τούτων καί άλλων σχετικών, π χ. εάν δέον 
επισπεύσω ταξίδιόν μου ή ού, περί πολεμοφοδίων κ.τ.δ. άφήκα αύτφ συμ- 

σ.78β βολικάς φράσεις, προς συνεννόησιν. /
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ΤΕΣΣΑΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
TOY ΚΑΠΕΤΑΝ ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΥ ΣΤΗ ΓΥΝΑΙΚΑ TOY

Κατερχόμενος μέ τό πολεμικό καράβι 
του «Άθηνά της ’Άρκτου» άπό τό Τριέστι, 
τήν άνοιξη του 1789, ό θρυλικός κατόπιν 
ναυμάχος Λάμπρος Κατσώνης, έφθασε στήν 
Πρέβεζαν, πού βρισκόταν κάτω άπό τήν βε
νετική κυριαρχία άπό τό 1718. Φυσικόν 
είναι νά έζήτησε νά συναντηθή καί νά γνω- 
ρίση τόν καπετάν Άνδρούτσο, πού ήταν 
έκεΐ παντρεμένος μέ τήν άδελφή τού ισχυ
ρού προκρίτου Πάνου Τσαρλαμπά καί πού 
τό δνομά,του είχεν άρχίσει νά έμπνέη φόβο 
καί τρόμο στούς Τούρκους, άπό άρκετά 
χρόνια πρωτήτερα. Έ  Πρέβεζα ήταν τότε 
τό καταφύγιο τών κλεφτών καί άρματολών. 
Πολλούς άπό αύτούς πρέπει 6 ήρωϊκός 
κουρσάρος νά τούς έστρατολόγησε Αρχίζον
τας τό ένδοξο στάδιο των καταδρομών του 
στο Ίόνιο καί στό Αιγαίο έναντίον των κα
ραβιών τού τυράννου μας Τούρκου. Πρώτα 
φυσικά άρχισε μέ τόν Άνδρούτσο, πού τον 
έκαμε κουμπάρο βαφτίζοντάς του τόν γιό, 
πού τού έδωσε τό όνομα Όδυσσεας* είναι ό 
ένδοξος ήρωας τής Ελληνικής Έπαναστά- 
σεως. Τό σπίτι, πού κουβέντιασαν για τά 
σχέδια τού κοινού άγώνα έναντίον τών 
Τούρκων, σώζεται ευτυχώς καί ένετειχίσα- 
με πλάκα μαρμάρινην στις έορτές τής έκα- 
τονταετηριδος τής 'Ανεξαρτησίας μέ τήν 
έπιγραφή «Έοώ είναι τό σπίτι όπου εζη- 
σε 6 καπετάν Άνδρούτσος 1776—1798».

Τό σπιτάκι αυτό είναι ένα άπό τά τέσ- 
σαρα πέντε σπίτια πού έχουν άρχή άπό τό 
δημόσιο δρόμο, άπέναντι άπό τό λειτρου- 
βειο τού Καλαντζάκη, καί περιλαμβάνουν 
τά σπίτια πού σήμερα τά έχουν ή τά είχαν 
ό Κώστας Περδίκης, 6 I. Φυσέκης, δ Μάρ
κος Γκάφας, ό Σάλλας, ό Στρακαντούνας.

Μέ ένα όνομα ή περιοχή αύτή τών σπιτιών 
όνομάζεται ’Α ν δ ρ ο υ τ σ έ ϊ κ α .  Καί 
κοντά στό ένα, όπου ένετειχίσαμε τήν 
άναμνηστικήν πλάκα τό 19 ΙΟ, είναι τά λεί
ψανα τής β ρ ύ σ η ς  τ ο ύ  Ά ν δ ρ ο υ -  
τ σ ο υ .

Πιστεύω πώς πρώτα ήλθαν καί κατώκη* 
σαν στήν Πρέβεζα άπό τις Λιβανάτες τής 
Λειβαδιάς οί άλλοι άδελφοί τού καπετάν 
Άνδρούτσου, πού άναφέρουν οί έπιστολές 
πού δημοσιεύω παρακάτω, δηλ. δ Άλεξαν- 
δρής, δ Γιάννης καί δ Βαγγέλης. Αυτούς 
δ'Ζαμπέλιος τούς θεωρεί" άδελφούς τής Α 
κριβής. Μέ τον καπετάν ΆνδροΟτσο πρέπει 
νά γνωριζόνταν δ Λάμπρος Κατσώνης άπό 
τόν τόπο τους, άφοϋ ήταν συντοπίτες καί 
δταν τό 1786 Ιχάλασε δ πρώτος τήν Λεβα- 
δειά, γιατί οί πρόκριτοι έναντιώνονταν νά 
τού δοθή τό άρματολίκι τής Λειβαδιάς καί 
τού Σαλώνου, έφυγε γιά τήν Πρέβεζαν. 
Στά φύλλα τής ’Ηπειρωτικής Εστίας τού 
Μαρτίου 1956 έδημοσίευσα μία έπικήρυξη 
του Άνδρούτσου άπό τόν βοεβόδα τής Ά ρ 
τας Χουσέϊνμπέη τής 27 Ίανουαρίου 1787. 
Τέτοια έγγραφα διαμαρτυρίας έναντίον τού 
Άνδρούτσου γιά τις δηώσεις πού έκαμε στό 
Κάρλελι έδημοσίευσε πολλά δ κ. Κ. Μέρ- 
τζιος, άπευθυνόμενα στις βενετικές άρχές 
τής Ά γ ια —Μαύρας. (Ίδέ ’Ηπειρωτικήν Ε 
στίαν τεύχη 21,22 τού 1954).

Άπό μιά γραπτή διαμαρτυρία τού Άλή 
πασά τής 23 'Οκτωβρίου 1787 πρός τόν Προ
βλεπτήν Αευκάδος γιά τά κακά καί τις ζη
μιές πού έκαναν δ Δράκος Γρίβας καί οί 
έπίλοιποι κλέφτες στό Κάρλελι, άνεφοδια- 
ζόμενοι άπό τούς ΙΙαργινούς καί Πρεβεζιά- 
νους, μαθαίνομεν ότι δ φοβερός ’Αλβανός



είχεν λάβει άπό τον Σουλτάνον τήν φύλα· 
ξιν των ντερβενίων άπό τό 1786, ζώντος 
άκβμη του Κούρτ—πασά. Καί μόλις πήρε 
τό άξίωμα τούτο άρχισεν άπηνή καταδίω
ξήν των κλεφτών τής έπικρατείας του. ’Α
φού κατεστράφη 6 στόλος του Κατσώνη στό 
Πόρτο—Κάγιο τής Λακωνίας ιό 17^2 τον 
'Οκτώβριον, ό καπετάν Άνδρουτσος, μέ 
τον πρεβεζάνο συμπολεμιστή του ηγούμενο 
Ιωσήφ Γκινάκα καί άλλον ένα έπίσημο 
πρωτοπαλλήκαρο καί μέ 500 άνδρας, πο
λεμώντας επί 40 ή μερόνυχτα προς τούς 
διώκοντας αυτόν 5000 Τούρκους κατώρθω- 
σε νά διάσχιση τόν Μωριά καί τήν Ρούμελη 
·ΛαΙ νά φτάση ε!ς Πρέβεζαν. ’Εκεί αί δια
μαρτυρία*. του Ά λή πασά προς τούς Βένε
τους καί δ φόβος μήπως τον δολοφονήσουν 
καί τά μαρτυρηθέντα σχέδιά του για νέαν 
προσεχή δράσιν του κατά τών Τούρκων, τόν 
ήνάγκασαν ν’ άφήση τήν οικογένειαν του 
στούς άδελφούς του στην Πρέβεζαν καί νά 
πάη στο Κάταρο τής Β. ’Αλβανίας, όπου 
ή ψοφοδεής καί καταρρέουσα βενετική Δη
μοκρατία, υπείκουσα στά τούρκικα διαβή
ματα συνέλαβε τον 'Ήρωα, τόν σύντροφόν 
του Γκινάκαν καί ένα τρίτο άνώνυμο σύν
τροφό τους καί τούς έρριξε στις φυλακές 
τής Ζάρας, λιμάνι βενετσάνικο.

Καίμε άπόφασιν τής Βενετικής Συγκλή
του παρεδόθη στούς Τούρκους, οί οποίοι 
τόν μετεκόμισαν στήν Πόλη, βπου τόν έρ· 
ριξαν στις φυλακές του ναυστάθμου. Εκεί 
άπηγχονίσθη ό ήρως τό 1798. Δεν ξέρουμε 
ά.ν είχε τήν ίδια τύχη καί ο ηγούμενος Ιω 
σήφ Γκινάκας. Τις έπιστολές πού δήμο- 
μοσιεύω τις έδημοσίευσε πρώτος στά 1940, 
τόν 'Ιούνιον, στήν «Εστίαν» τών 'Αθηνών 
ό Βλαχογιάννης. Κι' αυτές δ ε ν  ή σα ν 
α π ό  τό  π ρ ω τ ό τ υ π ο  άλλ' άπό άν- 
τίγραφα πού έβγαλε ο νοδάρος Πέτρος Βα- 
λεντίνη. Τά βιβλία τών συμβολαιογραφι
κών πράξεων τούτου άπό τό 1810 έως τό 
1830 σώζονται στήν Μητρόπολιν τής Πρε· 
βέζης. Φαίνεται πώς έκείνο τό χρόνο πέ- 
θανε. Γιατί ό Βλαχογιάννης όνομάζει τόν 
διάσημο άρματολό καί κλέφτη Γιώργο Άν· 
δρουτσο, δέν μάς τό έξηγεί. Ό  σύντροφος 
του Άνδρούτσου ήγούμενος Ιωσήφ Γκινά
κας, πού στέλνει ευχές στήν Άντρούτσαινα 
στις έπιστολές του πρώτου, άνήκει σέ πα
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λιά φεουδαρχική και άρχοντική οικογένεια 
τής Πρέβεζας, πού είχε τήν εύνοιαν τής 
Βενετίας. Άναφέρεται στο καπίτουλο του 
ναού του αγίου Δημητρίου άπό τά 1737 
καί συνέχεια. Κτήματα τού Γκινάκα είναι 
τό οίκόπεδον βπου μέσα στήν Πρέβεζαν εί
ναι τώρα τό 2ον Δημοτικόν Σχολείον καί 
πού άλλοτε ήταν μπαχτσές.

Τό πατρικό σπίτι του Γκινάκα δίπατο, 
παμπάλαιο, εύρίσκεται στό δρόμο τής Κεν
τρικής άγοράς, κοντά στου Μαλτέζου. Εί
χε καί έλιές καί λιτροβειό. Δέν μοιάζει 
γιά ελληνικό τό όνομα, Γκινάκας.

Ό  Λάμπρος Τόλιας, πού χρωστάει, 
όπως θά ο ή δ άναγνώστης 67δ γρόσια στδν 
Άνδρουτσο, πρέπει νά είναι δ πάππος του 
μακαρίτη Λάμπη Τόλια ( f 1952).

'Επίσης φαίνεται άπδ τις έπιστές πώς 
είχε συγγένειαν δ ήρως μας μέ τον Μαρίνο 
Λουρόπου)ο. Είναι ή οίκογένεια του προ
κρίτου Αουροπούλου πού ήταν τδ 1816 
καί μέλος τής Φιλικής Εταιρείας.Δ'εσώζε- 
το μέχρι τό 1947 πολύτιμο 'Αρχείο. Στό 
αρχειοφυλακείο Αευκάοος έοιάβασα έπιστο
λές του πρός τήν Κοινότητα Λευκάδος τών 
χρόνων τής Γαλλικής Κατοχής (1797-1798). 
Ό  πρόξενος, κόνσολας τής Ρωσσίας στήν 
Πρέβεζα Αντώνιος Μπαλαδακλής, ίσως νά 
τόν συμβούλεψε νά πάη στήν Αικατερίνη 
τήν Αύτοκράτειρα τής Ρωσσίας. Γιατί δ 
ήρως μας έσκόπευε άπδ τδ Κάταρο νά πάη 
διά μέσου Μαυροβούνιου καί Σερβίας είς 
τήν Πετρούπολιν πρδς συνάντησιν το0 έκεί 
καταφυγόντος συντρόφου του, μετά τήν κα
ταστροφή του στδ Πόρτο Κ^γιο τής Λακω
νίας, ναυμάχου Λάμπρου Κατσώνη. Ό  Πά- 
νο—Τζήρας, πού χρωστάει 200 γρόσια στδν 
Άνδρου τσο, κατά τήν έπιστολήν, είναι 
πρόγονος τής γνωστής Πρεβεζάνικης οίκο- 
νείας Τζήρα, πού ένας απόγονός της έφερε 
τδ ίδιο όνομα, καί έζοΟσε μέχρι τδ 1940.

"Εχουν τόσο μεγαλείο πατριωτικό, καί 
τέτοιο γνήσιο θρησκευτικό τόνο οί έπι
στολές αυτές* μέ τήν λιτότητα του ύφους 
των, πού άποτελουν έθνικά κειμήλια ασύγ
κριτα. Θά πρέπει νά περιλαμβάνονται στά 
Ελληνικά σχολικά άναγνώσματα, γιά τόν 
φρονηματισμόν πού έμπνέουν. Ό  πατριωτι
σμός των έγκειται, αύτοΟ άκριβώς έπειδή 
δέν κάνουν καθόλου λόγο γΓ αύτόν. Ενός

«ηπ6 ιμ ιτικ η  ε ι ι ί α »
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Στρατού Γκι\άκα βρίσκομε τό όνομά του 
στο τέμπλο της έκκλησίας του 'Αγίου Χα- 
ραλάμπους.«Σ υ ν δ ρ ο μ ή  τ ώ ν—1827 — 
κ α ί  έ π ι τ ρ ό π ω ν  θ ε ο δ ώ ρ ο υ  
Μ π ώρ ο υ ,  Π ε ρ ι κ λ ή  Σ κ έ φ ε ρ η  
κ α ί  Σ τ ρ ά τ ο υ  Γ κ ι ν ά κ α » ·  είναι 
μια έπιγοαφή οτδ τέμπλο. Πρόκειται ασφα
λώς γιά τό χρόνο πού έτελείωοε ή κατα
σκευή καί τοποθέτησις του καλλιτεχνικώ- 
τατου αύτοΟ ξυλογλυπτικοΟ μνημείου.

Α'. ’Επιστολή.
’Ακριβή, σέ χαιρετώ. 1793 σεπτεμβρίου Α'. 

Τζάρα. Σάς φανερώνω χήν άνέλπισχον δυστυχίαν 
μου, δχι τό Σενάτο άποφάσισεν, και μάς έπαρά- 
δωσεν χών Τούρκων όπου αδχο δέν χό έλπιζα, 
δθεν καί άνίσως καί ό θεός καί μάθεις που μάς 
έθανάτωσαν, σε περικαλώ, ώς χό ψωμί, όποϋ έφά- 
γαμεν, νά μοϋ κάμης τά καλά τής ψυχής μου, 
όπου είμαι αμαρτωλός, όμως σου κρεμώ σχόν λαι
μόν, σχόν θεόν, καί είς τούτον τόν κόσμο, δχι τά 
παιδιά μου καί άνηψίδια μου νά χά έχεις ωσάν 
χά ίδια παιδιά μου μην λήψεις, δχι τόσον τά παι
διά μου και άνηψίδια μου καί διά χήν ψυχή μου 
νά μάς θυμηθής, δχι σου βάνω χαβαλέ είς έκεινο 
χό κριχήριον χό φοβερό, όποϋ έχουν νά κριθοΰν 
δλοι οΐ Χριστιανοί νά μη μάς άσχοχήσεχε καί άς 
έχουν χήν * εδχήν μου τά παιδιά μου καί άνηψί
δια μου, καί ό θεός ό μεγαλοδύναμος άς τά κυ
βέρνηση, διαχί έγώ χά έχω άκυβέρνητα* σοϋ πε
ρικλείω καί μίαν Νότα, δχι όσα μοϋ χρεωσχοϋν 
χωρίς ομολογίαν νά χά μάσης, συνχώραμε καί ό 
Θεός συνχωρά σας. Ταδχα καί ύγίαινε.

Ό ίδικός σας Άνχροϋχζος

Β'. 'Επιστολή. (1)
Μητέρα μου καί αδέλφια Άλεξανδρή καί Γιάν

νη καί Βαγγέλη σάς φιλώ τά μάτια. 1793 Σεπ
τεμβρίου Α'. Τζάρα φυλακή.

θέλει σάς είναι γνωστόν δχι χό Σενάτο βένε
το, άποφάσισεν δτι νά μάς στείλουν στην Τουρκιά, 
σχά χέρια του Μπόσνα Πασσά, δθεν δέν τό έλπι
ζα ποτέ νά λάβωμεν τέτοιον θάνατον, δθεν σάς 
ρακουμαντάρω σέ τούτον τόν κόσμον καί σχόν άλ
λο δτι τά παιδιά μου νά τους τηράξετε ωσάν τά 
ίδια παιδιά σας, καί τηράξετε όποϋ έφάγαμεν 
ψωμί καί ξέρετε oxt ήλθεν ό Τούρκος, καί μάς 
εκονσινιάρισε στά χέρια του, μην λείψετε είς έκεί- 
νο όποϋ δύναται ή φαμελιά μου διά νά μοϋ κά
μετε τά καλά τής ψυχής μου* σχόν άλλων κόσμο 
σάς άκαρτερώ, δτι σάς ρακουμαντάρω νά μνν μοϋ 
λείψετε καί άφίνω χήν τελείαν συγχώρησιν όλων 
χών Χριστιανών καί έχθρών όμοίως παρακαλώ 
καί έγώ άπό αδχοΰς χήν συγχώρησιν ταϋχα καί 
υγιαίνετε.

"Ολος ό δυστυχής Άνδροϋτζος
Γ'. Επιστολή.

'Ακριβή συμβία χαιρετώ μαζί μέ τά παιδιά

μας. ’Εψές έλαβα τό γράμμα σου καί εχάρηκα 
κατά πολλά τήν υγείαν σου, .άς εχη δόξα ό Θεός 
όποϋ είστε δλοι καλά' μοϋ γράφεις δτι πικρένε- 
oat διά λόγου μου, καί έγώ χό όμοίως, ξεχωρι
στά τό βάσανο καθημερινώς* δμως έλπιζα είς τόν 
θεόν καί είς τήν Κυρίαν Θεοτόκον νά έλθω νά 
αποθάνω μέ τά παιδιά μου, δθεν πάντα νά παρα- 
καλής τήν δέσποιναν Θεοτόκον νά λάβω τήν έλευ- 
θερίαν* ώς τόσον πάντα άπό τοϋ μπάρμπα τήν γνώ
μην καί σέβας νά μήν έβγαίνεις* καί πάλιν αϋτοί 
σε αγαπούν όσον μέν διά τήν υγείαν μου, χάριτι 
θεία, είμαι καλά* διά τό άσπρο που μοϋ γράφεις, 
έχεις νά λάβης άπό τόν Λάμπρο Τόλια Γρόσια 
575 καί φλωριά βενέτικα 10. τήν βοόλα μου καί 
τό δαχτυλίδι καί κάτι κωνσταντινάτα άπό τόν 
κόνσολο 'Αντώνιο Μπαλαδακλή* άπό Τζήρα βε
νέτικα 80, έγώ μέ άλλην μου γραφή 9 άπριλίου 
σάς έγραψα καί σάς έφανέρωνα τό τί πράγμα έχω 
Όϋ Κονσόλου, καί Λάμπρου Τόλια* διά ταίςάκρί- 
βειαις όποϋ Ιχετε δύο χρόνους τί νά σοϋ κάμω, 
κάμε μέ κάθε οικονομίαν ώστε νά δώση ό Θεός 
τήν ελευθερίαν* ό Γιαννάκης νά μήν λείπη άπό τό 
οπήτι, όμοίως κ α ί  τή βάσω, τήν μεγάλη 
πέμπτη ήλθε Ινας άνεψιός τοϋ Κονσόλου τής 
Ζάκυνθος, καί μάς είπεν διά λόγου σ α ς  
πώς είσθε καλά όμοίως μάς έγέλασαν καί 
μάς είπεν δτι ό Γιαννάκης, μέ τόν υίόν τοϋ 
Ξανθάκη ήταν στην Ζάκυνθο μπαρκάδοι διά έδώ 
καί άλλα ψέμμαχα, καί μέ έβαλεν σέ ύποψία καί 
τά ροϋχα σάς έγραψα όποϋ τά έχω στον Κόνσο- 
λα, καί δ,τι άσπρα έχωμεν νά εύγουν άπό τήν 
μέσην, σάς λέγει ό Βαγγέλης δ Βελιανίτης στο- 
μαχικώς όποϋ τά ξέρει αυτός να λάβης άπό τά 
άσπρα όποϋ μάς χρεωσχοϋν άκόμη άπό Πάνο Τζή
ρα Γρόσια 200. μοϋ τά θέλει* ώς τόσον νά γένης 
καί έσύ επιμελητής oxt γράφω τοϋ Άλεξανδρή 
διά τά γράμματα νά γίνουν τό γρηγορώτερον, ώς 
καθώς γράφει καί ό Γούμενος τοϋ ’Αναγνώστη 
Γκινάκα νά παν ντοκάρδο ο ι  δύο ώς τόσο κάμε 
καλή καρδιά καί ελπίζω όγλήγορα νά έλθω καί 
άπό τόν λόγον τοϋ Άλεξανδρή καί Γιαννάκη νά 
μήν εύγαίνης καί έγώ ό ήγούμενος 'Ιωσήφ Γκι- 
νάκας σάς εύχομαι, τού Όδυσσέα τοϋ φιλώ τά 
μάτια ταϋτα καί ύγίαινε.

*0 ίδικός σας πάντα Άντρούτζος

Δ'. Επιστολή.
'Ακριβή σέ χαιρετώ τά παιδιά μας τους φιλώ 

τά μάτια συν τφ Χριστός άνέστη 1794. Άπριλίου 9.
Άπό Τζάρα σοϋ έγραψα Α. Σεμπτεμβρίου καί 

ταίς είχα αφήσει τοϋ Βαγγέλη Βελιανήτη νά σάς 
τις στείλη διά τά δσα βάσανα καί μαρτύρια όποϋ 
τραβήξαμε δσον νά έρθούμε στην πόλι δέν γράφον
ται. 27 Νοεμβρίου ήρθαμε έδώ καί είς ταίς 4 
Δεκεμβρίου μάς ήφεραν στον Καπετάν Πασά καί 
έδοσεν προσταγήν νά μάς χαλάσουν καί τους 
τρείς καί επρόφθασεν ό δραγουμάνος τοϋ Ρούσ- 
σου, όπου τόν έστειλεν ό Έλτζής, καί έτσι έγλυ- 
τόσαμεν άπό έκεΐνον τόν κίνδυνον, τώρα δέν μάς 
παιδεύουν* διά τήν έλευθερίαν μας δλοι οί Ρω- 
μάνοι υάς δίδουν καλάς έλπίδας, νά έδγοϋμβ, 
δμως Ιως τού αγίου Γεωργίου, άν εϋγωμεν, κα·
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λώς,άλλέως έχει νά εύγη ή αρμάδα, καί άν δέν μάς 
πάρη κοντά είναι καλά ση·ιάδια* έμαθα διά τήν 
νύφη πώς έμίσεψε, δ*.ά τά παιδιά δέν ήξεύρομεν, 
άν τά άφήαετε καί τά έπήρεν ή νύφη έκάμετε 
πολλά άχαμνά* ό Γιαννάκης με τον υιόν του Ξαν- 
θάκη, αυτού όπου ήταν, έκαμαν κάτι μπαρούφα 
καί έμαθα πώς ήταν μπαρκάδα στην Ζάκυνθο, μέ 
ένα μπαστημίντο διά έδώ· καί πρώτος καιρός έρ
χεται έδώ, έχθές ήρθαν ένα παιδί άπό Πρέβεζα, 
ομοίως καί ό άνηψιός τού Κονσόλου τής Ζάκυνθος 
καί μάς εγραψεν πώς εΐστενε καλά, μου είπεν 
τό παιδί ότι δύο χρόνια πείνα μεγάλη* αύτοδ οπού 
είναι δ μπάρμπας δ Μαρίνος, τόν οποίον προσκυ
νώ, ομοίως καί είς τήν θείαν καί παιδιά καί άς 
σάς κυβέρνηση ωσάν πατέρας, ότι άλλον κανέν 
δέν έχω, λάβε άπό τόν Κόνσολα Μπαλαδουκλή 
τό πεσελί μου, καί τό ζωστάρι καί στην φλοκάτα 
παλιά, καί ένα βρακί ρούχινο καί ένα υποκά
μισο, άπό τόν Λάμπρο Τόλια Γρόσια υ?5 καί 
φλωριά βενέτικα δέκα, τήν βούλα μου καί τήν 
χρυσή καί ταίς δύο καί κάτι κωνσταντινάτα, 
άκόμη άπό τόν Κόνσολα Μπαλαδουκλή βενέτικα 
80 διά τά άλλα σοΰ έγραψα, καί άν δόση 6 θεός 
καμμίαν έλευθερία σου γράφω* τήν 6ά6ω τήν προ
σκυνώ, τόν Άλεξανδρή καί τόν Βαγγέλη τούς 
φιλώ τά μάτια’ έμαθα πώς δ Μιχάλης έλαβώθη, 
τόν οποίον τού φιλώ τά μάτια, τόν Φίλη, καί 
Καλιακούδα, καί όλους τούς ίδικούς καί φίλους 
χαιρετώ (2).

Καγώ δ ’Ιωσήφ Τκινάκας σάς εύχομαι καί 
παρακαλείται τόν θεόν διά λόγον μας* ταΰτα καί 
υγιαίνετε.

Ό ίδικό σας καπετάν Άντροΰτζος
'Ακόμη νά σάς στέλλη δ Κόνσολας δύο μαντή

λια καί τό γελέκι, νά ήξεύρετε οπού μου θέλει 
δ Πάνο Τζήρας Γρόσια διακόσια. 1

1. Ή  συνοικία, δπου κάθονταν ό Άνδρού- 
χσος λέγεται Ά ν δ ρ ο υ τ σ ε ϊ κ α ,  δχι μό
νον γιατί έκεΐ είχε τό σπίτι του ό  ήρως αρμα
τολός, άλλα καί γιατί έδώ επίσης έπήραν σπι
τάκια καί έμεναν μερικοί άπό τους συντρόφους

του, πού απόγονοί τους είναι αυτοί πού τά έχουν 
σήμερα. Τό σπίτι τού Τσαρλαμπά είναι άπό 
αυτά. Γίναι τό ψηλό, τό δίπατο, ιδιοκτησία άπό 
τό 1900 - Γ‘35 τού Ί. Φυσέκη. Στό μεσημβρινό 
τοίχο του είναι ή μάλλον ήταν κολλημένη ή 
β ρ ύ σ η  τ ο ύ  Ά ν δ ρ ο ύ τ σ ο υ ,  τμήμα τού 
παλιού Βενετσάνικου υδραγωγείου. 'Απέναντι, 
σέ τρία—τέσσαρα μέτρα απόσταση, βρίσκεται 
σήμερα τό μικρό Ισόγειο σπιτάκι τού Άνδρου- 
τσου, οπού ένετοιχίσαμε τό 1930 στην αναμνη
στική πλάκα. Τά δύο σπίτια τά χωρίζει ένας 
δρομίσκος πού φέρνει στό περιβόλι τού Τσαρ- 
λαμπά. πίσω, καί τού Τσατέρη.

Τό σπίτι τού Τσαρλαμπά, έφερνε, θυμούμαι, 
στό υπέρθυρο τής αύλείου θύρας, μπροστά στό 
δημόσιο όρόμο, ένα οικόσημο ά>άγλυφο σέ μαρ
μάρινη πλάκα. *0 Γερογιάννης γράφει στην 
Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια στό άρθρον 
Π ρ έ β ε ζ α  πώς ένας αδερφός τής 'Ακριβής 
ήταν καί ό οπλαρχηγός Πάνος Τσαρλαμπάς πού 
έπολ< μησε σιήν μάχη τής Νικοπόλεως μέ τούς 
Γάλλους (12 Όκτιοβρ. 1798). Ό  Τσαρλαμπάς 
είχε καί άλλο σπίτι στην συνοικία τού Ά ϊ—Γιάν
νη τού Χρυσοστόμου, όπου καί δρομίσκος, μέ 
πινακίδα, οδός οπλαρχηγού Τσαρλαμπά. Εΐχεν 
ακόμα μεγάλα φέουδα καί ελιές, στήν ακτή τού 
Ίονίου, πέραν τού Πανιοκράτορος, στήν Παρ- 
γηνόσκαλα. Ή περιοχή αύιή λέγεται καί σήμε
ρα «σ τ ο ύ  Τ σ α ρ λ α μ π ά »  ή « σ τ ο ν  
ά μ μ ο  τού Τσαρλαμπά*. Οί Πρεβεζάνοι έπρεπε 
νά τού πληροινουν δικαίωμα άμμοληψίας.
Καί κάτι άλλο ακόμα

Άπό τις επιστολές φαίνεται πώς ό μικρός 
Όδυσσέας έμνησκε μέ τήν μάννα του στήν Πρέ
βεζα, όταν ό πατέρας του ό σύντροφος τού Λαμ
πρού Κατσώνη πολέμαγε τούς Τούρκους. Δέν ξέ
ρω πώς έπεκράιησε ή άποψη ότι ό ηρως τής 
Ελληνικής Έπαστάσεως έγεννήθη καί έβαφτί-
σθη στήν ’Ιθάκη

2. Ό  Μιχάλης, ό Φίλης κι ό Καλιακούδας 
ήσαν συναγωνισταί τού Άνδρούτσου, τούς οποί
ους εξυμνεί ή δημοτική μούσα πολλές φορές.

/
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Στό 47ο τεύχος τής «Ηπειρωτικής Εστίας», 
τομ. Ε'. (1956), σ. 240—246, δημοσιεύτηκε με
λέτη τοΰ φιλόλογου κ. Ήλία Βασιλά μέ τον τί
τλο «'Ο ' Λ ν δ ρ ο ν τ σ ο ς  σ τ η ν  Π ρ έ β ε ζ α  ( 1 7 7 6 —1 798) .  
Μ ι α  ά ν έκ δ ο τη  ε π ι κ ή ρ υ ξ ή  τ ο ν  από τούς Τ ο ύ ρ κ ο υ ς ». 
(-)ά επιθυμούσα να σημειωθούν μερικές παρατη
ρήσεις στη μελέτη τού κ. Βασιλά μέ τη σκέψη 

, ύτι κάτι αγαθό προκύπτει άπό μια τεκμηριωμέ-
1 νη συζήτηση.

Ό  συγγραφέας εκδίδει στή μελέτη του (σ.
I 241) ένα κείμενο « σ π α ν ιώ χ α χ ο ν  κ α ί  μ ε γ ά λ η ς  ά ξ ί -  
■ ας», καθό>ς τό κρίνει, τό όποιο χαρακτηρίζει ώς 
! ανέκδοτο. Έν τούτοις τό κείμενο τούτο είναι 

ήδη δημοσιευμένο άπό τον γραφοντα στον Α' τό- 
! μο τού περιοδικού «Νέον Άθήναιον» σ’ ένα 
| μικροδημοσίευμά μου για τόν Άνδροΰτσο(Ι). Τό 
! κείμενο αυτό είναι μια επιστολή τής 27 Ιανου

άριου 1787 σταλμένη άπό τό «Μ ω γ α μ έ τ α γ α  Β ε ·  
χ ί λ η ν  το ν  ενδ ο ξ ο τά το ν  Ά λ ή  π α σ ά  ζ α δ ε  β ο εβ ό ν τα  
τ ή ς  ν Α ρ τ α ς  π ρ ο ς  τ ό ν  ε ξ ο χ ό τ α τ ο ν  π ρ ο β λ επ τ 'η ν  
ε κ σ τ ρ α ο ρ δ ιν ά ρ ιο ν  τ ή ς  * Α γ ί α ς  Μ  α ύ ρ α ς »  M a rco  C i- 
g o g n a  καί άναφέρεται στον πολύ 'Λντροΰτσο,

! πατέρα ιού Όδυσοέα. Σημασία ή επιστολή έχει 
! α') γιατί χρονολογεί κ* επιβεβαιώνει τήν τραγου

δημένη επιδρομή τού κλέφτη στή Λειβαδιό(2) 
και β') γιατί αποτελεί σοβαρό—κυρίως χρονολο
γικό—ντοκουμέντο για x \ c  σχέσεις τού Άντρού- 
τσου μέ τήν Πρέβεζα(3). Γενικά είναι χρήσιμο 

J , έπιβοηθητικό στοιχείο για τήν έρευνα τής ση- 
( μαντικής αυτής προσωπικότητας τής ελληνικής 

κλεφτουριάς.
i Τό κείμενο ό εκδότης χαρακτηρίζει ώ; «έπι-

I κ ή ρ υ ξ η  τ ο ν  Ά ν δ ρ ο ν χ σ ο υ  ε κ δ ο μ έ ν η  σ τ η ν  Α ρ τ α  άπό 
τ ό ν  ε κ ε ΐ  β ο ε β ό δ α  κ α ί  κ α τ ά  δ ι α τ α γ ή ν ,  ό π ω ς  γ ρ ά -  

ί ψ ε ι  ό  τίτλος, τ ο ΰ  Χ ο ν ο ε ΐ ν  Ά ? . ή  π α σ ά * .  (σ- 241).
| Σ’ αυτά έχει νά παρατηρήσει κανείς ότι τό

γράμμα δέ μπορεί νά χαρακτηριστεί «επικήρυξη»
| μ’ όλο πού αναφέρει ότι ό Άνδρούτσος « ε ίν α ι  
ί κ υ ν η γ η μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ό ν  Β α σ ιλ έ α  μ α ς »  (στ. πρωτοτ. 
! 8—9), μαρτυρία άπό τήν οποία τεκμαίρεται ή
ί έκδοση φιρμανιού για τόν κλέφτη (4). Είναι 
, ένα απλό έγγραφο σάν τά πολλά τού είδους αύ· 
I , τού, μέ τό όποιο ζητείται ή σύλληψη ή έκδοση 
ί τοΰ κλέφτη άπό τή βενετσιάνικη επικράτεια.
ι
Λ -
f

"Οσο γιά τό δεύτερο, ότι δηλ. τήν επιστολή τήν 
έστειλε ό Βοεβόδυς τής ’Άρτας κατ’  ̂εντολή τού 
Χουσεΐν έχει νάπαντήσει κάνεις ότι ό Βοεβόδας 
κι ό Χουσεΐν είναι ένα και τό ίδιο πρόσωπο, κα
θώς σαφέστατα βγαίνει άπό τό ευνόητο κείμενο: 
«άπό τό Μ ω γ α μ έ τ α γ α  β ε χ ί λ η ν  τ ο ν  έ ν δ ο ξ ο τ ά τ ο γ  Χ ο υ ·  
σ ε ΐ μ π ε η  Ά λ ή  π α σ ά  ζ α δ έ ,  β ο ε β ό ν τ α  τ ή ς  ’Άρτας* 
(στ. 1—2) ήγουν άπό μέρους ενός αγά Μωχάμετ 
αντιπρόσωπου τοΰ Βοεβόντα τής ’Άρτας Χου
σεΐν μπέη, γιου τοΰ Άλή πασά προς κ.τ.λ. Πα
ρακάτω ό εκδότης αναφέρει ότι «τό κ ε ί μ ε ν ο ν  ε ί 
ναι γ ρ α μ μ έ ν ο  κ α ί  έ λλ .η ν ικ ά  /.../ κ α ί  τουρκικά ε ις  
άλλ.ο σ υ ν η μ μ έ ν ο  χ α ρ τ ί * ,  προφανώς τό πρωτότυπο. 
Τέτοιο πράγμα δεν υπάρχει ούτε ήταν δυνατό νά 
υπάρξει, γιατί τό πρωτότυπο είναι τό δημοσιευ
μένο ελληνικό, όπως εύγλωττα μαρτυρούν ή σφρα
γίδα καί ή ύπογραφή τού άποστολέα στά τούρ
κικα στό αριστερό περιθώριο τής επιστολής 
(φ. Ια). *0 εκδότης κατά πάσα πιθανότητα θά 
έννοεΐ τήν έπισυνημμένη βενετσιάνικη μετάφρα
ση τού ελληνικού κειμένου, πού έγινε στή Λευ
κάδα γιά νά λάβει γνώση τού περιεχομένου του 
ό Βενετσιάνος παραλήπτης (5).

Άλλο σημείο πού μπορεί νά δημιουργήσει 
σύγχυση στούς μελετητές είναι τό γραφόμενο ότι 
«ενα άλλο έγγραφο τον ΛΑρχειοφυλακείου Αευκάδος 
αναφέρει κάποιον επίσημο ζορμπάν καί κλέφτην 
Βεροντση (sic), όνομαζόμενον*. Δυστυχώς ό συγγρ· 
δέν παραπέμπει καν στό φάκελλ,ο πού βρήκε αυ
τό τό έγγραφο, νομίζω όμως πώς θάχει ύπ όψη 
του ένα γράμμα. (6) τοΰ βοεβόδα τής Άρτας 
Μπεκήρμπεη τής 8 ’Οκτωβρίου 1787 πρός τόν 
Estraordinario Provvcditore Αγίας Μαύρας Marco 
Cicogna, στό όποιο γίνεται λόγος γιά τό «Φυλά- 
κο)μα τον Δημήτρη Βερίτζη*, επειδή χρώσταγε 
τριάντα γρόσια οέ κάποιον. Αυτόν τό Δημήτρη 
Βερίτζη δέν έχουμε λόγο νά τόν ταυτίσουμε μέ 
κανέναν άπό τούς Βερούσηδες κι άκόμα περισσό
τερο νά τόν πούμε ζορμπά καί κλέφτη, όταν 
βλέπουμε νά έ\διαφέρεται καί νά τόν υποστηρί
ζει μιά επίσημη οθωμανική αρχή καί μάλιστα 
νά γράφει στόν Προνοητή ότι «ευχαριστούμε όπου 
ϋέλ.ετε τόν ξεφνλακώσει . . .*.

Άναφερόμενος ό κ, Βασιλάς (σ, 242) στήν
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επιδρομή τής Λειβαδιάς γράφει πώς o’ αυτή συμ
μετείχαν οί Άλέξης Καλόγερος, Καλιακούδας, 
Χρόνης, Κατσούνας, Γυφτάχης, Γιώργος Μωρά, 
ΐτης, Άρβανιτόγιαννης, ΜαυροδήμοΓ, Ζαχαρά- 
κης καί Ντελή Άχμέτης. Έντούιοις Ά  )'·οι 
κλέφτες πού μαρτυρούνται στην επιδρομή υύ:ή 
από τά δημοτικά τραγούδια είναι έξω από τόν 
Άντρούτσο ό Φ?*ώρος(7), ό Μιχάλης (8), κι ό 
Ντελή Άχμέτης (9) (αυτό; κι άπό τή βιβλιογρα
φία). Τά ίδια έχει νά παρατηρήσει κανείς κοί 
γιά τήν αδέσποτη πληροφορία του Γούδα (10) 
πού μεταφέρει ό κ. Βασιλάς (σ. 242), δ τι τάχα 
το 1787 διορίστηκε δ Άντρούτσος < Δεοβέναγας 
τής Στερεός». Τά ίδια μάλιστα λέει τελευταία κι 
ό Σπανδωνίδη; σ’ ένα του πρόσφατο δηιιοσίευμα 
(Π. Σ π α ν δ ω ν ί δ η ,  Άντρίτσος Βερούσης 
(1745—1798), περ. «Ρουμελιώτικα Γράμματα*, τ. 
Α’ (1956), σ. 36. ). Ίσα·ίσα γιά τά χρόνια 1786 
καί πέρα οί πηγές μαρτυρούν ρητά πώς ό Ά ν
τρου τσος δχι μόνον δεν ήταν αρματολός, άλλ’ 
αντίθετα βρισκόταν σέ άγριο δια>γμό. ΟΙ πηγές 
έξ άλλου αυτές είναι αδιάψευστες, γιατί είναι 
γράμματα τού Άλή πασά προς τούς 
Βενετσιάνους, έγγραφα μ* άλλα λόγια άνσμφι- 
σβήτηίου κύρους, σάν αυτό γιά τό όποιο γίνεται 
τιάρα ό λόγος, πού έρχεται χρονολογικά πρώτο 
καί καλύπτει τό έτος 1785. Τά γράμματα τού 
Άλή προς τό Βενετσιάνο Γενικό προνοητή θα
λάσσης Fa t ie r  καλύπτουν τά έτη 1786 — 90 καί 
μιλούν καθαρά γιά τά «κακούργημαία τον απαί
σιου* κλέφτη (11). Στό μεταξύ αρχίζουν τά Κά
τσω νικά, στά όποια ό Άντρούτσος μετέχει απο
φασιστικά (12). Πού λοιπόν μπορούμε νά στηρι- 
χθούμε γιά νά βγάλουμε τό συμπέρασμα τού Γού
δα; (Σχετικά μέ τό ζήτημα άν υπήρξε ποτέ άρ- 
ματολός ό Άντρούτσος μπορεί νά δει κανείς τό 
δημοσίευμά μου πού άνάφερα, όπου, δσο τουλά
χιστον μιλούν οί πηγές, δείχνεται πώ; τά θρυ- 
λούμενα γιά τόν αρματολό Άντρούτσο είναι 
πλάνη).

Επικίνδυνη πάλι είναι ή παραδοχή τής 
γνώμης δτι τ’ άντρουτσαίικο τραγούδι « ' Λ ν τ ρ ο ν -  
το ο  μ * π ο υ  ξ ε χ ε ί μ α σ ε ς » άναφέρεται στό 1786, 
όταν παντρεύτηκε τήν Ακριβή Τσαρλαμπά. (Τό 
τραγούδι σέ πολλές παραλλαγές. Βλ. Ε Ι ρ ή ν η ς  
Σ π α ν δ ω ν ί δ η ,  Τραγούδια τής ’Αγόρια* ης, 
Ά θ. 1939, σ. 206—208, δπου εύστοχα σχόλια). 
Κάτι πού μπορεί κανείς νά υποστηρίξει είναι δτι 
τό τραγούδι πιθανό νάναι λίγα χρονιά παλιότε- 
ρο άπό τό 1786, άν λάβουμε ύπ’ όψη τήν παραλ
λαγή « σ τ α  Φ ρ ά γ κ ι κ α  κ α ρ ά β ια *  κι δτι άπό τό 1786 
κ* έπειτα μπαίνουν οί στ. « σ ι ο ΰ  Τ σ α ρ λ α μ π ά  τά 
σ π ί τ ι α *. Ό λα  τούτα βέβαια, άν είναι άληθινή ή 
πληροφορία των Στεφανόπουλων καί Pouqueville 
(βλ. ύποσημ. 3), κατά τήν οποίαν οί σχέσεις 
Άντρούτσου καί Γίρέβιζας χρονολογούνται άπό 
τό 1778—1780 (Πρβλ. πάντα όμως τις πολύ πι
θανές απόψεις τής Σ π α ν δ ω ν ί δ η ,  έ. ά. σ. 
208). Σύμφωνα μ’ αυτά μπαίνει σέ κάποιο δρό
μο κ’ ή επιγραφή τού Γερογιάννη (Β α σ ι λ ά, 
έ. ά. σ. 242), πού χ.ρονολογεΐ τόν ερχομό τού Ά ν
τρούτσου στήν Πρέβεζα άπό τό 1776.

Ό μοια επισφαλής είναι ή αναγωγή των Άν* 
τρουτσαίικων τραγουδιών πού μνημονεύουν τή 
μάχη στό «μέγα μοναστήρι» (Όσιο Λουκά) στό 
κούρσας τής Λειβαδιά; (Β α σ ι λ ά, έ, ά' σ. 24δ 
—246). *ii πολιορκία τού Άντρούτσου otov Έλι- 
κώνα πού αναφέρει τό τραγούδι χρονολογείται 
άπό τόν Κρέμο στό 1780(13} Τά ζορμπαλίκια 
τού κλέφτη γιά τήν κατάληψη τού αρματολικιού 
τής Λειβαδιάς ήταν συιεχή καί γι’ αυτό δέν πρέ
πει ναναγάγομε τά σχετικά τραγούδια μόνο στό 
κούρσος τής Λειβαδιάς. Σ’ αύιό άνσφέρονται, 
έξω άπό κείνα πού μνημονεύσαμε μιλώντας γιά 
τούς κλέφτες πού πήραν μέρος σιήν επιχείρηση, 
είναι καί δυό πού δημοσίευσε ή ΕΙρήνη Σπανδω 
νίδη τό 1939(14).

Άλλη μιά παρατήρηση σχετική μέ σχόλιο 
τού κ. Βασιλά στό δημοσιευόμενο έγγραφο (σ. 
245): «ά Κ ο ν ρ τ  π α σ ά ς  τ ο ν  τ ο υ ρ κ ι κ ό ν  ε γ γ ρ ά φ ο υ », 
γράφει ό συγγρ., « ε ίν α ι  ό γν ιοστος  ο τή ν  ή π ε ι ρ ο η ι -  
κ η  ισ τ ο ρ ία  σ α τρ ά π η ς  τ ω ν  ’Ioyxvvivoyv μ ε  το όνομα  
Κ α λ ό —Π α σ ά ς , π ρ ο κ ά το χ ο ς  το υ  δ ια β ό η το υ  Ά λ ή  
π α σ ά ,  π ο ύ  ό τα ν  το ν  επ ια ο ε  α ίχ μ ά λθ )το  γ ιά  τ ι ς  λη
σ τ ε ί ε ς  π ο ύ  ε κ α μ ε , λ .ν π η ϋ ε ις  τ ή ν  νεό τη τά  τον  ( ή τ α ν  
τό τε  77 ε τώ ν )  κ α ι  ϋ α ν μ ά σ α ς  τ ή ν  π α λ λ η κ α ρ ιά  τον  
δ εν  το ν  έ σ κ ό τ ω ο ε » .  Καί είναι βέβαια σωστό πώς 
ό Κούρτ ο5ς Ντεβερντότ Νυζίρ έπιασε τόν Ά?ή 
κ.τ λ. (15) άλλα ούτε υπήρξε ποτέ πασάς των 
Γιαννίνων, ούτε είναι τό ίδιο πρόσωπο μέ τόν 
Καλό πασά. Καλιό πασά ονόμασαν τό Μεχμέτ 
πασά των Γιαννίνων « ένεκ εν  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  α γα θ ό τη τά ς  
το ν » .Αύτόν διαδέχτηκε άλλος’ΑΑής (1775—1778) 
κι δχι ό Τεπελενλής, όπως νομίζει ό κ. Βασιλάς. 
Αύτον τόν Άλή διαδέχτηκε στό πασαλίχι ό Μπε- 
κήρ πασάς (1778 — 1780), τό Μπεκήρ ό Σουλεΐ- 
μάν (1780—1786) καί αυτόν ό Άληζόταγας Άρ- 
γυροκαστρίτης. Τούτον διαδέχτηκε ό Άλή Τε
πελενλής τό 1788 (16). *

Με την ευκαιρία των γραμμών αυτών θα- 
θελα νά έπανορθώσω κ* ένα δικό μου λάθος. 
’Εκθέτοντας τις απόψεις γύρω άπό τδνομα τού 
Άντρούτσου, πού άλλοι δέχονται δτι είναι επί
θετο κι άλλοι δνομα βαφτιστικό, άγνόησα τή 
μαρτυρία τού I. Ζαμπέλιου (Ι7)^ιά τά ονόματα 
τών αδερφών τής Ακριβής Τσαρλαμπά καί τούς 
παρουσίασα σάν αδελφούς τού γέρο-Άντρούτσου, 
Σέ τούτο παρασύρθηκα άπό τήν πιό κάτο> φρά
ση απ' τά γνωστά γράμματα τού κλέφτη πού δη
μοσίευσε ό Βλαχογιάννης : (18) « μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κα ι  
α δ έ λ φ ια  μ ο υ  Ά λ χ ξ α ν δ ρ ή  κ α ι  Γ ια ν ν ά κ η  και Β α γ γ έ 
λη σ ά ς  φ ι λ ώ  τά  μ ά τ ι α .  . . >. Τούτο ιό σφάλμα μ* 
έκανε νά σημειώσω πώς τά ονόματα πού άναφέ· 
ρονται στό άντρουτσαίικο τραγούδι : (19)

Τ’* Ά ν τ ρ ί τ σ ο ν  ή μ ά ν α  χ α ίρ ε τ α ι , τ '  Ά ν τ ρ ί τ ο ο υ  κα-
[μ α ρ ώ ν ε ι

όπ* εχ* υ ιο ύ ς  α ρ μ α το λ ο ύ ς  κ α ι  κ α π ε τα ν α ρ έο υ ς .
*Α ν δ ρ ί τ ο ο  το ν  π α ρ ε ν μ ο ρ φ ο ,  το ν  πολ .νξακονσμένο .  
Τ ό ν  Μ ο ν τ ο α ν ά  το ν  σ τα ν ρ α ε τό ,  το ν  Χ ρ ή σ τ ο  τον  λ.ε-

[ β έ ν τ η ν  (rtc)„.

δέ μπορούσε νάναι αδερφοί τού Άντρούτσου, άν 
είχε μόνο όσους μνημονεύει στό γράμμα του. Έν-
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touroic ό I. Ζ ιμπέλιος μ«ρτυρ»Ι τούς Άλεξυν- 
τρή, Γκχννάχη καί Βαγγέλη ώ; άδε?φ<»ύς τής 
Άντρούισαινας, γυναικαδέλφου,; άρα τού Ά ν 
τρούτσου. Καί τούτο »Τν<ιι το σωστό.

Δε φαίνεται άσχοπο νά έκτεθούν άπό δώ σύν
τομα μερικές μαρτυρίες για τδνομα: Άντρέα Βε· 
ρούση τού Αθανασίου παραδίνει τδνομα ό Γού 
δας (20). Μολονότι ανάμεσα στους Άντρουτσαί* 
ους καί στους Βερούσηδ^ς υπήρχε στενή ουγγέ- 
νεια, έν τούτοις tq «Βερούσης> πρέπει νάποχλει- 
στεΐ. Πραγματικά έχουμε τον αγωνιστή < Βέρου- 
ο η ν  Μ ο ν τ ο α ν ά ν ,  π ρ ώ τ ο ν  έξ ά δ εΧ φ ο ν  τον  Ό δ ν σ σ έ ·  
ω ς >  { 2 1 ) ,  γιο δηλ. τού Μουτσηχά πού ά'αφέρει 
τό παραπάνω τραγούδι, τό «Βερούσης» άρα δέν 
είναι το επίθετο τής οίκογένειας Αλλού (22) ιό 
οικογενειακό επίθετο παραδίνεται «Μουτσανάς», 
άλλα χι αυτή ή άποψη πέφτει, άν αληθεύει τό 
τραγούδι πού νοματίζει Μουτσανά τον αδερφό 
τού γέρο-Άντρούτσου, είναι άρα κι αυτό δνομα 

' βαφτιστικό τού ενός από τούς αδελφούς. Τά 
πράγματα πού μέχρι δώ πάνε καλά τά σκοτίζει ό 
Στ. Τρικούπης (23), πού ιόν αγωνιστή Β^ρούση 
Μουτσαιά τόν παραδόει Βερούση Άνδρίτσου, 
πράγμα πού μάς κάνει νά συλλογιστούμε μήπως 
άνακρατήθηκε τδνομα κάποιου παλιότερου Άν- 
τρούτσου, πού ό Βεροΰσης τάκουγε δίπλα στό 

I βαφτιστικό Μούτσοιά; τού πατέρα του. *Η σκέ
ψη φαίνεται άπίθατη καί τήν άποκλείει καί τό 
τραγούδι, δπου ό πατέρας τού Όδυσσέα άκούγε- 
ται Άντρούτσος, ενώ cl άλλοι μέ τά μικρά του 
ονόματα. Μια παράδοση άπό τό Στείρι άποθη- 
σαυρισμένη άπό τό Γ. Κρέμο (24) θέλει τό «Άν* 
τροϋτσος» επώνυμο καί ιό μικρό δνομα τού κλέ
φτη Γιώργο. Κι αυτή δ μ ως ή παράδοση δέ φαί
νεται νά εύσταθεΐ για τούς Ιδιους λ.όγους κ’ ίσως 
μάλιστα να ναι αποτέλεσμα σύγχυσης πού δημι- 
ουργήθηκε άπό τδνομα τού Σπετσιώτη ναυάρχου 
Γιώργου Άντρούτσου, γνωστού βέβαια καί στα 
μέρη εκείνα. Τέλος άς σημειωθεί δα  πολλές οΐ- 
κογένειες στή Ρούμελη είναι γνιοστές μέ τδνομα 
«Άνδρίτσου*, στοιχείο πού δικαιολογεί τήν πα
ράδοση τού Στειριού. Τό πιθανότερο δμως εί
ναι, καθώς βγαίνει άπό τά παραπάνω, ότι τό «Ά ν
τρούτσος» ήταν τό Βαφτιστικό τού πατέρα τού 
Όδυσσέα κι δτι τό επίθετο άν υπήρχε παράπε- 
σε. Ό  σχηματισμός Άντρούτσος άπό ιό  Άντρέ- 
ας είναι γνωστός μετά τό Γιώργος—Γιωργούτσος, 
Πάνος—Πανούτσος κ. ά.

 ̂ 1. Σ π. Ά  σ δ p α χ ά, Σημείωμα για τόν Ά ν -
ζ τροϋτσο, περ. «Νέον ΆΘήναιον», c. Α' (1955 —
I  56), σ. 222—239. Τό κείμενο στίς σ. 229—230.
? Γνώση τού παραπάνω ό κ. Βαστάς Οά πήρε αφού
λ είχε στείλει πρός δημοσίευση τή μελέτη του. Άφοΰ
$ είχε τυπωθεί στό «Ν. ΆΘήναιον» τό παραπάνω,
f  χωρίς νά τό ξέρει βέβαια, ό κ. Β. δημοσίεψε περί-
|  ληψη τοΰ έγγραφου, όπως ακριβώς στην «’Ιίπειρω-
^  τική Εστία», τ. Ε' (1906), σ 241, στην πρεβεζιά-

νικη έφημερίδα «Βήμα Πρεβέζης».
2. Σ π, Ά  σ δ ρ α χ ά, δ. ά. σ. 223—229, 239, 

όπου καί ή βιβλιογραφία.

3. Στην ίδια χρονολογία μάς φέρνει καί τό 
προικοσύμφωνο τής Ακριβής Τσαρλαμπά, γυναί
κας τοΰ Άντρούτσου, τής «'Ιστορικής καί Εθνο
λογικής Έταρείας τής Ελλάδος*, άρ. έγγφ. 2 
(—Τ. Κ α ν δ η λ ώ ρ ο υ. Ό άρματωλισμός τής 
Πελοπόννησου, Άθ. 1924, σ, 195). Στήν ίδια πά
λι εποχή μάς κατεβάζει μιά άρχειακή πηγή χρο
νολογημένη τό 1789, Αό^ούστου 6, στήν όποία 
διαβάζουμε : «ένας υπήκοος ( :Ό0ωμανός) όνόματι 
Ά  ντρονχοος [,.,] εφνγε προς τά όικά Σας μέρη και 
μειαβάς εις Πρέβεζαν ενυμη'εν&η τήν κόρη> ενός 
κάποιου 7'σερΐαμπά (διαβ. Τσαρλαμπά), όνόματι 
*Ακριβήν» (Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ, Ανέκδοτα Ιστο
ρικά Στοιχεία περί Άλή πασά Γεπελενλή, άνάτ. 
τ. Γ' (1954) περ. «Ήπειρ. Εστία*, σ. 1C). “Αλλες 
όμως Ίαρτυρίες μάς κατεβάζουν μέχρι τό 1778 ή 
τουλάχιστο τό 1780. Βλ. D  i >ι ο e t Ν  ic ο I ο 
S t e p  h a  η ο p o l i ,  Voyage cn Grece, pendant les 
V et J’J (/γ$7 et 1708), A Londres 1800, τ. B*, o. 
148.— P  0 u q u e v t l  l e. ‘Ιστορία τής'Ελληνι* 
κής Έπαναστάσεως ήτοι ή Αναγέννησις τή ς 'Ε λ
λάδος, μεταφρασθεΐσα υπό Ξεν. Ζυγούρα, ΆΟ. 
1890, τ. Α', σ. 62·

4. Πρβλ. «Ν έ ο ν Ά  0 ή ν α ι ο ν», τ, Α'. σ. 
233 — 34, όπου συσχετισμός μέ άλλη πηγή.

5. Πρβλ. «Ν έ ο ν Ά  0 ή ν α ι ο ν» τ. Α', σ. 
229.

6. Βρίσκεται στή filz a  Lettere Ottomani Reg· 
gistrο N. / / .  Marco Cicogna ed Antonio Corner fu~  
ronoPr ow e ditori Estraordinari d i Santa M aura ' k  p- 
χειοφυλακεΐο Λευκάδας. Στόν ίδιο φάκελλο βρί
σκεται κάί τό έγγραφο γιά τόν Άντροϋτσο μέ 
άριθ. 76.

7. Γ. X α σ ι ώ τ η, Συλλογή τών κατά τήν 
“Ηπειρον Δημοτικών Ασμάτων, Άθ. 1866, σ. 97, 
άριθ. 12.

8 . Ρ  a s s ο το, Popularia carmino Graeciae, Li~ 
psiae i860, 0. 39, X L V .

9. Π α ν δ ώ ρ α τ, Ε' (1854—55). σ. 144β, 
L X . -  Passbw, σ. 33 — 34, XXXIX.— Πρβλ. «Ν. 
Άθήναιον», δ. ά. σ. 223—26, όπου ή σχετική μ’ 
αυτόν βιβλιογραφία.

10. Τήν πληροφορία ότι ό Άντρ. διορίστηκε 
αρματολός μετά τό κούρσος τής Λειβαδιάς (1786) 
τήν παραδίνει ό Γ ο ύ δ α ς, Βίοι παράλληλοι, Άθ. 
1876, τ. Η', σ. 121. Α π ’ αυτόν άντλησε ό Τ. 
Κ α ν δ η λ ώ ρ ο ς κι ανάγραψε τό ίδιο στή Μ. 
Ε. Ε. τ. Δ', σ. 664γ κι άπό τόν Κανδηλώρο ό κ’ 
Βασιλάς.

11. Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ. Ανέκδοτα ιστορικά 
στοιχεία περί Άλή πασά Τεπελενλή, άνάτ. περ. 
«’Ηπειρωτική Έσιία», τ. Γ '(1954), σ. 16 — 17.

12. Βλ. πρόχειρα Π. Μ α γ ι ά κ ο υ, Ό  Λάμ
προς Κατσώνης (1752—1804), Άθ 1932; σ. 82*

13. Γ. Κ ρ έ μ ο υ. Φωκικά. 'Ιστορία τής έν 
τή Φωκίδι Μονής τού 'Οσίου Λουκά, Άθ. 1880, 
τ. Β', σ. 81.— Γιά τό ΐδιο γεγονός βλ. Κ. Σ ά
θ α, Χρονικόν ανέκδοτον Γαλαξειδίου ή Ιστορία 
Άμφίσης, Ναυπάκτου, Γαλαξειδίου, Λοιδορικίου 
καί τών περιχώρων, Ικδ. 2, Άθ. 1914, σ. 172— 
173.

14. Ε Ι ρ ή ν η ς  Σ π α ν δ ω ν ί δ η ,  Τραγούδια



ΚΩΣΤΑ Π. ΛΑΖΑΡΙΔΗ

ΑΠ’ ΤΙΣ ΕΥΕΡΓΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ
ΤΗΣ ΚΑΠΕΣΟΒΙΤΙΣΣΑΣ ΑΡΧΟΝΤΙΣΣΑΣ ΧΡΥΣΗΣ ΠΑΣΧΑΛΗ

ίπτ^ς*·/ ατα περαομεν* χρίκα μερι- 
**ί Ζαγορίοιες γυναικείες ΐ'κτιν'Ηυμίε- 
*Φ  μίνν γεμάτες γνώαΐ} καί Ι-ΛΗνπ, γ:ά 
τ ,'/.'Λ '., άλλ’ά'/,ίμχ με ίΐ·}χ-;;η καλ«>3θντ;. 
Είναι έγκληματίκή παράλειψή νά μή ά,χ- 
φέρίΛντα·. τα ί,ίμα 'χ  τ<&ν εΰεργετ.κ<δν αυ
τά»/ ■{■j/x.rQu καί νά πετ-Λ^ντζ; 3τή λτ/ίτ}. 
Τέ-κιες υπήρξαν πάρα πολλές. Ί ιω ; ή π-.-ί 
i p i l 's 'r ,  απ’ ίλες ή ’Αγγελική Παπάζο
γλου' ?έν ςαίρο^με, ίο'.υς καί άλλες- * 15 * 17 18 19 20 21 22 23 24

ο «  Άγίί.·.»»τ^, *Α%. 1 »ί», 5- S— Πί-?/- καί 
τ4 ΐΊΖ Ζ κγχ  τ / / / ί .Λ  ζγ,ς /.a^r^&fsy τζ ίζ  3. 1 89— 
208 καί κν^α>{ 196—203, 6π*ν l& z iZ w z x i  ζ χ  
τρ&γ*<>*Λ% ψ Λ  ζ% Λ*;ρ*6:4. ίϊα*ά ζ χ  $3*

ό Κ, Η % * ί νχ;ς (* S 4 z  Έ ζ ζ 'ζ * .  ζ. 28 (1910), 
3, 1028 — 1100) καί γ;ά ζχ  zy fi’tj.i. ~ss) ζά
φ,βλίο e:va*,

15. Ζ π . 9A & α ρ a ν τ ι y 3 ν, *ΐ3ΐ3^ία Άλ§ 
Παζ* ?3V TestAtvl^. Ά9. 1 893, τ ,  \h — 10.

10 . Π, 4Apa£*v7tv3V, Χ^>ί,γ^β-ΐα Ίίχ*ί-
*ο«, Ά9. 1806, τ. Β/ ο. 291—292.— Ά ρ ι -
6 a y t ' . y 3  6, i. ά, 3. 52—57.

17, 1, Ζ χ  ρ  π  t  λ  ί ο ν. Τρχγφ& χ*,, ϊνΖ  Ζ ιρ -  
γ ί ί ν  Pa^ivij, Έν Ζ χ ζ Μ φ  1860, ζ. Β '. ο. 318,

18, Γ, Β λ α  χ ο γ ί, £ y ν %. Γ ιΦ ργζς * Α υζ^ Λ -  
n t? , * S 4 x  'Ε π ί * · ,  ζ . 28 (1940). ζ. 1055—

51, t?, 1006a,
19, Δ, Ί  a 3 ?iir ; ,  Ζνλλογή 5r/t\αν.% $η "Α- 

δμάτων, Ά9, 1809, 3. 3,
20, Α, Γ ο 6 6 α, Βίν. α«ν£λλ^λ*ι.*Α*, 1876, 

τ, Β ', 3, 1 2 1 ,
2 1 , I, Φ ι λ ^ ji s ν rJ ς* Αοκίρ&ον Ίζζ& ρ.νΛν  

«epi Έ λλψ π .Ψ ,ς  *Κτ,ζνζϊζά.ζν/)ς. 9Ah. I860, 
τ, Γ', *, 139,

22, I. φ * λ ή ji * ν * (« ί .  &. ζ. Γ', 3, 429*, 
Μπά,ρηη 'Ayv:y*v, 'ί333ρικά ZrpVAUpzzx, #Α0, 
1920, 3, 13. sr;ji, 1.

23, Σ κ. Τ * #, κ 3 6 ν  %. Ί ζ ζ κ '/ .χ  z f£  '£/>/.t?v,- 
ζ.ής Έ π χ ν χ ζζ& τίο κ . ίκ6, ζ, 4A8, 1888, τ. A'. 3. 
147,

24, Γ. Β λ * χ ο γ ι * y y 15, T4 6>3>*ta 336 My*
zpt/jz& yj καί γ»αίκχ^ 333, xef, «Χίι #B-
<ni*y, τ . 28(1940) 3, 1218g.

Έ %  &π%τ/*ΑΎ(ΐη μ ιί l^vs^z-
ν.%% ε^γξΓ,κή μ ιί; λ̂ζ^ο.τλ^χζύ̂
γ-^νκίκκί Τ6 Κ*τ:έ^^6 X^V3f^ Γ, 
Πα^χάλ^ν άνεψι^ς T<7r/ μεγάλων ζΊνγ'ζ-  
ζΓνΊ zzj YL%T^t?s/) ά$?λ?6/ν Πατ/άλη. 
Μαζί με ττ// τζς εόε^ 'ετιχ^
^ρίςε</>ς μεγάλη α^ττ^ γ^νκ'/.ας ?τ^ 
μ6-7.ε^νμε καί Ί.ίτ.ν .ζ γράμμα τΤ/ς τ:ρ6;

Κ ^νκ^^Θ τε^  γ:ατΙ T6 γρκμμκ αίπ8 
| / ε :  ^με^ώτκτη >/έ>^ με ττ/> εό?ργετ:κή 
37 ;̂ χε^676μ'«. Τό γμίμμα ττ^ α?>:6, κα- 
0Λ>; 9α ^  6 άναγ ^ τ τ ,ς , άνα^έρεται ^τήν 
Ι^ κ εν τ^  Τ30 τ;κρε7,κλτ#χ^> 339 μ^^
Κ^νκν^λίου, 360 ‘Αγί$ν Ιίηνί, 6̂ ;*
-5χεται τ::;> πάν^ Κοκο!>λ: κα! dr/i*
με^« i? :i Κ ^οκ^λί κα: Κa z l w s .  Mcps- 
^τά ί π ’ 76 κα^εκκλτ/ιάκ; αόΐ6 τλ%ί '/>ζζ 
ί  ty sy A  Λ6> ί^ερε 6̂6*>ί 9ά ίρ χ ίια /  τά 
-αλΤ/i  y^dr.a είτε πεζ^ι ε!τε με μ^υλάρ^α 

77. I'jiyvtya κ ^  πήγαιναν 676 Καπ£- 
67β^, Βρα5ε76, Τ6Επέλ666, Σκαμνέλί, ΛάΓ' 
6τα, Β^ν66χώ^ι κλπ.

Το γμίμμα T7j; είναι zcfiZifi: α) 'Απ’ ] 
|ξ ^ :  «ΙΙρ% 76V; έντίμ6^ χω ριανά; Κ^> |
κ6θλιώτας κ6*.νβς Α ύ7ί% ». β) Misz 76 
γ^ίμμα;

«^Εν7ΐμα κίρΐ6: y^psavci Κ6^κ6^λι6ϊ7εί,
τά; 3 k b ' r t z z v )  1851 Καπί^νβ^ν, 3

Ε^χαρίατο»; Ιλα66*/ 7ήμΕρ̂ */ 5ia 766 ^
Χ'>ρ Κ»47τα;τί>6ν Ζαγγ6ν/η 2ν γράμμα 
άπ6 76/ κόρ 'Αν^ρέαν ΓΙλακίβαν και κ>ρ | 
πα7ά Γέώ^γη Τ7ίγγαν, ^,ά τν7 μέ ι
γν</>7:6τ:αεΤ7α: ή κοινή ζ^/σ^ίζζτ^ίς ζχα ι 
foj&v 76>ν χωριανήν κ6ΐν6>; 760 νά έ^:* |
7κεοά7ο> ^6 παρεκκλήχάν οα;, ^Αγιον 5ίτΓ 
ν^ν, ίε ' Ιςά^ων 760 oepaoTvS μο> κ6ρ 9εί· 

ϋ»ύλο^ κατά 7ήν διαταγήν τν^. *09εν
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σάς γνωστοποιώ διά τοΟ παρόντος δτι εύ· 
χαρίστως άποδέχομαι τήν συγκατάνευσήν 
σας ταύτην καί έτοιμάζομαι είς τήν άνέ- 
γερσίν του κατά τήν αίτησίν σας και δταν 
έλθη ό μάστορας, τότε σάς ειδοποιώ διά νά 
έβγήτε καί ή έντιμότης σας είς τήν έπιφά- 
νειαν του τόπου τοΟ παραπλήσιου σας καί 
τότε όμοΟ σχεδιάζομεν τήν οίκοδομήν.

'Υγιαίνετε
Χρυσή Γ. Πασχάλη».

Άλλ’ άσχετα μέ τήν άνοικοδόμηση τοΟ 
*Αγίου Μην# πού ήταν έκπλήρωση θρη
σκευτικού καθήκοντος τής ίδιας ή τού θεί
ου της, ή μεγαλόπνοη αύτή γυναίκα θέλη
σε μιά πού τής δινόταν ή εύκαιρία καί ε ί
χε οικονομική εύχέρεια μέ τά χρήμητα τού 
θείου της, νά κάμη καί κάτι περισσότερο 
γιά νά εύεργετή άμεσα τούς συνανθρώπους 
της πού είχαν άνάγκη. Κατά τούς καλο
καιρινούς μήνες οί άδοιπόροι πού ταξίδευαν 
απ’ βπου κι άν έρχονταν έπρεπε νά περά
σουν πολλούς άνήφορους χωρίς νά βρίσκουν 
πουθενά νερό νά βρέξουν τήν γλώσσα τους 
καί νά πάρουν λιγάκι άνάσα. Έ  Χρυσή συ
νέλαβε τότε τό σχέδιο καί έχτισε σε μιά 
γωνιά τού παρεκκλησιού πρός τή Βορεινή 
μεριά κάτω άπ' τόν βαθύ ίσκιο ένος ώραί- 
ου πουρναριού, πού σώζεται άκόμα, Ινα 
μικρό τετράγωνο ντεπόζιτο γιά νερό, μέ 
μιά μικρή κάνουλα. Έκανε μιά μικρή δε
ξαμενή, μιά μικρή βρύση. Κάθε μέρα δέ 
έστελνε τόν υπηρέτη της καί έρριχνε στην

δεξαμενή αύτή δυό φορτώματα νερό, τά 
όποια αύτός τά κουβαλούσε άπό μακρυά μέ 
τά ζώα. Έτσι οί διαβάτες πού έφταναν ώς 
έκεί μέ ξηρή τή γλώσσα άπ* τόν ανήφορο 
καί τή ζέστα έπιναν νερό καί μέ νέα δύνα
μη τραβούσαν τό δπόλοιπο τού δρόμου των 
εύγνωμονώντας τούς μεγαλόψυχους κτήτο
ρες τής δεξαμενής αύτής. Πόσα χρόνια βά
σταξε τό εύεργετικό αύτό μέτρο δέν ξαί* 
ρουμε. Σήμερα δέ σώζεται τίποτε άπ’ τήν 
εύεργετική έκείνη δεξαμενοΰλα, παρά μόνο 
λίγα ίχνη της στό σημείο τού τοίχου πού 
ήταν κολλημένη μέ τήν άλλη οίκοδομή τής 
έκκλησιάς. Πόσους δρόσισε ή βρυσούλα αύ
τή μονάχα τό πυκνόφυλλο πουρνάρι πού 
στέκεται αγέρωχο έκεί κοντά θά μπορούσε 
νά μάς πή. Αύτό δέ καί σήμερα χαρίζει τό 
δροσερό του ίσκιο σέ κανένα σπάνιο σήμε
ρα περαστικό διαβάτη άπ* έκεί. Καί τού
το, γιατί δλοι περνούν άπό κεί κοντά μέ 
αύτοκίνητο καί μόνο λίγοι στό πέρασμά 
τους θυμούνται πώς είνατ τό έκκλησάκι 
του ‘Αγίου Μηνά καί κάνουν στό σταυρό 
τους. ‘Όσο δμως κι άν άλλαξαν οί καιροί, 
δέν πρέπει νά ξεχνούμε καί κείνους πού σέ 
περασμένες έποχές φρόντιζαν μέ τά καλά 
τους έργα νά γλυκαίνουν τή ζωή τών συ
νανθρώπων των πού ήταν πάντοτε πικρή. 
Γι’ αύτό θεωρήσαμε σκόπιμο νά μή λησμο- 
νηθή όλότελα ή ευεργετική αύτή πράξη 
τήζ Χρυσής Γ. Πασχάλη, τής Καπεσοβίτισ- 
σας άρχόντισσας.
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f  Κορυτσάς ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΛΑ, Μητροπολίτου

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΑΝ ΑΛΕΚΤΑ*
Λ Ο Γ Ι Ο Ι - Σ Χ Ο Α Ε Ι Α  &  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α - Π Α Ν Ε Λ Λ Η Ν Ι Ο Ι  Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Ι  Ο Ι Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Α Ι  

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΕΡΕΪΣ ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΟΠΟΓΛΟΣ ΙΩΑΝΝΙΤΗΣ 
ΚΑΙ Η ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟ ϊ

ΈτιιστολσΙ ’Αναστασίου Παπαβασιλοπούλου τιρός διαφόρους καί έττιστο- 
λαΐ ίτρός αυτόν σταλεισαι είς Τύρνσβον έν δλω 17 καί άλλα τινά.

Ήπ. Εστία, Γ',σ. 770—780 Δ', σ. 333—341. Ανατύπου σ. 22—32, 69 -81
Ε π ιο τ . 1. Τω Μερκοδίχη ίερομονάχω. Περιεχόμενον. Γρηγόριος Σουγδουρής 

διδάσκαλος ΕΙαπαβασιλοπούλου, παρ’ ω συνεμαθήτευε μετά του Γρηγορίου του Μερ* 
κοβίτου 5 ('). Ούτος διέτριβεν είς Βενετίαν, 10, 16, δπου διέτριβον «άξια πρόσω
πα», έν οΓς δ «οίκονόμος της πολιτείας Ανθρακίτης Μεθόδιος. Παρά τούτου έμα- 
θεν δ έπιστέλλων περί Μερκοβίτου (βλ. Βελούδην ένθ’ άνωτ. σ. 182). Περί του 
‘Ανθρακίτου γράφει: «έωράκαμεν γάρ άληθώς άνδρα ού τοσούτον τή πολια σεμνυ- 
νόμενον καί ταίς λοιπαις του προσώπου χάρισιν, δσον τή φρονήσει καί τή του τών 
λόγων εύαρμοστία», 11.

9E m o z . 2. Νεοφύτψ ίεροδιακόνω. Όνομάζω αυτόν «παιδα ΈρμοΟ καί Μουσών 
γνώριμον»(3). διά τάς χάριτας τών έπιστολών καί έν τελεί: «Έρρωσο έν Κυρίω, ώ 
Μουσών αυτόχρημα καί προσφυές άγαλμα». 12.

9Ε π ιο τ. 3. Γίαπαβασιλοπούλω τω σοφωτάτω μοι καθηγητή. Είναι άνώνυμος 
τουΝεοφύτου άπάντησις..

9Ε π ιο τ. 4.  Του μεγάλου διερμηνέως τής βασιλείας Νικολάου «τφ πανιερωτάτω 
Λαρίσσης ύπερτίμψ καί έξάρχω δευτέρας θετταλίας καί πάσης Ελλάδος τω αίδε* 
σιμωτάτω καί προσφιλεστάτω» ή έπιστολή είναι ύμνος πρός φίλον: στόματος
έχω τό χρυσουν αυτής όνομα, έπαινέτης είμί τών άρετών, αίς δορυφορεΐται καί στέ
φεται», 21. «άντι^ίλει τόν θερμώς σε φιλοϋντα», 28. δικανικός δ άνήρ έν τω γράφειν.

9Ε πιοτ. 5. ‘Απαντητική του Λαρίσης άπό Τυρνάβου, 1704 δ ιεράρχης όμως 
δικανικώτερος είς άπάντησιν καί διά του ίδιου προγ. άνατρέπει τήν πρόφασιν τής 
έκείνου σιωπής. Τόν δνομάζει «στέλεχος άγλαόμορφον τής φιλοσοφίας τής εύγε- 
νείας καί κοσμιότητος», 30.

9Ε π ιο τ. β. ‘Αναστάσιος Ίακώβω. Τόν Λαρίσης Παρθένιον δνομάζει’ «τών 
χαρίτων τό άγλαόμορφον ΙΙαλλάδιον» 6 «Στίχοι είς τό πραΐτόριον τής έν Ααρίσση 
μητροπόλεως», 13.

9Ε π ιο τ. 7. «Τω έντιμοτάτω καί σοφωτάτω μοι διδασκάλω κυρίψ ’Αναστασία),.» 
Του ’Ιακώβου άπάντησις άνευ του όνόματος. Τόν δνομάζει «άττικίζουσαν μέλισσαν», * 1

* Συνέ'/eia έκ του προηγουμένου καί τέλος.
1. Αί έπιοτολαΐ είοιν ήρτθμημέναι καί ό αριθμός τίθεται εν άρχη, ό δέ έν τφ κειμένψ 

δηλοΐ τόν οτίχον.
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7. καί γράφει: «τό έμμελέζ σου της Καλλιόπης, τό της ρητορείας κάλλος καί τό .. 
περί τήν σοφίαν έναποστράπτει άγλαόν τε καί έμβριθές, άπερ άληθώς ένδιαιτώνται 
τη ίερα σου ψυχή .τοΟ έν διδασκάλοις διαπρέποντος παγχρήστου καί παγχρύσου 
’Αναστασίου», 9 γράφει διά τό έπίγραμμα της μητροπόλεως τους έπαίνους τούς τε
λευταίους.

Έπιστ. 8. Λογιώτατε έν διδασκάλοις καί εύγενέστατε έν άρχουσι... Μαργ, 
Μάνθος, 1704.

'Επιστ. 0. Άπάντησις 1701 Ιαν. κ \ είς τόν Μαργαρίτην Μάνθον, τό λογο· 
παίγνιον: «ό ’Ιάκωβος τω Άναστασίω φίλος—δ ’Αναστάσιος τω Μαργαρίτη φίλος— 
άρακαί ό ’Ιάκωβος τω Μαργαρίτη φίλος».

* Έπιστ. 10. «Τιμιώτατε καί λογιώτατε έν διδασκάλοις καί φίλων άριστε...» 
Δημ. 6 Γλυκύς.

% Έπιστ. 11. Άπάντησις (διά πολλής φιλίας έσχετίζετο). «είς τούς ορισμούς 
της Αναστάσιος».

Έπιστ. 12. Άναστασίψ Δημήτριος «’Αναστάσιος ό άριστος των φιλοσόφων».
4, 6 Γλυκύς οΰτω γράφει περί αύτου.

Έπιστ. 13. ’Απάντησις, 1701 τού Αναστασίου.
Έπιστ. 14. Παρρήσιος ίερευς: «Λογιώτατε καί σοφώτατε έν διδασκάλοις 

κύριε κύριε Αναστάσιε»* έρωτά'διά τά παραδιδόμενα ύπ’ αύτού μαθήματα θέλων 
νά άφήση τόν Γόρδιον ’Αναστάσιον, δ'στις είς δύο έτη «μηνών μαθήματα δύο πα- 
ραδεδωκε», 7.

9Επιστ. 15. Άπάντησις «από Τυρνάβου, 1703» τού Διονυσίου; «οιδάσκομεν 
μαθήματα γεωμετρικά, ρητορικά καί γραμματικά», 13.

Έπιστ. 16. Τω Άνδριανουπόλεως (Άθανασίω Α'). Θέλει νά έπαναλάβη τάς 
σχέσεις τις οίδε διά τίνα λόγον διακοπείσας καί γράφει ό Διονύσιος «προσκυνώ 
τήν υμετέραν σοφολογιότητα καί πανυπερσέβαστον κορυφήν έρεθίζων αύτήν είς 
μνήμην τής πάλαι ποτέ καί ώς οίμαι γεγηρακοίας.. ξυνηθείας...Έρρωσθε (μάλλον 
έρρώσθαι) ευχόμενοι Ομιν», 9.

Έπιστ, 17. Πρός τόν Άρτης καί Ναυπάκτου Νεόφυτον διά τήν έκδοσιν τής 
Γεωγραφίας τού Αθηνών Μελετίου. «Αναστάσιος ίερεύς Βασιλείου ίερέως». Μόνον 
ένταύθα έχει πλήρες τό όνομα κατά τόν τύπον τούτον.

Έπιστ. 18. Μερκούριος «τω λογιωτάτφ κτλ. τφ κατά πάντα άνορι άριστω». 
(Ήπειρ. Έστ. Γ'. 1032, Άνάτ. 36).

19. «Βίος του μακαρίτου...Μελετίου συγγραφέως τής Παρούσης βίβλου» δπό 
Α. Παπαβασιλοπούλου(3).

20. Επιστολή Μεθοδίου Ανθρακίτου πρός Παπαβασιλόπουλον (Ήπ. Εστία 
Δ', σ. 438-439, Άν. 80-81).

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Α · '  Ε Ι α ι α ι ο ς  Μ ι κ ρ ό ς  σ τ ε χ ο ο ρ γ ό ς  ό  έ ξ  Ί ω α ν ν έ ν ω ν *  ΐλ σ ισ τ ό γ ο ο ν

τ ω ν  κ α ,τ τ ν ο σ τ ώ ν ·

Ilepi τοϋ επωνυμίου Μικρός καί των συγγραμ- Ό γνωμολόγος καί παροιμιογράφος OapOivt- 
μάτων του, Γ', 657—658, άν. 1—3 * καί 661, 5. ος Κατζιούλης καί άλλοι γνωμολόγοι. Πολυζώης

* Γ.' «Ήπειρωτ. Εστίας* τόμ. Γ.' *Αν[άτυπον] ουτω σημειοΰνται αί παραπομπαί καί είς τους 
άλλους τόμους. Σημείωμα σπουδαΐον. *0 αναγνώστης δέον νά Iχη ύπ* οψιν, ότι έν τή πραγματεία δέν 
περιορίζομαι είς τόν ΙΙαισιον τον Μικρόν καί τόν ’Αν. Παπαβασιλόπουλον, άλλ* έκ διαφόρων σημεί
ων του βίου καί της συγγραφικής δράσεως αδτών όρμώμενος επ εκ τείνο μ α ι εις την  έξιατόρησιν τής  
ακμής των γραμμάτων και τον πολιτισμόν  όπως βπραξε καί ό θερειανός έκδοδς τό τρίτομον εργον 
«'Αδαμάντιος Κοραήζ».
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Κοντός Γ', 658—60, άν. 3 -4 .
Βησσαρίων Μακρής δ διδάσκαλός του, Γ ', 660 

— 1. άν. 4—5.
Στιχουργοί Ήπειρώται, Γ', 661—3, άν. 5 -7 . 
Τό κατά τοΰ καπνού ποίημα τοδ Εαϊσίου, τό

Ιστορικόν καί δ δριμδς έλεγχος, Γ', 663—7 ά ν .' 
5—11.

Τό κείμενον, στίχοι 163 είς απλήν γλώσσαν με
τά γλωσσικών σημειώσεων, Γ', 668 - 72, Άν.12-16. 

Πώς γραπτέον έγινα ή έγεινα; Γ', 670, Άν. 14.

D · ' 1 .  ’Α ν α σ τά σ ιο ς  Ιερ εύ ς  Ι Ια π α β α σ δ λ ό π ο υ λ ο ς  Ί ω α ν ν ίτ η ς  και ή
α ν έ κ δ ο τ ο ς  ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ία  τ ο υ .

Διδάσκαλοι καί χειραγωγοί τής πνευματικής 
κινήσεως οί Ίωαννίται καί δή οί ιερωμένοι Οί 
χρησμοί τής Δωδώνης πώς ερμηνεύονται; Παύλος 
καΓΕπίκτητος έν Νικοπόλει, Γ', 765 — 7, άν.17—9.

Διατί είναι άγνωστος δ Αναστάσιος καίτοι ά- 
ξιόλογος διδάσκαλος; ΤΙ γράφει δ Ζαβίρας; *Η 
σύγχυσις καί άφομοίωοις πρός τόν Μπαλάνον, Γ'. 
767. Άν. 19.

Ή άλληλογραφία του ρίπτει άρκετόν φως (πε- 
ρίληψις έν τέλει). Τό κείμενον, Γ', 168—180,άν. 
20—32.

Νεόφυτος Ίβηρίτης δ εδγνώμων μαθητής, δ 
διασώσας τάς έπιστολάς καί έργα αδτου, Γ', 
1029-32, άν. 33—36.

’Επιστολή Μερκουρίου πρός Δημήτριον φιλική, 
Γ', 1032 άν. 36.

Δύο Νεόφυτοι ιερομόναχοι Ίβηριται, Γ', 1033 
άν. 37.

Αναστάσιος καί ’Ανθρακίτης. Τά ’Ιωάννινα, 
ό άκτινοβόλος φάρος καί τό κοινόν Διδασκαλειον, 
Γ', 1034, άν. 38.

*0 Αναστάσιος καί σειρά Ήπειρωτών διδασκά
λων έν Σέρραις, οί παιδαγωγοί Δημ. Μαρούλης 
καί Β. Βωζάνης. Ά  θρησκευτ. άγωγή έν τοΐς σχο- 
λείοις, θεολογία καί Φιλολογία βάσις τής έκπαι- 
δεύσεως, Γ', 1034—38, άν. 38—42.

‘Ο χρυσούς αίών των γραμμάτων έν Ίωαν- 
νίνοις. Τά διδασκόμενα μαθήματα ΓΜ039, άν. 43.

Ή έκθεσις τοΰ Δ. Αθανασίου περί τής ριζο
σπαστικής διδασκαλίας τοΰ Ψαλίδα, Γ'. 1040—2, 
άν. 44—46.

Ή σχολή Τυρνάβου καί ή άρχαία Δωδώνη έν 
θεσσαλίφ. Ό Λαρίσης Παρθένιος καί ό έγκωμια- 
στής του ’Ιάκωβος Κύπριος, μαθητής ’Αναστασίου, 
Γ', 1148-50, άν. 4 6 -8 .

Νεόφυτος δ υμνητής Αναστασίου. Δείγματα

τής χειρός αυτού: Προοίμιον είς €Αευχειμονουσαν 
ρητορικήν» καί είς «Σύνοψιν λογικής έξεως», Γ', 
1150—2, άν. 48—50.

Τά Ιωάννινα καί ή Μοσχόπολις κέντρα τοδ 
λογίου καί κερδώου Έρμου. *0 σύνδεσμος μετά 
τών εύρ. άγορών. Ό τύπος των πλουσίω/, οί με
γάλοι εδεργέται. *0 άρτος έφεύρεσις τών Πελασ
γών, ή μεγαλυτέρα κατάκτησις τοδ πολιτισμού, 
Οί ψωμάδες Ήπειρώται Δ', 4—11, άν. 50—52.

Ήπειρώται καί ’Αλβανοί έν τή διασπορα άνά 
τάς έλλην. χώρας ένέσπειραν μετά τοδ έμπορίου 
καί τά ελληνικά γράμματα. Τά 9 άρβανιτοχώρια, 
έστίαι φωτός, Δ' 11—3, 122—3, άν. 52—54.

Άρβανιτοχώριον Τυρνόβου έν Βουλγαρία, άλλη 
Μοσχόπολις «ελαμπεν ώσάν καθρέπτης» διά τον 
ελληνισμόν, ή έδρα αυτή τών πρώτων βασιλέων, 
Δ', 122—125, άν. 54—56.

Τό Τύρναβον ώς έκκλησ. κέντρον καί Πατρι- 
αρχεϊον, τί γράφει δ καθ. Άμαντος*, Πώς άπέφυ- 
γε τόν κίνδυνον τής Οδνίας; τό φυλετ. ζήτη
μα. Ό έσχατος λόγιος τών Άρβανιτοχωριτών 
Ν. Πίκκολος, Δ', 125 — 8, άν. 56—60,

Άρβανιτοχωρΐται λόγιοι καί διδάσκαλοι έν 
Ίασίψ καί Βουκουρεστίφ. Έέπίδρασις τοδ έλλ. πο
λιτισμού έν Ρουμανίφ καί οί Φαναριώται, Οί φωτι· 
σταί’Ηπειρώται καί Αλβανοί, Δ’,237—8, άν.61—2.

Ό ελληνισμός τής Ηπείρου. Ή άρχαιότης τής 
Δωδώνης. Πελειάδες καί Σελλοί. ‘Χρονικόν Δρυο- 
πίδος, Δ'. 238—42, άν. 62—6.

Πότε ίδρύθησαν τά ’Ιωάννινα; Οί μεγάλοι εδερ- 
γέται καί ή άκμή τής πόλεως. «Μουσεΐον τής ’Α
θήνας». Ή έλλ. γλώσσα έπεβλήθη καί είς τους 
Τουρκαλβανούς, δπως καί είς τό Πωγώνιον. Ό 
Άλή Πασάς έπίσημον γλώσσαν^εΐχε τήν ελληνι
κήν. Έ  άντίδρασις τής τουρκ. κυβερνήσεως. «Ή- 
πειρ, άδελφότης» καί σχολεία Δ', 242-4, άν. 66-8.

’Έ ρ γ α  κ α ί ή μ έρ α δ  το ϋ  Π α π α β α σ δ λ ο π ο ύ λ ο υ , σχέσεις π ρ ο ς  το ύ ς  
σ υ γ χ ρ ό ν ο υ ς  λ ο γ ίο υ ς .  θ α υ μ α σ μ ό ς  κα ί έγκ ώ μ δα  π ρ ό ς  τόν σοφόν δδδά- 
σ κ α λο ν—Χ ό  μ έ γ α  κ α τ ό ρ θ ω μ α  ή εκδοσ&ς της σ π ο υ δ α ία ς  Γ ε ω γ ρ α φ ία ς

το θ  Α θ η ν ώ ν  Μ ε λ ε τ ίο υ ·
Οί διώκται παντός Λογίου Μπαλαναΐοι έθα

ψαν ζώντα τόν Παπαβασιλόπουλον. «Έρις έν 
Μούσαισιν». Οί θαυμασταί αδτοδ οί Γλυκείς καί 
ή άλληλογραφία. Διατί δεν έξέδωκαν τήν Ρητο
ρικήν του; Οί Σουγδουρήδες Γρηγόριος καί Γεώρ
γιος, Δ', 333—6, άν. 69—71.

*0 προσφιλής μαθητής Ιάκωβος. *0 μουσοφι- 
λής Μαργ. Μάνθος. δ θαυμαστής ίερεδς Παρρή-

σιος καί δ Γόρδιος. Τίς δ Άδριανουπόλεως Άθα- ; 
νάσιος πρός δν γράφει; Ή έκδοσις τής Γεωγρα
φίας καί αί προσπάθειαι τοδ ’Αναστασίου, δ Ίωαν- 
νίτης χορηγός Δήμου Στάνος. Ή υπό τοδ Ά - 1 
ναστασίου βιογραφία Μελετίου, Δ', 339—41, 435 
—7, άν. 69—80.

Αναστάσιος καί Μεθ. ’Ανθρακίτης, δ χρόνος 
τής διδασκαλίας έν Ίωαννίνοις, ή ελεγκτική έπι· |

■**
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ιστολή του Μεθοδίου, δίωξις καί κατηγορία. Κρι- 
;τική etc τον γράψαντα καθ. κ. Π. Χρήστου. Με- 
:τέδη καί άπελογήθη είς Κ. Π. Ή  σύγχυαις παρά 
:τοΐς νεωτέροις. Παρεδόθη είς το πϋρ το «Φιλοσ. 
'δοκίμιον». Τά άλλα έργα αΰτοΰ έπηρεασμένα 
(πως έκ τής μυστικοπαθείας τοΰ Μιχ. Μολίνου... 
Ή «Φυσική θεολογία» κατά τό σύστημα τοΰ Κο- 

i ρυδαλέως βάσις τής διδασκαλίας (θεωρία Άρι- 
στοτέλους). Παρεσύρθη και ό μαθητής του Εΰγέ- 

1 νιος—Δριμεΐα κατά των «νατουραλιστών» του 
1 θεοδωρήτου Ααυριώτου. ’Αντίθετος διδασκαλία 
πρός τούς νηπτικούς πατέρας τής «Φιλοκαλίας», 
καθ’ οΰς άνευ άγνότητος καί θείας χάριτος προ

έρχεται ό θάνατος τής ψυχής. Ούτως '  άπερροφήθη 
ή θεολογία υπό τής φιλοσοφίας. ’Ορθή ή γνώμη 
τοϋ Νεοφ. Δούκα. "Εννοια καί σκοπός τής φιλο
σοφίας κατά τόν Μεθόδιον (βλ. «Λογική έλάττων»). 
ΤΗν τελείως άγευστος τής πατερικής φιλολογίας. 
Πώς εκλαμβάνει τήν έννοιαν τής φιλοσοφίας*, συγ
χέει πρός την σοφίαν καί θεολογίαν καί παρου
σιάζει αύτήν «ϋδραν πολυκέφαλον καί χίμαιραν 
τερατώδη» κατά την κρίσιν τής Ίεράς Συνόδου. 
*0 ’Αναστάσιος διδάσκαλος έν Καστορίφ. Ό Μεθ. 
έγραψε «Βοσκόν λογικών προβάτων*. Δ*, σ. 439— 
44, 540. άν. 81—86.

3 .  Χ ά  έγ*ύ*λε* μα θή μ α τα . έν Ίω »νν6νο& ς ή πα ιδαγω γό**) μ.έθο· 
θ ο ς  έπ ΐ Ι Ια π α β α σ ιλ ο π ο ύ λ ο υ —Γ ε ω μ ε τ ρ ία ,  α σ τ ρ ο ν ο μ ία  * a l  μ α θ η μ α 
τ ικ ά .— Αλ γ ρ α μ μ α τ ικ α ι  το $  I I I '  α ίώ ν ο ς  κ α ι ή έπ ελ θ ο θ σ α  μ ετα ρ ρ ύ θ *  
μ ίδ ίς  κα ι ο ν ν τό μ εο β ις—Ο ι Ίω α ννϊτα &  γ ρ α μ μ α τ ικ ο ί  ή / v p t i p / C *  
το θ  Γ ε ν ν α δ ίο υ  κ α θ ’ ο λ ο ν  τον  Ι Ο '  α ιώ ν α —'Η  κ ο ιν ή  γλώ σ σ α —Α ιδ α -

σ κόμ ενα  μ α θ ή μ α τ α  κ α ι μ έ θ ο δ ο ς .
Τά ’Ιωάννινα ή «πνευματική κιβωτός τοΰ νεο- 

γραικικοϋ κόσμου»: Διατί δέν ΙξεδόΘησαν τά έργα 
τοΰ ’Αναστασίου, τό πρόγραμμα των μαθημάτων 
καί ή μέθοδος. Τά μαθηματικά, ή αστρονομία. Ή 
έπιστήμη καί ή δημιουργία τοΰ κόσμου. *0 ’Ανα
στάσιος εισηγητής τής γεωμετρίας έν Ίωαννίνοις. 
Τό πρώτον μάθημα ή φιλοσοφία.* Σχέσις πρός τήν 
γραμματικήν ·<θύειν ταΐς Χάρισιν». Ή  φυσική. 
Ό νεωτεριστής Εΰγ. Βούλγαρις καί Νεόφ, Καυ- 
οοκαλυβίτης. Ή παρεκτροπή των γραμματικών. 
«Τά μέρη τοΰ Λόγου» κατά την Λογικήν. Ό Λά- 
οκαρις καί οί μετ’ αΰτόν γραμματικοί, Βησσ. Μα- 
κρής καί Σουγδουρής. Ή  πρώτη γραμματική τής 
νεοελληνικής. Ή «Τερψιθέα* τοΰ Νεοφ. Δούκα.

καί τελευταία ή γραμματική τοΰ Γενναδίου, Δ', 
540—6, 628, άν. 86—93.

Άθ. Τ'αλίδας καί ή νεοελληνική έν τοίς σχο- 
λείοις Ίωαννίνων, ή σπουδαία εκθεσις του Δ. 'Αθα
νασίου. Ή  «Ρομέηκη γλώσσα» τοΰ Βηλαρά καί 
οί νΰν οπαδοί τους οι «φωτοδηγοί* τοΰ Φ. Μιχα- 
χαλοπούλου. ‘Ο Ν. Δάρβαρις καί ή σύγχυσις έν 
ταΐς γραμματικαΐς. *0 Α. Χρίστόπουλος καί ό 
Ν. Βάμβας. Στ. Οικονόμου (ή καταγωγή του) ό 
μεταφραστής τοΰ Βούτμαν. Έ  γερμανοπάθεια. ό 
Κοραής εθυσεν εκατόμβην. Τό πρόγραμα τών μα
θημάτων κατά τόν Έλλάδιον. Ρητορική τά «Προ- 
γυμνάσματα τοΰ Άφθονίου» Πώς κατωρθώσαμεν 
νά επιχύσωμεν ολίγον φώς εις τό ζήτημα τοΰτο; 
Δ', 628—632, άν. 93—97,

4L. Χ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α  τ ο θ  Α ν α σ τ α σ ίο υ  Ι Ια π α β α σ ιλ ο π ο ύ λ ο υ
α' * Λευχειμονούσα ρητορ ική»

Κύριον έργον ή «Λευχειμονούσα ρητορική». 
Οί άνακαλυφθέντες κώδικες, προοίμια καί έπι- 
γράμματα. Τό περιεχόμενον κυρίως τά «Άφθο- 
νίου Προγυμνάσματα*. «Στοιχεία ρητορικής». Ή 
άφιερωτική έπιστολή. Παπαβασιλόπουλος, ό κατ’ 
έξοχήν διδάσκαλος τής ρητορικής. Φιλοσοφία καί 
ρητορική πώς σχετίζονται; Διατί έν Ίωαννίνοις 
έπρώτευε τό μάθημα τοΰτο; Ό Αθηνών Μελέτιος 
έδίδαξε «’Ομιλητικήν» ένταΰθα, ώς καί ό Σουγ- 
δουρής. Συγγραφείς νέοι ρητορικής. Διατί προυτί· 
μησεν ό ’Αναστάσιος τόν Άφθόνιο^; Α. Πάριος 
ό έκδοτης τής «Ρητορικής» τοΰ Έρμογένους. Τε
λευταία προσπάθεια, ΐνϋ σωθή ή παράδοσις. Οί 
νεώτεροι—Βάμδας καί Εΰάγγελος ό Έρμουπό- 
λεως—έξεπέζευσαν τήν ρητορικήν. Εις τήν χρή· 
σιν τοΰ Άφθονίου πρώτος έπέστησε τόν νοΰν ό 
Κορυδαλεύς. *0 κώδιξ τής Έθν. βιβλιοθήκης καί 
ή εκδοσις τών «Προγυμνασμάτων» καί τών «Προ-

γυμνασμάτων» καί τών «Προλεγομένων» ιός καί 
τών υπομνηματιστών υπό Hugo JRabe, Ήπει. Έστ. 
Δ', 633—5, 745—50, άν. 97—104.

Κείμενον τής «Λευχειμονούσης ρητορικής». 
Δέν είναι μετάφρασις, αλλά τό άρχαΐον κείμε
νον έν περιλήψει, Ιργον τοΰ Ιίαπαβαοιλοπούλου 
μετ’ άναπτύξεως. Αναγραφή τοΰ Ίβηρ. κωδικός 
109. ΙΙροοίμιον εις τήν ρητορικήν τέχνην. Τί εστί 
ρητορική; τά είδη καί τό χρήσιμον αυτής, Τί εστί 
ρήτωρ; τρόποι άναγνώσεως ρητορικής. Πόσα δει 
τόν έξηγητήν ζητεΐν παρά τοΰ άκροατοΰ. Περί 
προγυμνασμάτιυν. Τίνα τούτων αρμόζει έκάστυ> 
εΤδει. "Ορος μύθου. Σχόλιον. Ήπειρ. ’Εστία Δ '996
-1003, άν. 105-112.

Διατί ό μύθος χρησιμοποιείται εις τήν ρητο
ρικήν; Τά είδη τοΰ μύθου. "Εκθεσις μύθου. "Ορος 
διηγήματος. Σχόλιον.. Ό μητροπολίτης Σάρδβων
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Ιωάννης (Χρίστος ερμηνευτής τοΰ Άφθονίου. «άρε- 
τή τοΰ ρήτορος δ Ελληνισμός». Του καθ’ ήμάς 
«ελληνισμού» τδν τύπον παρέχει δ άσκληπιάδης

β /  Π ερί τής « 'Ε ρμογένους τοΰ

Οί δύο τύποι τής «Λευχειμ. ρητορικής» καί 
τής «Μικρας ρητορικής» τοΰ 'Αφθονίου. Τό «πε
ρί στάσεων βιβλίον τοΰ Έρμογένους» δθεν ήντλη- 
σεν ό Αναστάσιος. ΤΙς δ Έρμογένης καί πώς 
άνεδείχθη; Κεφάλαια προγυμνασμάτων Άφθονίου, 
«στάσις» δέν συναντάται. Ταΰτα ήσαν χρησιμώ- 
τέρα των τοΰ Έρμογένους. Τίτλος τής τοΰ Παρί- 
ου έκδόσεως, δέν περιέχει τό σύνολον. Περί στά
σεων έν τή ρητορική. "Οροι ανεξήγητοι έξηγού- 
μενοι παρά τοΰ ’Αναστασίου. Παραλληλισμός προς 
τό κείμενον τοΰ Έρμογένους. «Προοίμιον είς τάς 
στάσεις». ‘Ανάγκη δημιουργίας όρων 'Ελληνικών 
άντί τών λατινικών. Πόθεν ή ρητορική την σύ- 
στασιν εσχε; Τό ανέκδοτον περί Τισίου καί Κό- 
ρακος. Πώς σονετάχΟη τοΰ Πλάτωνος ό Γοργίας; 
Ήπειρ. Εστία Β', 33—38, Άν. 118 123.

!
Στ. Σαλαμάγκας έν Ίωαννίνοις. Παρεπόμενα δι- , 
ηγήματος. ΈξηγηταΙ όνομαστοί τής ρητορικής, 1 
Ήπειρ. Έστ. Δ'. 1096—1100, άν. 114-17.

τεχνικού *Ρητορικής τέχνης*.

"Ορος ρητορικής καθ’ Έρμογένην καί Παπα- 
βασιλόπουλον. Διαίρεσϊς τής ρητορικής (έν ΰπο* 
σημειώσεσίν άναφέρονται καί άλλοι). Τά μέρη: 
Εΰρεσις, διάθεσις, ερμηνεία, μνήμη, ΰπόκρισις. Τό 
περί ύλης ρητορικής κεφάλαιον. Ό Πάριος έν τέ- 
λει «Έγχειρίδιον περί τοΰ έπιδεικτικοΰ γένους». 
"Ορος προγυμνάσματος. "Γλη ρητορικής. Τό τέ
λος (σκοπός) ρητορικής Τά είδη τοΰ ρητορικού 
λόγου. Τά γένη τής ρητορικής. Περί πολιτειών, 
Ε', 269-275, άν. 123—130. Περί διαφοράς πολι
τειών Ε \ Ήπειρ. Εστία σ. 342 άν. σ. 131. Περί 
στάσεων, ήτοι περί ζητημάτων τής ρητορικής άμ- 
φισβήτησις λογική. 'Ορισμός νόμου καί θεσμοΰ 
θεοφ. Κορυδαλεΰς έκδότης Άφθονίου Ήπειρωτ. 
Εστία Ε', σ. 343 άν. 131—132.
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’Ά λ λ α  το ΰ  Π α η α β α β & λο π ο ύλο ο  β ο γ γ ρ ά μ α τα .
γ \  Ρητορική ή cΣ τοιχεία  ρητορικής*.

Κώδικες τοΰ ΙΕΓ.αίώνος. Ρητορικαί μετά τήν 
άλωσιν (Σκούφος, Δαμωδός, Οικονόμος, Βάμβας, 
ΙΙαμπούκης). Παραλειφθείς κώδιξ τής «Λευχει- 
μονούσης ρητορικής».
δ \  «Κρήνη δωδεκάκρουνος» (ρητ. τοΰ αμβωνος) 

Του Άναίτασίου (Βάμβας καί Φ. Παπαδόπου- 
λος). ’Αξία ρητορικής κατά Ν. Δούκαν καί ’Δθ. 
Πάριον. Ό α' έξέδοτο ρητορικήν καί ρυθμικήν, 
δ 6' έφήρμοσεν αυτήν άναλύσας λόγους τών ρη
τόρων, Ε’, σ. Ήπειρ.Εστίας 343-344 άν. σ. 132-133
ε \  ’Α ρ ιθ μ η τικ ή , ή «εισαγωγή μαθηματική*.

Πρώτος έδίδαξεν έν Ίωαννίνοις δ ’Αναστά
σιος* «Σύνοψις γενική τής λογικής έξεως ή εισα
γωγή μαθηματικών». Έν Ίωαννίνοις, όπως έν 
Βυζαντίψ, έδιδάσκοντο όλα τά έγκύκλια μαθήματα, 
ζ". Φιλοσοφία ή «'Εγχειρέδιον τής ανσζησάσης 

ηθ ικής φιλοσοφίας*.
Οί λατινομαθεΐς Ίωαννίται διδάσκαλοι. Ό

Κ. ΟΙκονόμος όνομάζει τόν ’Αναστάσιον «λογιώ- 
τατον καί σοφώτατον». Τά «Φυσικά μαθήματα» ή 
ή «Φυσική άκρόασις» τοΰ Άριστοτέλους. Σχέσις 
γραμματικής καίβ φιλοσοφίας κατ' Οίκονόμον, τά 
δά δύο είναι άχώριστα. Ήπειρ. Έστ. Ε', σ. 344 — 
346 άν. σ. 133—135.

ζ ' * Αμφιβαλλόμενα.
«Βιβλίον άριστον καλούμενον Φωσφόρος*.Αό- 

γοι πείθοντες, ότι δέν είναι τοΰ Παπαβασιλοπού- 
λου. ΤΙς δ Μιχ. Περδικάρης είς δν δ συγγραφεΰς 
'Αναστάσιος Πώπας άφιερώνΐΐ τό βιβλίον; Είναι 
δύο οί Περδικάραι. Ποΰ έγνωρισεν δ Πώπας 
αΰτόν*,

Άνατύπωσις του κατ’ άκροστιχίδα έπιγράμ· 
ματος τοΰ Νεοφύτου Ίβηρίτου. Έτερος Νεόφυ
τος Ίβηρίτης έξ Ίωαννίνων. Τό στιχούργημά του 
«Περί τοΰ βοσκού*. ΤΙς δ Ίωσννίτης Μπέρκος, 
δθεν άντέγραψε τους στίχους; Ή οικογένεια Μπέρ- 
κων. Ήπειρ. Έστ. Ε',σ.346—348 άν. σ. 135—137.

Χ ομ πληρώ α ε& ς χ α ΐ ΙΙρ ο σ θ η χ α ,ς . Χονοπτ&κή περ ίληψ ής τώ ν έπδοτολών
Πολυζώης Κοντός Ίωαννίτης στιχουργός. Ό 

χαρακτηρισμός τοΰ Θερειανοΰ. Ό ταμβάκος τοΰ 
Μαζαρακίου. Όμοιότης τών Σκώτων πρός τους 
’Αλβανούς. Οί απόγονοι τοΰ Σκενδέρβεη όργανω- 
ταί τοΰ ίππικοΰ έν Σκωτία μετέδωκαν τήν 
φουατανέλλαν εις τους Σκώτους. Ό κόμης τής 
'Αλβανίας έν Έδιμβούργφ καί ή Αλβανία έπαρ- 
χία. "Αλλη παράδοξος έξήγησις τοΰ Pingerton. 
’Αλβανοί καί "Ελληνες στρατιώται μισθοφόροι έν 
τή Δύσει. Ό ’Αναστάσιος διδάσκαλος έν Τρίκκη 
τφ 1721* Κΰρο$ δ Άργυροκαστρίτης δι$άακαλο$

έν Σέρραις, άποδοκιμάζεται ή βαρεία προσφορά 
του ώς ίεροκήρυκος. Ό Μαρούλης έξαίρετος παι
δαγωγός ιδρυτής διδασκαλείων καί συγγραφεύς. 
Οί συνεχισταί τοΰ έργου του Σερραίοι παιδαγω
γοί έν Άθήναις. Συνοπτική τών έπιστολών τοΰ 
Παπαβασιλοπούλου καί άλλων λογίων Ήπειρω- 
τών καί μαθητών του περίληψις. Περιεχόμενα έν 
περιλήψει.

Τυπογραφικά σφάλματα καί παροράματα. 
Ήπειρ. Εστία Ε', σ, 348 καί 448—451 άν. 137 
—143,
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ΚΑΤΙΝΑΣ Γ. ΠΑΠΑ

ΓΑΜΗΛΙΑ ΕΘΙΜΑ ΤΗΣ Β. ΗΠΕΙΡΟΥ'

Μόλις μπή ή νύφη στην αυλή οί δίκες 
της γυναίκες τής δίνουν τρυπητή κουλουρά 
καί ενώ οι συμπέθεροί τήν παρακινούν «ρί
ξε νύφη τήν κουλούρα» ή νύφη καβάλα α
κόμα στάλογό της πετάει τήν κουλούρα στή 
στέγη του σπιτιού. *Ά ή κουλούρα σταθή 
στα κεραμίδια ή καί τα αγγίξει ή νύφη θά 
σταθή στο καινούριο σπίτι, άν δεν σταθή 
καί δεν αγγίξει, ή νύφη δέ θά ριζώσει.

Ή  νύφη κατεβαίνει από ιάλογο και οί 
δικοί της τήν τριγυρίζουν καί τής τραγου
δούν.

Τάξε πεθερέ τής νύφης 
τάξε κι έλα νά. τήν πάρεις.

«Να τήν ασημώσετε κι9 άπέ νά τήν πάρε
τε», λένε τρεις φορές καί δεν αφήνουν νά 
προχωρήσει, άν δεν ερθη ό πεθερός, πού 
κατεβαίνει αμέσως κερνάει τή νύφη αση
μένια νομίσματα καί τήν οδηγεί προς τή 
σκάλα ενώ οί άλλοι τραγουδούν :

"Εβγα πεθερά στή σκάλα 
μέ τό ρίζι μέ τό γάλα.
Ρίξε ρίζα νά ριζώσει 
και σιτάρι νά προκόψει 
πέντε γιους θέλει νά κάμει 
κι ύστερα μιά θυγατέρα.
Μωρ’ αυτού μωρ’ πέρδικά μου 
μωρ* αυτού νά ξεπουλιάση.

Ή  πεθερά ραίνει τό ^ψίκι»(* 1) μέ ρίζι 
καί μέ στάρι κρατώντας στάλλο της χάρι ένα 
δοχείο γεμάτο μέλι καί αλεύρι. Πρώτος δ 
γαμπρός βουτάει τά δυό του δάχτυλα στο

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου καί τέλος.
1. Παλαιότερα προτού μπούν ατήν αυλή οί 

νιόπαντροι, τούς περίμενε ή πεθερά σέ σταυρο
δρόμι μέ μιά βάτο πού είχε ρίξει κι από τις δυό 
μεριές κι έζωνε τή νύφη «γιά νά «σκαλώση» ή 
νύφη στο σπίτι μας, όπως σκαλιυνη ή βατιά σέ 
ταύιην* καί περνούσε καί τή ζώνη τής νύφης μέ 
τήν «καλαμίδα» κι* έφευγε άμέσως νά προφιά- 
ση νά τούς ύποδεχτή στή σκάλα τού σπιτιού.

μέλι καί ιάλ:ύρι καί χαράζει τρεις φορές 
τό σημείο τού σταυρού πάνω άπο τήν πόρ
τα, τό ίδιο ύστερα κάνει καί ή νύφη καί 
μπαίνουν στο σπίτι καί πίσοί τους καί δλη 
ή συνοδεία. Παλαιότερα πριν μπούν οί 
γαμπροί στο σπίτι περνούσαν άπο ένα με
γάλο τουρκί κι οί δυό τους, πού κρατού
σαν ορθό μπροστά στήν πόρτα* ύστερα πα
ραμέριζε τό τουρκί καί έμπαιναν καί οί 
άΰοι.

Τά προικιά τής νύφης τοποθετούνται 
στή μέση τού σπιτιού καί κοντά σαύτά το
ποθετούν καί τή νύφη καί οί άντρες σέρ
νουν ολόγυρα χορό, τραγουδώντας τρία 
τραγούδια :

Πρώτο στή σειρά:
Τά σανίδια, χά σανίδια 
τά λεφτοπελεκημενα... κλπ.

Δεύτερο ι
Στοΰ καλού γαμπρού ιό σπίτι 
μιά μηλιά ήταν φυτρωμένη 
καί τήν καρτερώ νά γίνει* 
άν ανθίσει, άν καρπίσει 
πέντε γιούς θελ* άποχτήσει 
καί κατόπι θυγατέρες 
γιάγάπη καί γιά πόνο 
για μιά γλυκεία κουβέντα.

Καί γιά τ ρ ί τ ο  ένα δποιοδήποτε τρα
γούδι τού χορού καί άμα τό τελειώσουν 
κιαύτό κάθονται στους στρωμένους «σου- 
φάδες», στή μιά «κορφή»(2) τού σπιτιού οί 
άντρες καί στήν άλλη άπέναντι οί γυναί
κες. Κι9 δσο οί καλεσμένοι τρώνε ή νύφη 
«χαμαρώνει» στέκε'αι δηλαδή στή γωνιά 
της «μπουλωμένη», σκεπασμένη μέ τήνκα·

2. Τά σπίτια των χωρικών τής Ηπείρου απο
τελούνται συνήθως από ένα μεγάλο διαμέρισμα 
μέ δύο Εστίες «Στιές* «γωνιές» «τζάκια» ή «κορ
φές» μιά χειμωνιάτικη καί μιά καλοκαιρινή.
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λύπτρα της, και ύποκλείνεται, κάθε πού οί 
συμπέθεροί τής εύχονται.

Κι3 οί γυναίκες τής τραγουδούν κατά 
σειρά:

Μπρέ, νυφούλα μου καμαρωμένη 
που έμαθες νά καμαρώνεις ;

—;Ηύρα πεθερά σαμαρωμένη 
κι έμαθα και καμαρώνω.
Ηύρα πεθερό σαμαρωμένο 

- κι έμαθα καί καμαρώνω κλπ. κλπ.

Δεύτερο :
Νύφη μου καί μαυρομάτα 
πούσουν ψές καί πουσαι τώρα,
Ψές ήμουν στα γονικά μου 
'πόψε στα πεθερικά μου.
Χήρα νύφη τρόγυρά σου 
για * να δής την πεθερά σου.

Γ ι’ άκουοε νύφη, νύφη καί κυρονύφη 
τί λέει τό Βαγγέλιο » >
τί μολογάει τό γράμμα * *
τίμα την πεθερά σου 
για νά σέ λέει νύφη καί κυρονύφη 
Τίμα τον πεθερό σου » «
Τίμα καί τάντραόέρφια κλπ.
Τίμα καί τούς γειτόνους κλπ, κλπ,

"Υστερα τής φέρνουν Ινα «σκαμνί» καί 
κάθεται ενώ αυτές τραγουδάνε:
Είς τό σκαμνί πού κάΟησες ξερά ήιανε τά ξύλα 
Κι* άπό τηνέμορφάδα σου άνθουν καί βγάζουν

[φύλλα.
Καί συνεχίζουν μέ πλήθος άλλα τραγούδια, 

Έ ν τψ μεταξύ έχουν φάει δλοι, ο ήλιος 
γέρνει κατά τή δύση καί οί άνδρες σηκώ
νονται καί σέρνουν χορό τραγουδώντας '·

Τώχω μάρα καί καύμό 
νά δώ τό νοΰνο στο χορό.

Ό  νούνος είναι υποχρεωμένος τότε νά 
μπει κι3 αυτός στο χορό.

Τώχω μάρα καί καϋμό 
νά δώ τό γάμπρο στο χορό.

Σηκιυνεται κι 6 γαμπρός.
Τόχω μάρα καί καϋμό 
νά δώ την νύφη στό χορό.

Τότε οί «μπουκουτζήδες» παίρνουν τή 
νύφη καί πιάνονται δλες στό χορό καί άρ· 
χίζουν τό περίφημο τραγούδι τής νύφης :

Σήμερα είν* άσπρος ούρανός 
σήμερα είν* άσπρη μέρα 
σήμερα ανταμώθηκε 
άητός μέ περιστέρα* 
στής περιστέρας τά φτερά

δυό γράμματ* είν' γραμμένα 
καί στ' άητοϋ μας τά φτερά 
τρία κοντηλισμένα.
Ή  περιστέρα ή πλουμιστή 
κι άητός περιγραμμένος 
παίρνει νερό στα νύχια του 
καί πάχνη στά φτερά του 
νά λούσει τόν άφέντη του 
νά λούσει τήν κυρά του.

‘Ως αύτή τήν ώρα δ κουμπάρος έχώρι- 
ζε τούς νιόγαμπρους άλλά με τά λόγια τού 
τραγουδιού

Ταράξου νουν* άπ' αύτου 
καί σύρε πάρα πάνω 
καί σμίξε τά παιδιά σου 
έτσι νά σου προκόψουν.

ένιυνει τά χέρια τού γαμπρού καί τής νύ·! 
φης καί πηγαίνει πιο πάνω τραγουδώντας 
τού γαμπρού: !

i
αύτό τό χέρι πόπιασες, ματάκια*ματάκια 
γιά μή τό πολυσφίγγεις, έτσι νά κερδιθήτε, 
γιατί πονούν τά δάχτυλα ματάκια, ματάκια 
άπό τά δαχτυλίδια, έσσι νά κερδιθήτε j

"Ολα τά πουλάκια ζυγά ζυγά 
Δυό χελιδονάκια ζευγαρωτά ]
τώρημο ταηδόνι τό μοταχό I
κάθεται στον πύργο καί κελαηδεΐ: |

Σημιτζή φωνάξει καί μποσταντζή (=περιβο·
[λάρη)

που τή διάλεξες αύτή τή νιά ; 
τή γαϊτανοφρύδα τήν πέρδικα ; 
μέσ* το μαχαλά της άπέρασα 
καί στήν γειτονιά της έδιάβηκα.
Τήν ηύρα στον, κήπο πού πότιζε \
τά βασιλικά της έδρόσιζε |
καί τό βάσανό της έρράντιζε ί
"Εκοψε κλωνάρι καί μώδωσε <|
«Νά καί σύ διαβάτη μυριστικό» ;
Κι άπό τ* άφοντότες τήν ^γαπώ I
Ταράξου νουν' άπ’ αυτού J
καί σύρε πάρα κάτω ■]
καί χώρια’ τά παιδιά σου 
έτσι νά συϋ προκόψουν. ]

Ό  νούνος συμμορφιονεται καί τό τρ«· { 
γούδι- συνεχίζεται. j

“Άκρην άκρη τάλωνιοδ |
καί του περαποταμιου 
Μανουσάκια μάζειλι 
τούφες-τούφες τάφτιαχνα 

„ καί τής νύφης τάδινα 
♦ νύφη μου ματάκια μου 
πάρ* τά μανουσάκια μου»
“Άκρην άκρη τάλωνιοΰ 
καί του περαποταμιου 
μανουσάκια μάζευα 
τοΰφες·τοΰφες τάφτιαχνα
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καί χού γαμπρού χαριχνα 
«Γαμπρέ μου, ματάκια μου 
πάρ* τά μανουσάκια μου 
φίλησ* τα καί πέταξέ τα 
άλλουνοΰ νά μή τά δίνεις 
μόν’ έμενα νά τά δώκεις.
Χαράξου νοΰν* απ' αυτού
καί σύρε πάρα κάτω
καί σμίξε τά παιδιά σου κλπ.

Ένώ σμίγει ό νοΰνος τά παιδιά.
Ό  ήλιος έπαντρεύτηκε τρυγόνα τρυγόνα 
και πήρε τό φεγγάρι, τρυγόνα μου γραμμένη 
Έκάλεσε τά Γιάνινα τρυγόνα τρυγόνα 
ΚΓ δλο τό Ζαγόρι τρυγόνα μου γραμμένη
Καλάει τόν άγγελο νουνό *» »
Καί τόν άγιώρη βλάμη » *
Τούς έστρωσε τά στρώματα » *
τοΰ κάμπου τά λουλούδια > »
τούς έβαλε καί φαγητό * »
τοΰ ουρανού τά άστρα > »
τούς έβαλε κρασί νά πιουν » »
θάλασσες καί ποτάμια* * *

Ταράξου νοΰν’ άπ* αΰτου 
καί σύρε πάρα πάνω

*Όξω άξαινε χορέ 
μέσα πλάταινε χορέ 
καί στρογγυλογύριζε 

' Γιά νά ίδοΰν τά νιόγαμπρο 
καί τά πρωτοστέφανα 
δπως παίζουν χαίρονται 
κΓ δπως παιγνιδεύονται (τρις) 
μέ τό Νουνό* τους άμπροστά 
καί μέ τά στέφανά τους.
Ταράξου, Νοΰν' άπ* αΰτου
καί σύρε πάρα κάτω
καί χώρισ* τά παιδιά σου κλπ.

*0 ήλιος έπαντρεύτηκε τρυγόνα-τρυγόνα 
καί πήρε τό φεγγάρι κλπ.

(τό πάρα πάνω τραγούδι,)
Ταράξου, Νοΰν’ άπ* αΰτου 
καί σμίξε τά παιδιά σου

Κι9 ενώ ό Νοΰνος Ινώνει γιά τελευταία 
φορά τούς νιόγαμπρους, ό γαμπρός σηκώ
νει την «μποΰλα» από τό πρόσωπο τής νΰ· 
φης και τή ρίχνει ψηλά στην κολώνα τοΰ 
σπετιοΰ, οπού μένει τρεις μέρες.

01 άντρες αφήνουν τό χορό και τόν πιά
νουν τώρα οί γυναίκες έχοντας μπροστά 
τή νΰφη.

Τράβα τό χορό νυφούλα 
Τράβα τον καί μή κοιμάσαι 
Τά παπούτσια μή λυπάσαι 
πάλι ό γαμπρός νά ζήσει 
πάλι αυτός θά καζαντήσει 
τά παπούτσια νάποχτήσει,

Τράβα τό χορό νυφούλα κλπ.
Τά καλτσούνια μή λυπάσαι 
εσύ νύφη νά μάς ζήσεις 
πάλι εσύ θά τάποχτήσεις 
Τράβα τό χορό, νυφούλα,
Τό φουστάνι μή λυπάσαι... κλπ.

Τελειώνουν τό χορό και κάθονται δλοι 
καί δειπνάνε. Μετά τό δείπνο τά τραγού
δια καί οί χοροί ξαναρχίζουν καί βαστούν 
δλη τή νύχτα. Κατά τά ξημερώματα χορεύ
ουν τόν τελευταίο χορό τόν πιο ζωηρό. Τό 
γνωστότατο σδλη την Ελλάδα τό «Πιπέρι»:

*Πώς τό τρίβουν τό πιπέρι 
οί δαιμόνοι καλόγεροι...»

Τή νύχτα τούτη τήν τελευταία, πού από 
τό πολύ κρασί, τό χορό καί τό τραγούδι 
άναψε τό αίμα των καλεσμένων, τραγου
δάνε καί μερικά τραγούδια, πού σέ άλλη 
ώρα νηφάλια οί Ήπειρώτες μέ τή σεμνό
τητα πού τούς χαρακτηρίζει δεν θά τά τρα
γουδούσαν. Τά τραγουδούν μόνον αυτή τή 
νύχτα καί στά «Πιστρόφια».

Φαίνεται καθαρά πώς είναι «Έπιθα- 
λάμια».
Κόρη μέ τά λιανά κουμπιά και μέ τά μαύρα μάτια 
στην πόρτα μου νά μή διαβής κι* ουδέ στον όβο-

(ρό μου(1)
λαχαίνει ό γιος μου από κρασί, λαχαίνει μεθυσμέ

νος
καί κόβει τά λιανά κουμπιά φυλάει τά μαύρα

(μάτια.** *
Διάβαινε νάσίκη μου, διάβαινε πώς διαβαίνεις
όντα διαβαίνεις μέ πολλούς κάμε πώςδέ μέ βλέπεις
κΓ όντα διαβαίνεις μοναχός κόπιαζε κι έλα μέσα
τι* έχω τις πόρτες ανοιχτές καί τά σκυλιά δεμένα.

* **
*Ακούγω τό κρεβδάτι μου καί λιανοκριτσανάει 
Κάποιος πόντικος πέρασε, γάτος τόν κυνηγάει* 
παίρνω τρ σκοπάκι μου καί πάνω άγάλι-άγάλια 
Κι απλώνω τό χεράκι μου καί βρίσκω δυο κε·

[φαλια
τώνάχει τά χρυσά μαλλιά, τάλλο μπερμπερισμένο.

άλλο Έπιθαλάμιο:
Ποθήσουν πουλίπεντάπουλοκαίπέντεπλουμισμένο;

κορμί ζωγραφισμένο; 
*Ήμουν στά πλάγια ποΰβοσκα στά δέντρα πού κοι-

[μώμουν
καί σένα συλλογιόμουν 

Καί στην ψηλή τήν πιπεριά, πού μάζευα πιπέρι
χρυσό μου περιστέρι. 1

1. φράχτης



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΒΣΤΙΑ*

Έγλύστρησα, |εγλύστρησα κι έπεσα στα σεντόνια 
στους πάγους και στα χιόνια. 

Βρίσκω κορμί γι’ αγκάλιασμα και μέση * για
[κεμέρι (1)

Λύτη ή μέση ή λιανή δέν πρέπει για κεμέρι 
Αυτή πρέπει γιΑγκάλιασμα προ)ΐ και μεσημέρι.

Την άλλη μέρα τό πρωΐ ή νύφη μένα 
παιδί μέ μάνα και πατέρα πηγαίνει νά «φι- 
λέτ^ει» τό πηγάδι* αφήνει ένα νόμισμα στήν 
πηγή, γεμίζει τό μαστραπά της και γυρίζει. 
Οί γυναίκες, πού τήν καρτεράνε τής τρα
γουδούνε :

Πάησ* ή νύφη για νερό 
μέ τό χρυσολάγηνο* 
πότε πάει και γύρισε 
δέν τήν άπηκάσαμε!

Γυρίζει ή νύφη και πάει στο τραπέζι 
πού κάθονται οί άντρες και ρίχνει στα χέ
ρια τού καιθενός αρχίζοντας από τό Νουνό 
της λίγο νερό καί πλύνονταΓ τελευταία έρ
χεται ή σειρά τού γαμπρού. Τού ρίχνει δει
λά λίγο νερό* αυτός ένο')νει τις δυό του 
χούφτες και παροτρύνει τή νύφη κοιτάζον
τας την στα μάτια* «ρίξε, νύφη, ρίξε!» 
έχοντας στο νού του νά τής ραντήσει τό 
πρόσοοπο. Πολλές φορές ή νύφη καταλα
βαίνει τό σκοπό του και χύνει ελάχιστο νε
ρό στις χούφτες του σέ κάθε παρότρυνση 
καί δταν εκείνος επιμένει «κΓ άλλο νύφη, 
κι1 2 3 άλλο» αυτή τινάζει δλο τό νερό τού μα
στραπά στο πρόσωπό του. και φεύγει τρέ- 
χοντας, ενώ όλοι γελάνε.

'Η  διασκέδαση συνεχίζεται ώςτό μεση
μέρι πού τρώνε κΓ αμέσως ύστερα ξεκι
νούνε τούς'νούνους. Τού έχουν ετοιμάσει 
«σακκούλι» : τσουρέκι, μπουρέκι, μιά τσί- 
τσα κρασί κι ένα πλάτη ψητό αρνί, πού τά 
κρυιτάει τό κοπέλλι του.

Ό  γαμπρός κι ή νύφη τού προσφέρουν 
«πισκέσι» ή νύφη «καλτσούνια» καί «πα
τούσες* κι ό γαμπρός κόκκινο μαντήλι, πού 
τού ταπλτύνουν στήν πλάτη καί στούς όλμους.

Καθώς τον ξεκινάνε τραγουδάνε ;
Στο καλό καλέ μας νοΰνε. 
στό καλό καί τι μη μένα 
όπως κόπιασες μέ κλήμα (2) 
νά κοπιάσεις καί μέ λάδι (3)

. καί σέ γιους σας νά χαροΰμε

1. Ζώνη.
2. Μέ «κλήμα>=τά σιέφανα τού γάμου,
8. Μέ «λάδι» σέ βαφτίσια

νάρθουμε νά τραγουδούμε.
—Καί σέ γιους τής αφεντιάς σας 

και στά άρχοντόπουλά σας.

ΚΓ άφού προχωρήσουν λίγο οί νούνοι:
Λύσε δέσε τά πουγγιά σου,
Μωρέ Νούνε,
Νά περάσεις τά παιδιά σου 
ώ, κυρ*Νοϋνε,

ΚΓ εκείνοι κερνάνε τή νύφη καί σκορ
πίζουν μικρονομίσματα καί στά παιδιά τού 
χωριού καί φεύγουν μέ τις ευχές καί τά 
ντουφεκίσματα εκεινών, πού τούς ξεπροβο
δίζουν.

"Οσοι άπόμειναν γυρίζουν στό σπίτι 
τού γαμπρού τραγουδώντας. Έκει στήνουν 
πάλι τό χορό καί κατά τό δειλινό προπέμ
πουν τούς «μπουκουντζήδες» τής νύφης άν
τρες καί γυναίκες τραγουδίόντας καί ντου
φεκίζοντας.

Ό  γάμος τελείωσε. αΟμ(ος τό γλέντι 
μεταξύ τών στενών μόνον συγγενών τών δυό 
σπιτιών συνεχίζεται μέ τά «Φιλέματα» καί 
τά «Πιστρόφια».
Φιλέματα

Τήν Δευτέρα τό βράδυ γίνονται τά «Φι
λέματα». Ό  γαμπρός, ή νύφη, οί γονείς 
τού γαμπρού καί οί στενότεροι συγγενείς 
πηγαίνουν στούς γονείς τής νύφης μέ «κα
νίσκι» τσουρέκι, μπουρέκι, ψητό αρνί καί 
κρασί καί γλεντούν τρώγοντας, πίνοντας 
καί χορεύοντας ως τό πρωΐ, Τό πρωΐ γυ
ρίζουν στά σπίτια τους.

Πιστρόφια
Τήν Τρίτη τό πρωΐ δ γαμβρός, ή νύφη 

καί οί γονείς τους γυρίζουν στό σπίτι τους 
καί τό ίδιο βράδυ περιμένουν τούς γονείς 
τής νύφης πού θάρθούν μέ τούς στενούς 
συγγενείς τους, πού πρέπει νάναι διπλοί 
στον αριθμό άπ3 αυτούς πού πήγανε στά 
«φιλέματα».

Φέρνουν καί κείνοι «κανίσκι» καί τρών 
καί πίνουν καί τραγουδάνε δλονυχτίς, ώς 
τήν Τετάρτη τό πρωΐ οπού γυρίζουν στά 
σπίτια τους.

Καί μόνον τήν Τετάρτη μετά τό γάμο 
τους δ γαμπρός καί ή νύφη μένουν επί τέ
λους μόνοι στό σπίτι τους!

Στά «Πιστρόφια» τραγουδιόταν τούτο
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τό τραγούδι πού φαίνεται κι αυτό ναναι 
Έπιθαλάμιο:

"Ολες οί ptQ-pegyouXa μου 
"Ολες οί βέργες εΐν’ εδώ 
παλληκάρια μου νά ζήτε 
κι* δλα στδ χορό νά μπήτε.
Πάησε στη βρύ-βεργούλα μου 
πάησε στή βρύση για νερό 
παλληκάρια ισια-ισια 
δλα οάν τά κυ/ιαρίσια.
Πάω και γώ βεργούλα μου

» πάω καί γώ κοντά νά ίδώ 
παλληκάρια μου νά ζήτε 
κι δλα στό χορό νά μπήτε.
Νά τής Οολώ-βεργούλα μου 
νά τής δολώσω τό νερό 
παλληκάρια μου νά ζήτε 
κι δλα στό χορό νά μπήτε.
Νά τή μαλώ—βεργούλα μου 
νά τή μαλώσ* ή μάνα της 
παλληκάρια ισια-ΐσια 
δλα σάν τά κυπαρίσια.

Κι ένα τραγούδι τού χορού, πού τό πα
ραθέτω για τήν ποιητική εικόνα τού δέν
τρου και τού κοριτσιού, πού κεντάει «χρυ
σά μαντήλια» σιή ρίζα του τήν «ασημένια».

, Δέντρον εΙ·μωρή Διαμάντω 
δέντρον είχα στην αυλή μου.
Γιά παρή-μωρή Διαμάντω 
γιά παρηγοριά δική μου.
Δεν τό ξέ·, μωρή Διαμάντω 
δεν τό ξέρω τι λογιέται.
Πράσινα κάνει τά φύλλα 
τά κλθ)νάρια σά γαλάζια.
Και τις ρί- μιορή Διαμάντω 
καί τις ρίζες ασημένιες.
Κόρη έκά* μωρή Διαμάντω 
κόρη έκάθονταν στή ρίζα 
κέντιζε χρυσά μαντήλια.

’Από τήν ήμερα τού γάμου της ή νύφη 
είναι υποχρεωμένη γιά ενα χρόνο, οποίον 
απαντάει γιά πρώτη φορά νά τού φιλή τό 
χέρι, νά κάνει τρεις μετάνοιες μπροστά του 
καί νά δέχεται φιλοδωρήματα αλλά και νά 
χαρίζει δώρα, έργα των χεριών της, πλε
χτά ή κεντητά.

Έδώ τελειώνει ή «Χαρά».
Όλάκερο τό χωριό χόρτασε χορό, τρα 

γουδί, φαγοπότι’ γλέντησε μέ τήν καρδιά 
του καί ξεκουράστηκε.

Τώρα γυρίζει στή συνηθισμένη ζωή 
του μέ τήν άκατάπαφτη σκληρή δουλειά τής 
καλλιέργειας.

Οί γυναίκες θά σκαλίσουν, θά βοτανί
σουν, θά φυτέψουν, θά θερίσουν, θά τρυ
γήσουν, θά κόψουν ξυλά, θά ύφάνουν, θά 
κάνουν και τό νοικοκυριό. Οί άντρες θά 
δουλέψουν τή γή μέ τό «ζευγάρι», θά πα
τώσουν τις εληές καί τό σταφύλι, θά σπεί
ρουν τις βρίζες, τά στάρια καί τά κριθά
ρια. *Όμως μέ τά πρωτόγονα μέσα πού δι
αθέτουν ή απόδοση δεν μπορεί νάναι με
γάλη καί οί άνθρωποι υποφέρουν. Οί άν
τρες ξενητεύονται, οί λεβέντες αφήνουν τις 
νιόπαντρες γυναίκες τους καί ξενητευονται 
γιά νά πλουτίσουν. Φεύγουν γιά τήν ’Αμε
ρική, γιά τήν Αυστραλία. ’Έτσι ερημώθη
κε ή ύπαιθρος από άντρες καί ή καλλιέρ
γεια τής γης άπόμεινε μοιάχα στά χέρια 
τών γυναικών.

Μέ τά χρόνια πολλοί θά πλουτίσουν 
καί ύστερα από χρόνια θά γίνουν μεγάλοι 
ευεργέτες τής πατρίδος τους. Θά στολίσουν 
τήν ’Αθήνα μέ μεγαλόπρεπα χτίρια, μέ 
Σχολές, μέ Νοσοκομεία. Τό μικρό χωριό 
θάχαρεΐ ίσως μιά καινούρια έκκλησιά, κα
νένα σχολείο.

Οί μεγάλοι ευεργέτες δέ θά διαθέσουν 
μεγάλα ποσά γιά τά αφανή χωριά τής ιδι
αίτερης πατρίδας τους, κι αυτά θά μείνουν 
χωρίς δρόμους, χωρίς φωτισμό, χωρίς βρύ
σες, χωρίς μέσα καλλιέργειας συγχρονισμέ
να καί τό χειρότερο χωρίς γιατρό, χωρίς 
μιά κλινική, ένα Νοσοκομείο, ένα πρόχειρο 
έστοο ιατρείο, έστω καί σέ κάθε είκοσι χω
ριά.

Οί μεγάλοι Ευεργέτες προτίμησαν τή 
δόξα καί τά παράσημα τών επισήμων.

Τά φτωχά χωριά τής ’Ηπείρου δέ δια
θέτουν ούτε πεντελικό μάρμαρο, ούτε χρυ
σάφι γιά νά χαράξουν τά ονόματα τών ευ
εργετών τους* διαθέτουν όμως κάτι πολύ, 
τιμότερο: διαθέτουν τις καρδιές τους καί 
τις καρδιές τών παιδιών τους!



ΒΑΣ. Κ. ΣΚΑΦΙΛΑ, Φαρμακοποιοί

ΟΙ ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΟΓ

μυδράν εικόνα ό ένας για τον άλλο!! Στο ■ 
καλύβι τής νύφης ό γεροντότερος από τή ; 
στάνη ή δ τσέλιγγας άλλαζε τά δακτυλίδια 
—ασημένια πάντοτε— και αφού εύχονταν 
καλορρίζικα και να μάς ζήσουν, παρουσιά
ζονταν ή υποψήφια νύφη, έχαιρετούσε καί 
φιλούσε τό χέρι των συμπεθέρων και μετά 
τούς κερνούσε λουκούμια, στραγάλια και 
τσίπουρο μέσα σέ παγούρι μολυβένιο, Οί 
συμπεθέροι κερνούσαν τότε τή νύφη μεταλ
λικά νομίσματα, γρόσ.α ή κάρτα, μετζήτια 
και φλουριά καμμιά φορά. Μετά έστριοναν 
τραπέζι, χωρίς νά λείπη τό ψητό αρνί καί 
ώς ιό πρωί έτρωγαν, έπιναν κρασί μέ την 
πλόσκα —αργότερα χρησιμοποιούσαν ποτή
ρια— χαί τραγουδούσαν τραγούδια κλέφτι- 
χα, τραγούδια τής αγάπης καί τού χωρι
σμού.

Ξύπνα μπιρμπιλομάτα μου καί θάμαι στο χωριό σου. 
σάν ήρθες καλωσώρισες κι* * άς έκαμες τον κόπο.
Βάλε κρασί στο μαστραπά καί βγάλτο στον αέρα
κι* άν δεν τό πιω την Κυριακή τό πίνω τή Δευτέρα,
κι* άν δεν μεθύσω κόρη μου κέρνα δσο νά φέξη
δσο νά σχάση δ Αυγερινός νά πάη ή Πούλια γιώμα ✓
καί νά λαλήσουν τάργανα καί νά σφαγή δ τράγος. \
Στά μαρμαρένια τά βουνά στες κρουσταλλένιες βρύσες \
εκεί τρακόσιοι κάθονταν καί πεντακόσιοι γράφουν
κι* δ νιος άπ* την ψιλή γραφή κι* άπ* τό δασύ τό γράμμα j
τρεμούλιασε τό χέρι του καί χύθηκε μελάνη, j
κι’ έβαψε ο νειός τά ρούχα του, τά χρυσογελεκά του \
καί κεΐ ντελάλη έβαλε καί στον ντελάλη λέει: «
Ποιος έχ* άσπρο βασιλικό καί καθαρό σαπούνι ;
νά πλύνη ο νειός τά ρούχα του τά χρυσογέλεκά του; j
Κόρη ξανθή νέφώναξε από τό παραθύρι j
£γώ *χω άσπρο βασιλικό καί καθαρό σαπούνι I
νά πλύνη ό νειός τά ρούχα του τά χρυσογέλεκά του. j

______  'ϊ

νΑς ιδούμε τώρα πώς γίνονται οί Σα· 
ρακατσάνικοι αρραβώνες. "Οταν οι οικογέ
νειες τού γαμπρού καί τής νύφης συμφω
νήσουν γιά τό συνοικέσιο, δρίζουν τήν ήμέ- 
ρα τών αρραβώνων —συνήθως Σαββατό
βραδο— πού γίνονται στο καλύβι τής νύ
φης ώς τά σήμερα. 'Ορισμένος αριθμός 
από άνδρες καί γυναίκες από τό γαμπρό 
πηγαίτουν καβάλα στά καλύβια τής νύφης, 
οπού τούς υποδέχονται μέ τραγούδια καί 
πυροβολισμούς. Ό  γαμπρός δεν επετρέπετο 
—στο παρελθόν— νά πάγη στά άρραβω- 
νιάσματα !! Πριν από 20—30 χρόνια δ 
γαμπρός ώς επί τό πλεΐστον δεν εγνώριζεν 
εξ δψεως εκείνη, πού θά έκαμε αχώριστη 
σύντροφο στή ζωή του καί κατά ισχυρότερο 
λόγο καί ή νύφη δεν έγνώριζε τά μούτρα 
τού γαμπρού καί μόνον από περιγραφές 
τών στενωτέρων συγγενών εσχημάτιζαν ά·

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου.
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'Ανάθεμά τον ποιος to είπή τ’ αδέρφια δεν πονιούνται 
τ’ αδέρφια σκίζουν τά βουνά κι’ οι αδερφές τούς κάμπους 
κι' ή μαύρη μάννα θάλασσα ώσπου ν’ ανταμωθούνε.
Σαν πάησαν κι’ ανταμώθηκαν σ’ ένα χρυσό τραπέζι 
χρυσά μαντήλια νέβγαλαν τά μάτια νά σφουγγίσουν... 
κι* αρχίσανε μέ τή σειρά καθένας τους νά λέη, 
τού χωρισμού παράπονα, τής ξενητειάς φαρμάκια.

Πριν στρώσουν τό τραπέζι προσδιώρι- 
ζαν τήν ημέρα τού γάμου κα'ι ό πατέρας 
τής νύφης κανόνιζε τά δώρα πού έπρεπε νά 
φέρη ό γαμπρός στο γάμο. Συνήθοκ έφερ
νε ένα ζευγάρι παπούτσια γιά τή νύφη, ένα 
ζιονάρι μέ πλάκες (πόρπη) ένα ζευγάρι 
σκουλαρίκια, 1—2 βραχιόλια ασημένια, 
ένα πέπλο—κούκλο ή ζαβόνι—ένα ζευγάρι 
παπούτσια τού νουνοΰ, 3 - 5  ζευγάρια τσα
ρούχια γιά τούς στενούς συγγενείς τής νύ
φης, ένα αρνί κα'ι κουλούρα τής νύφης. Τά 
δώρα αυτά τά φέρνουν καί σήμερα <Ί βλά
μηδες τού γαμπρού την ημέρα τού γάμου. 
Κατά παλιό έθιμο ό γαμπρός είναι ύπο* 
χρεωμένος νά φέρη δλα τά δώρα, πού ώρι- 
σε ό πεθερός του γιατί καί ή μικρότερη 
παράλειψη θεωρείται γρουσουζιά—κακός 
οιωνός—καί μπορεί νά έξοργίση τον πατέ
ρα τής νύφης σέ σημείο νά μη δώση την 
κόρη του... Έχουν σημειωθή πολλά τέιοια 
επεισόδια μέ διακοπή τού γάμου καί αυτό 
θεωρείται μεγάλο δυστύχημα. Τόιετό ψίκι 
τού γαμπρού γιά νά έκδικηθή τρέχει τήν 
ίδια μέρα σέ άλλη στάνη καί παίρνει άλλη 
νύφη ή μέ τό καλό ή μέ τό έτσι θέλω, μέ 
τά δπλα δηλαδή... Έδώ καί σαράντα χρό
νια στήν περιφέρεια Φαρσάλων ό πατέρας 
τής νύφης άρνήθηκε νά παραδίόση τό κορί
τσι του στον γαμπρό, γιατί τά πέντε ζευγά
ρια τσαρούχια, πού έφερε ύστερα άπό συμ
φωνία, δεν ήσαν πετσωμένα, δέν είχαν δη
λαδή διπλά κατύματα μέ πρόκες...άλλ* ήσαν 
σκέτα γιά φθηνότερα. Τότε αναγκάσθηκε ό 
νούνος νά μετρήση στον πατέρα τής νύφης 
ένα εικοσόφραγκο, ήτοι είκοσι χρυσές δραχ
μές, τήν άξια δηλαδή γιά τά πέντε ζευγά
ρια πετσόίματα καί έτσι πήραν τή νύφη.

Τό πρωί τελειώνει τό γλέντι καί φέρ
νουν άλλα φαγητά νά φάν οΐ συμπέθεροι, 
πού πρόκειται νά φύγουν καί νά γυρίσουν 
στα κονάκια των.

Τήν ώρα πού αποχαιρετίζουν τούς άν-

θρώπους τής νύφης, εκείνη μαντηλώνει τον 
κάθε ένα χωριστά, δίνει δηλαδή σ’ αυτούς 
δισάκκια, τροβάδες κεντημένους, κάμσα, 
κάλτσες κεντημένες καί μαντήλια χρωματι
στά. Σαράντα τό πολύ μέρες από τ’ άρρα- 
βωνιάσμαια ήταν συνήθεια νά γίνη οπωσ
δήποτε ό γάμος. Κατά τό διάστηαα—από 
τούς αρραβώνες ιύς τον γάμο—ό γαμπρός 
δέν μπορούσε νά έπισκεφθή τή νύφη καί 
καί νά φιλοξενηθή στο καλύβι της! Έδώ 
καί λίγα χρόνια έτόλμησαν μερικοί άρρα- 
βωνιασμένοι σαρακατσαναιοι—κατά συγκα
τάβαση τού πεθερού—καί έπεσκέφθησαν 
τό κονάκι τή νύφης, χωρίς όμως νά ιδούν 
τή νύφη γιατί κατά τήν διάρκεια τής φίλο- 
ξενείας των, έ κ ρ ύ π τ ε τ ο  σέ άλλο κα
λύβι. Έθεωρείτο μεγάλο αμάρτημα νά ϊδή 
τον γαμπρό καί μεγαλύτερο νά τον χαιρετί- 
ση μέ τό χέρι! Τό κίνημα τού γάμου στα 
Σαρακατσάνικα κονάκια γίνεται τή δεύτε
ρα, τό πρωί γ.ά νά μή σημειωθή καμμιά 
ατυχία. fH 'είδηση τού γάμου μετεδίδετο 
μέ ειδικούς αγγελιοφόρους, πού γιά κάλε
σμα μοίραζαν ζ α χ α ρ ο μ π ί μ π ί λ  α— 
ζαχαρωμένα στραγάλια—σιούς συγγενείς 
καί τούς δικούς των καθώς καί σέ φίλους 
πού είχαν σέ διάφορες πόλεις καί χωριά. 
Αί προσκλήσεις αυτές γίνονταν καί άπ* τά 
δύο μέρη, τον γαμπρό καί τή νύφη καί 
όλοι εκείνοι πού πήραν κάλεσμα ήσαν υπο
χρεωμένοι νά έτοιμασθούν γιά τό γάμο, 
συμπληράτνοντες τές ελλείψεις των σέ φορέ
ματα, τσαρούχια καί ετοιμάζοντας τά δώρα, 
πού θά πήγαιναν σιό γάμο, κουλούρα από 
σιταρένιο αλεύρι, σφαχτό καί κρασί. Τήν 
Πέμπτη τό βράδυ έπιαναν τά προζύμια 
στο καλύβι τού γαμπρού, δσο καί τής νύ
φης. Στή μέση τής καλύβας τοποθετούσαν 
ένα παστρικό σκαφιδάκι μέ αλεύρι, νερό καί 
αλάτι καί λίγο παλιό προζύμι. Καλούσαν
έπειτα ένα κορίτσι από τήν ίδια ή άλλη 
συγγενική οικογένεια, πού άπαραιτήτως
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ήτο ά σ π 0 °ι δηλαδή είχε στή ζθ)ή τον πα
τέρα και την μάννα του. Ή  άσπρη αυτή 
κοπέλλα άνασκουμπωμένη άρχιζε νά άνα- 
κατο)νη το άλεΰρι στο σκαφίδι μέ τό προ

ζύμι και μέ τό αλατισμένο νερό, ενώ γύρω 
της μαζεμένοι άνδρες και γυναίκες τραγου
δούσαν καί τραγουδουν καί ώς τά σήμερα 
τό τραγούδι:

Άνάχλο, άνάχλο είν* τό νερό κι* άφράτο τό προζύμι ' 
κόρη ξανθή τ* άνάπιανε μέ μάννα καί πατέρα...
Ζύμωστο κόρη μ* ζύμωστο καί πάλι άνέβασέ το, 
πάριο, σύρτο στα πλατάνια, κόρη μου μέ τά φουστάνια, 
πάρτο, σΰρτο καί στ’ άμπέλια, κόρη μου μέ τά τσιμπέρια, 
πάρτο, σύρτο στο ποτάμι, κόρη μου μέ τό γιορτάνι, 
σΰρτο πέρα καί στά γίδια, κόρη μ* μέ τά δακτυλίδια.

Τό κορίτσι τό άσπρο πριν νά πιάση ιό 
προζύμι κοσκινίζει τό άλεύρι σέ ψηλή με
ταξωτή σίτα. ένώ γύρο) δλοι άντρες καί 
γυναίκες τραγουδουν:

Ευχήσου με πατέρα μου στά πρώτα κο·
[σκινίδια

ν* ευχή μου νάχης γιόκα μου θεός νά σέ
[προκόψη

Εύχήσου με μανούλα μου στά πρώτα κο-
[σκινίδια

ν' ευχή μου νάχης γιόκα μου, θεός νά σέ
[προκόψη.

Καινούργιος γάμος γίνεται, μ 
καινούργιος είναι καί καλός, 
τον χαίρεται ή μανούλα του > 
τον χαίρεται ό πατέρας του * 
τόν χαίρονται οί φίλοι του κι

"Γστερα ρίχνουν στο σκαφίδι μέ τ* άλεύ- 
ρι μεταλλικά νομίσματα, τά όποια μαζεύ
ουν δυο παιδιά, καί μ* αύτά άγοράζουν 
κουψέτα γιά νά τά μοιράσουν σιούς καλε
σμένους.

"Υστερα ή άσπρη τσούπρα άνακατεύει 
στο σκαφίδι τό άλεύρι καί τραγουδούν.

Άνάχλο, άνάχλο είν* τό νερό κι* άφράτο
[τό προζύμι...

Μετά άπό τό άνάχλο.. ..τραγουδούν

έ γειά του γειά του 
» » » καί χαρά του
> » » b » »
> » » » » »
9 δλος ό κόσμος γύρω.

Καμάρι έχουν τά πρόβατα, καμάρι έχουν τά γίδια 
καμάρι έχει κ’ ένας γαμπρός μέ τές πολλές κουνιάδες 
ή μιά σελίονει τ* άλογο, άλλη τό ξεσελό)νει 
κι* ή τρίτη ή μικρότερη κρυφά τόν κουβεντιάζει 
Γαμπρέ νά έρχεσαι συχνά, νά σκάσουν οί οχτροί μας.

Ένώ μέσα σιήν καλύβα πιάνουν τό 
προζύμι καί δλοι γύρω τραγουδούν, άλ)οι 
άνδ_ρες αρχίζουν έξο) άπό τήν καλύβα νά 
πυροβολούν στον αέρα μέ γκράδες πού κά
νουν δαιμονισμένο κρότο καί μέ πιστόλια, 
γιά νά πληροφορήσουν τούς γύρο) οιιπιά- 
σθηκαν τά π ρ ο ζ ύ μ ι α .  Στούς πυροβο
λισμούς αύτούς απαντούν οί γύρο) γείτονες 
μέ άλλους συνεχείς καί έκκοκραντικούς πυ
ροβολισμούς πού δίνουν τήν όψη μάχης. 
Γιά τόν λόγο αύτό όταν μαλώνουν σέ καμ- 
μιά οικογένεια αΐ γυναίκες λένε συνήθως: 
« π ι ά σ α ν τ ά  π ρ ο ζ ύ μ ι α ή  ν ύ φ η

μ έ τ ή ν π ε θ ε ρ ά » . .  Στρώνουν τραπέζι 
έπειτα καί άφού φαν αρχίζουν τά τραγού
δια καί τόν χορό ώ: τό πρωΐ. Στο διάστη
μα αυτό γίνεται τό προζύμι καί τά κορί
τσια αρχίζουν νά ζυμοόνουν τές κουλούρες 
τού γάμου καί τές ψήνουν σέ γάστρες.

Άπό τά ϊδιο προζύμι τήν Παρασκευή 
τό προ/ί to μο> νουν καί τήν κουλούρα τής 
νύφης τήν Κυριακή οί συχαρηκιάρηδες. 
Αύιά γίνονται στο καλύβι τού γαμπρού.

Τό Σάββατο πρωί—πρωί, στο καλύβι 
τού γαμπρού άνδρες καί γυναίκες έτοιμοί·
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* Βασιλικέ μου φλάμπουρα 
μαντήλι λουλουδάτο, 
τί κάθεται και καρτερείς 
και δεν κινςίς φεσσάτος;
Τον φλαμπουράρη καρτερώ 
νά μπή να μέ χορέψη 
πού μ* εχει ράψει σταυρωτό 
μέ τρεις κλωνιές μετάξι.

"Οντας ετοιμάζουν τό φλάμπουρο στην 
’Ήπειρο τραγουδούν τό άκόλουθο τραγούδι:

Τίνος είν* τό φλάμπουρο, τ’ άξιο κα'ι τό κόκκινο
τού γαμπρού είν* τό φλάμπουρο τ’ άξιο και τό κόκκινο
Ποιος τό φκιάνει ποιος τό ράφτει ,
ποιος τό καλοκοκκινίζει, μήλα ρόϊδα to γεμίζει;
Εσένα φλαμπουράρη μου θέ νά σέ τραγουδήσω 
νά σέ πολυχρονήσω, νά σέ χαρή ή μανούλά σου 
νά σέ παντρέψη γλήγορα, νά βάλη άσπρο φλάμπουρο 
νά βάλη κατακόκκινο.
Και σεΐς μπράτιμοι τού γαμπρού ράψτε τό φλάμπουρο καλά 
θά γύρη ράχες και βουνά, μή τό χαλάσουν τά κλαριά 
και μάς γελάση ή πεθερά.

ζουν τον φλάμπουρα μέ πυροβολισμούς και 
μέ διάφορα τραγούδια, δπως:

Ράψτε τόν φλάμπουρα καλά 
θά γύρη ράχες και βουνά, 
μή τόν ξεσχίσουν τά κλαριά 
καί μάς γελάση ή πεθερά.
Και σύ βρε φλαμπουριάρη μου 
Θεός νά σέ φυλάξη 
νά σέ παντρέψη ή μάννα συυ 

. νά σέ χαρή τό σπίτι....

Οι Σαρακατσαναιοι περιβάλλουν τόν 
φλάμπουρα μέ μεγάλο σεβασμό και στοργή 
γιατί γι’ αυτούς είναι ιερό λάβαρο καί απο
τελεί τό σύμβολο τού γάμου. Δέν άναφέ- 
ρεται γάμος σαρακατσάνικος στά παλιά τά 
χρόνια χωρίς νά προηγήται ό φλαμπουριά- 
ρης κρατώντας μέ περηφάνεια τόν φλά
μπουρα. Συνήθως ό φλάμπουρας γίνεται από 
άσπρο πανί καλνής ποιότητος καί πάνω σ’ 
αυτό επιδέξια κορίτσια κεντούν μέ μεταξω
τή κλωστή τήν εικόνα τού "Αϊ—Γεώργη 
πάνω στο άσπρο του άτι καί γύρω—γύρω 
τόν πλαισιώνουν μέ τό κέντημα «Μαίαν
δρος», ενώ στες δύο γωνίες, πού θ ’ άνεμί- 
ζουν προσθέτουν μεγάλες φούντες καί από 
τέσσερα κουδουνάκια. Έπειτα τον προσδέ
νουν μέ τρόπο σέ ξύλο, πού καταλήγει σέ 
σταυρό στο πάνω μέρος. Τά τρία σκέλη τού 
σταυρού λεπτύνονται καί ενσφηνώνονται 
σέ μήλα ή πορτοκάλια. Πολλοί σαρακατσα- 
ναιοι χρησιμοποιούν, οπιος καί οί γειοργοί 
τής Θεσσαλίας, μαντήλια κόκκινα μέ τήν 
εικόνα τού "Αϊ—Γεοόρνη σταμπαρισμένη 
από τό εργοστάσιο. Ό  φλάμπουρας—πολύ* 
τραγουδημένος πλέον—παραδίδεται σ’ ένα 
εύσιαλή νέον από τούς συγγενείς τού γαμ
πρού, δ όποιος ύπερηφανεύεται για τήν τι

μή αυτή καί επιδεικτικά τόν τινάζει μέ χά
ρη γιά ν* άκούωνται τά κουδουνάκια, πού 
κουδουνίζουν. Παράλληλα ετοιμάζεται καί 
ή τσότρα ή κόφφα—πλόσκα βλάχικα—τό 
γνωστό ξύλινο δοχείο, πού καταλήγει στο 
στενό λαιμό πάνω μέ βούλωμα ξύλινο επί
σης καί πού (περιβάλλεται) ντύνεται μή δερ
μάτινο πλέγμα, τό όποιο καταλήγει σέ δυο 
λαβές. Κατ’ άρχάς τήν πλόσκα τήν στολί
ζουν μέ άφθονο βασιλικό καί άλλα λουλού
δια τής εποχής καί ύστερα τήν γεμίζουν μέ 
κρασί καί τήν Κυριακή τό πρωΐ τήν παρα
δίνουν σέ επιτήδειο νέον, δστι’ς είναι ύπο- 
χρεουμένος νά κεράση μέ τό κρασί της δλους, 
δσους θά συναντήση στήν διαδρομή τοΰ 
γάμου. ’Άς άφήσουμε δμωςγιά λίγο τά κο
νάκια τού γαμπρού, δπου συσκέπτονται καί 
αποφασίζουν πόσοι άνδρες καί πόσες γυ
ναίκες θ ’ άποτελέσουν τήν γαμήλιο πομπή 
τήν Κυριακή καί άς έπισκεφθούμε τό κα
λύβι τής νύφης. Τά προζύμια κι* εδώ πιά
νονται τήν Πέμπιη τό βράδυ μέ τραγού
δια καί μέ ατελείωτους πυροβολισμούς, 
πού δίνουν ε’ικόνα μάχης. Τήν Παρασκευή 
ζυμώνουν τές κουλούρες καί τές ψήνουν 
καί τό Σάββατο τό πρωΐ πιάνουν τό προ
ζύμι γιά τήν πήττα τού γαμπρού. Σύμφω-
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Σαραχατσιάνισσες μέ τά γιορτινά τους

να μέ παλιό έθιμο, πού εξακολουθεί ως τά 
σήμερα, πέντε κορίτσια άφού πιάσουν τό 
προζύμι τής πήττας, μέ τή σειρά φτύνουν 
μέσα σ' αυτό και αί πέντε για νά μαγαρί
σουν τον γαμπρό και έπειτα την πλάθουν 
και την ψήνουν. Εννοείται δτι ή ιεροτελε
στία αυτή γίνεται μέ τραγούδια των κορι- 
τσιών, στά όποια Οι άνδρες εύχονται και 
στά δικά τους. Σιά παλιά τά χρόνια την 
νύφη την έντυναν τό Σάββατο τό βράδυ 
και ό γαμπρός πήγαινε μέ τό ψίκι του την 
νύχτα τού Σαββάτου προς την Κυριακή με 
μασσαλάδες αναμμένους—δέσμες από σχι
σμένο δμδι αναμμένες—και τότε γίνονταν ή 
στέψη. Ή ιαν  υποχρεωμένος όμως ό γαμ
πρός τη νύχτα εκείνη τού Σαββάτου νά κλέ* 
ψΠ οπωσδήποτε ένα σφαχτό από £ένο κο
πάδι κα'ι έπειτα ν’ άλλάξη κα'ι νά φορέση 
τά γαμπρικιά ικα. Καταργήθηκε δμως τό 
παράδοξο αυτό έθιμο, άφ' δτου κάποιος 
γαμπρός δέν γύρισε από τή νυκτερινή επι
χείρηση, γιατί σκοτοίθηκε σέ συμπλοκή μέ 
τούς τσομπάνους τού κοπαδιού πού πήγε 
νά κλέψη!! Άπό τότες τή νύφη τήν αλλά
ζουν τή ν Κυριακή πρωί διάφορα κορίτσια

καί νέες γυναίκες άπό τά ίδια κονάκια,τρα
γουδώντας διάφορα τραγούδια, όπως:

"Ασπρη πέρδικα γραμμένη 
στήν αυλή μας ήρθαν ξένοι 
ήρθαν ξένοι νά σέ πάρουν 
στ' άλογό τους νά σέ βάλουν

Περδικούλα γιορντανάτη
κι* δμορφο πουλί 

δέν φοβάσαι αυτού στά πλάϊα
καί στά πετρωτά;

δέν φοβάσαι τά γεράκια, τούς σταυρα-
[ετοΰς ;

—Τά γεράκια τάχω αδέρφια καί τον σταυ·
[ραετό

καί μέ βάζουν μέσ* στή μέση καί δέν
[σκιάζουμαι.

Στο σημείο αυτό δέν παραλείπω νά 
προσθέσω ένα πολύ παράξενο έθιμο—μάλ
λον εύθυμο— πού έχουν οί Σαρακατσαναίοι 
καί τού οποίου θύμα ειναή νύφη, ή οποία 
άπό τή Δευτέρα, πού κινάει ό γάμος υπο
βάλλεται σέ μία αυστηρή δία.τα. ’Αποφεύ
γουν μέ επιμέλεια οί οικείοι της νά τής 
δεόσουν υδαρή καί λιπαρά φαγητά, γιά νά 
μήν τής προκαλέσουν στομαχικές διαταρα
χές. Στο διάστημα αυτό μιά ολόκληρη εβδο
μάδα ή νύφη τρέφεται ύποχρεοπικά μέ λί
γη ξερή μπομπότα, γιά νά πάθη δυσκοιλι
ότητα, πού είναι απαραίτητη*, γιατί τήν 
απαλλάσσει κάμποσες μέρες άπό μιάάνεπι- 
θύμητη λόγψ τού γάμου φυσιολογική ανάγ
κη, άπό τήν οποίαν κανένας θτητός δέν 
είναι άπηλλαγμένος καί τήν^όποία εδώ καί 
πενήντα χρόνια ένας ευφυής αναγνώστης 
τής έφηυερίδος τών Ά θη'ών «Άκρόπο- 
λις» έχρησιμοποίησεν ώς άπάντησιν στο 
ερώτημα : Διά ποίαν πράξιν σας εις τήν 
ζιοην δέν έχετε μετανοήσει; πού είχε 
θέσει εις τούς άναγνώστας ό άείμνηστος 
Βλάσης Γαβριηλίδης. Τό έθιμο αύιό, ή 
μάλλον τό διαιτητικό μέτρο, δικαιολογείται 
άπό τό γεγονός διι οί Σαρακατσαναίοι άπο* 
φεύγουν νά εφοδιάζουν τούς καλνβένιους 
συνοικισμούς των μέ τό απαραίτητο καί 
άναγκαιο εκείνο διαμέρισμα πού έχει κάθε 
σπίτι καί πού στά ξενοδοχεία καί στά άλ
λα μεγάλα κέντρα δ ακρίνεται άπό τά δύο 
μηδενικά (00), πού είναι γραμμένα στήν
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είσοδο. To έθιμο αυτό έχει και συνέχεια, 
στο καλύβι του γαμπρού, πού προκαλεΐ αρ
κετή αηδία, δεν θά παραλείψω δμως ν* 
ασχοληθώ και μ* αυτό για τήν ιστορία . .. 
Καιρός τώρα νά γυρίσουμε στα κονάκια 
του γαμπρού και νά έπισκεφθούμε τό κα
λύβι του τό πρωΐ τής Κυριακής, την ώρα 
πού ετοιμάζονταν τό ψίκι —γαμήλιος πομ
πή— νά ξεκινήση γιά τά κονάκια τής νύ* 
ψης. Πριν αλλάξει ό γαμπρός έπρεπε νά 
ξυρισθή. Ένας έμπειρος, πού ξέρει από 
ξυράφι, αρχίζει και ξυρίζει μέ τη σειρά 
τό πεθερό, τον κυρ* νούνο, τούς βλάμηδες 
καί τελευταία τον γαμπρό, γι’ αυτό καί ή 
λαϊκή φράση «στο τ έ λ ο ς ξ ο υ ρ ί ζ ο υ ν  
τ ο ν  γ α μ π ρ ό » ,  γιά νά είναι ασφαλώς 
φρεσκότερος. Την ώρα πού ξυρίζουν τον 
γαμπρό άνδρες καί γυναίκες τραγουδούν :

Κάιω σιής πόλης τά τσαρσιά 
μιά άσπρη, μιά τριανταφυλλιά 
καί στής πόλης τ’ άργαστήρια, 
πωλούνε χτένια καί γυαλιά.

Άργυρό ξυράφι σέρνου άγάλι-άγάλι, 
τρίχα μην άφήσης καί τον άσχημίσης. 
Λούζεται δ γυιός τού βασιληά καί πάει νά

[στεφάνωση
ξουράφι μου άλεφαντινό κι’ άκόνι από την

[Πόλη
άνέσια, άνέσια νά διαβής 
τρίχα νά μη τ’ άφήσης 
καί τον άσχημίσης.

Πρέπει νά σημειωθήότι δ Σαρακατσά- 
νικος γάμος στά παλιά τά χρόνια καί ώς 
τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο γίνονταν μέ. 
τραγούδια, πού τραγουδούσαν γυναίκες καί 
άνδρες μέ τή σειρά. Ά π ’ την εποχή 
δμως πού αγόρασαν κτήματα σέ χω
ριά καί εγκαταστάθηκαν σ’ αυτά μόνιμα 
πλέον άρχισαν νά παίρνουν βιολιτζήδες, ό
πως ονομάζουν τούς δργανοπαΐκτες, δένκα- 
τορθ(ί)νουν δμως ν' ακολουθήσουν τό παίξι
μό τους ot χορευταί,γιαιί ει\αι συνηθισμέ
νοι νά χορεύουν τραγουδώντας. Μετά τό 
ξύρισμα άνδρες καί γυναίκες αλλάζουν καί 
φορούν τές γραφικές φορεσιές τους, μέ τές 
οποίες ασχολήθηκα στην αρχή. Παράλληλα 
ετοιμάζουν καί τ’ άλογα πού θά καβαλικέ- 
ψουν, σκεπάζοντας τά σαμάρια των μέ χρω

ματιστές φλοκιαστές βελέτζες καί επί πλέον 
ένα άλογο άσπρο —Ψαρή— γιά νά καβα- 
λικέψη ή νύφη καί 1—2 ακόμα γιά νά φορ
τώσουν τά προικιά της.

Στο διάστημα αυτό παραδίνουν - τον 
φλάμπουρα, ενώ γυναίκες καί άνδρες τρα* 
γουδούν :

Τι καρτερείς βρε φλάμπουρα 
καί δέν κινάς νά φύγης; 
τούς συμπεθέρους καρτερώ 
καί τον γαμπρό ν’ άλλάξη’ 
δσο ν’ άλλάξη ό γαμπρός, . 
νά στολισθή ή νύφη . . .

Μέ τή βοήθεια των οικείων του αλλά
ζει καί ό γαμπρός καί φορεΐ καθαρά εσώ
ρουχα —φανέλλα καί κόμσο— τές κάτα
σπρες φουστανέλλες, κεντημένο πισλί, κά
τασπρες κάλτσες, τσαρούχια από ταλατίνι 
μέ πλούσιες μεταξωτές φούντες, τό σελάχι, 
τή χρυσοκεντημένη άτλαζένια σκούφια κλπ. 
Σύμφωνα μέ παλιό έθιμο ό γαμπρός δέν 
αλλάζει τό σώβρακο, άλλ’ αφή ι ει τό λερω
μένο, από φόβο μη τού τό κλέψουν καί τού 
κάνουν μάγια και βρεθή μ π ο δ ι σ μ έ 
ν ο ς  την προπη νύχτα τού γάμου!! (αν
δρική άνικανότης). Απεναντίας μάλιστα τό 
λερωμένο σώβρακο, πού φορεί, τό ενισχύ
ουν μέ διάφορα προστατευτικά αντικείμενα 
—φυλαχτά—, όπως είναι δ γ υ ά ρ γ υ* 
ρ ο ς, μαλλιά άρκούδας, κομμένα άπό τήν 
κοιλιά της, κομμάτια άπό ατσάλι, πέταλο- 
κάρφια, πού τά βάζουν μέσα στις σούφρές 
του!! Παρ’ όλα όμως τά φυλαχτά πού 
έβαζαν οί σαρακατσαναίοι γαμπροί, πολλές 
φορές βρίσκονταν μ π ο δ ι σ μ έ ν ο ι  τήν 
πρώτη νύχτα τού γάμου !! ’Έχω πολλά τέ- 
το α περιστατικά ύπ9 οψη μου καί άπ’ αυτά 
σημειώνω δυο μονάχα, ένα πού έγινε εδώ 
καί σαράντα πέντε χρόνια καί άλλο ένα, πού 
έγινε εδώ καί δέκα πέν ε χρόνια!! Σ «ό πρώ
το περιστατικό δυο ολόκληρες εβδομάδες 
βασάνιζε ό γαμπρός τή νύφη, προσπαθών
τας ν9 άνακαλύψη στην δ μ φ ά λ ι ο κ ο ι -  
λ ά δ α «τήν πύλην ήν διώδευσεν δ άνθρω
πος ερχόμενος εις τον κόσμον» κατά τον 
Εκκλησιαστήν !! Ή  καϋμένη ή νύφη ύφί- 
στατο τό μαρτύριο αυτό χο^ρίς τά βγάλη μι
λιά, <υς που κάποια μέρα τό μαρτύρησε 
στη μάννα της. Κατέφυγαν τότε σέ γνωστό
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μου γιατρό, μέ τις οδηγίες του οποίου καί 
μέ λίγα φάρμακα ν.αχώρθοοσαν οί νεόνυμ
φοι ν* α ν τ α μ ω θ ο ύ ν ! !  Στο δεύτερο 
περιστατικό, αφού δεν μπόρεσαν ν' απαλ
λάξουν τό γαμπρό από τά μάγια μέ πέντε 
λειτουργίες, πού έκαναν οί οικείοι του σέ 
πέντε εκκλησίες, υποχρεώθηκαν νά ζητήσουν 
τες υπηρεσίες κάποιας γύφτισσας πού ήξερε 
από μάγια. Και πράγματι ή έξυπνη αυτή 
τσιγγάνα, αφού πληρώθηκε προκαταβολι
κά σέ χρήμα κα'ι κτηνοτροφικά προϊόντα— 
βούτυρο, τυριά, βελέτζες καί τροβάδες— 
κατόρθωσε μέ «ξόρκια» και «γητεές»— 
ξορκισμούς καί γοητείες— νά χαλάση τά 
μάγια καί ν' ανταμωθούν οί νεόνυμφοι για 
μεγάλη χαρά των οικείων καί των συγγε
νών. Καί σιές δύο περιπτόίσεις ή απαλλα
γή από τά μάγια γιορτάστηκε μέ ψημένα 
αρνιά καί κρασοκατάνυξη καί τραγούδια. 
'Εδώ καί λίγα χρόνια διαπίστωσα δτι καί 
ή νύφη οπλίζεται μέ φυλαχτά διάφορα καί 
προ πάντων μέ γυάργυρο, πού τον κρατεί 
στον κόρφο της μέσα σέ αμύγδαλο ξηρό 
κούφιο, τήν ιυρα τού στεφανώματος καί 
τήν πρόπη νύχτα τού γάμου. Στήν προκει
μένη περίπτωση πιστεύω δτι δεν πρόκειται 
γι' α ν δ ρ ι κ ή  ά ν ι κ α ν ό τ η τ  α—τό 
μπόδισμα—, αλλά μάλλον γιά δυνατό, ψυ
χικό κλονισμό, πού οφείλεται στήν υπερβο
λική συγκίνηση τού γαμπρού, δταν ήρχετο 
γιά πρώιη φορά σ' ερωτική συνάντηση μέ 
γυναίκα. Οί άνθρωποι αυτοί ζώντας μακρυά 
από τές πόλεις καί από τήν κανωνία, σ’

δλα των ιά χρόνια καί άφοσιωμένοι στα 
κοπάδια των, από τά όποια σπανιοπατα 
Απομακρύνονταν καί έπί πλέον διότι τά 
ήθη των ήσαν αυστηρότατα, σπάνια εύρι- 
σκαν τήν ευκαιρία ν’ ασχοληθούν μέ τήν 
ανθρώπινη αναπαραγωγή καί ή άμάθειά 
των πολλές φορές —δπως στο πρώτο περι
στατικό— έφθανε σέ σημείο απίστευτο. Ή  
φύση δμως είναι αμείλικτη καί Ικδικειται 
άπό κάποτε, εξωθώντας σέ σεξουαλικές ανω
μαλίες. Γιά τόν λόγο αυτό βρίσκεται στήν 
αλήθεια ό αείμνηστος Ροίδης μέ δσα γρά
φει γιά τούς βοσκούς τών Πυρηναίων καί 
τάς αίγας των, προκειμένου ν' αποδείξει 
δτι ό πανδαμάτα>ρ χρόνος δέν μπόρεσε νά 
δαμάση μετά τήν π ε ί ν α  κατά δεύτερο 
λόγο τόγ έ ρ 03 τ α.

Ό  γαμπρός συμπληρώνει τήν γαμπρ'ά- 
τικη φορεσιά του μέ δύο μαντήλια —ένα 
άσπρο κι' ένα κόκκινο— πού προσαρμόζει 
χιαστί στο στήθος του σύμβολα τής αγνο
ί ητος καί τής ζωτικότητος καί αμέσως συν- 
τάσσεται ή πομπή τού γάμου. Άνδρες καί 
γυναίκες ανεβαίνουν στ'άλογα και ξεκινούν 
μέ πυροβολισμούς συνεχείς γιά τά κονάκια 
τής νύφης, ενώ προηγούνται δύο νέοι εύ- 
σταλεΐς, ό ένας μέ τόν φλάμπουρα καί ό 
άλλος μέ τήν τσότρα μέ τό κρασί. 'Από τή 
στιγμή πού ξεκινούν ως τήν ωρα πού φθά
νουν στά κοτάκα τής νύφης τραγουδούν 
μέ τή σειρά άνδρες καί γυναίκες διάφορα 
τραγούδια, δπως τά παρακάτω :

Κάτα> στο ρέμμα στις ιτιές πλένουν δυό-τρεΐς μελαχροινές, 
καί παρά κάτω στο βαθύ, πλέν’ ή Ρηνούλα μοναχή. ✓  
Δεξιά μεριά 'ναι ή πλύστρα της κι* αριστερά ή χωρίστρα της. 
Στήν κεντημένη της ποδ.ά λαλούν αηδόνια καί πουλιά, 
στά κεντημένα γόνατα τσοπάνος μέ τά πρόβατα.
Τά σιούραγε, τά μαύλαγε και στο μαντρί τά πήγαιτε, 
κι* αυτά στον πρόγκο βάλανε καί στο μαντρί bsv μπαίνανε. 
Γιά σύρε Ρήνα μ’ γιά νά Ιδής καί γύρνα πίσω νά μάς πής 
τό τι προγκάν τά πρόβατα, xo'jpa τά ξημερώματα.
Μήν μπήκε λύκος στο μαντρί, μάς πήρε καί τό λάϊο αρνί 
όπούχε τό χρυσό μα?.λί καί τ* ασημένιο χαϊμαλί ;;
"Οταν κινάει σταυραετός τήν πέρδικα γιά νάβρη 
σκύβει φιλεϊ τά νύχια του . . .
νύχια μου καί νυχάκια μου καί νυχοποδαράκια μου, 
άν πιάσετε τήν πέρδικα, φτερά νά μήν τής βγάλετε, 
μόν’ νά τήν βάλτε στο κλουβί γιά νά λαλάη κάθε πρωί·.,
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Κίνησαν τά τσαϊμόπουλα, τά καπετα'ίνόπουλα 
νά παν στον πέρα μαχαλά, τούς έπιασε ψιλή βροχή 
βραχήκανε στα τσάμικα, τά μουχασιά ποκάμισα.

Ό  νέος πού κρατεί τήν τσότρα μέ το 
κρασί είναι υποχρεωμένος νά κερνάη μέ 
τήν τσότρα του όλους όσους συναντήσουν 
σιό δρόμο. "Οταν πλησιάσουν στά κονάκια 
τής νύφης άποσπώνται τρεις ή πέντε καβα* 
λαραιοι —συχαρηκιάρηδες— και τρέχουν 
μέ καλπασμό γιά ν’ αλλάξουν τήν κουλούρα 
τού γαμπρού μέ τήν κουλούρα τής νύφης 
και νά πληροφορηθούν οί άνθρωποι τής 
νύφης ότι έρχεται τό ψίκι τού γαμπρού.

Στά κονάκια τής νύφης τούς συχαρη
κιάρηδες τούς υποδέχονται μέ άσφαιρα πυ
ρά στ* άλογα γιά ν* άφηνιάσουν και νά 
πέση έστω καί ένας καβαλάρης, καί τόιε 
παύουν τούς πυροβολισμούς. ΟΙ συχαρη
κιάρηδες, οδηγούνται ατό καλύβι τής νύ
φης, ή όποια παίρνει τήν κουλούρα, πού 
τής στέλνει ό γαμπρός κα'ι δί\ει άλλη δική 

ί της και τούς μαντηλώνει μέ άσπρα μαντή- 
! λια. “Ύστερα από κέρασμα μέ λουκούμια 
| καί τσίπουρο οι συχαρηκιάρηδες ανεβαίνουν 

στ’ άλογά τους καί τρέχουν μέ καλπασμό 
νά συναντήσουν τό ψίκι τού γαμπρού πού 
προχωρεί μέ αργά βήματα. ’Ανταμώνονται 

: τότε καί όλοι μαζύ κατευθύνονται στά κο-
ί νάκια τής νύφης μέ τραγούδια καί μέ πυ

ροβολισμούς αδιάκοπους καί σ’ αυτούς,
! όταν πλησιάσουν απαντούν καί οί άνθρω- 
ί , π ο ι  τής νύφης. Τήν ώρα πού πλησιάζουν 
?r στά κονάκια τής νύφης τραγουδούν τό τρα

γούδι :

Ξύπνα μπιρμπιλομάτα μου 
κι’ ήρθα στο μαχαλά σου 
χρυσά πλεξούδια σούφερα 
νά πλέξης τά μαλλιά σου.
Σαν τάφερες άς τάφερες
κι’ άς έκαμες τον κόπο
βάλε κρασί στον μσστραπά
καί βγάλτο στον αέρα
κι’ άν δεν τό πιής τήν Κυριακή
τό πίνε ς τή Δευτέρα.

Μόλις φθάσουν στά κονάκια τής νύφης 
κατεβαίνουν από τά άλογά τους καί τελευ
ταία ό γαμπρός. Πολλά παιδιά από τούς 
οικείους τής νύφης επιχειρούν τότε ποιο 
πρώτο νά καβαλικέψη τό άλογο τού γαμ· 
πρού γιά νά πάρη αργότερα μπαξίσι —φι
λοδώρημα. Μπαίνουν έπειτα στο καλύβι, 
όπου τούς προσφέρουν λουκούμια καί αμέ
σως αρχίζει ή στέψη.

Τή? ώρα πού ό παπάς ψάλλει τό Ήσα- 
ία χόρευε, όλοι όσοι είναι έχει αρχίζουν τό 
τραγούδι:

ό νουνός ρίχνει κριθάρι 
κ ι’ ό Θεός μαργαριτάρι.
Τό κριθάρι θά φυτρώση 
κι* ή κουμπάρα θά οτεριώση.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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TO ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ TOY*

Ε.'— Η ΣΥΛΛΟΓΗ Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ
-  #

τ.
171. Τά μαλλιά σου τέλι— τέλι, (,8°) 

κι ή καρδιά μου εσένα θέλει.
μ. κ;

172. Τά μαλλιά τού κεφαλιού σου, 
μ9 έφεραν στούς ορισμούς σου.
μ. κ;

173. Τά μαύρα μάτια, τάλογα* τά καστανά, οί φοράδες (,87). 
κι8 αυτά τά καταγάλανα τάχουν βαρείες κυράδες.
μ·

174. Τά νάζια, τά καμώματα, σέ μένα δεν περνάνε* 
είμαι παιδί του ’Έρωτα, καί μέ παρακαλάνε (188).

175. Τ 3 έχεις και μ9 αναστέναξες κακή μου καταδίκη (180); 
εγώ δεν είμ9 από σεβντά, μόν9 είμ* από χασλίκι (19°).

176. Τ 9 εχεις και μ9 αναστέναξες χρυσή μου δεκοχτούρα (* °1); 
πολύς καιρός, έπέρασε* ακόμα λίγο φτούρα (19a).

177. Τ 9 έχουν ό κόσμος μέ*τ9 εμάς; μπουλάκι (103) κι άλυχτίσουν, 
κΐ άδικο θάνατο νά ίδούν, κι άπέ νά ξεψυχήσουν ('94).

178. Τής καρακάξας τά μυαλά# μου τάφκιακαν γιαπράκια* 
μου τάδωκαν και τάφαγα καί πήρα τά σοκάκια.

179. Τής τρανταφυ/λιάς τό φύλλο, θά τό κάνω φορεσιά’ 
νά τό βάνω νά περνάω, νά σου σκάζω την καρδιά (195).

180. Τι κόσμος ολος δόλον, τι κόσμος δίχως νουν* 
παν δ',τι και άν πράξης, στραβά τό εξηγούν (196).
μ·

181. Τ Ι νά σου κάνω τ’ ορφανό (197) πού στέκεις μαραμένη, 
πού δέ μπορώ γιά νά σέ βρω μιά ώρα στολισμένη (* °8).

182. ΤΙ σώκανα Μπουρνόζη μου (,0°) καί μ9 έφερες γουργούρα; (20°)

* Συνέχεια από τό προηγούμενο καί τέλος.
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183.

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190

191.

192.

193.

Έγώ είμαι άν’ψιά του Λιάμπεϋ καί πρώτη άρχοντοπουλα.

μ *Τό άχ! τό βαχ! μ’ άρρώστησε, το άχ! θά μέ πεθάνη* 
και ο δικός σου ό σεβντάς, στον "Αδη θά μέ πάνη. 
πρλγ. 9 Αρ.
Τον έρωτα βάνω κριτή, τον πόθο δραγουμάνο*
και την-καρδιά μου πίτροπο κι δ,τι μου πουν, θά κάνω(201)»
μ. πρλγ. 9Αρ.
Τό μπόϊ σου τό' μέτρησα *πό μιαν έληά σιήν Πόλη* 
άλλου π’θενά δεν εύρηκα’ στ9 βασ’λιώς τό περιβόλι (*02).
μ
Τό ντέρτι μου, τα πάθη μου, κανείς νά μην τά πάθη’ 
ούτε καράβι στο γυαλό, ούτε πουλί στ9 αγκάθι (203). 
μ. πρλγ.
Τό ντέρτι των παληκαριών οι χήρες τ* άπεικάζουν* 
καί τά κορίτσια τά όμορφα τό κρυφοκουβεντιάζουν. 
μ. πρλγ. (204). ^
Τον όμορφο τον άνθρωπο κάτσε κουβέντιασε τον* 
πές του τραγούδια του σεβντά καί παρηγόρησε tov(205). 
μ. πρλγ. II.
Τον όμορφο τον άνθρωπο, ολοι τον αγαπούνε*
ώς κι9 οί άγγελοι τ9 ουρανοί) κι αυτοί τον ευλογούνε (20°).

Τό σεβνιά μου ν’ άπαντήσης, 
καί ζουρλός νά καταντήσης.

Τοσό ήθελα κακό δαρμό όλο μέ τό κριμπάτσί (207), 
πού κάθουμαι καί καρτερώ μια δούλα στο σοκάκι, 
μ. πρλγ. 9Αρ. Β.
Σ 9 τούτη τη Ντάμπια (m ) π9 περπατώ, σκούζω σάν τό σπουργίτι. 
οποίος μάς εξεχώρισε, νά τού κλειστή τό σπίτι.

Τουτου γΙα τού σιφέρ (20t)) 
θά πάμε δλΐ άσκέρ(210).
Δ. Σ.

467
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194. Τράβα, Νησιώτη, τά κουπιά καί μην τά φέρης γυρα(211)
νά πάμε στη Ντραμπάτοβα (2,a) καί την "Αγια— Σωτήρα(213). 
μ. πρλγ. Σ.

195. ΤρανταςηΛλένιο πρόσωπο καί γελοία μέ παιγνίδια*
άς έπεφτα στο στρώμα σου κι άς μ9 έτρωγαν τά φίδια, 
μ.

196. Τρέμω (2Μ) γιά τό κορμάκι σου πούεινε ψιλό σά σύρμα (215)* 
εγώ θά πάω νά κρεμαστώ* νάχης εσύ τό κρίμα.
μ·

197. Τσιμπήματα, φιλήματα, τά λένε παραμυθία*
κι όταν θά πέσουμε τά δυο, τότες τά λέμε αλήθεια.

198. Τώρα βγήκε νέα μόδα κι ά'λλη μία θέ νά βγή 
κοντουράδες καί ραφτάδες κάνουνε τον εύγενή(218).
Δ. Σ,
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199. Τώρα βγήκε νέα μόδα μεσ’ ’τό Μώλο Μαχαλά 
νά φοραη ή Ροζίνα(ϊ,τ) μπαστουνάκι με γυαλιά.
Δ. Σ.

Φ \
200. Φειΐγω και φεύγει ή γνώση μου* ποιος μου τή συμμαζώνει; 

δ νους μου ειν* σχήν αγάπη μου* ποιος μου τον ξερριζώνει;
201. Φίλος στο φίλο μήν τό πή ποτέ τό μυστικό του* 

φίλος του φίλου θά τδ πη χι είναι κακό δικό του.
202. Φκειάνω στεφάνι από φλωρι λαμπάδα απ’ ασήμι (m )

203. Φραντζέζικο κριτήριο και Ρωσσική καμπάνα*
γιά κάντε τήν απόφαση νά κοιμηθούμε αντάμα (,|9).
πρλγ. Β.

204. Φυσά βοριά, πικρέ βοριά, γιά ν’ άγριέψη ή λίμνη* 
νά βγάλη τις αρχόντισσες και την κυρά—Φροσυνη.

* Χ \

205. Χαΐμ (m ) ντοννγιά, μεντέτ ντουνγιά, σέ μένα μήν παινιέσαι* 
εγώ είμαι που σέ γλέντησα’ και τώρα συ μ9 άρνιέσαι;

206. Χαλασιά (m ) κι άλλοι σέ μένα \πάνω κι έρχομαι γιά σένα.
207. Χαλασίά του κεφαλιού μον.

δταν σ’ έφερνα στο νου μο\%
πρλγ. Ά ρ . ’

208. Χαλασίά μου, χαλασίά μου
μάγια μώκανες, κυρά μου.
μ* >
Χανουμάκι, χανουμάκι (*” ) ,209.

μ. κ;
210. Χαριτωμένο μον πουλί και Άρτινό(*” ) κεράσι, 

ή ξενητιά σέ χαίρεται κι Ιγώ τραβάω φαρμάκι.
221. Χήρα, ν’ άλλάξης τδνομα(ίΜ), χήρα νά μή σέ λένε* 

γιατ’ Ικανές τά μάτια μου και μέρα νύχτα κλαινε. 
χ ;

212. Χίλιες—χιλιάδες κυνηγοί (·*) τό νοΰ μου κυνηγούνε*
δ νους μον ειν* στήν αγάπη μου’ άς πάνε νά τον βρούνε.

Ψ \
213. Ψηλά βουνά και πράσινα και δέντρα φουντωμένα (w ), 

γιά πάρτε τήν αγάπη μον και φέρτε τη σέ μένα.
μ. πρλγ....και καταφορτωμένα...

214. ψ ιλή  λιγνή μον χίητρηΟ"), δάφνη μον φορτωμένη,
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ή νειότη μου στα χέρια σου είναι παραδομένη.

215. Ψηλός άντρας απόστολος, κοντός πομπή και γάνα* 
κοντή γυναίκα πέρδικα, ψηλή καραμαντάνα (928). 
κ;

Ω \

216. *Ως κι’ ουρανός πού είν* ουρανός(329) λυπάται τον καϋμό μου. 
και συ δεν ελυπήθηκες τον αναστεναγμό μου.

217.

213.

219.

*Ως πότε -θά είσαι ανύπαντρος, ώς πότε καί μπεκιάρης; 
άρχοντοπουλα (23°) ειμ5 κι εγώ καί στείλε να με πάρης.

'Ωραία που V  τά μάτια σου κι’ όμορφα πού κυττάζουν (23‘). 
σαράντα μίλια μακρυά τον άνθρωπο τον σφάζουν.
°Ωρα την ώρα καρτερώ νά τσουκανίση (2:'2) ή πόρτα 
νά μπή κορμί ν5 αγγελικό πώς έμπαινε καί πρώτα.

186. Λεπτότατη καί στενότατη μεταλλική ταινία, χρυσαφένια ή άσημιά, πού χρησίμευε 
περισσότερο γιά στόλισμα τής νύφης, άλλα και πασκαλιάτικων αρνιών, καθώς και των κρια- 
ριών πού, βάφοντας τα καί στολίζοντας, προετοίμαζαν οΐ Τούρκοι για την αίματηρή Ουσία 
τού Μπαϊραμιού. Παρόμοια τέλια, χρησιμοποιούν σήμερα γιά στολισμό Χριστουγεννιάτικων 
δέντρων.

187. Περιφρονητικές γιά τις καστανόμαυρες συγκρίσεις κάνει ό στιχοπλόκος, πού είναι 
τόσο συνηθισμένο καί στά άλογα χρώμα* “Ισως γιά νά προξενήση, άντιδιαστέλλοντας, ευχα
ρίστηση στη γαλανομάτα αγαπημένη του, πού οί μαυρομάτες την περγελοΰσαν Ισως ξεπλυ- 
μένη.

188. Κι’ άλλος ανυπόμονος καρδιοκατακτητής, πού δεν ήταν —Ισχυρίζεται κομπαστι- 
κά— μαθημένος, ούτε ακόμα καί στις —γιά τά μάτια— ψευτοαντιστάσεις* καί υπερόπτης, 
απειλεί νά εγκατάλειψη.

189. Κακή μον καταδίκη! Σχετλιαστική έπιφωνηματική έκφραση στο Γιανν. 1δίωμα= 
συμφορά μου 1, δυστυχία μου 1 Τό κακός, τό βρήκαμε (ύποσ. 55) μέ την έννοια τού δυνατός, 
ισχυρός* τό βρίσκουμε καί μέ τή σημασία βρισιάς ή κατάρας: Τ ή ν κακή σ* τ 'ν  άπαλλαή, 
όπου τό άπαλλα(γ)ή, βρίσκεται σέ οξεία αντίθεση μέ τό κακός.

190. Ό  αγαπημένος, καθησυχάζει εδώ αύτή πού αγαπάει, διοβεβαιώνοντάς τη ότι ή 
κατάσταση στήν οποία βρίσκεται, τό μεράκι του, δέν προέρχεται,—όπως αύτή υποπτευόταν— 
άπό παράφορο γιά μιάν άλλη —άντίπαλη ίσως— σεβντά, άλλα από χασικλήκι.

191. Είδος τρυγόνας, άπό τις όποιες πάμπολλες φώλιαζαν έπί Τουρκοκρατίας στά ψηλά 
δέντρα τού ωραίου τότε κήπου τού Κουραμπά, (τώρα Δημοτ. Νοσοκομείου). Τά χαριτωμένα 
αυτά πουλιά, τά προστάτευε ή παρουσία τών Τούρκων καί ή ειδική χρησιμοποίηση τού κήπου 
αύτού* εξαφανίστηκαν δέ μετά τήν άπελευθέρωση. Τό παράνομα τους αυτό, προερχόταν άπό 
τό είδος τή; συνηθισμένης φωνής τους, πού έμοιαζε νά λέει: «δίκουου-χτού!.. δίκουουχτού!..»

192. Φτουράω, άντέχω, διαρκώ, υπομένω χωρίς διαμαρτυρία κι επαναστατικές τάσεις. 
Τό ρούχο, φτουράει' 6 λυπημένος φτουράει τον πόνο του.

193. *Από τό τουρκικό μπουλάϊκ2=εΐθε 1... ό Θεός νά δώση!..
194. “Ισως, μόνο κατάρα* ϊσως όμως καί άπειλή.
195. Τό στιχοπλάκι, εμφανίζεται σά φκιασμένο άπό κορίτσι για άντιπρόσωπο τού άσχη

μου φύλου, πού ποιος ξέρει γιατί ή στιχοπλόκα θέλει νά έκδικηθή.
196. Μέσα στον πηγαίο καί γνήσιο λυρικό ούτό παράδεισο, νά κι* ό λογιώτατος, στεγνω

μένος πιθανότατα άπό αισθηματισμούς, κάνει τήν εμφάνισή του μ* ένα εγκεφαλικό τό περισ
σότερο καί κοινότυπο, σέ απαράδεκτη εδώ καθαρεύουσα στιχοπλάκι. Πόσο τάχα νά γέλασαν 
οί λαϊκοί μας ριμαδόροι!..

197. Ό  χαρακτηρισμός δέν σημαίνει αναγκαστικά ό,τι περικλείνει ή κυριολεξία του. 
* Ορφανός στό Γιανν. ιδίωμα, σημαίνει συνήθως, άπροστάτευτο, άδύναμο, άτυχο, πολλές φο
ρές κι* άπό ηλικία άκόμα ή κι* άπό φυσική ή διανοητική άδυναμία αξιολύπητο άνθρωπο. Συ
χνά περιέχει καί μεγάλη δόση τρυφεράδας καί στοργής* μπορεί δέ νά λεχΟή, κι* άπό μάννα 
άκόμα ή άδερφή, καί γιά μεγάλης άκόμα ηλικίας άτομα.

198. Κάποια σχέση εξάρτησης, χωρίς άλλο, δέν επιτρέπει στήν άγαπώμενη νά στολιστή
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κι αυτή μια φορά, και νά μή τή βρίσκει πάντοτε ό στιχοπλόκος μέ τά ρούχα τής δουλειάς' 
κι' αύτός ο ίδιος, δεν έχει φαίνεται καλή μοίρα στη ζωή, κι* ένωσε έτσι τή δική του άτυχία, 
μέ τής Αγαπημένης.

199. Ο Μ πουρνόζης, ήταν κάτι σάν κριτής (καιής, μου ιϊ  wv όμως οί καιήδες, ήιαν 
πάντα Μουσουλμάνοι* έκτός άν έχω συγχίσει τίς πληροφορίες που μου έδωκαν). Ό  λαϊκός 
στιχοπλόκος, έδώ σατυρίζει* μά καί καταγράφει* και οίκτείρει* άλλά καί καυτηριάζει.

200. Άνω-κάτου, Τό γονργονρα, σημαίνει θορυβώδη κυκλική ή τροχική κίνησι. Τονν 
ϊφ ιρ ι  γουργούρα.

201. Πολύ τόν στενοχώρησαν τδν έρωτόπαθο στιχοπλόκο γιά τήν Αλόγιστη στοργή πού 
αίσΟανόταν για κάποια, πού τό στενό ή καί τό πλατύτερο άκόμα περιβάλλον του, τή θεω
ρούσαν άνάξιά του, είτε άπό καταγωγή είτε άπό πλούτο, είτε άπό άλλη τυχόν Αφορμή. Του 
ζητούν νά τραβήξει χέρι' όμως αύιό;, γιά δικαστές άνάμεσα τους, διόριζε τόν έρωτα, τόν πό
θο καί τήν καρδιά του.. Τό οτιχο ιλάκι αύτό, συνεχίζεται μέ τό, «θά κάνω.. .  >

202. Τραβηγμένο κΓ άτεχνο. Διατηρήθηκε στη μνήμη των μεταγενέστερων, πιθανόν 
γιατί ήταν συνδεμένο μέ ώρισμένο αξιομνημόνευτο περιστατικό. Δεν ήταν ατού καθενός τό 
χέρι, νά βγάζη στιχοπλάκια πού νά κατακτούν άμέσως τίς καρδιές

203. Πρλγ. « ... κανένας μην . . .  Αρμονικότερο. Στό β'. στίχ., μήπως άτι* άγκάϋι;
201. Πρλγ. τού β\ στίχ. « . . .  κι οι παντρεμμένες τό μιλούν κ α ί.. . *
205. Ιδιαίτερη καί εντελώς προέχουσα θέση στον κόσμο των συναισθημάτων δίνει έδώ 

ό στιχοπλόκος στην όμορφιά, αυτή καθ* έαυτή, καί μόνο γ»ατί είναι τέτοια. Ή  όμορφιά, δέν 
πρέπει νά υποφέρει, χάνοντας έτσι κάτι άπό τήν οόσία της. Γι' αύτό είναι υποχρέωση πρός 
αύτή τήν ίδια καί μόνο γιατί είναι ή ομορφιά, νά τή συμπονούμε, νά προσπαθούμε νά άπο- 
π?.ύνουμε κάθε ιης πόνο, νά τήν παρηγορούμε, νά τήν κάνουμε άνέγκιχτη κι άπρόοβλητη άπό 
τίς ανθρώπινες συμφορές,γιά νάμένη πάντα τό άξιολάτρευτο κι άξιοθαύμαοτο άνθρώπινο πλά
σμα πού λέγεται 'Ομορφιά, (δες συνέχεια, στήν άμέσως έπ. υποσημείωση).

206. Γιατί τήν 'Ομορφιά, όλοι τήν άγαποΰνε. 'Ακόμα καί οί "Αγγελοι, ή ούράνια κι* 
άέρινη, ή σχεδόν άϋλη κι’ άθάνατη αύτή έκπροσώπησή της, πού υπηρετεί άπό κοντά τήν 
'Υπέρτατη Δύναμη, ο>ς κι’ αυτοί άκόμα προστατεύουν κι* εόλογοΰν τό γήινο αύτό κατασκεύ
ασμα. Τόσο είναι, καί γι' αύτούς άκόμα αξιολάτρευτη Νά ύπάρχει τάχα έδώ άναφορά πρός τό 
περιστατικό τού «Εύαγγελισμού* ή τής «Γέννησης»;

207. 'Από τό τούρκικο κιρμπάτβΐ (συγγενικό πρός τό Περσικό ντονρμπάτσί) τό Αλλοιώς 
καί κ α μ τσ ί, ρόπαλο, μάστιγα. Πρλγ. α*. στιχ... κι* ά φ ο τ ιχ ό  διασάχι’ (τό τελευτ , άπό τό 
τουρκ. μτασάχ7=άπαγόρευσι καί ειδική άπαγορευτική διαταγή τών άφεντόδων κυρίαρχων τού 
τόπου, πού νά έχουν κηρύξει σε άπαγόρευση, τόν παραλογισμένο —δμο>ς άπό τζάκι— έρω 
τόπαθο, γιά τό τόσο χαμηλό πέσιμό του, νά γίνη παιχνίδι μιας δούλας.

208. Ν τά μ π ια  λέγαμε, (κακά· γuni ντά μπ ια  τουρκικά σημαίνει οχύρωμα, κυκλικό προ
μαχώνα πλαγιοφύλαξης φρουρίου), τήν πλατειά τάφρο πού περιτριγύριζε, ίσαμε^έδώ καί καμ- 
μιά σαρανταριά χρόνια όλο τό Κάστρο τών Γιαννίνων, άπό λίμνη σε λίμνη, Κατά τά μέσα 
τού 19ου αίώνα, ή τάφρο αύτή (τό Χ α ντά κ ι άλλ,οιώς) είχεν άρχισει ν' άποξηροίνεται Πρός 
αύτή προβαλλόταν πολλά σπίτια τής Λειβαδιώτητ. Ό  στιχοπλόκος, ή περνούσε μέ καΐκι άπό 
τά νερά τής Ντάμπιας, ά/ιό τό πίσο> μέρος τού σπιτιού τής άγαπημένης (τό π τρ π α ττ ΐ έδώ, 
είναι τότε μεταφορά), ή —πιό άπίθανο— άργότερα, άπό τόν αποξηραμένο καί βρωμερό βυθό της.

203. 'Εκστρατεία, πόλεμος.
210. Στρατιώτες. Στό τεύχ. Αύγούστου —Σεπ)βρίου 1956 (σελ. 810) τό δίστιχο αύτό δό

θηκε σφαλερά άπό τόνύποφαινόμενο.Τήν έδώ σωστή άπόδοσή του τή χρωστώ στό .φίλο Γ.Οίκο* 
νόμου,πού μού εξήγησε, ότι,αύτό, τραγουδιόταν μετά τό Σύνταγμα άπό τά Τουρκάκια τώνΓιαννί- 
νων, πού παρηγοριόταν γιά τήν Ισοτιμία μέ τίς άλλες έΟνότητες, μέ τό νά τραγουδούν ότι, 
άπό τώρα καί στό εξής, θά πήγαιναν, όχι μονάχα αύτοί, άλλά κΓ όλοι οί άλλοι κάτοικοι τής 
Τ. Αυτοκρατορίας οτόν πόλεμο καί στό στρατό.

211. Πρλγ. «... καί σιάσχ τή φορττυτήρα...» 'Ισιάζω, σιάζω, διορθώνω, τακτοποιώ, φέρ
νω στη θέση του. Φορτοηήρα λέγουν τόν άπό παπύρι, ή τριχιά καμωμένο σκαρμό, πού συγ*
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κρατούσε το κ<.υπί στην κατάλληλη θέση γιά τήν κωπηλασία. Οί Νησιώτες, κωπηλατούσαν 
σ«ρέςόντας τα >·α>τα προς τή θέση του πηδίλιου.

212. Πηγή τυΰ βουνού Μειοικέλι, άνηκρυ άπό χό Νησί (σήμερα Κρυονέρ»), όπου γινό
ταν κι* άπ* όπου ξι,κι\οϋοαν χά ιστορικά σχεδόν γλέντια των Γιαννιωτών στή λίμνη, ακόμα 
και στα χρόνια μας.

213. Δες γι’ αυτή, ύποσ* 7 σημειώματος μας προηγ. τεύχ.
214. Πρλγ. κλαίω.
215. Άπό διαβρωτική φαίνεται άρρώστεια. Τι άλλο; ή φυματίωση, τό χτικιό, πού τόσο 

συχνά άναφέρεται στά Γιαννιώτικα στιχοπλάκια, σόν αποτέλεσμα αθεράπευτου έρωτα.
216. 217. Τά στιχοπλάκια αυτά, χρονολογούνται άπό τά 1900 περίπου*. Λειτουργούσαν 

κάθε καλοκαίρι κάτω στο Μώλο (τώρα πλατεία Μαβίλη, υπαίθρια κέντρα, όπως τά λέγαμε. 
πριμαντόνες  (δηλ. καφέ - αμάν), στά όποια τραγουδούσαν και χόρευαν γυναίκες, άπάνου 
σέ ξύλινη εξέδρα, τό πάλκο, όπως λέγαμε. Τις γυναίκες αύτές τις λέγαμε καί τσχιγκ ίο τρες , 
(άπό τό περσικό ζοιεγγίς, χορευτής). Τότε θυμάμαι, είχε σ’ ένα άπ’ αυτά έμφανισθή και 
μιά καφέα ιανχ αν ίατρα Ροζίνα, πού τραγουδούσε, χορεύοντας μέ μπαστουνάκι καί ματο- 
γιάλια. Ό  στιχοπλόκος, παρατήρησε, φαίνεται, καί μερικούς θαμώνες τερζήδες  (τής νέας 
όμως μόδας, των στενών, των Ευρωπαϊκών, των φραγκικών ραφχάδες) καθώς καί π α π ο υ - 
ταήδες (τής καινουργοφερμένης άπό την ’Ιταλία τέχνης τής κοντούρα?, κονχουράδες, άλ- 
λοιώς κοντονρατζήδες), νά κομψεύωνται κι* αυτοί σαν τούς μοντέρνους πελάτες τους, καί 
νά έπιδείχνωνται* καί τούς πέταξε κι’ αύτουνών την άκακη σάτυρά του.

218. Ό  άπομνημονευτής, είχε ξεχάσει τό β'. στίχο.
219. ’Ανάμεσα στά μέλη τού Προξενικού στά Γιάννινα σώματος, συχνά αναπτυσσόταν 

καί γινόταν μαθευτά ειδύλλια καί δεσμοί, πολλοί άπ’ τούς οποίους είναι άπό τούς παλαιό- 
τερους γνωστοί. Κάποιον παρόμοιο υπαινίσσεται εδώ κι ό στιχοπλόκος, ό όποιος είναι πάν
τοτε υπέρ των ερωτευμένων. Μετά τον Άλή, τό Ρωσσικό Προξενείο ξαναγύρισε στά Γιάν
νινα στά 1858.

220. Δες ύποσ. 90, 91.
'221. Καί σαν επιφώνημα, πολύ χρησιμοποιείται στό Γισνν. Ιδίωμα! Συμφορά μου! δυ

στυχία μου! καταδίκη μου! Πολλές φορές είναι καί εκδήλωση στοργής καί τρυφεράδας, στό 
συντμημμένο.τύπο: χααιά γ7...

222. Δές ύποσ. 143, 144.
223. Ίσως καί Π ατρινό. Άπό την Ά ρτα όμως πάντοτε μάς ερχόταν τά πρώτα κερά

σια* οί συγκοινωνίες τότε ήταν πολύ πίσω* μιά φορτηγή τετράτροχη ζαλίκα, έκανε τό λιγό
τερο δυό μέρες νά φτάση στά Γιάννινα.

224. Νά ξαναπαντρευτή δηλ. καί νά πάρη τό επώνυμο τού καινούργιου άντρός της, 
τού στιχοπλόκου.

225. Ξένοι καί συγγενείς, μέ τή λογική καί τήν πρακτική σκέψη, κι ακόμα κι ό ίδιος 
ό εαυτός τού παθητικά ερωτευμένου, πασκίζουν νά τόν άπομακρύνουν άπό τό πάθος τής 
ζωής του* μά αύτουνοΰ ό νούς είναι δέσμιος κι υποχείριος στήν αγαπημένη του.

226. Μιά επίκληση πρός τις ανώτερες σφαίρες, πού είναι τόσο πιο πλησιέστερα πρός 
τόν Ουρανό, καί ταυτόχρονα πρός τις άναγεννητικές δυνάμεις τής γης, πού ανεβάζουν τούς 
χυμούς καί κάνουν νά φουντώνουν τά δέντρα, αυτά, τά σχεδόν ύπέργεια καί τόσο ταυτόχρονα 
γήϊνα, παρακαλεΐ ό στιχοπλόκος ν* ανοίξουν τήν ψυχή καί νά φουντώσουν τήν καρδιά τής 
άγαπημένης του, νά τή φωτίσουν καί νά τήν οδηγήσουν στον έρωτά του, στήν απέραντη κιιΐ 
πάντα ζωντανή αγάπη του.

227. Πιθανότατα άναρριχώμενη κοσμητική κάππαρη.
228. Χαραμαντάνα=:γυναϊκα ψηλή καί άγαρμπη* άσουλούπωτη* ίσως άπό το καρα· 

μάν=πρόβατο μέ μακρυά καί πλατύτατη άγαρμπη ούρα (κονργιονκα), Δές καί ύποσ. (οτιχ.76).
229. Καί κατά συνέπεια, κυττάζει άπό ψηλά καί αδιάφορος τά μικρά των ανθρώπινων

οντων.
230. Τό σωστότερο: «....αρχόνζισα είμαι κ ι* εγώ.·,».
231. "Ενας άπό τούς ωραιότερους λαϊκούς στίχους γεμάτος ερωτικό πάθος καί αρμονία.
232. Δές ύποσ. (στιχ. 14).



ΠΕΙΡΟΤΙΙίΜ Λ3ΓΟΤΕΧΠΙΔ
ΣΟΝΕΤΤΟ ΧΩΡΙΣ ΤΕΛΟΣ

"Ω! Θεέ μου, τούτο τό ποτήρι ας μή τό πιω, 
ή άς μή τό πιω ώς τό τέλος—σώνει δ,τι ήπια!
Γονάτισε ή καρδιά στα καρδιοχτύπια 
κΓ αλόη ή πικρή ψυχή δεν παίρνει πιο.
*Ω! ή αγωνία, ή αγωνία, σαν τό σκορπιό, 
πώς μέ δαγκώνει ανάμεσα στα ερείπια!
Μιά στέγη από σεισμό σκασμένη, τρύπια,
κλαίει τή θανή (πώς κλαίει!) των ερειπιώ. 1
ΚΓ ώ! Θεέ μου, τούτο τό ποτήρι άς μή τό πιω, 
ή άς μή τό πιω ώς τό τέλος! Σώνει δ,τι ήπια!

Τ ά κ η ς  Τ σ ιά κ ο ς

ΤΡΙΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ
ΤΑΜΑ

Τό θώρι σου είναι σά μαχαίρι 
πού θάνατο ίσως νά μου φέρει, 
θανή χωρίς νά ξεψυχώ, 
γιά χ δνομά σου μοναχό.
Καί γιά τά δυο ματόκλαδά σου, 
γραμμένη πέρδικα τού δάσου, 
φλογέρα παίρνω καί λαλώ 
μέ σαλεμένο τό μυαλό.
Μ9 άν άξιο ή χάρη σου τό βρίσκει, 
μ9 ενα σου γνέψιμο, κανίσκι 
θά σου απιθώσω στήν ποδιά 
—ρόιδο σκασμένο—τήν καρδιά.

(1948)

Η ΑΝΥΦΑΝΤΡΑ
Σάν ποιά τό μεσονύχτι 
ξωθιά μέ περισσή 
τέχνη υφανε τό δίχτυ 
πού βλέποντάς το ΐσύ,
— μιά σίτα (σ9 όλους δείχ9τη) 
μ3 δλο θηλιές—καρσ'ι 
τού ήλιού τού σαϊτορίχτη, 
μεθάς χωρίς κρασί.
Τέτιο μαγνάδι ψέμα 
πώς είν9 άρπάχτρας πλέμα, 
ζουδιού χωρίς καρδιά.
Θμ τόπλεξε άνεράιδα, 
γιατ9 δχι, δέ μαιάειδα^ 
κι δμοια σφαλαγγουδιά.

(1951)

ΣΤΟ ΠΑΙΔΙ ΜΟΥ

Χρυσάχτιδο κεφάλι 
πού μοιάζεις μ3 ήλιου θώρι, 
στάσου, ακριβό μου αγόρι, 
νά σέ κοιτάξω πάλι.

Στο φτωχικό μας τόσο 
πού βρέθηκε μετάξι!
Ποιά μοίρα τόχε τάξει;
Μά σκιάζομαι ν9 απλώσω.

Νά σέ κοιτάζω μόνο 
μού φτάνει από τήν άκρτι 
χύνοντας ενα δάκρυ 
καί νά σέ καμαρώνω.
Τώρα πού, γιέ μου, σ' είδα, 
μπορεί τό φως σου ακόμα 
καί μες στο μαύρο χώμα 
νά μούστελνε μιά αχτίδα.

(1954) 
Γ . Κ οχζιονΧας



Η ΜΗΤΕΡΑ ΜΟΥ

*Ας θυμηθούμε τά παληά 
μια και βρεθήκαμε ξανά 
στο πατρικό τό σπίτι...
9Ά ς θυμηθούμε τά παληά 
τώρα πού ή σκέψη μας γυρνά 
στον ίσκιο Του πού λείπει.

Χρόνια κοντά πενήντα—δυο 
σι9 αρχοντικό μας τό παληό 
θύρα δέ μανταλώθη...
Ή  Μάννα μας κυρά τρανή 
καρδιά και σκέψη παντ* ορθή 
τό ριζικό του κλώθει.
Πάντα γελοΰμενη ή καρδιά 
στο λιόφωτο, στήν άνεμιά 
τό χάδι της απλώνει... « 
γιομάτη θάρρητα ή ματιά 
διώχνει τό δάκρυ στά κρυφά 
και τον καημό λαρώνει.

«Στην πρόσφατη μνήμη Της»

Κοντανασταίν9 έξη παιδιά 
κ ι9 ή μοίρα τους ζερβά— δεξά 
δλα στήν ίδ ια  στράτα·.·
Δεν ξέρει σκόλη και γιορτή 
κάνει νυχτέρι τήν αυγή 
τής φύγανε τά νιάτα.
Στήν Παριορίτσα τήν Κύρά (*) 
νάειμαστε δλα στη σειρά 
στής Κυριακής τή σκόλη... 
τ! δεν ταιριάζει στά παιδιά 
τού κυρ— Βαγγέλ9 Γαρουφαλιά 
νάν τά μιλάν στήν πόλι.

Πώς ξαναζούνε τά παληά 
μέσα σε μιά μόνο νυχτιά 
πού λες μ ι9 αχτίδα θάμπη... 
νά δειξ9 όλόρτα, ζωντανά 
δσα χαρήκαμε παιδιά 
στον ’ίσκιο Της πού λάμπει.

Μαρία *Α ρκαδίον~  Γαρονφαλια

1. Περίφημη Βυζαντινή Εκκλησία 
στήν "Αρτα.

ΤΕΤΡΑΣΤΙΧΑ -
Δημοτικό τραγούδι μου πού γάργαρο άναβλύζεις 
από τά σπλάχνα τού Λαού κι9 ανθείς και λουλουδίζεις. 
Μού φέρνεις μαγιοβότανα τούς πόνους μου νά γιάνω. 
Φέρνεις μου και τ’ αθάνατο νερό, νά μήν πεθάνω.
Παλαμικοι ιεροί £υθμρί. Τήν πλάση δλη χωράτε. 
Πουλάκια κελσδίζετε, πέλαγα και βογκάτε.
Κ ι9 δλα τού λόγου τ9 άρματα, τού στοχασμού τά φίδια 
άρμονισμένα δένονται στών στίχων τά στολίδια.
Ξηρός κι9 αντιποιητικός καθώς κι* ή εποχή μας. 
Πιότερο άπ9 δλους βάρυνες Καβάφη στήν ψυχή μας.
Τής χαλασμένης «Πόλης» σου μάς άγγιξεν ή τύχη 
και τή ζωή μας έχτισαν μέ τά δικά σου «τείχη».
Στον τάφο σου Δροσίνη μου, μιά μυγδαλιά εχει ανθίσει. 
Προσκυνητές τή φύτεψαν αντί γιά κυπαρίσσι.
Κ ι9 είπα: καλότυχος Έ σ ύ —ψυχή ευτυχισμένη— 
νά μένη πίσω ή μνήμη σου σάν μυγδαλιά ανθισμένη.

Χρναάν&η Ζιτσαία
[*Από τήν άνέκδοτη Συλλογή «Του ποταμοί) πετράδια»)
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Ο Αυγερινός τής Μεγάλες ΙΙασχαλιάς 
χαιρέτισε μέ τές χρυσές άχτίδες του,' άπά- 
νω στα Σουλιώτικα βουνά, τα φλάμπουρα 
της Κλεφτουριάς, τούς Κατσαντωνα.ους, 
σαράντα κλέφτες έναν κι’ έναν, καί τόν άρ- 
χηγό τους, τόν αντρείο τών άντρει'ων, τόν 
Κατσαντώνη, σαράντα έναν...

Ήταν μαζί του οί ένδοξότεροι Κλέφτες: 
eO Χασιώτης κι' 6 Λεπενιώτης, άδέρφια 
του, ό Βλαχαρμάτας, δ Τσιόγκας, δ Ζαχα- 
ράκη; κι’ άλλο: όνομαστοί τουρκοφάγοι .. 
’Έρχονταν άπό τά χειμαδιά της Πάργας 
καί πήγαιναν ίσια στό Μοναστήρι τού 
ΚουγγιοΟ, όπου είχαν τάμα νά κοινωνή- 
σουν καί νά κάνουν Πασκαλιά μέ τόν άλ
λον άντρείον τών άντρείων, τόν 'Ηγούμε
νον τοΟ ΚουγγιοΟ Σαμουήλ, τόν λεγόμενο 
Καπετάν— Καλόγερο, κι’ άπέκει νά τρα
βήξουν για τ ’ άνοιξιάτικα λημέρια τους, 
άπάνω στα κράκουρα του Πίνδου καί τών 
Άγράφων.

Πήγα,νε ή άγια Φουστανέλλα τής Κλε- 
φτουριάς ν’ άσπασθή τό Ιερό Ράσο τής’Εκ
κλησίας, & ’Αετός το0 Πίνδου νά χαιρετίση 
τό Λιοντάρι του Σουλιοΰ...

Αυτοί οί δυό μεγάλοι πρόμαχοι καί 
πρόδρομοι τής Ελληνικής Ελευθερίας ζη
λεύονταν συναμεταξύ τους καί φθονούσαν 
τά ήροηκά θαύματα ό ένας τού άλλουνοϋ, 
ώστε μποροΟσε νά είπή κανείς ότι αυτοί οί 
ουό γίγαντες τής έλληνικής άντρείας, κατά 
βάθος, ήταν άγαπημένοι έχτροί κι’έχτρεμέ- 
νοι φίλοι, άλλα στά μάτια το0 Κόσμου 
φαίνονταν σάν άδέρφια...

— «Ντούγγγ! Ντούγγγ!»
Βρόντησε άπ’ έξω ή μεγάλη αυλόθυρα 

του μοναστηριού.
— Ποιός χτυπάει; Ρώτησε άπό μέσα 

μια βαρειά φωνή.

Π Α Σ Χ Α

— Οί Κατσαντωναΐοι! Άπολογήθηκε 
άλλη φωνή άπ’ έξω.

— ΙΙροχωρήτε στό σύνθημα. Ξανάειπε 
ή φωνή άπό μέσα.

— «Κωσταντίνος την έχτισε, Κώσταν- 
τίνος τήν έχασε καί Κωνσταντίνος θά τήν 
πάρη»!

«Γούρρρουουουου!» άνοιξε ή θύρα του 
άθανάτου Μοναστηριού διάπλατα καί μπή
καν μέσα οί ημίθεοι καί ύποφήτες τής Με
γάλης Ελληνικής ’Ιτέας, ένώ μέ τό Ίδιο 
«γούρρρουουου» ξα>/ακλειοΟσε πίσω τους ή 
θύρα, καί τράβησαν ίσια πρός τήν έκκλη- 
σιά, πού λειτουργούσε. Ξαρματώθηκαν δλοι 
μπροστά στόν νάρθηκα καί μπήκαν μέσα 
ξαρμάτιοτοι, ήσυχα καί ταπεινά τ’ άνήμε
ρα καί άνυπόταητα θηρία τού πολέμου. 
Σάν πρωτοβτόμαδες πρωτοστέφανες νύφες 
προσκύνησαν τήν «’Ανάσταση», άκουσαν 
τό «Χριστός άνέστη», μετάλαβαν καί πή
ραν άντίδωρο άπό τό τουρκοφόνο χέρι τού 
υπερηρωϊκού ’Ηγούμενου, καί βγαίνοντας 
έξω μέ τήν ίδια ταπεινότητα, ξαναφόρεσαν 
πάλε τ’ άρματά τους περιμένοντας νά βγή 
κι’ δ Έγούμενος άπό τήν ίκκλησιά. Νά 
τος σέ λίγο κι’ ό ‘Ηγούμενος. ’Αγκαλιά
στηκαν καί φιλήθηκαν σταυρωτά οί δύο 
μεγάλοι άντρες τού τυραννούμενου κι’ άγω- 
νιζόμενου Ελληνισμού, κι’ άνέβηκαν ίσια 
στό δοξάτο, δπου ήταν στρωμένο ένα μεγά
λο στενόμακρο τραπέζι μέ πασχαλόψωμο, 
μέ τέσσεραπέντε άρνιά ψημένα, μέ καμμιά 
έκατοστή κόκκινα αυγά, σκορπισμένα έλα 
άπό τήν μιάν άκρα ώς τήν άλλη τού τραπε
ζιού, καί μέ καμμιά δεκαριά πλόσκες γε
μάτες κρασί άγιομαυρίτικο.

Στό στρόγγυλο κεφαλοτράπεζο κάθησαν 
πλάγι— πλάγι οί δυό άντρείοι τών άντρεί- 
ων, 6 Ηγούμενος κι' 6 ’Αρχηγός τών Κλε·
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φτών, ή Δόξα τής 'Εκκλησίας κι’ ή Δόξα 
τής Κλεφτουριάς. Δεξιά οί άλλοι καλόγε
ροι τού Μοναστηριού καί ζερβιά ιί Κλέφτες. 
"Έξοχο καί μεγαλόπρεπο σύμπλεγμα Σταυ
ρού καί Σπαθιού, Ράσου καί Φουστανέλ- 
λας, Πίστης καί Πατρίδας!

“Αρχισε να βλογάη το τραπέζι δ 'Η 
γούμενος:

— «Χριστός άνέστη έκ νεκρών, θανάτω 
θάνατον πατήσας καί τοις έν τοίς μνήμασι 
ζωήν χαρισάμενος» καί, παίρνοντας ένα 
κόκκινο αύγό, είπε στόν Κατσαντώνη!

— «Χριστός άνέστyj!», Καπετάν Άντώνη, 
καί νά μάς άξιώση ό Θεός νά μπούμε τού 
χρόνου στήν Πόλη καί νά λειτουργηθούμε 
στην *Αγιά Σόφιά.

— «’Αληθώς άνέστη!», Καπετάν— Γού·
! μενε κι’ άπό τό στόμα σου καί στοΟ Θεού 

τ’ αύτί...», απάντησε κι’ 6 Κατσαντώνης, 
παίρνοντας κΡ αύτός ένα κόκκινο αύγό, 
καί στη στιγμή Καλόγηροι καί Κλέφτες 

1 βρέθηκαν μ’ § να κόκκινο αύγό στο χέρι τους 
ι ό καθένας.

Ό  ’Ηγούμενος είπε στόν Κατσαντώνη! 
ϊ. — Κράτα κάτω τ’ αύγό σου νά χτυπήσω. 

,1 — Κράτα το έσύ κάτω νά χτυπήσω έγώ
*■ τού άπάντησε ό Κατσαντώνης...
I Οί δυό πολέμαρχοι άγριοκοιτάχτηκαν.
ί| — Έγώ θά χτυπήσω πρώτος (είπεν ό
£ Ηγούμενος)— γιατί έγώ είμαι καί ίερωμέ-
| νος καί πλιό ήλικιωμένος.
I  — Όχι (άντείπεν ό Κατσαντώνης), θά
& χτυπήσω έγώ πρώτος, γιατ’ είμαι άρχηγός 
Ι ’ δλης τής Κλεφτουριάς τής Ρούμελης, ένώ 
'% έσύ είσαι ένός μοναστηριού μοναχά...
I  — Πρωτεύει πάντα ή Έκκλησιά καί μ’
? αύτήν κι’ οί λειτουργοί της. Αντείπε κί’ 
"  ̂ βΗγ ούμενος.

-.· — Μόνον, δταν φοράς τό πετραχήλι
είσαι άνώτερός μου... ’Αντείπε καί πάλε 
δ Κατσαντώνης.

eO περήφανος ‘Ηγούμενος τού Κουγ- 
γιού κι’ δ άλύγιστος άρχηγός τής Κλε· 
φτουργιάς άναψαν. Φωτιά καί μπαρούτι 
πλάι— πλάγι. Τά μάτια τους πετούσαν άσ- 
τραπές. Περιμένονταν νά σκάση δ κεραυνός 
καί νά πλημμυριση άπό άδερφικό αίμα τό 
πανίερο Μοναστήρι!

«'; . ■ ι

I

Σ ’ αύτήν έπάνω τήν τρομερή στιγμή 
πετάχτηκε, σαν μολύβι πού βγαίνει άπό τό 
στόμα τού ντουφεκιού, δ Λεπενιώτης, καί 
μπαίνοντας ά^άμεσά τους βτυάχτηνε σάν 
θεριό!

— Σταθήτε! ΚΓ οί δυό σας έχετε δίκιο. 
Ούτε δ Γούμενος τού Κουγγιού, ούτε δ άρ
χηγός τής Κλεφτουριάς πρέπει νά πέση 
κάτω! Νά τσουγκρίσετε στα ίσια κι’ δχι 
άπό πάνω πρός τά κάτω! "Έτσι τσουγκρούν 
οί ίσιοι, δ'σοι κάνουν «Χριστός άνέστη».

Τό μαύρο σύννεφο, πούχε καθήσει άπά- 
νω τους βαρύ κι’ άγριο, σκορπίστηκε στήν 
πνοή τής ευφυΐας τού Λεπενιώτη κι" οί δυό 
ψηλότερες κορφές τού άγωνιζόμενου Ε λ 
ληνισμού τσιούγκρισαν οριζόντια τά κόκ
κινα αυγά τής Μεγάλης Πασχαλιάς, καί 
σάν νά ’νιωθαν κι’ αυτά τή μεγάλη φιλοτι
μία τών δύο ’Αρχηγών, έσπασαν καί τά 
δυό μοζί!

—  Χριστός Άνέστη και στήν Πόλη! Φώ
ναξαν οί Κλέφτες μέ χαρά.

— Αληθώς Άνέστη καί στήν Άγ ιά  Σό
φιά!, άπάντησαν χαρούμενοι κι’οί Καλόγη- 
pot, κι’ έγινε ένα γενικό τσιούγκρισμα τών 
αύγών άπ* άκρη σ’ άκρη τού τραπεζιού 
καί μιά μεγάλη χαρά καί μιά υπέρμετρη 
άγάπη άδέρφωσε πάλε Κλέφτες καί Καλο- 
γήρους

Τό ταύτόχρονο σπάσιμο τών κόκκινων 
αύγών τού 'Ηγούμενου τού Κουγγιού καί 
τού Αρχηγού τών Κλεφτών τής Ρούμελης 
θεωρήθηκε κι* άπό τούς Καλογήρους κι* 
άπό τούς Κλέφτες, πού παρακολουθούσαν μέ 
φοβερό καρδιοχτύπι τήν έριδα τών δυό με
γάλων ήρώων, ώς θεϊκό σημείο, δτι δέν ήταν 
κατώτερος δ ένας άπό τόν άλλον καί φώναξαν;

— Νά ζήσετε κι* οί δυό σας ίσιοι κι’ άνί- 
κητοι γιά τήν ’Ελευθερίά του Γένους μας!

Τότε οί δυό πανένδοξοι άντίζηλοι έσκυ
ψαν τά κεφάλια, άνο.ξαν τήν άγκαλιά καί 
σφιχταγκαλιάστηκαν, κλαίγοντας άπό χα
ρά κι’ άπειρη άγάπη.

Ό  Κατσαντώνης άσπάζεται μέ σεβασμό 
τό δεξί χέρι τού Σαμουήλ, κι’ δ 'Ηγούμε
νος φιλεΐ γλυκά στδ μέτωπο τδν Κατσαν
τώνη. Κι άπδ τότε δνόμαζε πατέρα του τδν 
Καπετάν— Καλόγερο, κΓ δ Καπετάν— Κα
λόγερος παιδί του τόν Κατσαντώνη!
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Τό όρόσημο κάθε έποχής καί ρευστό 
είναι καί δυσδιάκριτο. Καί κρίνεται πάντα 
άπό μια έποπτεία ιστορική, κρίνεται μόνον 
δταν γίνει παρελθόν. Δέ μας άνήκει σχημα
τικά τίποτ’ άπόλυτα, ξέχωρα άπό έννοιες 
πλασματικές, συμβατικές, άπό νοητικά κα
τασκευάσματα πού πλαστουργούμε μέσα 
στην άνεξάντλητη πορεία του χρόνου για 
νά μπορούμε νά κατατάσσουμε μέσα σ’ 
αυτόν δλα τά περάσματα του άνθρούπινου 
πνεύματος. "Ομως, έξουσιαστικά μα; άνή- 
κει κάτι πιό θεμελιακό : όοίζουμε τή στι
γμή ! Αυτό τό status quo τής δεδομένης αίρας 
πού ζοϋμε, πού αισθανόμαστε, πού στοχα
ζόμαστε, αύτό τό συγκαιρινό, τό σύγχρο
νο πού μας δονεί πότε σαν πόνος καί πό
τε σάν χαρά, αύτό πού τό χαρακτηρίζουμε 
μ* ένα πλατύ νόημα σύγχρονη εποχή. ΙΙού 
τή ζούμε μέ την υλική μας παρουσία, — μέ 
τό corpus— , καί πού πασκίζουμε νά την 
ύποτάξουμε μέ την νοητική μα; υπεροχή, 
άφήνοντας νά διαφανεί ξεκάθαρα ή τροχιά 
της γιά νά έξαρτήσουμε απ’ αυτήν τήν δλη 
έκβαση τής ζωής μας. Τά ορόσημά της, τό 
άπλωμά της, ή έχτασή της καί ή έντασή 
της δέν άντικειμενίζονται άπό μας, τούς 
σύγχρονους, άλλά άπό μιά μετεγενέστερη 
γενιά. Τό περπάτημά μας πάνο) σ’ αυτή 
τήν στιγμή τής δημιουργικής κίνησης τού 
άνθρώπου πού θά διαγράψει τά #pta μιας 
έκάστοτε σύγχρονης έποχής, θ’ άξιοποιηθεί 
καί θ’ άποκρυσταλλωθεί σέ διαυγέστερη 
μορφή, άπό μιά κατοπινή έποχή. Σ’ έμάς,

στόν σύγχρονο άνθρωπο, έλλείπει τό άντι· I 
κειμενικό στοιχείο σάν δρος άπαραίτητος | 
τού όρθοΟ λόγου καί τής άποφυγής άπό. ; 
μιά πλάνη. Έμείο, ζοΟμε-τό σήμερα μέ 
τό πάθος, μέ τήν άγωνία τής δημιουργίας ; 
καί μέ τόν πα ν ικό  τής  σ τ ιγμ ή ς  πού κυλάει 
άθόρυβα κάτω άπό τά πόδια μας. Τό άν- 
τίτιμο τοΟ κάθε βιώματος είναι καί μιά τα- . 
ραχή άγωνίας. Αύτό τό άκριβοπληρωμένο 
δέν έκχωρείται εύκολα στην άντικειμενική 
κρίση! Οί αυριανοί δμως, ψσχρά, λογικά, 
θά μπήξουν μές στις σάρκες τής έποχής 
μας τό άνατομικό νιστέρι τοΟ ίστορικου 
καί θά μάς κρίνουν. Καί θά μάς καταλογί
σουν τις πράξεις.

Αυτός, λοιπόν, ό συρφετός τών συναι- 
σθημάτων καί οί όραματισμοί τών στοχα
σμών μας μέσα στή δεδομένη στιγμή πού 
ζοΟμε, θελητά καί άθέλητα'' άναντίρρητα 
δμως, είναι πού μορφώνει μιά σύγχρονη 
θέση καί άέναα τείνει νά όλοκληρώσει έναν 
κύκλο μές στή συνείδησή μας πού δλο καί 
άσυμπλήρωτος θά μένει. Αύτή ή στιγμή 
περικλείνει τόν σύγχρονο άνθρωπο. Σ ’ αύ- 
τήν τή νοητική σύλληψη θά πρέπει νά δια
βάσουμε μέ τά δεδομένα μας καί μέ τά 
κριτήριά μας, τό βαθύτερο νόημα τής άγω
νίας τοΟ σύγχρονου άνθρώπου καί τόν ουσι
αστικότερο σκοπό τών αιτημάτων του πού 
τά προωθεί στις υψηλότερες βαθμίδες τών 
διεκδικήσεων . . .  !

'Από δύο σκοπιές θά πρέπει νά κοιτά
ξουμε αύτόν τόν σύγχρονο άνθρωπο : άπό '
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χά ύλικά δεδομένα καί από τήν προϋποθε* 
τική πνευματική ούσία πού χά κατευθύνει. 
Πού κατευθύνει χόν ίδιο χόν άνθρωπο. Δι
πλό είναι τό πρίσμα γιατί διπλή είναι καί 
ή κατεύθυνση, είτε παράλληλη είτε ύπάλ- 
ληλη κι* άν είναι αυτή. Στό βαθύτερο κοί- 
ταγμα, ύ.τάρχει μια άλληλοσυσχέτιση πού 
κατατείνει νά πραγματώσει χόν ίδιο άντι* 
κειμενικό σκοπό. Ή  συμπτωματική ανέ
λιξη πότε του πνευματικού καί πότε τού 
ύλικού στοιχείου χαρακτηρίζει συνήθως επι
πόλαια καί μιαν Εποχή. Τό θετικότερο 
δμως άνχίκρυσμα θά μάς πείσει πω; δεν 
υπάρχει τεχνική Επίτευξη χωρίς πνευματι
κή προετοιμασία. Έ  τεχνική κατάκτηση 
είν’ απόλυτα άναβαφτισμένη στήν πνευμα
τική κολυμπήθρα. Άλλα καί νεκρό γράμ
μα πνευματικής Επίδοσης, μέσα σέ πλαίσια 
στατικά δεν υπάρχει. Καί ή ύλη, προϋπό 
θέση καί μήτρα για τήν ανάπτυξη, για τό 
δημιούργημα τής πνευματικής συνεισφοράς. 
Αυτές οί άλληλοπροϋποθέσεις στήν πράξη 
συμπλέκονται, άλληλοβοηθοΰνταί καί άφο- 
μοιώνονται στό έργο τού δημιουργού.

Στήν πορεία, λοιπόν, αύτής τής Εντελέ· 
χειας χρημοποιούνται δλοι οί σκοποί τής 
ίστορίας μ* Εναν ισοδύναμο τρόπο, για νά 
Ικανοποιήσουν τό αίτημα τής Εποχής, το 
πανανθρώπινο αίτημα της επιθυμίας. Καί 
πάντα μένει άνικανοποίητη άπό τήν επιδί
ωξη τον απόλυτου συμβιβάζοντάς την μέ 
τήν εκεχειρία τον σχετικόν. Ακριβώς, γιατί 
τών στοχασμών οί κύκλοι είναι διλήμματα
δυνητικά γιά τή ζωή καί τούς άνθρώπους.

* **
Ό  σύγχρονος άνθρωπος δ'πως τον νιώ

θουμε αύτή τή στιγμή, είναι μιά μορφή 
καί μιά ουσία ζωής γιά έρευνα. ”Η άκριβέ- 
στερα, Επειδή τά πάθη του, οί στοχασμοί 
του, οί άναζητήσεις του, οί όραματισμοί 
του, τά διαφέροντά του είν’ Εν’ άνάκατο 
συνοθύλεμα, Ενα νεφέλωμα πού δεν τό ξε- 
λαμπικάρισε άκόμα 6 οίωνος τής αυριανής 
ελπίδας, θάτανε γιά μάς ικανοποίηση καί 
ή άπλή Ερευνητική παράθεση τών κατα
στάσεων. ’Όχι κυριώτατα, αύτών τών άντι- 
κειμενικών, τών καταστάσεων τού Εξω κό
σμου, άλλά τών Εσωτερικών προβλημάτων 
τής άγωνίας στά διλήμματα καί στά ζητή
ματα τού Οποκειμένου, Κι* αύτό είναι τό

δυσκολότερο, σ’ αύτήν τήν έρευνα. Δυσκο
λότερο γιατί ό σύγχρονος άνθρωπος έγινε 
πολυπλοκότερος στή σύνθεση, πιό γριφώ- 
δης στά Ερωτηματικά του καί πιό σκοτει
νός στις ανεκπλήρωτες άναζητήσεις του. 
*Η άναπνοή του έγινε ασθματική, τό περ
πάτημά του δχι στέρεο, έμεινε άστεγος 
άπό κάθε μιά φροντίδα Εσωτερικής αύτάρ- 
κειας, τά κοιτάματά του γίνανε θολά, ή 
ύπαρξή του άγωνιώδης. "Ολα τούτα τά 
συμπτώματα Η  μπορούν παρά νά μηνούν 
Ενα τεράστιο βόγγο μιας Εγκυμοσύνης πού, 
μ ’ δ'λο της τό δυναμισμό, προσπαθεί νά 
γεννήσει ιόν αύριανό κόσμο. Γίναμε οί 
άρνητές στήν άρνηση τής χθες, σ’ άλλη γε
νιά πέφτει ό κλήρος νά καταφάσκει δημι
ουργικά στή ζωή. Είναι, ακριβώς γιά τού
το, ή περίοδος τού σύγχρονου άνθρώπου, 
περιόδος μεταβατική.

Στά προβλήματα, λοιπόν, πού τού πα
ρουσιάζονται, στόν δ,ποιο στίβο τής ζωής, 
ποιά θέση θά πρέπει νά πάρει καί πρός 
ποιές κατευθύνσεις θά πρέπει νά στρέψει 
τό άσμα του ό σύγχρονος άνθρωπος; Τό 
χθεσινό πάλιωσε, τό αύριανό δέν πήρε άκό
μα μορφή ! Νά, τό πρόβλημα. Σ ' αύτό τό 
πρόβλημα τής ζωής τοϋ σύγχρονου άνθρώ
που πρέπει νά στρέψουμε τήν προσοχή μας, 
καί μέσα άπό τις πλειοψηφούσες συγκαιρι
νές ωθήσεις καί άντιδράσεις.νά ύποπτευ- 
θούμε, — όχι νά Εκβιάσουμε, (αύτό δέν γί· 
ται)— , τό αύριο. Έ  πράξη, όλότελα δια- 
ποτισμένη καθώς είναι άπό τά Εμπειρικά 
μας βιώματα, είναι ή πιό σωστή πορεία 
πού θά μάς όδηγήσει στήν πιό αλάθητη 
στράτα γιά νά δούμε καί νά γνωρίσουμε τον 
σύγχρονο άνθρωπο. Αύτή, ή πράξη, άποτε- 
λεί ιδιαίτερα γιά τόν σύγχρονο άνθρωπο 
Εν’ απ’ χά πλέον άμάχητα τεκμήρια δημι
ουργικής κατάφασης στή ζωή. Κι* άποτε- 
λεί, φυσικά, μιαν έπαλξη άγωνιστική πόύ 
συναντώνται μές στήν άρένα τών παθών καί 
τής ’Ιδέας, τό πνεύμα καί ή Ολη. Τό χθές 
καί τό σήμερα. Ό  στοχασμός καί ό λόγος. 
Τό αύριο καί ή Ελπίδα.

Αύτήν τήν πράξη μέσα στήν Ολη καί 
στό πνεύμα πού δταν πλησιάσει τήν τελεί
ωσή της γίνεται πεμπτουσία, γίνεται αύτό· 
πού λέμε Ποίηση.
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βΗ ποίηση είν’ έν’ άπ’ τά έκφραστικώ- 
τέρα σημεία τών καιρών. Είναι, για ν’ 
άκριβολογήσουμε, τό ποιό άλάθητο τεκμή
ριο για την παρουσία καί τό ύψος των ηθι
κών καί τών πνευματικών στοιχείων πού 
συνθέτουν μίαν έποχή. 'Αποτελεί έναν χα
ρακτηριστικό λόγο, μια μορφή πού στήν 
βαθύτερη ούσία της βρίσκουν έκφραση δλες 
οί άπηχήσεις του καιρού. Τό ζο)ντανά δια
τηρημένο χθες, τό ρωμαλέο σήμερα, ή προ
φητεία του αύριο. Είναι το βαρόμετρο πού 
μετράει μ’ έναν άμεσο τρόπο, τό δυναμικό
τερο μίγμα τών σ το ιχ ε ίω ν  πού συνθέτουν 
μιά έποχή καί τόν σύγχρονο μ’ αύτήν άν
θρωπο, το π ά θ ο ς ,

Έ  έποχή μα;, στό μεγαλειώδες κοντα
ροχτύπημα τού π ν ε υ μ α τ ικ ό ν  σ το ιχείον  μ ε  
τ η ν  τεχν ική ,  χαρακτηρίζεται εύγλο)κότερα 
από ένα πάθος ζωής άπό ένα πάθτς Ιδέας. 
Πώς θά μπορέσουμε, τώρα, νά καταχτήσουμε 
άπόλυτα τήν τεχνική γνώση, τόν υλικό κό
σμο, χωρίς ν’ άπαρνηθούμε τόν πνευματικό 
πολιτισμό πού μάς έθρεψε, πού άνάστησε 
τήν ιδέα τήν τεχνική, πού πότισε συθέμε
λα τις ρίζες τοϋ άνθρώπινου ; Στήν πάλη 
τούτη τών δύο κολοσσών, πιστεύουμε πώς, 
ένας γόνιμος συγκερασμός, μιά συμβιβαστι
κή στάση θά ικανοποιούσε μελλοντικά τόν 
άνθρωπο. Σήμερα, όμως, ή πάλη υπάρχει, 
τήν άκουμε ευκρινέστατα. "Ολα χάσανε τήν 
πνευματική του; πατρίδα, τή γή του,:, τις 
ρίζες τους, τις δικές τους περιοχές. Καί ή 
ποίηση, ένα πάθος άπό τά γονιμότερα, συν 
θλίβεται μέσα σέ τούτες τις ώδινες, μετεω
ρίζεται μέσα σ' αύ:ό τό άκαταστάλλαχτο, 
άλλα καί προβληματίζεται παραδειγματικά 
μέσα σ’ αυτό τόν όρυμαγδό. Καί μοιραίο εί
ναι, νά περνάει μ ιά  κ ο ίσ η .

"Αδικα λοιπόν, βιάστηκαν μερικοί νά 
μάς χαρακτηρίσουν. Εντελώς πρόωρα χά
σανε τήν υπομονή τους περιδένοντας έναν 
καινούργιο ποιητή— προφήτη γιά νά γεννη
θεί. Ή  ποίηση, δέν κρίνεται μέ τά χρόνια, 
κρίνεται με τις στιγμές. Μέ τις άστραπές. 
Μέ τις συγκυρίες.

Μέσα στήν κρίση της, λοιπόν, ή ποίη
ση, δέν έχασε τόν προσανατολισμό της. Ξέ
ρει πού κυττάει. Ξέρει τι πρέπ-ι νά ζητάει. 
Ξέρει πώς οί Γ ε ν ά ρ χ ε ς  άν πέθαναν ίσο)ς 
γιά πάντα, δέν πέθαναν δμως καί οι π ο ιη 

τές. *'Αν άλλαξε θεού; καί θέαινες, δέν άλ
λαξε καί ούσία. *Άν άλλαξε πίστη, δμως ή 
πίστη ύπάρχει. Αύτό τό φανερώνει καλύτε
ρα ή προσαρμογή της στήν πορεία μιας μελ
λοντικής ικανοποίησης, ό έγκλιματισμός 
της σέ μιά νέα  έ π ο χ ή ! Έχει άρχίνει νά γί
νεται λιτή καί πιό ούσιαστική, άκριβώς ό
πως κι* 6 σύγχροτος άνθρωπος πού θέλει 
νά έκφράσει. ΓΙέταξε δ,τι βαρύ κρατούσε 
έπάνω της, δ,τι περιττό, άλλαζε τή μορφή 
της καί κοίταξε συνεπέστερα στό περιεχό
μενο. Έ  ομοιοκαταληξία καί τό μέτρο, 
πού άσφυχτικά τήν ζώνανε, θυσιάστηκαν 
στους  βαθύτερους σκοπούς. Μιά πνοή έλευ 
θεριότητος, φιλελευθερισμού καί άνεξαρτη- 
σίας έπνευσε ατά έγκατά της καί έτσι βρή
κε τό σωστό της δρόμο. Ό χι πώς ό χθεσι 
νός υπήρξε λαθεμένος, άλλά γιατί μπό
ρεσε νά δεχθεί τίς άπηχήσεις τής καθόλου 
ζωής καί νά συγκινεί τίς νέες γενιές πούξε- 
πετάγονται. Ευθυγραμμίστηκε άπόλυτα μέ 
το διάχυτο πνεύμα τής ζο>ής, μέ τίς νεωτε- 
ρίζουσες άπαιτήσεις καί καταχτήσεις τού 
σύγχρονου άνθρώπου. Δέν καταστάλαξε άκό- 
μα, δέν ωρίμασε ή, δέν ωρίμασαν άκόμα, 
οί δέχτες, οί σύγχρονοι άνθρωποι πού φέρ- 
ρνουν μέσα τους, ώς ένα μεγάλο βαθμό, τή 
συνείδηση τού χθές.

Νά, γιατί υποστηρίζουμε πώς ή έποχή 
μας είναι έποχή μεταβατική : γιατί στάθη
κε στό σταυροδρόμι μιας νέας πορείας.

* **
Έ  κρίση καί τό μεταβατικό υπ ά ρχο υν  

άκόμα στ ή σημερινή ποίηση. Δέν έχει ση
μασία άν οί δρόμοι πού όδηγούν πρός τό 
τυπογραφείο δέν είναι κλεισμένοι, σημασία 
έχει άν ό σύγχονος άνθρωπος διαβάζει, με
λετάει, άρέσκεται, ευχαριστείται μέ τήν 
ποίηση. νΑν υπάρχει άναγνωσπκό κοινό. 
"Αν υπάρχει ένδιαφέρον σ' αυτή τήν ποίη
ση, άν μέσα της σαρκώνονται τό ρωμαντι- 
κο καί τό ρεαλιστικό στοιχείο τής ζωής. 
Αύτό είναι τό πρόβλημα. Καί σέ τούτο θ' 
άπαντήσουμε άρνητικά. ’Όχι πώς ή ποίηση 
είναι μορφή τέχνης ξεπερασμένη, ή έκφυ- 
λισμένη ούσία τού λόγου. "Οχι πώς, άκόμα 
περισσότερο, δ,τι είχε νά πει ή ποίηση τό 
είπε. Τίποτ' άπ* δλ’ αυτά. Ή  ποίηση δέν 
πέθανε, μήτε καί θά πεθάνει. Είναι ή πεμ
πτουσία του λόγου, είναι ήάριστοκρατίατου
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πνεύματος, είναι μ ι’ άνάγκη ζωής. Τά α ί
τια τής κρίσης, λοιπόν, είναι άλλα. Τό άγω- 
νιακό πρόβλημα πού κατατρύχει τόν σύγ
χρονο άνθρωπο άπό τδνα μέρος, -καί ή πά · 
λη τών ιδεών πού χρησιμοποιεί τό corpus  
καί τό a n im u s τής ποίησης, είναι τά δυό ση
μεία, τό δυό συνδετικά στοιχεία πού συν
αρμολογούν αύτό πού λέμε κρίση.

Τό καθένα άπό τά δύο αυτά προβλήμα
τα —τό πρόβλημα τής άγωνίας καί τό πρό
βλημα τής ίδέας— έχει καί ένα δικό του 
«δέον», έχει μια δίκιά του περιχαρακωμένη 
περιοχή πού μάχεται έξαντλητικά καί σ’ 
αύτήν ακόμα τήν περιοχή τής ποίησης. 
’Ίσως καί Αντανακλαστικά, ίσως καί σκό
πιμα. "Ομως, αύτό, eivat μιά πραγματικό
τητα. Πρός αύτά, λοιπόν, τά δυό προβλή
ματα θά πρέπει νά στρέφουμε τά διαφέρον-

τά μας, τίς άνησυχίες μας, τις δυνατότητές 
μας. "Ολοι μας, είμαστε πιά, καί ύποσυνεί- 
δητα έστω, ύποταγμένοι σ’αύτά τά δύο προ
βλήματα.Χρέος μας όμως είνατ νατό διαπι
στώσουμε αύτό καί μέ δλη τήν ψυχρή λο
γική νά πλησιάσουμε σ' αύτά τά προβλή
ματα καί νά τά έρευνήσουμε δ εο ν το λο γ ικ ά ,  
όντολογ ικά , α ϊη ο λ ο γ ικ ά .  Θά πρέπει άκόμα 
νά τά δοΰμε άπό μιάν ιδιαίτερη σκοπιά, 
άπ ό  τη  μ ε τ α φ υ σ ικ ή  τη ς  ά ν α ζ ή τη σ η  κ ι’ άπό 
τήν  π ο λ ιτ ικ ή  ο λ ο κ λ η ρ ω τ ικ ή  τ ο υ ς  Ι ξ ά ρ τ η σ η .  
Κυριώτατα, άπό τίς δύο τελευταίες. ’Έτσι, 
θά πλησιάσουμε στό μεγάλο πρόβλημα πού 
περισφίγγει τόν σύγχρονο ά ν θ ρω π ο  καί θά 
περάσουμε μέ μεγαλύτερη άνεση στό πεδίο 
πού γυμνάζεται ή ποίηση στήν σύγχρονη 
έποχή.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

Θ Α  ΣΟΥ ΔΕΙΞΩ Μ ΙΑ  ΚΡΥΦΗ ΚΩΧΗ

Τώρα, πού φυλλορροούν 
τά πύρινα ρόδα τής νύχτας 
νικημένα άπ’ τή φωτοχυσία σου,

. τώρα, πού φέραν τά μυστικά πουλιά 
δλα μου τά φλογερά μηνύματα 
στ’ ανήσυχα μάτια σου, 
τρύγησε άπ τήν ατίθαση ευαισθησία μου 
τ’ αυριανά σου όνειρα! .

Τώρα, πού ή θάλασσα υποτάχτηκε
σ° ένα σου νεύμα κι9 έγειρε
στά πόδια σου σαν τήν ξανθή παρθένα
πού δόθηκε στή ρέμβη της,
θά σέ πάρω άπό τό χέρι, γιά νά σού δείξω,
σέ μιά κρυφή κώχη τ9 ουρανού,
μιάν αγκαλιά άπό ώριμα αίσθήματα
πού φύλαξεν ή προσμονή μου
γι’ αυτή τήν άνέφελη στιγμή,
πού θά γίνη χρόνος χιορις σύνορα,
δρόμος π9 όλο θά πλαταίνη
στρωμμένος άπό τό γέλιο σου.

Κώ στας Τ σέτης
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ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΣ ΓΛΑΥΚΗΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ
"Ορμησα στ9 όλάνοιχτο παράθυρο 

μέ ξέσκεπα στήθια' κι ή σκιά μου 
απλώθηκε γιγάντια πάνου άπ9 τή χώρα.

'Απόψε είμαι ή Μοίρα τής Γλαυκής Πολιτείας...
Μέ φλογισμένα μάτια άπ9 την ξαγρύπνια 

ξεσκίζοντας μέ το πύρινο βλέμμα μου 
τό μαλακό κορμί τής νύχτας 
πού αγκάλιαζε διάχυτο τ9 άπειρο 
άπλωσα τα χέρια μου σαν αητός χρυσοφτέρουγος 
προς την Πολιτεία πού κοιμόταν ανύποπτη 
κι έκραξα τρέμοντας:—9Αγάπη!
Κι-άντ»βούηξαν οί εφτά ουρανοί:—ΕΙρήνη!
Μά, ούτε μια πόρτα δέν άνοιξε—μήτε μια πόρτα!
Καί στέναξαν οί καρδιές πού πονούσανί—’Αγάπη!

Δέ γνώρισε κανείς τή φωνή μου’ την ξεχάσαν :
— «Είμαι ό διωγμένος αδερφός σας, δ *Άβελ.
Δέ ζητώ τό μερίδιό μου πάνω στα πλούτη 
τού πατέρα μας.
Ή ρ θ α  μόνο νά δώσο)* νά σάς δώσω' νά δίνω!
Ή ρ θ α  μόνο νά σπείρω στις καρδιές σας τό Λόγο,, 
καί τού ’Άρτιου Λόγου τό Δάμμα.
Νά θερίσω δέ θέλω.
Σεις θερίστε τούς καρπούς μου—αδερφοί μου. 
Πεινασμένους γΓ ’Αγάπη σάς βλέπω 
καί γυμνούς από Ε λπ ίδα .
Ή ρ θ α  μόνο νά δίνω :—Α γάπη...Ειρήνη!...
Τ ις ψυχές σας νά ν.ύσω—νά χορτάσω την πείνα σας».

Μά, κανένας δέ γνώρισε τή φοονή μου...
Στή Γλαυκή Πολιτεία πού κοιμόταν
έναν ύπνο βαθύ— μολυβένιο—
τις καρδιές ένα σύγνεφο σκέπαζε : δ τρόμος!

— «Ε ιμ9 δ διωγμένος αδερφός σας, δ ’Άβελ!.. 
ταξίδεψα πάνου σ9 ενα όστρακό κοχυλιού 
νά πλησιάσω, απόψε, τις καρδιές σας 
κι έσκισα τού Χρόνου τά πέλαγα 
— αιώνες κι αιώνες—και δίχως πυξίδα 
κατάμονος πάνου στής καρδιάς μου την πυρόγα. 
Ανοιχτέ, αδερφοί μου, ν’ άδειάσω τό φορτίο μου 
ν9 άδειάσω τις χούφτες μου πού γιόμισα διαμάντια 
καθώς τις βουτούσα στ’ αστέρια 
καί μάζεβα τή φωτεινή τους ασημόσκονη’

' ν9 άδειάστο τής ψυχής μου τούς θησαυρούς :—Αγάπη!
Πριν σκαλώσει στις κορφές τών ελάτων 

— σάν κομμάτι λυωμένο χρυσάφι—δ ήλιος, *
άνοΐξτε τών καρδιών σας τά νυχτολούλουδα
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κα'ι ρονςρήξτε τό μύρο των Κόσμων:—Ειρήνη!»
Μά, ό αγέρας αντέστρεψε αήν ηχώ τής φωνής μου 

χτυπώντας στα τείχη του Πεπρωμένου 
ταξιδεμένη στους αίώνες :—“Αγάπη!

Μήτε μια πόρτα δεν άνοιξε ακόμα...
Δεν είν’ ώριμο; ο καρπός τής Είρήνης 
στις ψυχές των ανθρώπων;
Χρειάζονται κι άλλοι αγώνες, λοιπόν, 
κι αγωνίες και πόνοι;
Χρειάζεται κι άλλη φρίκη 
κι άλλο αίμα;
(πόσο νωρίς ξεγελάστηκε Εκείνος «ό πλάνος» 
και ξεπλάνεψε τις καρδιές μας 
με τ’ αχνό του χρυσόνειρο·..)

Είκοσι αιώνες κι ακόμα ν* ανοίξουν 
οί καρδιές σας στην κραυγή μου :— ’Αγάπη; 
οί καρδιές σας στο λυγμό μου:— Ειρήνη!

Κλειστά μπουμπούκια είν* οί καρδιές σας 
πού δε θέρμανε ακόμα ό χρυσήλιος 
τής Καλοσύνης, αδερφοί μου!...

Δημοα&ένης Ζαδές

ΠΡΟΣΜΟΝΗ

Σέ περίμενα
στήν ανοιχτή θύρα τού ανθισμένου

κήπου μας
Ινώ μοσκοβολούσαν τά γιασεμιά, 
τά τριαντάφυλλα κι3 ή άγριομέντα.
Σέ πρόσμενα
νάρθεις μέ τά καστανά γλυκά 
όμορφα μάτια σου
ζεστή προσευχή κ ι’ όρθρος καί γαλήνη, 
μύριζε τό δειλινό
μοσκοβολιά τού Φθινοπώρου πού έφτασε 

στις στάλες
μιας ρυθμικής Φθινοπωριάτικης βροχής. 
Σέ περίμενα

όμορφη όπως πάντα
κι’ ήρθες
μ’ ενα μπουκέτο γιασεμιά

στά λευκά σου χέρια * 
μέ τό χρώμα τού λαδιού

στά μάτια σου
κι’ ενα βύσινο στά χείλια σου,

προσφορά
στήν γλυκειά προσμονή τής παρουσίας σου,
Ζωή μου.

Π%νος Παναγιωνοννης



ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

ΤΑ ΒΙΩΜΑΤΑ ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ*

"Οσοι κατόρθωσαν νά νικήσουν αυτά τά σκιάχτρα και ν9 απαλλαγούν άπο 
τις παρα σθήσειςΐους, υπήρξαν νικήτα! στη ζωή. Άλλα για νά νικήσουν τούς δό
θηκαν τά μέσα. Ένα στοργικό περιβάλλον, μίά καλή συντροφιά, μιά άγο)γή όχι 
απλώς αγαθή, αλλά ψυχολογικά κα! βιολογικά υγιεινή. Και κάποτε μαζ! μέ τά 
παραπάνω κα! ώρισμένα τυχαία περιστατικά σάν τό πέρασμα των «ελεύθερων χα
ροκοπούν» μέτήν φιλελεύθερη ζητωκραυγή. "Οσοι δμως δεν είχαν την αγαθή αυτή 
τύχη, υπήρξαν θύματα τής ψυχικής των άρρό)στιας. Κα! αφού έσυραν τά βήματά 
τους βαρεία κα! κουρασμένα πάνω στή γή —κι3 αφού συχνά τήν καταράστηκαν, 
χωρίς αυτή νά φταίη σε τούτο— γρήγορα τούς σύντριψε ό μαρασμός καί χάθηκαν 
από τά μάτια των άνθρο̂ πων.

Ό Καρυοίτάκης, πού δε μπόρεσε νά γίνη καλά από τήν αρρώστια τής με
λαγχολίας, αύτοκτόνησε, δπως είναι γνωστό, στήν Πρέβεζα, δπου είχε σταλεί ως 
δημόσιος υπάλληλος. Δεν φταίει καθόλου ή Πρέβεζα γιά τήν αυτοκτονία του. Κά
ποιος άλλος ίσως θά εύρισκε ωραίες τις εξοχές της —δπως πράγματι είναι— θαυ
μάσιους τούς ελαιώνες της, ίσως νά συνέθετε ωραία σονέττα γιά τή μάχη τού 
Άκτίου, άν τον θέρμαινε ιστορικό ενδιαφέρον, γιά τή διδασκαλία τού Παύλου στή 
γειτονική αρχαία Νικόπολη, άν ή θρησκεία Ιξακολουθούσε νά τον ενθουσιάζη, κα! 
θά ώνειροπολούσε στή Μαργαρώνα, τήν ωραία εξοχή της, τήν ήρωίδα τού όμώ· 
νυμου βυζαντινού μυθιστορήματος Γιατι είναι βεβακομένο πώς από τό γύρω μας 
κόσμο δεν βλέπουμε εκείνο πού είναι, αλλά μόνο εκείνο πού θέλουμε νά ίδούμε. 
Πρέπει ακόμα νά προσεχθή κα! τούτο, δτι ή μελαγχολία τού Καρυωτάκη αιτία είχε 
μόνο τον άνθρωπο. Μερικοί στίχοι του είναι αποκαλυπτικοί :

Τό θάνατό μας χρειάζεται ή άμετρη γύρω φύση ^
καί τόν ζητούν τά πορφυρά πέταλα των ανθών.

Τό θάνατό μας χρειάζεται τό λαμπρό φως του ήλιου
('Ελεγεία καί Σάτιρες)

Είναι τόσο ωραία ή φύση και τόσο άσχημος ό άνθρωπος, φρονεί δ ποιητής, 
ό3στε ή παρουσία του, ή ύπαρξή του τήν άσχημίζει. Χρειάζεται τό θάνατό του, γιά 
νά λάμψη χωρίς κηλιδες ή ομορφιά της. Κι* όμίος λίγο πριν ό ίδιος ό ποιητής 
είναι σύμφωνος μέ δλους εκείνους πού νομίζουν οτι ή ομορφιά τού γύρω κόσμου 
είναι προσκλητήριο στή ζωή καί δχι στο θάνατο. Είναι σύμφωνος μέ τό Σολωμό, 
πού τραγούδησε τήν άνοιξη στούς «"Ελεύθερους πολιορκημένους» σάν μιά σαγη· 
νεύτρα δύναμη, πού προσπαθεί νά έπιβάλη τήν αγάπη τής ζωής κα! νά άμβλύνη τήν 
απόφαση τού θανάτου στήν ψυχή τών υπερασπιστών τού Μεσολογγιού. Είναι σύμ
φωνος μέ τόν Ελληνικό λαό πού έβαλε στο στόμα τού Διάκου τό περίφημο δίστιχο;

* Συνέχεια έκ ιού προηγουμένου,
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για ίδές καιρό πού διάλεξεν ό χάρος νά μέ πάρη 
τώρα π' ανθίζουν τά κλαριά και βγάν* ή γη χορτάρι.

Τούς ίδιους αυτούς στίχους μεταπλάθει σέ τρυφερώτατο σονέττο, δταν ακόμα 
βρίσκονταν στο στάδιο των αμφιβολιών, νά ζήση ή να πεθάνη :

Μέρα του Απρίλη 
πράσινο λάμπος 
γελούσε ό κάμπος 
μέ τό τριφύλλι

*Ως την έφίλει 
τό πρωϊνό θάμπος 
ή φύσις σάμπως 
γλυκά νά έμίλ,ει

Έκελαϊδούσαν 
πουλιά, πετώντας 
δλο πιο πάνω.

Τ ' άνθη εύωδοΰσαν 
κι είπε απορώντας :
«πώς νά πεθάνω*

(Ελεγεία και Σάτιρες—Διάκος,

.Ή  φύση ώς την τελευταία στιγμή τής ζωής του ασκούσε μια επίδραση ευ
εργετική στήν ψυχή του. Δεν είναι αυτή πού τον έκούρασε, ή 'Ελληνική μάλιστα 
φύση πού συνδυάζει τή χάρη και τήν ελαφρότητα, τό κύμα καί τό βουνό, τό για
σεμί καί τό έλατο. Ή  Ελληνική φύση είναι μια δύναμη δλο ζωή, πού προσκαλει 
τον ευαίσθητο θαυμαστή της νά ζήση καί νά χαρή τήν ύπαρξή του. Καί δταν κυ
νηγημένος από τή φοβία τού ανθρώπου σκέφ ηκε τό θάνατο, ίσως δεν σκέφτηκε 
τό δικό του θάνατο, άλλα τό θάιατο των άλλων.

«Τό θάνατό μας χρειάζεται ή άμετρη γύρω φύση»

’Αλλά «δ θάνατός μας» είναι δ θάνατος των πολλών όχι τού ενός. Ε ίναι δ 
θάνατος εμάς τών κακών ανθρώπων, α)Χ επειδή δεν μπορούν νά λείψουν οι πολλοί, 
οί κακοί, γίνεται ή σκέψη τού θανάτου ατομική τραγφδία στήν πληγωμένη από 
τά παιδικά-, δπως είδαμε χρόνια, τ^υχή τού ποιη*ή.

** *

Παρ9 δλα οσα ειπώθηκαν παραπάνω, ή παιδική ήλικία δεν αποτελεί τήν 
πρώτη ρίζα τού ψυχικού μας βίου ούτε συνεπώς καί τών βιωμάτων. ’Απέδειξε για 
ένα μέρος τού ψυχικού μας χώρου δ Φρόϋντ, οτι τό ψυχικό τραύμα μπορεί νά προ- 
κληθή καί προκαλεΐται καί σ’ αυτήν ακόμα τή νηπιακήν ήλικία. Παραστάσεις φ ρί
κης καί τρόμου, πού κάποτε έτάραξαν τή βρεφικήν ήλικία, καταστάσεις ζωής ή καί 
απλές παραστάσεις ή «ευαισθησίες», πού άγγιζαν τή βρεφική μας συνείδηση, τοπο
θετούνται κάπου, αποθηκεύονται, λησμονούνται, ή πιέζονται νά μείνουν λησμονη
μένες καί μένοντας έκεΐ δημιουργούν κάποτε ψυχικά καρκινώματα. Βρυκολ,ακιά- 
ζουν καί βασανίζουν τή ζωή μας, χωρίς νά μπορούμε ν ’ άντιληφθούμε από πού 
προέρχεται αυτό τό «βάσανο». Ό  Φρόϋντ, σά γιατρός πού ήταν, μίλησε γιά τις 
νοσηρές επιδράσεις, γιά τά νοσηρά βιώματα τής παιδικής καί τής νηπιακής ακόμα 
ήλικίας. '

Γιά τά νοσηρά, τά φαινομενικά ?νησμονημένα βιώματα τής παιδικής ήλικίας 
μιλάει κΓ δ Παλαμάς στο ποίημά του «δ Τρελός» (’Ασάλευτη ζωή).
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Έ νας τρελλός μου τά κυνήγησε τά χρόνια 
ιά  παιδικά, χά όλόγλυκα, χά όλανθισμένα.

"Οπου άλυχχάει καταχρεμός κι* δπου φοβέρα 
βουβή παγώνει, έξω απ’ χό φως κι' άπ* χόν αέρα.

Καί πίσω μου γρικούσα χοΰ τρελού χά φίδια 
καί χών ποδιών του πίσω μου ιόν ψόφιο κρότο, 
κι* άνάσαινα παντού χό φλογερό του χνώτο, 
κι* αν ίσως τ* άνθρωποκυνήγι του κι* αργούσε, 
ιό γέλιο του άγριώτερο μέ κυνηγούσε.

(Κι’ ό τρελός ήταν αίμ* άπ’ τό δικό μου τό αίμα, 
κάποια παλιά αμαρτία μας λησμονημένη, 
πού μου πήρε ξεσπώντας βρυκολακιασμένη 
γιά πάντα τής χαράς καί τής δροσιάς τό στέμμα).

"Οταν έγραφε τον «Τρελό» ό Παλαμάς, ό Φρόϋντ ήταν ακόμα άγνωστος στην 
Ελλάδα· 3Ίσως δεν ήταν δσο έπρεπε γνωστός ούτε στην Ευρώπη. Ό πω ς δήποτε 
στα μεγάλα κέντρα της συζητούνrav καί μάλιστα καταπολεμούνταν οϊ θεωρίες του. 
Είχε από τότε γνωρίσει ό Παλαμάς τις αντιλήψεις τού Βιεννεζου γιατρού ; Στα 
1920 κάνει λόγο ατά «Δεκατετράστιχα» (άρ. 75) γιά την Λιβιδώ (libido). Άλλα 
μεταξύ 1899 καί 1920 είναι μεγάλο διάστημα, γιά την πνευματική πορεία ενός 
ανθρώπου. Ά ν  δεν είχε ύπ3 ό'ψη του τον Φρόϋντ, τότε ποιά διαίσθηση ή ποιος 
διανοητής τον πλησίασε προς τις απόψεις τού Αυστριακού σοφού; Ό  Πλάιων κά
νει λόγο στήν «Πολιτεία» γιά όνειρα πού εκδηλώνονται από άπωθημένους πόθους. 
Ά ν  θέσωμε στήν άκρη τον Φρόϋντ, πρέπει νά άνατρέξωμε στον Πλάτωνα καί 
στον Πλούταρχο, γιά νά βρούμε τό πυρηνικό στοιχείο αυτών των αντιλήψεων τού 
Παλαμά, ή στή διαίσθησή του.

♦ **
Ή  ζωή όμως δεν είναι μόνο αρρώστια αλλά καί υγεία. Καί πιο συχνά οφεί

λει νά είναι υγεία. Ά πό  τό υπόγειο τού υποσυνειδήτου δεν ακούονται μόνο τά 
ούρλιάσματα των νοσηρών βιωμάτων, τών λύκων, αλλά καί οί μουσικές κάποιων 
εξαίσιων τραγουδιών. Ό  Σολωμός μάς κάνει λόγο γιά ένα τέτοιο βίωμα στο περί
φημο όραμα τής Φεγγαροντυμένης.

Στο Μεσολόγγι, πού τό πολιορκούσαν δ Κιουταχής κι9 δ Ίμπραήμ, στο Με
σολόγγι, πού πολεμούσε νηστικό τρεις εχθρούς, τούς Μουσουλμάνους, τήν πείνα 
καί τήν άνοιξη, στήνουν κουβέντα οί γυναίκες καί διηγούνται τά ✓ όνειρά τους 
(Ελεύθεροι πολιορκημένοι—σχεδίασμα Γ '). Τά όνειρά τους'είναι ή εικόνα καί ή 
φανέρωση τών πόθων τους, τών ιδανικών τους.— «Έ γώ 3 δα δάφνες» λέει μιά γυ
ναίκα.— «Κι* εγώ φώς» λέει μιά άλλη.— «Κι3 εγώ σ3 φωτιά μιάν όμορφη πά- 
στράφταν τά μαλλιά της», λέει μιά τρίτη.— «Τδές καί στά όνείρατα όμογνωμούμε» 
προσθέτει μιά μάνα πούχε πεθάνει τά παιδί της. Ξαφνικά κάποιος ή κάποια ρω- 
ράει τον άλαφροήσκιωτο, τον άνθρωπο τον προικισμένο μέ ίδιαίτερην ευαισθησία, 
ίσως μέ ιδιαίτερη νευρικήν ευπάθεια, νά διηγηθή όχι τι είδε στον ύπνο του, αλ
λά τό όραμα πού είδε ξυπνητός. ’Ακολουθεί κι3 δ Σολωμός τή λαϊκήν αντίληψη, 
ότι τά άτομα αυτά βλέπουν υπερφυσικά πράγματα. eQ άλαφροήσκιωτος διηγείται:

Νύχτα γιομάτη θαύματα, νύχτα σπαρμένη μάγια. 
Χωρίς ποσώς γης, ουρανός καί θάλασσα νά πνένε 
ούδ* δσο κάν* ή μέλισσα κοντά στό λουλουδάκι 
γύρω σέ κάτι ατάραχο π* ασπρίζει μες στη λίμνη 
μονάχα ανακατώθηκε ιό λαγαρό φεγγάρι 
ΚΙ1 δμορφη βγαίνει κορασιά ντυμένη μέ τό φώς του,
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Ή  Φεγγαροντυμένη του Σολωμού δεν ονομάζεται ποια είναι. 9Αλλά δεν χρει
άζεται ίσως εξήγηση. Είναι τό ιδανικό των ’Ελεύθερων Πολιορκημένων’, άντρων 
καί γυναικών, ή Ελευθερία, ή Ιδ έα  πού έγινε υλικό κορμί. Ε ίναι αυτή πού είδε 
ή γυναίκα στον ύπνο της, ή «όμορφη πού αστράφταν τα μαλλιά της». Τήν είδε σέ 
μια ώρα απόλυτης γαλήνης. Δεν υπήρχε ούτε ή μικρή ταραχή πού κάνει ή μέλισ* 
οα κοντά στο λουλουδάκι. ’Ηταν ή έκσταση τού άλοφροήσκιωτου, ό τέλειος ξεχωρι- 
σμός του από τό θόρυβο και τον καπνό των γεγονότων. Σέ μιά τέτοια έκσταση 
θά βρίσκονταν ό Πλωτίνο:, όταν συνέλαβε καί εζησε μερικές υπερκόσμιες καταστά
σεις. Ή ταν μιά ’Ιδέα τού Πλάτωνος ενσαρκωμένη, γιά νά εμφανισθή στους αν
θρώπους πού έγιναν άξιοι της, στον ύπνο ή στον ξύπνο, στούς ανθρώπους πού 
ομαδικά υψώθηκαν τόσο σέ ηθική κατανόηση τής άζίας τής ζωής, <οστε κατά τό 
λόγο τού ίδιου τού Σολωμού έγιναν άξιοι «γιά τήν αιωνιότητα, πού μόλις τούς 
χωράει». Είναι τό Ιδανικό πού φτερουγίζει επάνω μας και περιμένει νάποκτήσω* 
με τή μυστική όραση, γιά νά τό ϊδούμε.

’Αλλά κανένα θαύμα δέν γίνεται απότομα’ χρειάζεται πάντοτε μιά σχετική 
προετοιμασία, πού κάποτε είναι μακροχρόνια. Στον «Κρητικό», ενα άλλο αποσπα
σματικό έργο τού Σολωμού, εξηγείται αυτή ή προετοιμασία. Ό  ήρως τού ποιήματος 
ειν5 ένας Κρητικός αγωνιστής, πού ρίχτηκε στήν τρικυμισμένη θάλασσα, γιά νά σώση 
τήν αγαπημένη του. ’Ενώ παλεύει νά σώση τήν αγαπημένη κόρη από τή Χάρυβδη τού 
κύματος, ξαφνικά αντιλαμβάνεται νά γαληνεύη τό παν ολόγυρά του. Αίσθάνεται ότι

Κάτι κρυφό μυστήριο έστένεψε τή φύση 
κάθε ομορφιά νά στολιστή και τό θυμό ν’ άφήση. 
Δέν είν’ πνοή στον ουρανό, σιή θάλασσα, φυσώντας 
ούτε όσο κάνει στον άνθό ή μέλισσα περνώντας. 
"Ομως κοντά στήν κορασιά πού μ* έσφιξε κι* έχάρη* 
έσειότουν τ’ ολοστρόγγυλο καί λαγαρό φεγγάρι* 
και ξειυ?.ίγει 6γλήγορα κάτι πού έκεΐθε βγαίνει 
κι* εμπρός μου ιδού πού βρέθηκε μιά φεγγαροντυμένη. 
"Ετρεμε τό δροσάτο φώς στή θεϊκιά θωριά της 
στά μάτια της τά ολόμαυρα και στα χρυσά μαλλιά της.

"Ελεγα πώς τήν είχα ϊδει πολύν καιρόν όπίσω 
καν σέ ναό ζωγραφιστή μέ θαυμασμό περισσό 
κάνε τήν είχε ερωτικά ποιήσει ό λογισμός μου 
κάν* τονειρο, όταν μ* έτρεφε τό γάλα τής μητρός μου.

Είναι ή ίδια Φεγγαροντυμένη κ’ εδώ, είναι πάλι τό φεγγάρι πού τήν μορ- 
φοποιεΐ μέ τό φώς του, είναι τό ίδιο γαλήνια ή νύχτα. Τό ιδανικό τών πολιορκη* 
μένωτ ήταν ή λευτεριά. Τό ιδανικό τού Κρητικού αγωνιστή πρέπει νά ήταν επίσης 
ή λευτεριά. Ά λλ’ εδώ, τή στιγμή τού οράματος κυριαρχεί ή αγάπη, ό ’Έρωτας.

Τό ’Ιδανικό, άν δέν ύπάρχη σά μιά αντικειμενική μορφή, υπάρχει σάν μιά 
ηθική αξία. Ούτε δ ποιητής ούτε δ ήρως τού ποιήματος υποψιάζονται τήνψευδαι· 
σθησία. "Ομως δ ήρως νομίζει ότι τό Ιδανικό αυτό μοιάζει μέ κάτι δικό του, μέ 
κάτι πού τό είχε ϊδή ή σάν νά τό είχε ιδή πολύν καιρό πρίν. Σάν μιά αγία εικό
να πού τήν είχε ΙδεΤ σέ εκκλησία, ή σάν ένα θαυμάσιο, εξωτικό όνειρο στή βρεφική 
του ηλικία. Μήπως άράγε θέλει νά ειπή δ ποιητής, ότι έμοιαζε σάν κάτι τέτοιο, 
χωρίς πράγματι νά ε ίν α ι; Δηλ. έμοιαζε σάν ανάμνηση χωρίς νά είναι ; Οι παρα
κάτω στίχοι δέν επιτρέπουν μιά τέτοια σκέψη, γιατί αμέσως δ ποιητής συνεχίζει :

Ήτανε μνήμη π α  λ α  ι ή, γλ,υκειά κι* ά σ τ ο χ ι σ μ έ ν η  
πού εμπρός μου τώρα μ* όλη της τή δύναμη προβαίνει.

Δέν είναι ή «λησμονημένη άμαρτία» τού Παλαμά, αλλά ή λησμονημένη «μνή
μη» θείων δραμάτων, πού τώρα εμφανίζεται μέ ολη τή δύναμή της γκρεμίζοντας
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το παραπέτασμα πού τήν έκρυβε τόσον καιρό, Τώρα πού 6 Κρητικός έφτασε ώς 
τη Ουσία παλεύοντας Απεγνωσμένα μέ τά κύματα γιά νά σώση τό ίνδαλμα της Αγά- 
πης του, ή θαμπωμένη μνήαη του φωτίζεται Ανε/χάντεχα καί βλέπει μέσα στο μα- 
κρινό παρελθόν. Ά ν  ο Παλαμας μέ τή λησμονημένη αμαρτία θυμίζει τον Φρόϋντ, 
ό Σολομός μέτήνΑνάμ ηση τού θείου βιώματος θυμίζει τον ΙΙλάτωνα. Ό  Σολω
μός είναι Χριστιανός και δεν φαίνεται ότι Ακολουθεί πιστά τόν Πλάτωνα στις με
ταφυσικές του Αντιλήψεις. Άλλα στους στίχους αυτούς, πού δεν είναι τυχαία βαλ
μένοι (και τι μπορεί νά είναι τυχαίο στόν ποιητή πού δούλευε καί ξαναδούλευε 
χωρίς τέλος τό έργο του ;), γιατί τό όραμα της Φεγγαροντυμένης Απο ελεΐ τό Απο
κορύφωμα τής -ψυχικής Ανάτασης καί τών ελευθέρου πολιορκημένων καί τού Κρη
τικού, φανερά παρουσιάζει τή γνώση σάν Ανάμνηση, Είναι Αρκείά γνωστή ή Αν* 
τίληψη τού Πλάτωνος, ότι ή ψυχή πριν έρθη στόν κόσμο τούτο, έζησε σ’ έναν Αλ
λο κόσμο, σ ον κόσμο των ’Ιδεών, καί έκει «είδε» τις Ιδέες, τις άφθαρτες, Αναλ
λοίωτες καί οΐόίνιες, * Ερχόμενη στόν κόιμο τούτο παθαίνει θάμπωμα τής μνήμης, 
Αλλά καθώς βλέπει τις λιγώτερο ή περισσότερο πιστές Απεικονίσεις τά <είδωλα» 
των ’Ιδεών, θυμάται ή ιμυχή τις ίδιες τις ’Ιδέες καί τότε σπεύδει νά συμπληράιση 
τις ελλείψεις πού παρουσιάζουν τά είδα/' α ’Έτσι κατά τόν II λάτωνα, ή γνώση εί
ναι Ανάμνηση. Ύ) Σολο>μός, ένψ συμφωνεί κα 'ά κάποιον τρόπο, ότι ή γνώση 
είναι Ανάμνηση, τοποθετεί τό πρώτο «όραμα» τής Ιδέας όχι σ’ εναν άλλο κόσμο, 
Αλλά στη βρεφική ήλικία, τότε πού τόν έτρεφε «τό γάλα τής μητρός του». Ά λλ’ 
είναι έξ ίσου θεία όρασιά σάν τις όρασιές, πού βλέπει ή ψυχή στόν κόσμο των 
’Ιδεών. Οί ήριαϊκοί Αγωνιστές τού Μεσολογγιού προσεγγίζουν στό ιδανικό τους, 
τό ψαύουν σχεδόν, ένας Απ’ όλους, ό Αλαφροήσκιωτος, έχει τό μεγάλο προνόμιο 
καί τή μεγάλη χαρά νά τό Ιδη, Τή θεότητα κατορθώνει νά ?δή κι’ ό Κρητικός καί 
σά θεότητα τήν τραγουδεΐ :

"Ομως αύτοί ft ναι θεοί καί κατοικούν άη* όπου 
βλέπουνε μές σιήν άβυσσο καί σιήν καρδιά τ* Ανθρώπου, 
κι* ένοιωθα πώς μοΟ διάβαζε καλόιερα τό νοδ μου, 
πάρεξ άν ήθελα της πώ μέ θλίψη τού χειλιού μου :
♦ Κοίτα με μές στά σωθικά, πού φύτρωσαν οι πόνοι.

Ό  ΙΙολυλάς σχολιάζοντας τόν «Κρητικό» σημειώνει, πώς ό Σολωμός θεω- 
ρούσε, ότι ό άνθρωπος πρέπει νά τείιη πάντοτε πρός τό Ιδανικό καί ότι καί ή τέ
χνη Ακόμα πρέπει νά βοηθήση αυτή τήν Ανύψωσή του. "Ολ’ αυτά μάς πείθουν, 
ότι οί στίχοι πού μιλούν γιά τήν «παλαιή μνήμη» έχουν Πλατωνική τή ρίζα τους 
τόσο γιά ιή γνώση πού είναι Ανάμνηση, όσο καί γιά ιήν Ανάγκη τού^άγθρο>που 
νά τείνη καί νά Αγωνίζεται διαρκώς νά φθάση τό τέλειο, ’Άν ό Πλάτων ,εβλεπε 
στήν τέχνη ένα θαμπό Αντιφέγγισμα, Αντίγραφο αντιγράφου τής Αλήθειας, 6 Σο
λωμός στό σημείο αυτό διαφίυνεί καί θεχορεΐ ότι μέσο* τής τέχνης ό άνρωπος 
βλέπει συμπυκνωμένο βίωμα καί συμπυκνωμένη πείρα, πού τόν βοηθέ! γιά νά φτάση 
στην Ιδέα . Καί δείχνει πότε μπορεί νά φτάση. Λείχνει ότι μόνο έκεΐνος, που ζή 
τά μεγάλα ’Ιδανικά, εκείνος πού κατά κάποιον τρόπο «μετέχει» *ήζ Ιδανικής πραγ
ματικότητας, μόνο εκείνος μπορεί νά τό πλησιάση ή καί νά τό Ατενίση Ακόμα- 
*Ένα τέτοιο δίδαγμα τής τέχνης κάνει άξιο τό δημιουργό της όχι νά διωχτή στε
φανωμένος Από τήν εύνομουμένη πολιτεία, Αλλά νά παραμείνη σ’ αύτή σάν πρό- 
σο>πο καθ’ όλα Αξιοσέβαστο καί χρήσιμο. Ό  Σολωμός πιστεύει, ότι τό περιεχόμε
νο τής έκστασης είναι ό,τι τό βρέφος Ενοιωσε σάν σκίρτημα χαράς καί Απολύτρω
σης καί ό,τι ουραίο πέρασε Από τότε στό υποσυνείδητο όχι γιά νά βρυκολακιάση 
καί νά βασανίση τόν άνθρωπο, Αλλά γιά νά τού γίνη προσχάτης του άγγελος.

’'Εχει τάχα τό βρέφος τις ικανότητες ν’ Αντιλαμβάνεται ή νά συλλαμβανη τις
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οπτασίες θείων εκστάσεων ; Ό  ποιητής προχωρεί μέ βήμα σημειωτό στις υποψίες 
του. Σά νά τήν είχε ίδεϊ, έλεγε, σε ναό ζωγραφιστή. "Ισως για νάδείξη την ιερό
τητα και μάλιστα τήν αγιότητα τής μορφής. Προσπαθεί νά ψηλαφίση τό όνειρό 
του. άλλα δεν χωρεΐ αμφιβολία καμμιά για την πίστη του αυτή. Διαλύει κάθε 
ίχνος υποψίας ή «Έλληνίδα μάνα», που δεν έχει τή μεταφυσικήν έκσταση του 
«Κρητικού» καί των «Ελεύθερων πολιορκημένο^ν» και για τούκο παρουσιάζεται 
σαν πιο πισπκή. Είναι γραμμένη στα ‘Ιταλικά και μεταφρασμένη από τον Καλο- 
σγούρο. Επειδή συμπληρώνει τις γνώσεις μας γιά τό τι πίστευε ό Σολωμός σχε
τικά μέ τά βιώματα κΓ επειδή δ ποιητής τυχαίνει νά είναι ό ποιητής του εθνικού 
ύμνου των Ελλήνων, δε*' κρίνουμε άσκοπο νά τό συμπεριλάβωμε στή μελέτη μας. 
*Η μάνα, χήρα γενναίου πολεμιστή, που σκοτώθηκε στή μάχη, νανουρίζει τό μω
ρό της, που βρίσκεται στήν κούνια, και του λέει τραγούδια, μέ τά όποια τό κα
θοδηγεί από τώρα στο δρόμο τής τιμής καί του καθήκοντος. Του δίνει μαθήματα 
ήθους, του εξηγεί, τήν άδιναμία τής μοίρας νά καταβάλη τό φρόνημα των γενναί
ων. Τό μάθημα τής αγωγής, τό ανώτερο βίωμα, αρχίζει από τήν κούνια. Αυτό δ ι
δάσκει ό Σολωμός:

... άλλ* αυτό τώρα πού κουνώ τ’ αμέριμνο κορμάκι 
αύριο θά γήη δύναμη πού ό λογισμός κινάει 
καί στήθι άντρίκιο θά στηθη στις σαϊτιές τής μοίρας.
Βρέχει τά βέλη της αυτή στά ύψη των αντρείων, 
πού έκεΐ στημένοι στερεοί λάμπουν στη μάχη θείοι.
Χαρές καί πλούτη νά χαθούν, καί τά βασίλεια, κι' δλα, 
τίποτε δέν είναι, άν στητή μεν’ ή ψυχή κι' ολόρθη.
“Ολα τά ερείπια γύρω της κοιτά χαμογελώντας,
κι’ άνθοί σ’ αυτά, παντού κι* αργά, βλασταίνουν ώς τόν τάφο.

Σκιρτά, κούνιά, μ’ ευχή χαράς γιά τό καλό πού θάρθη!
Γλυκά κ’ ή τύχη μου γελά, γιατί η στιγμή 'ναι τούτη 
ηούτ* ακριβά σου βλέφαρα σηκώνονται κι αφήνουν 
τό χαμογέλιο τής ματιάς νά λάμψη σ' όλα τ ' άλλα 
αβέβαιο και τρεμάμενο, άλλ% όχι και σ' έμενα.

Τό βλέμμα του βρέφους προσηλώνεται σταθερά επάνω της σά νά καταλαβαίνη 
τά λόγια τής μάνας του, σά νά μυήται στά μυστικά τής ωραίας ζωής, τής ηρω ι
κής ζωής. Πολλά συμπεράσματα θά ειχενάβγάλη κανείς από τό εξοχο αυτό ποίημα 
του Σολομού πού μόνον ένα στίχο είχε προλάβει νά μεταφράσει ό ίδιος 
στά Ελληνικά, όπως συνέβαινε πολλές φορές νά γράφη Τταλικά καί νά με
ταγραφή ύστερα στά Έλ?,ηνικά τά έργα του. eH πάλη εναντίον τής μοίρας καί ή 
γαλήνη καί αταραξία τής ψυχής μπροστά στά ερείπια αποτελούν διδάγματα καθα- 
μώς Ελληνικά. Νομίζει κανείς ότι διαβάζει σέ μετάφραση κάποια Πλατωνική πε
ρικοπή γιά τις ανδρείες καί συνετές ψυχές.

** *
’Αλλά υπάρχει κάτι πιο πέρα κι9 από τήν βρεφική ηλικία. ‘Υπάρχει, μάς λεει 

ή επιστήμη, ή κληρονομικότης. Τά βιώματα των περασμένων γενεών γίνονται 
κατά κάποιον μυστηριώδη τρόπο βιώματα των γενεών πού έρχονται. Κατά κάποιον 
τρόπο εξηγείται καί επιστημονικά τό προπατορικό αμάρτημα. Δίκαια ή άδικα έτσι 
συμβαίνει. Ή  πνευματική ανύψωση μιας γενεάς αποτελεί ένα δεδομένο, μιά δυ
νάμει ικανότητα, πού παραμένει στις μετέπείτα γενεές.

Τό ίδιο συμβαίνει μέ τή φυσική ανάπτυξη τού σώματος καί μέ τις διάφορες 
ψυχικές εκδηλώσεις. Ή  αρχαία Ελληνική τραγωδία, ιδίως τού Αισχύλου, εξετάζει ' 
τή μοίρα πού χτυπάει ένα σπίτι από γενεά σέ γενεά σάν θεία οργή από κάποιο 
ηθικό αμάρτημα. Σήμερα παραδέχονται, ότι κάθε ηθική παρεκτροπή αφήνει τά 
στίγματά της, φυσιο?νθγικά, ηθικά καί πνευματικά, στις ερχόμενες γενεές κ9 έτσι
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υπάρχει κατά κάποιον τρόπον ή τιμωρία σ’ ολόκληρο τό γένος. Για ωρισμένους 
άστΊενεΙς, πού φέρουν στον κόσμο άρρωστους απογόνους, άκούμε συχνά τή Βιβλική 
φράση «άμαρτίαι γονέων παιδεύουσι τέκνα». "Οπως υπάρχει κληρονομικότης φυ- 
σική, έτσι υπάρχει και κληρονομικότης ψυχική. Ό  Παλαμάς, ό φιλόσοφος ποιη
τής, μέ τούς έξης στίχους εκφράζει αυτή τήν αλήθεια στον «'Αμαρτωλό» (’Ασά
λευτη ζωή):

‘Αμαρτωλέ, ή μητέρα σου δέ σούδωκε τό γάλα 
πού κάνει ρόδα μάγουλα καί κάστρα λεβεντιές, 
κρίμα τό κάθε βύζασμα κι* αρρώστια ή κάθε στάλα, 
μέσα σου αρχαίες ζαναζής πανάθλιες ζωές.
Κακίες προγόνων άγνωρων κι* ορμές θηρίων πατέρων, 
τριγυριστάδες αιώνιοι, πριν υψωθούν στο φως 
καί γίνουν σά γλυκόγελα καί σά γαλάζια αιθέρων 
κονέψανε στα σπλάχνα σου βασανιστάδων λαός.

Θά μπορούσε νά κόψωμε Ιδώ τούς στίχους πού άναφέρονται στή δύναμη 
τής κκηρονομικότητας, άν στή συνέχειά του δεν ξεδίπλωνε ό ποιητής και άλλες 
πτυχές τού προβλήματος:

Οί «άγνωροι» δεν είναι πια οί άμεσοι πρόγονοι άλλ3 οί μακρινοί, πού 
βρίσκονται μέσα στο απώτερο παρελθόν καί βρίσκονται μέσα στήν ιστορική ζωή 
τού γένους καί τής φυλής. Υπάρχουν λοιπόν βιώματα φυλετικά πού κληρονομούνται 
στις έρχόμενες γενεές καί κάθε γενεά, δπως είναι κληρονόμος, είναι καί κληροδό* 
της. Ό  Φρόϋντ γιά ώρισμένα σύμβολα—είκόνες, πού συναντούμε στα όνειρα, π ι
στεύει, δτι είναι μορφές ζωής κοινωνικής, θρησκευτικής καί άλλες, πού πέρασαν καί 
σβήστηκαν, αλλά παρέμειναν στήν υποσυνείδητη γνώση τού γένους καί κληρονομούν
ται βιολογικά μαζί μέ δ,τι φυσικό καί φυσιολογικό κληρονομεί ό απόγονος. Ε ίμα
στε τόσο πολύ συνδεμένοι μέ τό παρελθόν καί ριζωμένοι σ’ αυτό, δσο είναι συν
δεμένο μέ τή γή καί ριζωμένο σ’ αυτή ένα δέντρο. Καί δέν πρόκειται εδώ γιά τά 
ήθη καί τά έθιμα, δηλ. γιά πράγματα επιφανειακά, αλλά γιά τή βιοψυχική κλη
ρονομιά τής ζωής μας πού γίνεται ό παράδεισος ή ή κόλαση.

Ό  ποιητής πιστεύει δτι αυτές οί κακίες καί αυτά τά πάθη δέχονται μέ τό 
πέρασμα τού καιρού τήν άνελικτή μεταμόρφωση. Δέν παραμένουν αναλλοίωτα. 
Ά ναπαίσθητα αλλά συνεχώς από γενεά σέ γενιά λαμπικάροντας καθαρίζονται καί 
από κτηνώδη πάθη γίνονται διαθέσεις, πού άναφέρονται στο καλό καί στο 
ωραίο. Κάποτε υψώνονται στο φώς και γίνονται ή θά γίνουν «σά γλυκόγελα ή σά 
γαλάζια αιθέρων». Έ ν  τφ μεταξύ δμως, δσο τριγυρίζουν τήν ταπεινή μας γή σά 
βρυκόλακες, είναι ό λαός τών βασανιστάδων, πού τυραννούν τον άνθρωπο.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

ΔΙΟ ΡΘ Ω ΣΕΙ^:
Στή σελίδα 406 τού προηγουμένου τεύχους ό τίτλος τού ποιήματος «δέηση ενός μίκροϋ 

παιδιού» νά διαβαστή «Ελεγεία καί σάτιρες—παιδικό».



ΠΕΡΙΣΥΛΛΟΓΗ ΣΤΗΝ ΕΡΗΜΙΑ

Είμαι τό μόριο μέσα στην απεραντοσύνη.
Έ ν α  μόριο πού φέρνει τό βάρος της ψυχής... · 
Τούτη ή θεϊκή ουσία, 
πού άλλοτε γίνεται φτερό κι* άλλοτε πέτρα, 
είναι τό βαρύ δώρο τού Θεού!

** * (

Ευτυχισμένα ζωάκια πού γεμίζετε τη γη, 
δ άνθρωπος σάς ζηλεύει...
Έ μ α θε πάρα πολλά πλάϊ στο γένος του.
Έζησε πάρα πολύ πλάι στον άνθρωπο* 
Φθάρηκε πάρα πολύ...'

** *

Ευτυχισμένα ζωάκια τού δάσους,
πού κρύβεστε αλαφιασμένα
στην όψη τού εχθρού—στ* ανθρώπινα βήματα—
φίλος Ικέτης σάς έρχομαι!
Σάς φώναξα ψιθυριστά κι* απαλά.
Κάθησα κάτω άπ9 τές αγριομηλιές
καί τ’ άγριοπλάτανα
και σάς φώναξα κοντά μου...
Μια σαύρα πέρασε καί κρύφτηκε...
Έ ν α  βατράχι βγήκε νά μέ κυττάξη
και ξαναχάθηκε στ9 ακίνητο πράσινο νερό.
Έ ν α  .φιδάκι σάλεψε καί κρύφτηκε στα χόρτα. 
Έ ν α  μυρμήγκι ανεβαίνει στη φούστα μου, 
προχωρεί στο λαιμό μου,
—άφοβος ορειβάτης καταχτητής των κορφών, 
αμέριμνος οδοιπόρος μέ γενικά ενδιαφέροντα...

** *

’Αγαπημένο ζωάκι,
Πλούσια μου φέρνεις τήν εμπιστοσύνη σου! 
Πλούσια σ* ανταμείβω!
Σ 9 άφίνω νά μέ περιεργαστείς ανενόχλητα...
Καί μόνο σαν φτάνει ή περίεργειά σου, 
στίς ζωτικές ζώνες τής ύπαρξής μου, 
σέ πιάνω προσεχτικά καί σ9 άκουμπάω στή γής... 
Αγαπημένο ζωάκι, δ άνθρωπος σέ ζηλεύει I

, * Α ν τ ιγό ν η  Γ α λ α ν ά κ η ^ Β ο ν ρ Ι έ κ η



ΔΗΜ . Σ Α Λ Α Μ Α Γ Κ Α

ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ
Β . ' - Γ Α Γ Α Ρ Η Σ ,  Κ Α Ζ Α Ν Τ Ζ Η Σ ,  Κ Ρ Υ Σ Τ Α Λ Λ Η Σ

Φ έ ρ ν ο υ μ ε  π ιο  κ ά τω  σε δη μοο ιότη τα , κα ι  άλλες δυο  ανέκδοτες επ ιστολές(ι)  τον  
Κ ώ σ τα  Κ α ζ α ν τ ζ ή  (*), α π ό  την 9 Α μ ε ρ ικ ή  π ρ ο ς  το  Γ εώ ρ γ ιο  Γ ά γ α ρ η ( 3)  α π ε υ θ υ ν ό μ ε 
νες , τή μ ε ν  μ ία ,  σε κ α ιρ ό  π ο υ  ζο ϋ σ ε  α κ ό μ α  ό Κ ώ σ τα ς  Κ ρ υ α τά λλη ς  (*), τή δε άλλη, 
λ ί γ ο υ ς  μ ή ν ε ς  μ ετά  το Θάνατό του, π ο υ  μ ά ς  δ ίνουν  αρκετά γιά  το ν  ποιητή καί τό έργο  
τ ο ν  δ ια φ ω τισ τ ικ ά  στο ιχε ία . CH  π ρ ώ τ η  απ’ αυτές , κατά τό π ρ ώ το  ή μ ισύ  της, ά σ χ ο · 
λεΤται μ ε  τοπ ικά  καί Κ ο ινο τ ικ ά  τω ν  Γ ια ν ν ίν ω ν  ζητήματα, Ιδιαίτερα μ ε  τή διαχείριση  
τής μ ε γ ά λ η ς  α κ ό μ α  τότε π ερ ιο υ σ ία ς  τω ν  8 Ε λ ε ώ ν  5 Ιω α ν ν ίν ω ν ,  τής σ χη μ α τισ μ ένη ς  από  
κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ α  μ ε γ ά λ ω ν  το υ  π α ρ ελθ ό ντο ς  ε υ ερ γετώ ν  τής π ό λη ς  μ α ς.  ζίέ νο μ ίσ α μ ε  
δτι έ π ρ ε π ε  νά ά π ο κ ό ψ ο ν μ ε  τό τ μ ή μ α  αυτό  α π ό  τό σύνολό  της. 01  επιστολές αυτές  
το π ο θ ε τ ο ύ ν  σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ικ ά ,  όγνΐ μ ό ν ο  το ν  πο ιητή ,  άλλα και δυο  άλλους, σ υ ν ο μ ή λ ι
κ ο υ ς  του  (&)  σχεδόν ,  κα ί π νε υ μ α τ ικ ο ύ ς ,  ό χ ι  μ ό ν ο  φ ίλο υ ς  του,  αλλά καί ά ξ ιο π ρ ό σ ε · 
χ τ ο υ ς  ή π ε ιρ ώ τες  ερ γά τες  τού λ ό γ ο ν ,  κ α θ ώ ς  επ ίσης καί τά Κ οινοτικά  τής επ ο χή ς  εκεί- 
νΐ]ς π ρ ά γ μ α τ α ,  β ο η θ ώ ν τ α ς  τα υ τό χρ ο να  κα ί στήν α π ο κ ά λυ ψ η  τής π ρ ο σ ω π ικ ό τη τα ς  τον  
σ υ ντά κ τη  τους .

%Ε ν  Ν έ α  ' Υ ό ρ κ η  τ η ν  Ν ο ε μ β ρ ί ο υ  2 9  1 S 9 2

' Α γ α π η τ έ  μ  ο ι  σ υ μ π ο λ ί τ α ,

"Ε λ α β ο ν  τ η ν  α π ό  3 0  Ό ) β ρ ί ο ν  φ ι λ ι κ ή ν  ε π ι σ τ ο 
λ ή ν  οας. Π ε ρ ι τ τ ό ν  ε ί ν α ι  νά  ο ά ς  ε ξ ισ τ ο ρ ή σ ω  τ η ν  a t - 
σ θ η ο ι ν  δ π ο υ  μ ε  έ κ α μ ε ν . *Η τ ο  π ο λ ύ  ε υ ά ρ εσ το ς .  Σ ά ς  
σ υ γ χ ω ρ ώ  ε υ κ ό λ ω ς  τ η ν  δ η μ ο σ ί ε υ σ ι ν  τ ή ς  ε π ισ τ ο λ ή ς  
μ ο υ ,  μ ο λ ο ν ό τ ι  <5έν τ η ν  ε ί χ ο ν  π ρ ο ε τ ο ιμ ά σ ε ι  δ ιά  τό  
κ ο ιν ό ν ,  δ υ σ χ ο λ ώ τ ε ρ ο ν  ό μ ω ς  μ ο υ  έ ρ χ ε τ α ι  νά  σας  
σ υ γ χ ω ρ ή σ ω  το ύ ς  ε π α ί ν ο υ ς  δ π ο υ  ε χ υ π ώ σ α τ ε  δ ι ' ε μ έ  
π ρ ο  τ ή ς  επ ισ τ ο λ ή ς .  ' Α π έ φ υ γ α  κ α ι  α π ο φ ε ύ γ ω  τ η ν  
ε λ λ η ν ι κ ή ν  δ η μ ο σ ι ό τ η τ α , δ ιό τ ι  ε ι ς  ένα  κ α ιρ ό ν  δ π ο υ  
ό κ ά θ ε  Π α ύ λ ο ς  κ α ι  Κ ώ σ τ α ς , α κ ο ύ ε ι  ε γ κ ώ μ ι α  κ α ί  
π α ν η γ υ ρ ι κ ο ύ ς  δ ιό τ ι  υ π α ν δ ρ ε ύ ε τ α ι  τ ή ν  χ α ρ ι τ ό β ρ υ τ ο ν  
κ α ί  π ο λ ύ φ ε ρ ν ο ν  Δ ε σ π ο ιν ί δ α  Μ α ρ ι γ ώ  Π α π α χ α τ ζ η ν ι -  
κ ο λ ο π ο ύ λ ο ν . . . ,  ε ί ν α ι  π ρ ο τ ι μ ώ τ ε ρ ο ν  νά μ ή  ά κ ο ύ η τ α ι  
<3m τοοον ο λ ίγα  <3ιά το'σον τ ιπ ο τ έ ν ια  π ρ ά γ μ α τ α .  Ό  
Σ α ΐ ξ π η ρ  λ έ γ ε ι ,  όταν ο/ χοιτοΐ α ρ χ ί ζ ο υ ν  νά κ ά ν ο υ ν  
ε ξ υ π ν ά δ ε ς ,  δ ε ν  μ έ ν ε ι  τ ί π ο τ ε  άλλο ε ι ς  τ ο ύ ς  έ ξ υ π ν ο υ ς  
π α ρ ά  νά μ ή  κ ά ν ο υ ν  κ α θ ό λ ο υ .

Jm  νά ε λ θ ω μ ε ν  τ ώ ρ α  κ α ί  ε ϊ ς  «Λλα α ν τ ικ ε ί μ ε ν α .
Α έ ν  σ υ μ φ ω ν ώ  μ α ζ ή  σ α ς  ε ι ς  δ , τ ι  λ έ γ ε τ ε  π ε ρ ί  

*Α β έ ρ ω φ .  Κ α τ α δ ι κ ά ζ ω  ε κ  β ά θ ο υ ς  ψ υ χ ή ς  
το ν  τ ο π ι κ ι σ μ ό ν  κ α ί  θ ε ω ρ ώ  τό Π α ν ε λ λ ή ν ι ο ν  π α τ ρ ί 
δ α .  Ε ί ν α ι  π ρ ο τ ι μ ώ τ ε ρ ο ν  νά κ ά μ η  δ , τ ι  ε υ ε ρ γ έ τ η μ α  
κ ά μ ε ι  ε ί ς  τ ή ν  ' Ε λ λ ά δ α ,  π α ρ ά  ε ι ς  τ ή ν  'Ή π ε ι ρ ο ν . 
Ε ι ς  ' Α θ ή ν α ς ,  ό  κ ύ κ λ ο ς  τ ή ς  ε ν π ο ι ΐ α ς  ε ί ν α ι  ε ν ρ  ύπερος  
κ α ί  σ η μ α ν τ ι κ ώ τ ε ρ ο ς .  Ο Ι  Ζ ω σ ι μ ά δ α ι ,  έ κ α μ ο ν  β ι β λ ι 

ο θ ή κ η ν  ε ι ς  ' Ι ω ά ν ν ι ν α ,  ό Α α ζ α ρ ά ς ,  («ατρό? εν  Κ ε ρ ·  
χνρα, τ ή ν  ε δ ι π λ α σ ί α σ ε ν  ό Φ ιλ ή τη ς  (εν  Β ο υ χ ο υ ρ ε - 
σ τ ί φ )  τ ή ν  ξ α ν α δ ιπ λ α σ ία σ ε ν  ό πο ια  ή ω φ έ λ ε ια ;  Κ α μ -  
μ ί α !  Τ ά  β ιβ λ ία  ε ί ν α ι  σ '  ένα  υ π ό γ ε ιο ν , ό π ο υ  δεν  έ χ ε ις  
τ ό π ο ν  νά γ υ ρ ίο η ς ,  άλλα τ ρ ώ γ ε ι  ή μ ο ύ χ λ α  κα ί  τά  
π ο ν τ ί κ ι α ,  ά'.λα ή σ κό νη .  Π ο λ λ ά  έ μ ε ι ν α ν  ε ϊς  Β ο ν ·  
κ ο υ ρ έ σ ι ιο ν  κ α ί  δσα  ήλ.θαν ε ις  9Ιω ά ν ν ιν α ,  ε ίν α ι  α κ ό 
μ α  ε ι ς  τα ίς  κά σσα ις .  Τ ά  μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ α  κ α ί  τάς  ίστο-  
ρία ς ,  π έ ρ ν ε ι  ό έ να ς  κα ί ο ά λλος ,  δ α ν ε ικ ά  κ α ί  α γ ύ ρ ι 
σ τ α , τάί ε κ δ ό σ ε ι ς  ά ρ χ .  συ^φραφ έο^ν  μ ε τ ά  σ χ ο λ ίω ν  
οι Κ α θ η γ η τ α ί  τή ς  Ζ ω σ ιμ α ια ς .  Κ α ί  π ά λ ι ν  κ α λλ ίτ ερ α  
π α ρ ά  άν  χ ά ν ο ν τα ι  χ ω ρ ί ς  νά π ιά ν ο υ ν  τό π ο  Μ ε  τή ν  
π ε ι ρ α μ α τ ο θ ή κ η ν ,  σ π ο υ δ α ία ν  ε π ίσ η ς ,  τά  π η γ α ίν ο υ ν  
χ ε ιρ ό τ ε ρ α .  ' Ε ρ ω τ ώ  σας:  τι λ .αμπρότερον  τ ή ς  ε θ ν ι 
κ ή ς  β ι β λ ι ο θ ή κ η ς ;  Τ ι  τ ό π ο ν  θά  έ π ια ν α ν  ε κ ε ί  τά β ι 
β λ ία  ό π ο υ  χ ά ν ω ν τ α ι  ε ι ς  τ ά  Γ ιά ν ν ιν α ;  Λ έ γ ε τ ε  κ ά τ ι  
δ ιά  τό Ό ρ φ α ν ο τ ρ ο φ ε ί ο ν  Γ ε ω ρ γ .  Σ τ α ύ ρ ο υ .  Κ α ί  α υτό  
α ν ε π ρ ό κ ο π ο  ε ί ν α ι  ε κ ε ί  δ π ο υ  ε ί ν α ι .  Σ ε ί ς ,  δεν  τό ν  
ξέρ ε τ ε  το λ ά κ κ ο  κ α ί  α υ τ ή ς  τ ή ς  φ ά β α ς ,  δ ι* α υτό  τά 
λέγετε .  Ε ι ς  ' Α θ ή ν α ς  ε ίν α ι  κ ά π ο ιο ς  έ λ ε γ χ ο ς  τ ή ς  κ ο ι 
ν ή ς  γ ν ώ μ η ς  κ α ί  α δ ι ά  ν τ ρ ο π ο ι  κ α τ α χ ρ ή σ ε ι ς  
δ εν  ή μ π ο ρ ο ν ν  νά γ ίνο υν .  Π  α ρ α χ  ρ  ή σ ε  ι ς} π  α- 
ρ ε κ  τ ρ  ο π  α ί, α μ έ λ ε ι α ς  κ  λ ε ψ  t a ί— 
φ  ώ  ς φ  α ν ε ρ ά ! — δ έν  ε ϊμ π ο ρ ο ύ ν  νά λάβουν  χ ώ 
ρ α ν · ή  α ν  λ ά β ο υ ν ,  ά ν α κ α λ ύ π τ ιο ν τα ι ,  κ α ί  τό τε  σ τ ιy- 
μ α τ ί ζ ω ν τ α ι  δ π ω ς  π ο τ '  ά ν

Π ε ρ ί  ε λ ε ώ ν  λ ο ιπ ό ν  κ α ί  των π α ρ α π λ ή σ ιω ν ,  
θ ά  γ ρ ά ψ ω  δ ιά  τ ή ν  φ ω ν ή ν  τ ή ς  ' Η π ε ί ρ ο υ  «π ρ α γ μ α -
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rε ία ν  ολόκληρον»  κ α ι  ή μ π ο ρ ε ΐ χ ε  νά το ά ν α γ γ ε ίλ η τ ε  
α π ό  τονδε .  Κ α λ ύ τ ε ρ α  από ε μ έ ,  δ ε ν  π ισ τ ε ύ ω  νά τά 
ξ έ ρ η  π α ρ ά  μ  ό  ν ο ν έ  ν  α ς ά ν ϋ ρ ω π ο ς  άλλος, κ α ί  
αυτός ,  τ ό ά ν  ε κ δ ο τ ι κ ό ν  μ έ ρ ο ς ,  ά λ λ * α ν
το? δ έ ν ϋ ά  ό μ ιλ ή σ η  π ο τ έ , ν π ο ϋ έ τ ω .  ' Α π ό  και
ροί'? κ α ι  ζ  α μ  ά r  ι α κ ο χ λ ά ζ ε ι  ε ι ς  τό  σ τ ή ϋ ο ς  μ ο υ  
ή α γ α ν ά κ τ η σ η  κ α τά  τη ς  ά σ ν νε ιδ η ο έα ς ,  ά δ ια ν τ ρ ο π ιά ς  
κα ί  α β ελ τη ρ ία ς .  "Ο τα ν  έ γ ινα  έ ν ή λ ι ξ  κ α ί  δ η μ ο γ έ ρ ω ν  
— οτε κ α τ η γ ο ρ ο ύ μ η ν  υ π ό  τώ»’ Γ ι α τ ν ι ω τ ώ ν  ώ ς  ν π ε -  
ρ α σ π ιζ ό μ ε ν ο ς  το νς  έ π α ρ χ ιώ τα ς ,  κ α ί  ή μ ο υ ν  ύποπτο? 
ε ι ς  το νς  έ π α ρ χ ιώ τ α ς ,  κ α ϋ ό  Ι ’ι α ν ν ι ώ τ η ς — ενγα λα  
κ ά μ π ο σ η ν  α γ α ν ά κ τ η σ ιν  μ ε  λόγια  κ α ί  μ * έ ρ γ α :  άλλα 
πάντοτε ε κ α ιρ ο ψ ν λ α κ τ ο ν ο α  νά ε ν ρ ω  ε υ κ α ι ρ ί α ν  να 
τ η ν  ε ν γ ά λ ω  κ α ί  νά ώ φ ε λ η ο η .  Ν ά  έπέλ .ϋη  κ ά π ο ια  
μ ε τ α ρ ν ϋ μ ια ι ς ,  Α υ τ ή  ή ε υ κ α ιρ ία  μ ο ί  τ η ν  π ρ ο σ φ έ -  
ρετε ,  φ ίλ ε  κ ύ ρ ι ε  Γ ά γ α ρ η ,  κ α ί  ο ά ς  π ι ά ν ω  α π ό  
λ ό γ ο  ν.

Ε ι ς  τον  φ ί λ τ α τ ο ν  π ο ι η τ ή ν  μ α ς  Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ν  
έ γ ρ α φ α  ά μ α  ώ ς  ε ίδ α  τά α π ο τ ε λ έ σ μ α τα  το ν  δ ιω γ ω ν ι -  
σ μ ο ν  ε ις  τάς  *Ε φ η μ ε ρ ί δ α ς . * Η  κ ρ ίο ι ς  το ν  Β λ ά χ ο υ  
ε ία η γη το ν ,  τον μουντζουρώνω π α τ ώ χ ο ρ φ α .  ’Α π ο δ ε ι -  
κ νύ ε ι  δ τ ι  ή κ ρ ι τ ι κ ή  ε ν  Έ λ λ ά δ ι  δ ε ν  ε ίν α ι  λ ο γ ο τ ε χ ν ία  
αλλά ρ  ω  μ  α ί  ϊ  κ  ε ς α ν τ  ε γ  κ  λ ή σ ε ι ς ρ  ω 
μ ά  ί  ϊ  κ  η ς  ζ  ή λ ε ι ας. Π ώ ς  τούτο; ϋ ά  μ ’ ε ί 'πη τε .  
‘Ι δ ο ύ  π ώ ς .  Δ έ ν  ε ίν α ι  ό Β λ ά χ ο ς  ό το'σον. α ν σ τ η ρ ώ ς  

ε π ι κ ρ ί ν α ς  τ η ν  σ τ  ρ  α τ  ή γ  ε  ι ο ν  μ  ε  τ ά φ  ρ  α-  
σ ιν  τον Φ ά ο υ σ ι ;  π ώ ς  έ β ρ ά β εν σ ε  τά π ο ιή μ α τ ά  τ ο ν ;  
Δ ιό τ ι  δ εν  ή ξ ε ν ρ ε  τ '  δ ν ο μ ά  τ ο υ .  " Α ν  6 Σ τ ρ α τ ή γ η ς  
ε δ η μ ο σ ίε ν ε  τον ’ Ε ρ ω τ α  κ α ί  τ η ν  ψ υ χ ή ν  μ ε  τ '  δ ν ο μ ά  
το ν  φ α ρ δ ύ  π λ α τ ύ  από  κ ά τ ω ,  ό Β λ ά χ ο ς  π ρ ώ τ ο ς  ϋ ά  
το ν  εψ α λλξ  των παόών του τον τάραχον, εξ  α π λ ή ς  
π ρ ο κ α τ α λ ή φ ε ω ς .  *0 Σ τ ρ α τ ή γ η ς ,  ό νυ ν  γ λ α φ υ ρ ό ς ,  
λ ο γ ο τ έ χ ν η ς  κα ί ξ έρ ω  ‘γώ  τ ι ,  ϋ ά  ή το α γ ρ ά μ μ α τ ο ς  
λογοπλόκος. 'Ε ν ώ π ι ο ν  μ ο υ  α υ τό  σ η μ α ίν ε ι  δ τ ι  ή κ ρ ι 
τ ι κ ή  ε ι λ ικ ρ ί ν ε ια  <5«ν υπάρχει. Ουτε ή μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς  
τον Φ ά ο νσ τ  ήχο τόσον α γ ρ ά μ μ α τ η  κ α ί  κ  α-  
κ ο ρ ί ζ ι κ η  ο ντε  ό ”Ε ρ ω ς  κ α ί  ή ψ υ χ ή  ή μ π ο ρ ε ΐ  
νά ε ίν α ι  δ ιά  μ ι α ς  τόσον  ε ξ α ίσ ιο υ  π ο ί η μ α , όσον ό 
Κ ο ς  Β λ ά χ ο ς  ε ν  τ η  π ρ ο χ α τ α λ ή ψ ε ι  του ,  όχέ  μ ε ν  κ α τ ά  
το υ  ά ν ϋ ο ώ π ο ν  ό τε  δ ε  υπέρ το ν  λ ε κ τ ι κ ο ύ  τ ή ς  χ α ϋ α - 
ρ εν ο ύ σ η ς ,  τά  ε νρ ε .  ° Ο τ ι  τό  β ρ α β ε ΐ ο ν  κ α κ ώ ς  έ δ ό ϋ η  
έ δ ό ϋ η  κ  α τ ’ ά  ρ  χ  ή ν, ε ί ν α ι  ά ν α ν ι ί ρ ρ η τ ο ν ! !  Τ ώ 
ρα, ή μ π ο ρ ε ΐ  β έ β α ια  ό Ε» Ψ . νά  έ χ η  κ α ί  τά δ υ ό '  το ύ 
το ϋ ά  τό  ί δ ω μ ε ν  α ρ γό τερα .

Ε ι ς  το ν  φ ί λ ο ν  Κ ρ ν σ τ ά λ λ η ν  ε ί π α τ ε  δ τ ι  τ '  *Α γ ρ ο 
τικά  το ν  ε ί ν α ι  έ ξ  a ί  σ ι α. Λ υ π ο ύ μ α ι  β λ έ π ω ν  δτ ι  
ή κ ρ ι τ ι κ ή  ε ν  *Ε λ λ ά δ ι  δ εν  ε ύ γ ή κ ε ν  από τ ή ν  σ φ α ί ρ α ν  
τω ν  π ρ ο σ ω π ο λ .η ψ ιώ ν  κ α ί  π ρ ο κ α τ α λ ή ψ ε ω ν ,  “Ο ,τ ι  
ε ίπ α ν  α ν ω τ έ ρ ω  δ ιά  το ν  Β λ ά χ ο ν ,  τ α ιρ ιά ζ ε ι  κ α ί  ε ι ς  
τον Μ  η τ σ ά κ  η ν, άλλ* ά ν τ ισ τρ ό φ ω ς .  ' / /  λ ο γ ο 
κ ρ ισ ία  το ν  π ερ ί  ' Α γ ρ ο τ ι κ ώ ν  δ ε ν ε ί ν α ι  ε ι λ ι 
κ ρ ι ν ή ς .  Φ ο β ά τα ι  νά  τά  έ π α ιν έ σ η  δ σ ο ν  α ξ ί ζ ο υ ν  
μ ή π ω ς  π ρ ό σ κ ρ ο υ σ η  ε ι ς  τό  γ ο ν σ τ ο ν  τ ώ ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  
τον. νΗ  δ ε ν  ή σ ϋ ά ν ϋ η  τ ίπ ο τ ε  ά ν α γ ι ν ώ ο κ ω ν  α υ τ ά  ή ,  
αν ή σ ϋ ά ν ϋ η ,  έ φ ο β ή ϋ η  τό νά  έ ν δ ώ ο η  ε ι ς  τά α ί σ ϋ ή -  
μα τά  τ ο ν ,  δ ιά  νά μ ή  φ α ν ή  δ τ ι  δ ε ν  ε ν ξ ε ύ ρ ε ι  τ ίπ ο τε ,  
Ί Ι ϋ έ λ η σ ε  κ α ί  νά κ α τ η χ ο ρ ή σ η ,  χ .ω ρίς  ά λ λο ν  λόγον ,  
παρά δ ιά  νά δώ α η  π λ ε ιό τ ε ρ ο ν  κ ύ ρ ο ς  ε ι ς  το ύ ς  ε π α ί 
νους τον. Τ ό  κ ύ ρ ο ς  το ύ  κ ρ ι τ ι κ ο ύ  π η γ ά ζ ε ι  α π ό  τ ή ν  
ά λ ή ϋ ε ια ν  γ υ μ ν ή ν .  *Ε π ί κ ρ ι σ ι ς  κ α ί  κ α τ ά κ ρ ισ ι ς ,  πρ έ τ ιε ι  
νά ε ίν α ι  δ ίκ α ια ι  κ α ί  ε ι λ ι κ ρ ι ν ε ί ς .  Ά δ ι ά φ ο ρ ο ν  α ν  6 
έπαινος ή  α ί  κ α τ η γ ο ρ ία ι  σου  φ α ν ο ύ ν  α π ί σ τ ε υ τ ο ι  ή

υ π ε ρ β ο λ ι κ ο ί ’ α ρ κ ε ί  νά ε ί ν α ι  ά λ η ϋ ε ΐ ς ,  δ η λ .  ε ι λ ι κ ρ ι 
ν ε ί ς .  Τ '  ’Αγροτικά τού Κ ρ υ σ τ ά λ λ η  α ξ ί ζ ο υ ν  π λ ε ιο τ έ -  
ρ ο ν ς  ε π α ί ν ο υ ς  κ α ί  ο λ ι γ ω τ έ ρ α ς  κ α τ η γ ο ρ ί α ς  π α ρ '  δ α ο υς  
κ α ί  δ σ α ς  ό Μ η τ σ ά κ η ς  ά ν ε χ ά τ ε ν σ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  κ ρ ι τ ι κ ή ν  
το ν ,  ε σ κ ε μ μ έ ν ω ς ,  δ ιά  νά τ ή ν  κ α τ α σ τ ή σ η  π ι σ τ ε υ τ ή ν  
κ α ί  α μ ε ρ ό λ η π τ ο υ  καί  ε ι λ ι κ ρ ι ν ή  " Ε 
σ φ α λ λε ,  δ ιό τ ι  ή  ε ι λ ι κ ρ ί ν ε ι α  δ ε ν  ά π ο μ ι μ ε ΐ τ α ι ,  Τ ή ν  
ί δ ι κ ή ν  μ ο ν  κ ρ ί ο ι ν  ϋ ά  ί δ ή τ ε  ά ρ γ ό τ ε ρ ο ν ,  α ν  ή σ χ ή μ α -  
τι ζ ο μ έ ν η  *Ε λ λ η ν ικ ή  έ π ι ϋ ε ώ ρ η σ ι ς  - ε ύ δ ο κ ιμ ή σ η  ή  μ ά λ 
λ ο ν  ά ν  ίδ ή  τό φ ω ς .  Μ ο ύ  φ α ί ν ε τ α ι ,  ώ ς  τ ώ ρ α  κ α ν έ 
ν α ς  δ ε ν  κ α τά λ α β ε ,  ο ν τ ε  ό π ο ι η τ ή ς  ό ί δ ιο ς  ίσ ω ς ,  π ο ύ  
έ γ κ ε ι τ α ι  δ  ν ε ω τ ε ρ ισ μ ό ς  τ ο ν  ό ά λ η ϋ ή ς  κ α ί  τ ι  ψ υ χ ι 
κ ό ν  α ϋ έ ν ο ς  α ν  τ ό ς  ό ν ε ω τ ε ρ ισ μ ό ς  π ρ ο δ ί δ ε ι .  *// 
ι σ χ ύ ς  τον  ε ί ν ά ι  ε ν  τ ή  α δ υ ν α μ ί α  το ν .  * 0 , τ ι  φ α ί ν ε τ α ι  
σ ή μ ε ρ ο ν  ιός α δ υ ν α μ ί α ,  έστατ ή  δό ξα  το ν  ε ν  τ η  ε π ε ρ -  
χ ο μ έ ν η  γενεζι.  Τ ά  π ό δ ια  τά λιανά, ε γ λ .ν τω σ ά ν  τ ό ά λ ά -  
φ ι  το ύ  μ ύ ϋ ο υ .  " Α ς  μ ε  έ ν ϋ ν μ η ϋ ή  όταν ή  π ρ ο φ η 
τε ία  μ ο ν  έ π α λ η ϋ ε ν σ η  χ υ ί  α ς  κ α τ α λ ά β η ,  ά ν  ε ί ν α ι  εν 
έ π ι γ ν ώ σ ε ι  κ α ί  π ρ έ π ε ι  νά  ε ί ν α ι* δ ι ό τ ι  ό S c h ilU r  λ έ 
γε ι . « Π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ έ ο ς  ό τ ε χ ν ί τ η ς  τ ο ύ  ό π ο ι ο ν  ό ν ο ύ ς  
δ ε ν  εχει σ ν ν ε ί δ η σ ι ν  ε κ ε ί ν ο ν  δ π ε ρ  έ ξ ε τ έ λ ε ι  δ ιά  τ ή ς  
χ ε ιρ ό ς  τον» .  Δ ύ ν α σ ϋ ε .  σ ά ς  π α ρ α κ α λ ώ ,  νά  έ ρ ω τ ή σ ε τ ε  
το ν  π ο ι η τ ή ν  Π α ρ ά σ χ ο ν  ά ν  έ λ α β ε  π ο τ έ  ε π ι σ τ ο λ ή ν  μ ο υ  
κ α ί  δ ια τ ί  δ εν  μ ο ί  ά π ή ν τ η σ ε ;  ' Ε π ι ϋ υ μ ώ  τ ή ν  σ υ ν ε ρ 
γ α σ ία ν  τον  δ ιά  τό  σ χ ε δ ι α ζ ό μ ε ν ο ν  π ε ρ ι ο δ ι κ ό ν .

Σ ά ς  ε σ ω κ λ ε ίω  εν άνεκόοτον τ ή ς  έ π ο χ ή ς  τ ο ν  
Ά λ ή  Π α σ ά  δ ιά  τ ή ν  νΗ π ε ι ρ ο ν . Τ ό  έ χ ω ,  μ ε τ '  ά λ λ ω ν  
τ ι ν ω ν ,  γ ρ α μ μ έ ν ο υ  α π ό  π ο λ λ ο ϋ  κ α ί  ε π ε ι δ ή  ε ί δ ο ν ,  δ τ ι  
δ έ χ ε ο ϋ ε  εν έ π ι φ υ λ λ ί δ ι  τ ο ια ύ τ η ς  φ ύ σ ε ω ς  π ρ α γ μ α 
τ ε ία ς ,  τό  α ν τ έ γ ρ α ψ α  κ α ί  σ ά ς  τό ο τ έ λ λ ω .  " Α ν  σ ά ς  
ά ρ έ σ κ ε ι  δ η μ ο σ ι ε ν α α τ έ  το  κ α ί  ϋ ά  σ ά ς  σ τ έ ί λ ω  κ α ί  
άλλα ,  λ ία ν  ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ α  δ ιά  τά  ή ϋ η  τ ή ς  έ π ο χ ή ς  ε κ ε ί 
νη ς ,  τ ο ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α  π ρ ο σ ώ π ω ν  τ ι ν ώ ν  Ι σ τ ο ρ ι κ ώ ν  
κ α ί  α υ τ ά  τά  ισ τ ο ρ ικ ά  γ ε γ ο ν ό τ α .

Ι Ι ε ρ ί  ελεών, ϋ ’ α ρ χ ί σ ω  α μ έ σ ω ς .

Τ ώ  φ ί λ φ  Κ ρ υ σ τ ά λ λ η  χ α ι ε ρ τ ή μ α τ α .

Σ ά ς  χ α ι ρ ε τ ώ  έ γ κ α ρ δ ί ω ς  δ  ά γ ν ω σ τ ο ς  φ ί λ ο ς  κ α ί  
σ υ μ π ο λ ί τ η ς  σας .

Κ .  Τ .  Κ α ζ α ν τ ζ ή ς
*

Έν Νέα Ύόρκη 'Ιουλίου 30 1894
Φίλβ Κύριε Γάγαρη
Σου ζητώ συγγνώμην άν έβοάδυνα ν' άπαν* 

τήσω elp τήν φιλικήν σαρ, Δέν ήθελα νά σάρ γρά
ψω, πρίν ήμπορέαω νά σάρ στείλω καί κάτι περί 
τού μακαρίτου Κρυστάλλη διά τήν «Φωνήν». Τού
το το έτελείωσα μόλιρ χθέρ, Ινεκεν πολλών άλ
λων γραψολογημάτων καί ιδού σάρ τό στέλλω..,.

Τώρα όσον άφορά τά έργα τοϋ Κρυστάλλη, 
υπό τόν τίτλον " Α π α ν τ α ,  δέν έννοώ τ’ ’Ανέ
κδοτα τά δποΤα δυνατόν βέβαια νά θέλη νά 
έκδοση ό πατέραρ του, άλλά τά έδώ καί έκεϊ elp 
έφημερίδαρ δημοοιευθέντα. Ώρ τό σονέτον τών χε
λιδόνων, τό elp τόν Μπότσαρην, ’Αλεξάνδραν,Χει- 
μάρραν κτλ. ΙΙερί τών περί αδιοϋ γραφέντων, μή 
σάρ μέλλει διά τά έξοδα, στείλατέ μοι τα όλα 
καί τήν ά ν έ κ δ ο τ ο ν  βιογραφίαν του υφ’ 
υμών, καθώρ καί άδειαν τών συγγραφέων, καί τά 
λοιπά φροντίζω έγώ. "Εχω τό τοδ Μητσάκη περί 
'Αγροτικών, τό τοδ Έπαχτίτου περί Τραγούδι-
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ί
[ στοϋ καθώς καί τό του Γαβριηλίδου. Δένεχωέπί-
t σης τάς Σκιάς τού νΔδου καί τά διεσπαρμένα ποι-
[ ήματά του έδώ κ<.’ εκεί. "Ισως χάριν της έκδό-
; σεως των πεζογραφημάτων του υπέρ της οίκογε-
ί νείας του, δέν θά είναι φρόνιμον ούτε συμφέρον

νά περιλάβωμεν και αυτά είς τόν τόμον, 
l·-· 'Ο τόμος πρέπει νά είναι είδος πανηγυρικού
, βιβλίου, νά είναι αύτό καθ* έαυτό μνημόσυνον του

πεφιλημένου ποιητου. Κομψότατον καί αρχαίο
ι πρεπές, μέ φιλοκαλίαν άγνωστον είς "Ελλάδα καί
| πρωτάκουστον διά την Ελληνικήν βιβλιοκατα-
ί * σκευήν. ’Εάν είσπράξουν δισχίλια ή τρισχίλια
! φράγκα χρυσά, είναι άρκετά διά μίαν μαρμάρι*

νον στήλην ή υδρίαν επί του τάφου του ή καί 
προτομήν, άν καλλιτέχνης τις Έλλην συναισθαν- 

| θή τήν μεταξύ των καλών τεχνών αδελφότητα,
• . καί διά χίλια φράγκα είς τήν άδελφήν του ώς
; γαμήλιον ή προικώον δώρον. "Ισως μάλιστα ου-
j τω, διά τής ύποκινήσεως>έκ μέρους τρίτων, συν-
\ αχθούν περισσότερα παρ* όσα άν ή οικογένεια
| '  έξέδιδεν ή Ιδία τά έργα του. Γυρεύει τις καλλί-
ϊ- τέρα δι’ άλλους παρά διά τόν έαυτόν του....Έχά-
; σαμεν όντως εκλεκτήν ψυχήν. "Οσον βαθύτερα

σκέπτομαι τόσον περισσότερον ή απώλεια του· μέ 
| σφάζει είς τήν καρδίαν. Είναι πρόβλημα ό βίος
ί καί ό θάνατος μυστήριον. Είς τόν βραχύν καί
Γ '  όμως πλήρη βίον του φιλοσοφών, τά χάνω καί

εύρίσκομαι είς χειροτέραν άβυσσον άμφιβολίας 
ί καί άβεβαιότητος, παρά τόν M o n ta ig n e  αυτόν, μο

λονότι ή φύσις μου ρέπει πρός τήν ησυχίαν εξ 
; άβεβαιότητος ίσως τού Pascal. Καί όμως ό Κρυ-

στάλλης είχεν ένα προορισμόν καί τόν έξεπλή- 
[. · ρωσε, τούτο τό βλέπω σαν νά τό εβλεπον μέ τά

μάτια μου. Πλήν περί αύτοϋ άλλοτε....είς άλλην
εύκαιρίαν μετά άλλην μελέτην.....

Έπιστολαί σας θά μοί είναι λίαν εύπρόσδε- 
κτοι, μεταξύ μας είναι άόρατος κρίκος φιλίας, ή 
σκιά τού Κρυστάλλη πλέον.

Σάς φιλώ φιλικώτατα 
δλως ύμέτερος 

Κ. Τ. Καζαντζής

Σημειώσεις : 1
1. Κι’ αυτές οί επιστολές, ανήκουν στό ίδιο 

’Αρχείο Γάγαρη καί μάς παραχωρήθηκαν εύγε- 
νίκα γιά δημοσίευση άπό τόν Δ. Βέργο.

2 Βιογραφικά καί βιβλιογραφικά γιά τόν Κ. 
Καζαντζή, δές στό περιοδικό «Ήπειρ. Εστία» 
1952, σελ. 68 καί 1955, σελ. 187.

3. Παρόμοια στοιχεία γιά τόν Γ. Γάγαρη, 
δές στό ομώνυμο άρθρο τής Μεγ. *Ελλ. ’Εγκυκλο
παίδειας. Σχετικά μέ τις σπουδές του, κατατοπι
στικός είναι «"Ελεγχος τών δημοσίων έξετάσεων 
τού Γεωργ. Κ. Γάγαρη, μαθητου τής τετάρτης τά- 
ξεως, ’Ιουλίου 18, 1882», «τής έν Νεοχωρίω ; 
Κων)πόλεως Έλλ Σχολής», («μέ βαθμούς προό
δου» καί στά όκτώ μαθήματα τής τάξης, ά ρ ι 
στ α ) .

Στά 1885, 6 Γ. Γάγαρης, περιλαμβάνεται 
(άμούστακο ακόμα παιδί) σε φωτογραφία τού συν- | 
τακτικού προσωπικού τής Εφημερίδας «Χρόνος 
’Αθηνών». “Οπως μέ πληροφορεί 6 Δ. Βέργος, .] 
Δ)τής τής Ριζαρείου Σχολής, ό Γ. Γάγαρης, είχε ’ 
κατεβεί στήν Ελλάδα αμέσως, κατά τό 1882 καί ; 
είχε δώσει εξετάσεις στή Ριζάρειο Σχολή, όπου 
επέτυχε πρώτος. Δέν είσήχτηκε όμως, γιατί δέν 
καταγόταν .άπό τήν τότε ελεύθερη Ελλάδα. Στά 
1892 όταν άρχισε νά έκδίδη τή «Φωνή τής ’Ηπεί
ρου», ήταν 23 χρονών. \

4. Γτά τά βιογραφικά τού Κ. Κρυστάλλη, 
παραπέμπουμε στά πασίγνωστα πιά κείμενα, ‘Α
πάντων του, κτλ.

5. Στά 1892, ό Γ. Γάγαρης ήταν, όπως εί
παμε, 23 χρονών, ό Κ. Καζαντζής 28 καί ό Κρυ- 
στάλλης 24· Τό Νοέμβριο δέ τής χρονιάς αυτής, 
ή «Φωνή τής ’Ηπείρου* αριθμούσε δυό μόλις μη
νών ζωή* καί ανάμεσα στους συνεργάτες της, είχε 
καί τους Κ. Κρυστάλλη καί Κ. Καζαντζή.
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Π Λ Ο Υ Τ Ο Σ ’
Μετάφρασιςί ΓΙΑΝΝΗ ΔΑΛΛΑ

Π Ρ Ο Σ Ω Π  A

Κ α ρ ίω ν Δ ίκ α ιο ς
Χ ρ ε μ ύ λ ο ς Σ υ κ ο φ ά ν τ η ς
Γ υ ν α ίκ α  τον  Χ ρ ε μ ν λ ο ν Γ ρ α ία
Π λο ύ το ς Ν ε α ν ία ς
Π ε ν ία Έ ρ μ η ς
Β λ ε ψ ίδ η μ ο ς cI ε ρ ε v ς  Δ ιδς

ΧΡΕ.
γίνω αμέσως τώρα, άν ό θεός θελήσει.

Μά είναι καί κάτι, κάποιος κίνδυνος στο τέλος.
ΒΛΕ.

Ποιος κάποιος ;
ΧΡΕ.

Ν ά . . .
ΒΛΕ.

• “Ο,τι κ ι’ άν μου πεις, γρήγορα πές 'τα 
Χ ΡΕ.

350 "Αν τίμια πράςουμε, καλότυχοι για πάντα, 
μά άν άμαρτήσουμε είμαστε δλοι μας χαμένοι.

Β Λ Ε.
Σάμπως βαρύ μοιάζει αύτο δά τό ζαλοφόρτι.
Δεν μ’ αρέσει. ’Α π’ τη μιά νά ξημερώσεις ξάφνου 
ζάπλουτος έτσι, κι* απ’ την άλλη νά φοβάσαι.

355 "Ανθρωπος άτιμος θά τάχει πράξει ετούτα.
ΧΡΕ.

Πώς άτιμος ;
, Β Λ Ε ·Θά τά 'χεις κλέψει, μά τό Δία’ 

μπορεί τού ναού του ασημικά, μπορεί χρυσάφι, 
καί, νά, απ’ τό κρίμα ιθά ’χεις τώρα μετανοιώσει.

Χ Ρ Ε .
"Ακαρδε Φοίβε, μά τό Δία εγώ ποτέ μου.

ΒΛΕ.
360 Τώρα άς τά λόγια, φ ί?ε’ καθαρά τό ξέρω,

* Συνέχεια εκ του 46ου τεύχους.
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Χ ΡΕ.
Μή βάλεις τέΐοια μες στο νού σου.

ΒΛΕ.
Πώς δεν στέκει

στο χέρι κανενός θνητού δίκαια να ζήσει, 
μά γίνονται ολοι παρανάλωμα του κέρδους ;

Χ ΡΕ.
Έ ,  μά τή Δήμητρα, θαρρώ, καλά δεν είσαι.

Β Δ Ε .
365 Πώς του 'χε αλλάξει μονομιάς ό χαρακτήρας!

χ ρ Ε.
Μά τό στερέωμα, άνθρωπέ μου, εσύ θά πάσχεις.

ΒΛΕ.
Μά και τό βλέμμα του, γιά δές, πού άλλοδρομίζει* 
δείχνει καλά τι πανουργίες σοφίζεται άλλες.

χ ρ Ε.
β/Α ξέρω γιατί κρώζεις· επειδή εχω κλέψει 
ζητάς τή μίτζα σου.

ΒΛΕ.
370. Τή μίτζα; 'Από τι πράμα;

χ ρ Ε.
Μά εδώ είναι ό κόμπος, τίποτα έτσι* αλλιώς τά βρήκα. 

, ΒΑΕ.
Δεν εχεις κλέψει ; ’Έχεις αρπάξει;

Χ ΡΕ.
Σου 'χει στρίψει.

ΒΑΕ.
Μά πώς i δεν γίνεται χωρίς νά 'χε1? ξαφρίσει

ΧΡΕ.
Έ γώ  ; κανέναν

ΒΛΕ.
*Ω Ηρακλή, και πώς νά γίνει,

375 πού αυτός δεν θέλει νά μου πει ολη τήν αλήθεια!
Χ ΡΕ.

Κατηγοράς, χωρίς νά Εέρεις τι εχω πράξει.
ΒΑΕ.

Φίλε, μά από μικρός κ* εγώ θά τό κανα, ούτε 
θά *παιρ>ε ή πόλη μυρωδιά. Με τά πιο λίγα 
ψιλά θά βούλωνα τό στόμα τών ρητόρων.

Χ ΡΕ.
380 Μά τούς θεούς, τι φιλικά τά κανονίζεις i 

ξοδεύεις τρεις, δώδεκα αμέσως καταγράφεις.
ΒΛΕ.

Βλέπω εναν κιόλας νά θρονιάζεται στο βήμα 
μ* εληά ικεσίας, με τή γυναίκα, και πίσω^ 
τά μπάσταρδά του. Δες, ανώτεροι απο κείνον 

385 δεν είναι ακόμη κ* ο! 'Ηρακλειδες τής Παμφίλου.
Χ ΡΕ.

Ό χ ι, κακόψυχε—̂ τούς τίμιους, να'ι τους τίμιους,



μά καί τούς δίκαιους καί σοφούς, αυτούς μονάχα 
θά τούς πλουτίσω ολους με μιας.

ΒΛΕ.
Τί λες; αλήθεια;

Πολλά λοιπόν εχεις ξαφρίσει;
Χ ΡΕ .

5Ω, των δεινών σου,
θ ’ αφανιστείς!

ΒΛΕ. ■ .
390 Θ* αφανιστείς εσύ, φοβούμαι.

ΧΡΕ.
Έ γώ  ; ποτέ ! Διαβολεμένε, μου ήρθε δ Πλούτος, 
τόν εχω εδώ.

ΒΛΕ.
Ό  Πλούτος ; Ποιος ;

- Χ ΡΕ.
Ό  θεός, δ ίδιος.

ΒΛΕ.
Και πού 'ν α ι;

_  Χ ΡΕ.
Μέσα.

ΒΛΕ.
Π ο ύ ; ^

ΧΡΕ.
* Χε μένα.

ΒΛΕ.
Ε σ ένα ;

ΧΡΕ.
Ναΐσκε.

ΒΛΕ.
*Οχι κατά κοράκου—εδώ ναι δ Πλούτος;

Χ ΡΕ .
Μά τούς

θεούς.
Β Λ Ε , _

Α λ ή θε ια ;
Χ ΡΕ.

Ά?,ήθεια ναί.
- - ΒΛΕ.

395 Μά την Ε στία ;
ΧΡΕ·

, ' Καί μά τόν Ποσειδώνα.
~ '  ΒΛΕ.

Τού πελάγου εκείνον;
Χ ΡΕ.

*Αν είναι κι* άλλος ΙΙοσειδώνας καί στον άλλον.
ΒΛΕ.

Πώς δεν τόν εστειλες μετά ώς §μάς τούς φίλους;
Χ ΡΕ.

Δεν έχουν φτάσει αυτού τα πράματα.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΚΧΤΙΑ» ta r  .· Μ J J J . 3 3 .........1 Α « Μ Η 3 Β Η Β Ι
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ΒΑΕ.
Ποια τάχα;

νΑ, για τό μοίρασμα;
Χ Ρ Ε .

Θά πρέπει. ; .
ΒΑΕ.

400 . , Τ ί θά πρέπει;
Χ ΡΕ.

Νά τον φροντίσομε νά δει.
ΒΑΕ.

 ̂ Νά δ ε ι; Π οιος; Μίλα.
'Χ Ρ Ε .

. Ό  Πλούτος — δπως μιά φορά, ας βρεθεί ένας τρόπος· 
;  ΒΑΕ.

Στ* αλήθεια είναι τυφλός;
ΧΡΕ.

- Μά τό στερέωμα.
ΒΑΕ.

Θαύμα
λοιπόν δεν είναι πού δεν ήρθε ούτε σέ μένα.

.  , Χ Ρ Ε ·4θ5 Ά λλ' άν θελήσουν οι θεοί, θά σου ’ρθει τώρα.
ΒΑΕ.

Τότε, εναν δόκτορα άς καλέσουμε, έτσι πρέπει. _
ΧΡΕ.

Πού νά βρεθεί τώρα γιατρός σ* αυτή την πόλη! 
δ μισθός δεν αξίζει δεν αξίζει άρα και ή τέχνη.

ΒΑΕ.
(ψάχνουν με το βλέμμα στους θεατάς)

Μά ας δούμε.
Χ ΡΕ.

(που επίσης κυττάζει) _
’Αλλά δεν είναι, μπά.

ΒΑΕ.
Κι9 εγώ, έτσι λέγω.

ΧΡΕ.
410 "Α, μά τό Δία, δ,τι γιά μένα ονειρευόμουν: 

στού 'Ασκληπιού, παλιότερά μου, νά προσπέσω, 
είναι ενα κ' ενα.

ΒΑΕ.
Μά τούς θεούς, κ* εδώ ταιριάζει. 

Λοιπόν, μή κάθεσαι, μά εμπρός κάτι νά κάνεις.
ΧΡΕ.

Νά, πού πηγαίνω.
ΒΑΕ.

Τρέχά τώρα.
ΧΡΕ.

Έμποός, .

/■-

\
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ΣΚ Η Ν Η  Δ'
ΧΡΕΜΥΛΟΣ, ΒΛΕΨΙΔΗΜΟΣ, ΠΕΝΙΑ

„ Καθώς Εξέρχονται βιαστικοί άπ τα δεξιά, πετάγεται 
μπροστά τόνς και τους φράζει το πέρασμα ή Πενία. Είναι 
ντυμένη με μια γελοία Ενδυμασία, σκελεθρωμένη. Στη θέό. 
της οι δυο άνδρες οπισθοχωρούν περίτρομοι.

. Π Ε.
*Ω, πού τολμάτε έργα φωτιάς, παράνομα, έργα 

415 διαβόλου, ώ έσεΤς δαιμονισμένα μου άνθρωπάκια, 
που; γιατί φεύγετε; Σταθείτε.

ΒΛΕ.
"Ωχ, Ηρακλή μου!
Π Ε .

Τώρα θά σας σκοτώσω. Πια δεν τό υποφέρω 
νά βλέπω τέτοια άποκοτιά ν’ άποκοτατε.

420 Ποτέ δέ τ ' άποτόλμησε θνητός κανένας,
ούτε κι’ αθάνατος. ΓΥ αυτό θ ’ αφανιστείτε.

χ ρ Ε . -
Π οιάεΙσαι σύ πάλι; Πανιασμέ\η, έτσι μου μοιάζεις. 

ΒΛΕ\Καμμιά Έ οινύα θά 'ναι απ ' αυτές τής τραγωδίας, 
τραγικά, μανιακά κλωθογυρνά ή ματιά της.

Χ ΡΕ.
Ναί, μά δέ βλέπω τα δαδιά. ' *

ΒΛΕ.
Για δές, θά κλάψει.

425  ̂ Π Ε .
Λέτε, ποιά νά ’μαι;

ΧΡ.
Ξενοδόχα ή γνρολόγα,

πουλάς σερμπέτια. 'Αλλιώς δέ θά 'σερνες μιά τέτοια 
φωνή μεγάλη, κι' άς μή σ' έχουμε άδικήσει.

Π Ε .
Αλήθεια; εσείς τά πάντα έχετε κάνει 

430 νά μ* εξορίσετε παντού, δπου γή και χώρα.
 ̂ Χ ΡΕ.

Λοιπόν τί λές; Μόν* ό γκρεμός αυτός σου μένει.
Μά πρώτα ποιά είσαι νά μάς πεις—μετά γκρεμίσου.

Π Ε
Αυτή είμαι πού σάς τιμωρώ σήμερα, γιά δσα 
νά μ’ αφανίσετε άπ9 εδώ κ' οΐ δυο ζητάτε.

ΒΛΕ.
435 Τής γειτονιάς ή ταβερνιάρισα, αυτή θά ’ναι, 

πού όλημέρϊς στά κρασοπότηρα μέ γδέρνει.
Π Ε.

Είμαι ή Φτώχεια, πού χρόνια κατοικώ μαζύ σας.
ΒΛΕ.

"Αρχοντα 'Απόλλωνα και θεοί, πού νά κρυφτούμε;
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ΧΡΕ.
Έ ,  σύ, ζωντόβολε άκ τά πιο δειλά, τί κάνεις;
Δεν θά μείνεις;

ΒΛΕ.
Νά μείνω;

ΧΡΕ.
440. Τί, θά φύγεις;

Δυο άντρες εμείς νά φοβηθούμε μιά γυναίκα!’
ΒΔΕ.

Ναί, μά είναι ή Φτώχεια—ούτε γεννήθηκε κανένα 
πλάσμα ποτέ, έτσι σάν αυτή νά εξολοθρεύει.

Χ ΡΕ .
Στάσου, ^παρακαλώ σε, στάσου.

ΒΔΕ.
Μά τό Δία, ούτε ώρα.

Χ ΡΕ .
445 Λοιπόν στο λέγω, ποιο κακούργημα, έτσι μέγα, 

δεν θά χει υπάρξει, δταν εμείς τού θεού την τύχη 
σ* ερμιάν αφήσου με, τό βάλουμε στά πόδια 
κι* ούτε παλέψουμε, επειδή μας ζώνει ό τρόμος.

ΒΔΕ.
Μέ τί δπλα τάχα θά πιαστούμε, ή δύναμη άλλη;

450 Ποιόν θώρακα έτσι μονομιάς δεν τον αφήνει 
ή τρισκατάρατη αμανάτι, ή ποιάν ασπίδα;

ΧΡΕ.
Θάρρος! Ό  ίδιος δ θεός θά μάς βοηθήσει 

τρόπαια νά στήσουμε σ* αυτήν δ,τι κι’ άν κάνει.
Π Ε .

Ακόμα γρούζετε, καθάρματα, αφού απάνω 
455 σε πανουργίες προτού σάς τσάκωσα στή φάκα.

χ ρ ε . 3
Κακήν κακώς αφανισμένη, εσύ τί βρίζεις;
Τί μάς φορτώθηκες, δεν σ’ έχουμε πειράξει

ΠΕ.
9Ώ , προ Θεού καί πώς δεν μ* έχετε πειράξει, 
δταν τσακίζεστε νά κάνετε ώστε ό Πλούτος y
ν ’ άναβλέψει δπως πριν.

Χ Ρ Ε .
460 Μά ναί, πώς σ' αδικούμε;

Μες στους θνητούς εμείς θά φέρουμε μεγάλη 
χάρη.

Π Ε.
Χάρη; Τί χάρη σοφιστήκατε;

Χ ΡΕ.
Ό τ ι

ξεπροβοδούμε εσένα πρώτη απ’ τήν Ελλάδα.
ΠΕ.

Εμένα; Κι* είναι πιο χειρότερη, τί λέτε, 
μες στούς ανθρώπους πανουργία άπ* αυτή;
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Χ ΡΕ.
Νά, μά όπως

θά γίνει, δεν θά πάρει μυρωδιά κανένας.
Π Ε.

Γιά ακουστέ, θέλω νά σας πώ δυο λόγια τώρα:
Πρώτα γιά κείνα. Κι* άν εγώ σάς αποδείξω, 
μόνη άφορμή των αγαθών'πώς είμαι, μόνη 

470 αιτία πού ζήτε ζωντανοί—xt* άν όχι, τότε 
κά'ετε πιά δ,τι σάς καπνίσει, μιά γιά πάντα.

Χ ΡΕ.
Ώ  τρισκατάρατη, τολμάς νά τό πιστεύεις;

ΠΕΙ.
Κι* εσύ καλά είναι νά μαθαίνεις, γιατί τώρα 
πώς σφάλλεις σ* όλα ένα προς ένα θ* αποδείξω, 
άν λες τούς δίκαιους πώς μπορείς νά κάνεις πλούσιους.

Χ Ρ Ε .,
Τύμπανα εσείς κι* άκουστικά μου, πώς δε σπάτε;

Π Ε .
Βαρυγκομάς και ξεφωνάς προτού νά μάθεις;

Χ ΡΕ.
Μά ποιος κρατιέται ι ο ύ ,  I ο ύ νά μην ουρλιάζει, 
φωνή νά βγάλει, άμα σ* ακούσει;

Π Ε .
Ό  μυαλωμένος.

Χ ΡΕ.
Δέχεσαι, πές μου, ότι κι* άν πώ, νά σέ δικάσω, 
άμα θά χάσεις;

Π Ε.
"Ο,τι κι* άν πείτε.

Χ ΡΕ.
Συμφωνούμε.

Π Ε.
Κι* άν νικηθείτε εσείς ποιά θά *ναι ή εκδίκησή μου;

Χ ΡΕ.
Θανάιους είκοσι νά πάθομε. Σού αρέσει;

ΒΔΕ).
Ναι, ναί. Μά ό θάνατος θά φθάσει καί τών δυο μας,

ΠΕ.
485 Μπά δεν θά φτάσει γιά οσα κάτετε. Μόν* έλα, 

ποιά δίκαιη κρίση έχει κανείς ν* αντιμιλήσει;
(Σ  υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

Στ. 369 κρώζεις, βλ. καί Λ νσιατράτη, 606—Στ. 379, βλ. ανάλογα Ε ιρή νη , 645. Στ. 384, βλ. 
επίσης Σφήκες  676 κ. έ, καί 668. Στ. 385 Οι 'Η ρακλεΐδες, ήταν πίναξ τοϋ ζωγράφου Παμφίλου, 
πού παρίστανε τούς απογόνους του Ήρακλέους μέ τή βοήθεια των Αθηναίων κατά του Εύρυσθέως. 
Στ. 425 άλλ* ουκ εχει γάρ δάδας. Παραβολική (καί ειρωνική) αναφορά στις Ε υμενίδες  τοϋ Αί- 
σχύλου. Στ. 427, 'Ανάλογα βλ. στη Λ νσιατράτη , 467 κ. έ. Στ. 429—30, ανάλογα βλ. α το ύ ς 'Ιπ π ε ίς ,  
1361 καί στις Νεφέλες 1450. Στ. 439. Θηρίον δειλότατον, παρόμοιες εκφράσεις βλ. στους 'Ι π π ε ίς ,  
240-1 καί στις νΟρνι&ες, 87. Στ. 442 κ. έ. Εκείνος πού μέ μελανά χρώματα περιέγραψε την π ε 
νία είναι ό ελεγειακός ποιητής Θέογνις 172 κ. έ., καί πριν άπ’ αύτόν ό Μίμνερμος, άποσ. 2. Στ.470 
—71 βλ. ανάλογα στις Θεαμοφοριάζονσες, 536. Στ. 476, παρόμοια άναφωνητά^ βλ. στους 'Ι π π ε ίς ,  
1049 στις Ν εφέλες , 592, στις Σφήκες, 402 καί στη Λνσιατράτη, 803. Στ. 477, έτσι μιλά καί ό Νεο
πτόλεμος στόν Φιλοκτήτη, βλ. Σοφοκλέους Φ ιλοκτήτης , 917.



ΧΡ. ΜΗΛΙΩΝΗ

ΜΙΑ !Σ-ΤΟ°ΙΑ ΣΕ ΔΥΟ  ΠΙΝΑΚΕΣ

— Βλέπεις αυτόν τό δρόμο μέ τά δέν
τρα δεξιά κι άριστερά; Βγαίνει σέ μιά 
«φάρμα», είπε τό παιδί.

—Τί είναι αυτό ;
—Νά... πώς νά σού πώ;...Τό λένε κι 

άγρόκτημα. Είναι ένα σπίτι στήν έξοχή 
κι έχει γύρω σπαρμένα χωράφια, περιβόλια, 
σταύλους μέ άγελάδες καί πουλερικά...

—Μήπως θέλεις νά πής...—ψιθύρισε δι- 
σταχτικά ή κοπέλλα— ... μήπως θέλεις νά 
πής σάν κι αυτά πού είναι χτισμένα που καί 
που στόν κάμπο κοντά στό ποτάμι...

Εκείνος χαμογέλασε μέ άλαζονεία.
—νΑ όχι! είπε κοφτά.
Τό παιδί ήταν πάνω άπό είκοσι χρό

νων, καλοντυμένο, μέ μαλλιά πού γιάλιζαν 
απ’ τή μπριγιαντίνη κι ένα λεπτό μαύρο 
μουστάκι.

Ή  κοπέλλα στήν ήλικία του κι αυτή, 
ντυμένη απλά, όπως δλες οί χωριάτισσες. 
Μά είχε ένα πρόσωπο δροσερό καί ρόδινο, 
καί τά μάτια της, έτσι καθώς σ’ έκοίταζαν 
στητά καί μέ ειλικρίνεια, τάνιωθες νά 6υ· 
θίζωνται ώς τά κατάβαθα τής ψυχής σου.

Καθόταν στήν αύλή, κάτω άπό τόν 
ίσκιο μιας μεγάλης καρυδιάς καί μιλούσαν. 
Ε ίχε βγάλει τό πορτοφόλι του μέ τις φω
τογραφίες καί τις έκοίταζαν μαζί.

Αντίκρυ τους, άκουμπώντας στό γκρε
μισμένο τοίχο, καθόταν ένας Γύφτος, γέρος 
μέ άσπρα γένια καί κουρελιάρης, κι έκοβε 
μέ τό ψαλλίοι ένα φύλλο λαμαρίνας πού 
κρατούσε άνάμεσα ατά γόνατά του.

Τό παιδί συνέχισε:
— Βρεθήκαμε τυχαία σ’ αυτόν τό δρόμο 

καί σταθήκαμε νά ίδουμε τή φάρμα. ’Ηταν 
πολύ όμορφη άνάμεσα στά φθινοπωρινά 
δέντρα πού έρριχναν τά φύλλα τους...Εκεί 
βγάλαμε καί τή φωτογραφία.

Ή  κοπέλλα έκοίταζε στοχαστικά τό δρό

μο πού τής έδειχνε έκείνος καί προσπαθού
σε νά φανταστή πώς θά ήταν. Δέ μπορούσε 
νά καταλάβη καλά, πάντως θά ήταν πολύ 
όμορφα.

— Αύτό τό αύτοκίνητο είναι δικό μας, 
είπε ψέματα τό παιδί. Τό «Φορτάκι» μας.

Ύστερα έγινε ήσυχία γιά κάμποσην 
ώρα. Ή  Νίκη θάθελε νά ξαναρωτήση, μά 
δέν έτόλμησ?.

Τί πράμα κι αύτοί οί άνθρωποι! σκέ- 
φτηκε ό Γύφτος.

Δίνουν όνόματα καί στ* αύτοκίνητα, 
όπως καί στ’ άλογα. Λένε: δ Μάρκος, ή 
Ρούσσα, λες κι είναι άνθρωποι. Αυτός τούτο 
μονάχα ήξερε, πώ; μιά καλή φοράδα ή ένα 
καλό άλογο, πού δέν έβγαλε άκόμη τό 
δόντι του,πιάνει πάνω—κάτω δέκα χρυσά.Κι 
όσο γιά τ’ άλογα—καλά. Μά τ ' αύτοκίνητα;

— θέλεις νά σου δείξω καί κάτι άλλο; 
είπε τό παλληκάρι μέ χαμόγελο.

— Τί είναι;
Δίστασε έκείνος λίγο, μά τέλος τής 

έδειξε τή φωτογραφία. Τά μάτια της έπαι
ξαν άνήσυχα, τά τράβηξε άπό τήν εικόνα 
καί πάλι τά ξανάφερε.

— Σ ’ άρέσει; x

j

j

♦*  *  ;
— Νίκη! Νίκη! άντήχησε μιά φωνή στό 

θάλαμο τού στρατιωτικού νοσοκομείου. Τό 
κρεβάτι τού άρρώστου βρίσκονταν κοντά 
στό παράθυρο κι δ ήλιος, καθώς έγερνε, 
μπήκε άπό τά τζάμια καί τού φώτισε τό 
πρόσωπο.

—Νίκη!
Κι δ λαβωμένος έθάρρησε πώς άνοιξε ή 

πόρτα κι έ μπήκε ή Νίκη κι έστάθσκε άσά- * 
λευτη μπροστά του χωρίς νά τού μιλά. j

Τήν κοίταξε μέ βλέμμα θολό. |
— θέλεις τίποτε; Τόν έρώτησε μιά νο- |

σοκόμα χαϊδεύοντάς του τό μέτωπο, ;
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Ό  άρρωστος δέν άπάντησε x t‘ ή νοσο· 
κόμα κίνησε νά φύγη. Εκείνος τότε άνά- 
νιωσε απ’ τό βυθός του, κοίταξε τούς κάτα
σπρους τοίχους, τό φωτισμένο παράθυρο, τήν 
αδελφή στραμμένη πρός τήν πόρτα νά ξε· 
μακραίνη, κι ένιωσε ξερό τό λάρυγγά του.

— Θέλω,τής είπε.Θέλω λίγο κρύο νερό...
Γέμισε τό κύπελλο, τοΟ τδδωσε. Κ ι’ 

αυτός τοφερε μέ τρεμάμενο χέρι στα χείλη 
του κι υστέρα σήκωσε τά μεγάλα του μάτια, 
πού τώρα φαίνονταν άκόμη πιο μεγάλα στο 
αδύναμο πρόσωπό του, τής έδωσε πάλι τό 
κύπελλο, κΓ έπεσε βαρύς στό προσκεφάλι.

—Πονάς; Τόν έρώτησε ή κοπέλλα.
—Πεθαίνω, άδελφή,
—Μ ή λές άνοησίες, είπε κι αφού τοΰ 

χαΐδεψε ξανά τό μέτωπο, βγήκε στό διά
δρομο κλείνοντας πίσω της τήν πόρτα.

* **
Τό παιδί έσκυψε τώρα πολύ κοντά της, 

σχεδόν έγειρε πάνω της κι έφερε τή γυμνή 
γυναίκα μπροστά στό πρόσωπό της.

— Ποιά είναι; τόν έρώτησε ή Νίκη.
—Δική μου! άπάντησε.
Έλεγε πάλι ψέματα, δέν ήταν δική του. 

Ή ταν ένα κάρτ—ποστάλ μέ μια «στάρ» 
τού κινηματογράφου, άπ’ ΙκεΓνα πού που
λούν στούς δρόμους μιά δραχμή τό ένα. Μά 
ήξερε πώς κανείς δέ θά μπορούσε νά κατα- 
λάβη καί νά τόν πή ψεύτη. Ούτε ή κοπέλ
λα ούτε 6 Γύφτος πού φαινόταν πώς μήτε 
κάν τόν άκουε. Καί τό παιδί συνέχ-ισε*.

—Μπήκαμε ένα απόγευμα στό αυτοκί
νητό μου κι έπήγαμε στή θάλασσα γιά κο
λύμπι. Έ κεΐ τή φωτογράφησα. "Υστερα 
πήραμε ένα δρόμο πού μάς έβγαλε ψηλά 
στό λόφο μέ τά πεύκα, κοντά σέ κάτι πα 
λιά έρημόκαστρα.

Κάτω άπ’ τά πόδια μας απλώνονταν ή 
θάλασσα πλημμυρισμένη ά π’ τόν ήλιο πού 
βασίλευε. Κοίταζα τό κορίτσι καί γελούσα, 
πού έβλεπε έτσι ώρα πολλή τή θάλασσα 
μέ άνοιχτό τό στόμα. Κι δταν ένύχτωσε 
χωθήκαμε στά πυκνά πεύκα καί φορούσε 
μιά φανταχτερή μπλούζα πού, σάν άνοιξε, 
έδειξε πιό λευκά τά κρουστά της στήθη...

Τό παιδί βρισκόταν σέ έξαψη. Τά μ ά
τια του άστραφταν κι είχαν πάρει μιάν έκ
φραση παράξενη. Φαινόταν πια σά νάχε ξε* 
χάσει τήν κοπέλλα δίπλα του, τό Γέρο, καί

παραμιλούσε μές στόν πυρετό τής φαντα
σίας του.

’Εκείνη πάλι ένιωθε τά μάγουλά της 
νά φλογίζωνται. Δέν ήθελε βέβαια νά γέρ* 
νη έτσι πάνω της, μπροστά στό Γέρο μά 
δέν είπε τίποτε.

Σώπασαν κι ^κοίταζαν αμίλητοι γιά 
πολλή ώρα τό γυμνό σώμα, πού είχε βγεί 
άπ’ τή θάλασσα κι ήταν ξαπλωμένο μέ νω
χέλεια πάνω στήν άμμο.

** *
—Τώρα πια τελείωσε, τώρα πια τέλειωσε!

— Τι λέει; είπε ή νοσοκόμα.
— Παραμιλάει* θ’ άνέβηκε 0 πυρετός. 

Βάλε του τό θερμόμετρο κι έφθασα.
Κι ό γιατρός βγήκε έξω ά π ’ τό δωμά

τιο τού άρρώστου. Έ  άδελφή τού σκούπισε 
μέ τήν άκρη τοΰ σεντονιού τό ίδρωμένοτου 
μέτωπο, τούβαλε τό θερμόμετρο στή μα
σχάλη καί βύθισε τά μάτια της στά τζάμια 
του παραθυριού, πού τώρα είχαν γίνει άση- 
μένια μέ μιάν άπόχρωση πρός τό ρόδινο, 
γιατί ό ήλιος βασίλευε πάνω ά π’ τές άτέ· 
λειωτες στέγες.

—Νίκη, τώρα πιά τέλείωσαν δλα, είπε 
ό άρρωστος.

—Τί λές; Τουπέ ή άδελφή.
■—Τώρα τέλείωσαν τής είπε. Δέ θά χω

ρίσουμε πιά καί θάμαστε μαζί.
— Ναί, έτσι είναι.
—θέλω κάτ: νά σού πώ, συνέχισε έκεΐ- 

νος, δμως μυστικά. Ή  άδελφή έσκυψε τ’ 
αύτί στό πρόσωπό του.

—"Οταν άλλοτε ήμασταν μαζί, δέ συ
νήθιζα νά σού μιλώ έτσι* μά τώρα δέν πρέ
πει νά σού τό πώ;

—Τί πράγμα;
— ‘Ό τι είσαι ή ζωή μου. Σ ’ άγαπώ κι 

είμαι χαρούμενος πού γύρισα πάλι κοντά 
,σου. Στρατιωτικό, πόλεμοι, άρρώστιες, λα
βωματιές, δλα πιά πέρασαν.

Έ  άδελφή κοκκίνησε λίγο κι έχαμογέ- 
λασε εύτυχισμένη, μόλο πού ήξερε πώς τού
τα λέγονταν γιά μιάν άλλη πού ήταν γυ
ναίκα του.

Ό  γιατρός έμπήκε πάλι, κοίταξε τό 
θερμόμετρο, έσφιξε τά δόντια του. Αύριο 
στό χειρουργείο, είπε. Νά τού δώσεις τά 
φάρμακα, πρόσεχέ τον. Καί ξαναβγήκε.

Καί στό δωμάτιο άπλώθηκε ήσυχία καί
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τό βράδυ έπεφτε σά θλίψη στό παράθυρο. 
Ό  άρρωστος κοιμόταν βαθειά κι ή αδελφή, 
άκουμπισμένη στό περβάζι του παραθυριού 
δέχονταν στην ψυχή της τή βραδυνή θλίψη. 
Κοίταζε κάτω τό μικρό πάρκο του νοσοκο
μείου : ένας τραυματίας περπατούσε σιγά 
μέ τα δεκανίκια του, δυό άδελφές ντυμένες 
τά λευκά τους έκοβαν βόλτες καί γελούσαν. 
'Ένα κλάξον άντήχησε, ύστερα άκούστηκε 
βουητό και τό νοσοκομειακό στάθμευσε στην 
αύλή, για νά ξεφορτώση τούς νέους.

— Πονώ, μουρμούρισε ό άρρωστος.
—Κοιμήθηκες ; Τόν ρώτησε έκείνη.
— Κοιμήθηκα, μά θαρρώ θά πεθάνω 

άδελφή !
— Δέ θά πεθάνης, θά γίνης κσλά καί 

γρήγορα θά γυρίσης στη γυναίκα σου καί θά 
ζήσετε χαρούμενοι.

— Δέ μου λές ψέματα άδελφή;
—Δέ σού λέω. "Ομως θέλω τότε νά θυ

μάσαι και μένα πού σου παραστέκω.
Τά μάτια του παιδιού γιάλισαν.
— Καί βέβαια θά σέ θυμάμαι, είπε. Θά 

σέ καλέσω κιόλας καμμιά φορά νά *ρθής 
στό σπίτι μας. Είναι φτωχό, στην άκρη τοϋ 
χωριού, βμως θά θυμηθούμε τά περασμένα 
καί θά περάσουμε καλά. . . Μά τώρα πονώ 
πολύ, άδελφή, ζαλίζομαι.

—Θά σού περάση τουπέ έκείνη χαμο
γελώντας μέ καλωσύνη.

* **
Ό  Γύφτος κάτω άπό την καρυδιά ήταν 

τώρα μονάχος. Ε ίχε σκοτεινιάσει γτά κα
λά καί δεν έβλεπε πιά νά δουλέψη. Τά παι
διά είχαν φύγει άπό ώρα. "Απλωσε τόχέρι, 
πήρε ψωμί άπό ένα τενεκεδένιο κουτί, έφα
γε. Καθώς μασούσε άργά, πήγε μιά στιγμή 
6 νους του στις δουλειές του, σκέφτηκε πώς 
σήμερα δέ βρήκε ούτε ένα ζώο ν’ άγοράση 
—μά δέ γνιάστηκε καθόλου.

Έ ξ ά)λου ποτέ δέ σταματούσε γιά πο
λύ σ’ ένα πράγμα ή σκέψη του. Μήτε συλ
λογίστηκε πού θά πήγαινε αύριο* θάπαιρνε 
ένα δρόμο στην τύχη κι* όπου τόν έβγαζε, 
είτε χαμηλά στά καλαμποκοχώρια είτε ψη
λά, τό ίδιο ήταν γ ι’ αυτόν.

’Άναψε τσιγάρο καί πήρετό λαούτο του, 
τό κούρδισε, δοκίμασε νά παίξη μιά μελω
δία. Μά δέν ήταν άπ* τούς καλούς όργανο- 
παίχτες κι* ένιωθε πάντα τά δάχτυλά του

ξερά κι* άτίθασα πάνω στις κόρδες, "Ομως 
δέ στενοχωριόταν* ή μελωδία συμπληρώ
νονταν τις πιό πολλές φορές μέσα ίου κι ό 
Γέρος έμενε ευχαριστημένος.

Έ  πόρτα τού σπιτιού άνοιξε καί πάλι, 
ξανάκλεισε* ύστερα τό παράθυρο φωτίστη
κε μ’ ένα θαμπό φως λυχναριού κι’ ό Γύ
φτος σταμάτησε, τυλίχτηκε σέ μιά σκισμέ
νη μανδύα καί ξάπλωσε στην κώχη, σύρρι
ζα στόν τοίχο. ’Έπιανε πολύ λίγο τόπο. 
Κι έκοιμήθηκε ήσυχα κι ήταν σάν ένα κού
τσουρο έκεί στην άκρη, χωρίς αισθήματα, 
χωρίς ίδέες, χωρίς όνειρα.

Κατά τά μεσάνοιχτα ξύπνησε. Τό φεγ
γάρι είχε βγή πάνω άπ’ τό στρογγυλό λό
φο καί περίχυνε βλον τόν τόπο μέ χρυσό
σκονη. Σάν ήταν νιός ό Γύφτος, τέτοιες 
ώρες, άπλωνε τό χέρι του καί χάϊδευε τά 
μελαψά στήθια τής γύφτισσας πού κοιμό
ταν δίπλα του. Μά τώρα αύτή είχε χρόνια 
πεθαμένη κι ό Γύφτος, μιά καί ξύπνησε, 
βάλθηκε νά κοιτάζη γύρω του την όμορφη 
νύχτα.

Ξάφνου άκουσε βήματα, έτριξε ή φρά
χτη καί μιά σκιά στάθηκε μπροστά στήν 
πόρτα τού σπιτιού. Ύστερα άκούστηκε ένα 
χτύπημα κι ή πόρτα άνοιξε κι ή σκιά έγλύ- 
στρησε μες στό σπίτι. Ή  φωνή τής γυναί
κας ήταν άναστατωμένη, ύστερα άκούστη
κε περισσότερος θόρυβος κι ή φωνή έγινε 
παραπονιάρικη καί σιγά-σιγά έσβυσε μές 
στ’ άγγομαχητά...

Ό  Γύφτος άνασηκώθηκε άλαφιασμένος, 
έφερε γύρω τά μάτια καί χάϊδεψε ιά γένια 
του μέ συλλογή.

Άφουγκράστηκε πολλή ώρα—μά τίπο
τα δέν άκούστηκε πιά. Κάποια στιγμή μο
νάχα κάτι ψίθυροι —κι ύστερα τίποτε.

* *
*

—Τήν ένεση, βράσε γρήγορα τήν ένε
ση, άντήχησε τήν ίδια ώρα ή φωνή τού για
τρού μές στό μικρό δωμάτιο τοϋ στρατιω
τικού νοσοκομείου. Μιά νοσοκόμα βγήκε 
βιαστικά, ένώ μιά άλλη, δίπλα στό για
τρό, ξεσκέπασε τό λαβωμένο παιδί.

—Λέτε νά τόν προλάβουμε γιατρέ; Ρώ
τησε δισταχτικά.

—Ελπίζομε, είπε έκείνος.Τόν σήκωσαν 
άνάλαφρα καί τόν έβαλαν στό φορείο μέ 
τούς τροχούς. 'Ύστερα βγήκαν κι οί δυό
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Στις 24 Αύγ. π. έ. έκλεισε μιά δεκαε
τία άπό την ήμερα πού άφησε τήν πρόσκαι
ρη αυτή ζωή μία ιδιότυπη δσο καί μεγάλη 
φυσιογνωμία τών νεοελλην. γραμμάτων, ό 
Έπαχτίτης λογοτέχνης, ιστοριοδίφης, έκδό- 
της ιστορικών πηγών τού Είκοσιένα, (πού 
έμπνέει όλόκληρο τΟ έργο του), καί δημ ι
ουργός άρχείων ίστορικών, (πού διαφωτί
ζουν τα μεγάλα αυτά χρόνια) Γιάννης Βλα- 
χογιάννης, Σουλιώτικης, άπό τη μάννα του, 
καταγωγής.

Έ  έπέτειος αυτή, πού έδωσε άφορμή 
σέ διάφορες τιμητικές έκδηλώσεις τόσο στόν 
Έ παχτο (Ναύπακτο), τήν πατρίδα του δσο 
κι* έδώ, στήν πρωτεύουσα, έγινε αίτία νά 
έπισημάνω για τήν «’Ηπειρωτική Εστία», 
5 γράμματα τού Χρηστοβασίλη, ένα τού 
1894, σταλμένο άπό τό Βόλο, ένα τού 1896 
άπό τήν Όδυσσό καί τρία άπό τα Γιάννινα 
(1930, 1932 καί 1933).

Τά γράμματα αύτά σώζονται στήν προ
σωπική άλληλογραφία τού Γιάννη Βλάχο· 
γιάννη, πού,δ'πως διεπίστωσα άπό μία πρό
χειρη έρευνα καί μελέτη, περιλαμβάνει 
γράμματα άπό πρόσωπα έξέχοντα σέ όλους 
τούς τομείς τής πολιτικής, κοινωνικής καί 
πνευματικής ζωής τού τόπου.

Οί φιλικοί δεσμοί του Χρηστοβασίλη με 
τό Βλα/ογιάννη ήσαν παλιοί, δπως φαίνε-

σπρώχνοντας τό φορείο, καί τό δωμάτιο 
μέ τούς κάτασπρους τοίχους έμεινε έρημο 
μ’ ένα άδειο κρεβάτι καί τό γλόμπο τού ηλε
κτρικού νά φωτίζει πάνωθέ του. "Ωσπου 
ένα χέρι χώθηκε, έσβησε τό φώς γυρνών- 
τας τό διακόπτη κι έκλεισε άθόρυβα τήν 
πόρτα.

ται καί άπό τό πρώτο γράμμα του (1894), 
έξηγούνται πιά όχι μονάχα άπό τό γεγο
νός δτι οί πρόγονοι καί των δύο προήρχον- 
το άπό τό Σούλι, άλλά και άπό τήν προ
σήλωσή των σέ κοινά γλωσσικά καί έθνικά 
ιδεώδη.

Τά γράμματα πού δίνομε στη δημοσιό
τητα δέν είναι βέβαια κείμενα μέ ξεχωρι
στά λογοτεχνικά χαρίσματα. Ά π ό  τήν άπο
ψη αυτή δέν έχουν νά προσθέσουγ τίποτε 
στό λογοτεχνικό έργο τού Χρηστοβασίλη, 
Είναι δμως πηγές χρήσιμες στό μελετητή 
τής ζωής καί τού έργου τού Χρηστοβασίλη 
άλλά καί τών φίλων του πού άναφέρονται 
στά γράμματα. Περιέχουν ειδήσεις γιά τά 
ταξίδια του Χρηστοβασίλη στό Βόλο (1894) 
στή Σαλονίκη (1894) στήν 'Οδησσό (1896) 
στήν Πετρούπολη καί στή Μόσκα — γιά τά 
έργα του («'Ιστορίες ξενητεμένου», « Ά πό  
τά χρόνια τής σκλαβιάς» καί τό έθιμογρα- 
φικότου σημείωμαΛ'Όποιον πάρει όχάρος»·), 
άλλά καί κρίσεις γιά τόν Β λ α χ ο γ ι ά ν -  
V η, πού χαρακτηρίζει ώς ραψωδό καί διαι- 
ωνιστή τής Σουλιώτικης παλληκαριάς, (άλ
λά καί... τεμπέλη, ό'ταν πρόκειται νά στεί- 
λη συνεργασία) γιά τόν ( Κ ώ σ τ α  II α- 
κ α γ ι ά ν ν η, πού όνομάζει περιπλανώμε* 
νο ’Ιουδαίο, γιά τόν Μ α λ α κ ά σ η, πού 
παρακαλεΤ νά ξεπροβοδήση κανένα τραγούδι 
του γιά τήν καλλιτεχνική «'Οδησσό», γιά 
τό Μ η τ σ ά κ η, τό δυστυχισμένο, γιά τόν 
Κ α μ π ο ύ ρ ο γ λ ο υ, γιά τόν Φ. ΙΙ(ολ ί· 
τ η), πού δέν συμπαθούσε, φαίνεται, γιά 
τις κρίσεις του, δπως καί τόν Π ο ρ ι ώ τ η  
γιά τή γλώσσα του.

Οί χαρακτηρισμοί του γιά τόν Βλάχο- 
γιάννη στό τελευταίο του γράμμα, είναι



άκριβείς καί έπιγραμματικοί. Παράπλευρα 
στό έργο του Βλαχογιάννη τοποθετεί καί 

. τό δικό του. «Έ μεις, γράφει, θά ζήσωμε 
δσο θά ζήσουν τά Ελληνικά γράμματα 
κι’ ή Ελλάδα».

Κι’ ό Βλαχογιάννης τιμοΟσε καί άνε- 
γνώριζε τό μόχθο τοΟ Χριστοβασίλη. Άνε- 
γνώριζε δτι προσέφερε στοιχεία πολύτιμα 
άπό την άγροτική καί ποιμενική ζωή του 
Ελληνικού λαού καί μάλιστα του λαοΟ 
τής ’Ηπείρου, άν καί χωρίς έξηγήσεις, δεν 
ένέκρινεν δμως τή σκόπιμη παραποίηση δη
μοτικών τραγουδιών πού διόρθωνε ό Χρη- 
στοβασίλης μέ σκοπό φανερό νά τά προσφέ
ρει άνάγνωσμα πατριωτικό στό λαό (βλ. οί 
κλέφτες του Μόριά σελ. 199) καθώς καί την 
τάση του νά παρουσιάζεται σάν πλούσιο 
τάχα καί παραχαϊδεμένο τσελιγκόπουλο,σά 
βέρος άκόμα Σουλιώτης, ένώ είναι γνωστό 
δτι κατήγετο άπό τό ΣοΟλι Χρηστοβασίλη 
Κουρέντων, δτι πέρασε κι’ αυτός φτωχικά 
τά παιδικά του χρόνια καί δούλεψε σκληρά 
άργότερα κι’ έδώ καί στήν Τουρκιά.

Νά καί τά γράμματα του Χρηστοβασίλη. 
Β όλος 4 Λ ύ γ . 1 8 9 4

Φ ίλτατε κ. Β λαχογιάννη ,

° Ε ν εκ α  σπουδα ιοτάτης μ ο υ  ασχολίας δεν 
ήδυνή θ η ν  νά έλθω  προς σννάντησίν σας το 
εσπέρας τής 1 Α ύ γο υ σ το ν , Λ υ π ο ύ μ α ι πολύ  
κα ι διότι β γ ή κ α  Ρ ω μ ι ό ς  σ τ ό  λ ό  γ  ο 
μ ο υ  κα ί διότι έχασα περ ισπούδαστον καί 
ώ ραίαν συναναστροφήν, εξ ής πολλά  ή δυ -  
ν ά μ η ν  νά ω φ εληθώ .

Σ ή μ ερ ο ν  αναχω ρώ  διά Θ ε σ σ α λ ο ν ί 
κ η ν . Την διεύθυνσίν μ ο υ  σάς την έδω σα. Τό 
χειρό γρα φ ο ν  βασταξέ το. *Α λλω ς τε Θά δη- 
μ ο σ ιενθή  είς τό β ιβλίον, οντινος τό ονομα  
αναθέτω  ΰμ ΐν . ' Ι σ τ ο ρ ί ε ς  ξ ε ν η τ ε  μ  έ- 
ν ο ν  ( ι)  είναι καλό  ; Σ ά ς  άσπά ζομα ι καί είμ ϊ 
ολω ς υμ έτερ ο ς  \ X . Χ ρηστοβασίλης.

*
G O N SU LA T
G E N E R A L  Odessa U //*Απρίλη i8g6

D E  G R E C E
9Α δ ελ φ έ  Γ ιάννο ,

ΎΙίρ θ α  καλά καί μ ετά  κά μ π ο σες  μέρες 1

1. ΤυπσΗΙηκαν μέ τόν τίτλο: Διηγήματα τής 
ξενιτειάς 1907.
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άναχω ρώ  γιά Π ετρούπολη καί Μ όσκα,
Π ρόκειτα ι νά εκδοθή ενταύθα μηνιαίο  

καλλιτεχνικό φύλλο (7) άπό δύο τυπογραφικά  
φ ύλλα  καί σέ παρακαλώ  νά στείλης αμέσως 
δτι νλη εχεις εμ μ ετρη  ή πεζή, γιατί πρόκει
ται νά νποχρεοΜ ω  τό νέο φίλο μου  κ. Μ. 
Κ υριαζήν, γρα μμ α τέα  τού εδώ  προξενείου  
μας.

9Ά ν  καί γνω ρίζω  την κλασσική τεμπελιά  
σου, έν τούτοις σε παρακαλώ  νά ξαπλοισης 
τά δ ίχτυα  σου κα ί παρέκει γιά νλη τού καλ
λιτεχνικού το ύτο υ  φύλλου.

Γ ράψ ε κι άπό μέρους σου κι άπό μέρος  
μ ο υ  σ εκείνον τόν περιπλανώ μεν ο 9 Ιουδαίο, 
τόν Κ ω σ τή  Π ασαγιάννη νά στείλη κι αυτός  
τίπ ο τε , γιατί σάς εχω  εγγράψ ει καί τους δυο 
ώς συνεργάτες.

Γιάννο ! κύττα ξε μ ή  μ  έντροπιάσης! Θά 
σε πάρη  ή ενχτ] θά σε π ά ρ η ΐ

Π ες καί τού Μ αλακάση τους άσπασμούς 
μ ο υ  καί τόν παρακαλώ  κιαύτόν νά ξεπρο· 
βοδήση γιά τήν καλλιτεχνική  « ’Οδησσό» κ α 
νένα τραγούδι έστω  καί μή  λευκό! (*)

Γιάννο, Γιάννο, Γιάννο. Ν ά  μ ή  τό ρίξης 
στήν τεμπελιά  !

Γ ρ ά ψ ε μ ο υ  καί τί γίνεται δ δυστυχισμέ
νος δ Μ ητσάκης.

Σ ε  φ ιλώ  άδερφικά  
X ,  Χ ρ η σ το β α σ ίλη ς  

*
9 Ε ν  *Ιωαννίνοις τή 21 8]6ρίον 193 0  

9 Α γα π η τέ  μ ο υ  Γ ιάννη

Μ ε μ εγά λη  μ ο υ  ευχαρίστηση ελαδα χθες 
τό γρ ά μ μ α  σου τής 18 τού μηνός τούτου  
καί χάρηκα πολύ που βρισκόμαστε σ ύ μ φ ω 
νοι ώ ς προς τήν ετυμολογία , πα ραγω γή  τού 
ονόματος Σ ούλι . .  . Π αρατήρησα όμω ς δτι 
δεν εχεις σαφή ιδέα τού φοβερού καί πα ρά
τολμου άντρείου εθίμου  «κώ ποιον πάρη δ 
Χάρος»(*). 9Ε γώ  τώ φθασα αυτό τό έθιμο

2. Ή  έκδοσις μηνιαίου και μάλιστα καλλι
τεχνικού φύλλου μαρτυρεί καί τά πνευματικά 
καί καλλιτεχνικά ενδιαφέροντα του ελληνισμού 
τής ’Οδησσού.

3. μή λευκό, ίσως μή ανέκδοτο, δηλ. τυπω
μένο.

4. μέ τόν ίδιο τίτλο υπάρχει καί διήγημα τού 
Χρηστοβασίλη.

E=gE=g=gFggE3E-5EgggggEs gssg «ηπειρώτικη εστία»
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πλειότερο μεταξύ των9Αρβανιτών και λιγώτε- 
ρο μεταξύ τών Ελλήνων,συχνότεραδμωςμετα 
ξυ Ελλήνωνκαί9Αρβανιτών. Τώπαιξα και γώ 
αυτό το Χαρόντειο τραγικό παιχνίδι με κάτι 
9Αρ6ανιτόπαιδα με τα οπίτια των οποίων 
είχαμε βλαμιά. Τώχω δημοσιευμέν ο σένα 
περιοδικό τής Πόλης, όταν ή Πόλη ήταν πλει· 
ότερο * * Ελληνική καί λιγώτερο Τούρκικη καί 
σου τό στέλλω υπό τον δρο r d  μου το έπι- 
στρέψης. Έ τσ ι Θά έννοήσης πώς γίνονταν 
αντό τό έθιμο' όπως τό περιγράφω ίγώ  εί
ναι τό σωστό, τό αυθεντικό. *Η σημείωση 
πονναι στο περιθώριο με μολύβι είναι του 
Καμπούρογλου που τώχε διαβάσει.

* Εσύ κι έγώ είμαστε μόνοι οι έκπρόσω- 
ποι τον ζωντανόν Σουλιοΰ. ΟΙ σημερινοί από
γονοί του είναι κάθε άλλο παρά Σουλιώτες.

Σέ φιλώ αδερφικά.
X . Χρηστσβασίλης

Υ.Γ. Τώχεις διαβάσει τό τελευταίο μου 
έργο i * Από τά χρόνια τής σκλαβιάς; Δεν π ι
στεύω νά σεχονν όφήσειοί σκοτούρες οι υπη
ρεσιακές... Κι εκείνος ό Φ. Π. δεν έχει γράψει 
τίποτε' καλύτερα* ποιος ξέρει τι κουταμάρες 
Θαγραφε /

*
Γιάννινα 2 Αύγούστου 1932 

9 Αγάπη μένε μου Γιάννη,
"Ελαβα τά βιβλία σου καί σ* ευχαριστώ·

πολύ σνντόμως Θάχεις κανένα βιβλίο μου μέ 
κονδουνοφόρα καί κυπροφόρα, πρόβατα καί 
γίδια κλπ.

Τά τελευταία σου έργα στην «Πρωία» 
που διάβασα καί διαβάζω αυτήν την στιγμή 
σου ανοίγουν διάπλατα τις πύλες τής 9Α κα
δημίας. 9Από  τα υπόγεια στ9 άνώγεια !

Είσαι 6 ραψωδός τής Σουλιώτικης παλ- 
ληκαριάς καί διαιωνιστής της.9*Αν έλειπες πο
λύ λίγα Θάξερε γιαντήν δ *Ελληνισμός.

X . Χρηστοβασίλης 

*

Γιάννινα 6 Αύγούστου 1933 
3Αγαπημένε μου Γιάννη !

9Έλαβα τήν « Θυμέλη» με τό Χρήστο 
Σόύλη καί του τήν χάρισα, γιατί μου τήν εί
χε στείλει ό Ποριώτης. Τι νά σου εϊπω; Δεν 
μου όρέσει ή γλώσσα του! Τήν διαβάζω με 
πολλή μου δυσκολία.

Θαυμάζω τό έργο σου! Είσαι ό άναστη- 
τής μιας πεθαμένης * Ιστορίας *Ελληνικής 
στεριάς καί του Πελάγου. 9Αλλ’ οί αληθινοί 
έργάτες τής πέννας καταδιώκονται σήμερα 
κι έπιπλέουν οι κόλακες. Καί οί μεν επ ιτή
δειοι καί οί κόλακες θά πεθάνουν μιά μέρα . 
9Εμείς δμως Θά ζήσωμε, δσο θά ζήσουν τά 
eΕλληνικά γράμματα κιή eΕλλάδα. Γειά σου

X . Χρηστοβασίλης.

I

Α Τ Ι Τ Λ Ο

Μέ μιά αδερφή 
ζεΐ μου ή ψυχή 
τό πρώτο καρδιοχτύπι, 
σβήνει ό λυγμός 
κι9 ό λογισμός 
διώχνει μακρυά τή λύπη.-ν ·

Θλίψη σβηστή, 
ματιών γιορτή 
σέ βλέπω σαν στή νειότη.
Τό γέλιο ζεΐ
κτβ είμαι μαζί
μέ σένα αγάπη πρώτη.

Άνθοϋλα Α, Ζόλδερ

Νοιώθω παλμό
και γλυκασμό
σαν ή καρδιά λαγγεύει
και στή ζωή
νέα πνοή
.μέσα της αναδεύει.

\



Ο Ι  Α Π Ο Δ Η Μ Ο Ι

Μ ε συγκινητικές εκδηλώσεις υποδέχτηκαν τό μήνα αυτό οι Ή π ειρώ τες—και Ιδι
αίτερα οι Γιαννιώ τες—τά ξενητεμένα αδέλφια τους που γύριζαν, ύστερα από μακροχρό
νια απουσία στην 9Α μερική, νοσταλγοϊ και προσκυνηταϊ τής πατρώας γής. Και δεν είναι 
δυσεξήγητο τό περιεχόμενο των εκδηλώσεων αυτών. ”Οσο κι* αν είναι οδυνηρή ή εγκα
τάλειψη τής πατρίδας—με τίς τέτοιες ή τις τέτοιες συνέπειες πάνω στη φυλετική δια
δοχή—ιη αποδημία, από αΙώνες τώρα δεν παύει να άποτελή για τήν *Ελλάδα , και ιδιαί
τερα για τήν *'Η π ε ιρ ο , ένα υπολογίσιμο παράγοντα τής οικονομικής της ζωής. Τα εμβά
σματα των απόδημων του εξωτερικού και οι περιουσίες πού αυτοί έφεραν μαζύ τους επ ι- 
στρέφοντας, ή κληροδότησαν στους απογόνους των, στά&ηκαν ή βάοη τής ζωής για εκατοντά
δες ηπειρωτικές οικογένειες, τό κίνητρο τής οικονομικής ευημερίας καί τής πολιτιστι
κής ανόδου για πολλές ήπειρωτικές περιοχές καί ή δημιουργός αιτία τής λαμπρής ηπει
ρωτικής παράδοσης τής εύποιΐας καί τής άγαϋΌεργίας. Πολλά λοιπόν χρωστούν στους 
απόδημους καί ή ε&νική καί ή οικονομική καί ή εκπαιδευτική μας ζωή. Γι* αυτό καί ή 
παρουσία τω% άνάμεσά μας πάντα &ά γίνεται αιτία τέτοιων εκδηλώσεων, σαν αυτών μέ 
τίς όποιες υποδεχτήκαμε προ ημερών τούς 9Ηπειρώ τες τής 'Αμερικής, πού, π.αρά τον 
επίσημο τόνο τους, έκρυβαν βα&ύ καί ουσιαστικό περιεχόμενο.

ΕΝΑ ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΟ ΛΕΥΚΩΜΑ

Μια ομάδα νέων του Μονοδε νδρίου-Ζαγο- 
ρίου είχε τήν έμπνευση καί άνέλαβε τήν πρω
τοβουλία νά έκδοση ένα τουριστικό λεύκωμα μέ 
τό όποιο διαφημίζονται ή περίφημη χαράδρα 
ιού Βίκου, οί φυσικές καλλονές τού χωριού καί 
ή παράδοση τού ζαγορίσιου πολιτισμού. Τά 
στοιχεία πού έκεΐ παρατίθενται, οί φωτογραφίες 
καί ό τρόπος τής εκτύπωσης δημιουργούν ένα 
άρτιο σύνολο Ικανό νά εκπλήρωσή τό σκοπό για 
τον όποιο έκδόΦηκε. Τό λεύκωμα αυτό, στάθηκε 
αφορμή, όπως πληροφορούμαστε, νά δημιουργη- 
Φή Ισχυρό τουριστικό ρεύμα πρός τό Βίκο τού 
Ζαγοριού μέ προοπτική πιό εύρύτερης ανάπτυ
ξής του. ’Αξίζουν γι’ αυτό θερμά συγχαρητήρια 
στήν Τουριστική Όμάδα των νέων λΐονοδενδρί 
ου γι’ αυτό της τό επίτευγμα καί άς γίνη τό 
παράδειγμά τους κίνητρο μίμησης γιά τήν «ξι- 
οποίηση καί άλλων τουριστικών περιοχών τής 
’Ηπείρου. I. Ν. Ν.

*
ΤΑ «ΚΥΚΛΑΔΙΚΑ»

Χαιρόμαστε κάΦε φορά πού από τις άλλες 
ελληνικές επαρχίες μάς έρχονται ζωντανά κι’ έλ- 
πιδοφόρα μηνύματα πνευματικής ζωής. Άπο· 
δεικνύεται έτσι έμπρακτα καί μέ τον καλύτερο 
τρόπο, αυτό πού τό περιοδικό μας δέν έπαψε νά 
πιστεύη καί νά τονίζη πάντα: ότι ή επαρχία δια*

Φέτει πλούσια δύναμη καί ζωντάνια, πού όσο 
κι* άν Φέλουν μερικοί νά τίς αγνοούν, αποτελούν 
τα γονιμώτερα σπέρματα για μια γενικώτερη 
πνευματική άνάπτυξη. Μια άπό τις πολλές εκδη
λώσεις αύιής τής ζωντάνιας είναι τά περιοδικά 
πού κάΦε περιοχή θέλει νά παρουσιάση στο 
πνευματικό προσκλητήριο τού τόπου. Καί μια 
τέτοια εκδήλωση, σοβαρή καί αξιοπρόσεκτη, εΐ* 
ναι τό περιοδικό «Κυκλαδικά», πού έκδίδεται 
στή Σύρο άπό τον δικηγόρο—-δημοσιογράφο κ. 
Σταύρο Βαφία καί τον ποιητή κ. Νίκο Σφυρό- 
ερα. *Εχομε μπροστά μας τό πρώτο τεύχος του, 
μέ τήν.άψογη τυπογραφική του εμφάνιση καί 
τά αξιόλογα -περιεχόμενά του, πού άναφέρονται 
στήν ιστορία, τήν τέχνη, τή λαογραφία καί τή 
λογοτεχνία των ωραίων νησιών. Χωρίς νά Φέ* 
λωμε νά υποτιμήσουμε τή συμβολή καί τήν αξία 
άλλων παρόμοιων εκδόσεων, μπορούμε νά πούμε 
πώς τά «Κυκλαδικά» κερδίζουν άπό τήν πρώτη 
στιγμή μιά εκλεκτή Φέση στήν πρώτη σειρά τού 
περιοδικού τύπου. Ξέροντας άπό μιά πεντάχρο
νη πείρα τίς δυσκολίες πού υψώνονται κάΦε 
στιγμή σ’ αυτές τίς προσπάθειες, ευχόμαστε τό 
καινούργιο περιοδικό νά συναντήση όσο τό δυ
νατό λιγοότερες καί νά τίς παρακάμψη. Οί Κυ- 
κλαδΐτες μέ τήν πνευματικότητα πού τούς δια
κρίνει, ασφαλώς Φά Φελήσουν νά κρατήσουν τό 
περιοδικό τους.
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Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
TOY ΒΙΒΛΙΟΥ
Γ ι ά ν ν η  Δ ά λ λ α * .  *Κυχλοδΐω χτα» ποιήμα*

τα. ’Αθήνα 1956.
“Εχουμε συνηθίσει, άπό μια δημιουργημένη 

παράδοση, νά Αξιολογούμε ένα ποιητικό έργο βα
σιζόμενοι στον όγκο το» καί στα χρονικά όρια, 
μέσα στα όποια πραγματοποιείται. Δέν είναι 
σφάλμα αδτός ό τρόπος τη ς  έκτίμησης. Γιατί, άν 
μή τι άλλο, δημιουργούνται έτσι οί προϋποθέσεις 
για τή διατύπωση ορθής κρίσης καί δίκαιης το
ποθέτησης.

Ό  κανόνας όμως Ιχει —πρέπει νά Ιχη —τις 
Ιξαιρέσεις του. Κι* αυτές Ισχύουν στην περίπτω
ση που τό ποιητικό έργο δέν διανύει χήν τεθλα
σμένη τής εξελικτικής ανόδου, άλλα κατακτά μέ 
τό περιεχόμενό του, άπό τήν πρώτη στιγμή τής 
προβολής του,^τό χώρο τής αληθινής δημιουργίας. 
Είναι σπάνιες οί περιπτώσεις αΰτές καί προϋπο
θέτουν τήν ύπαρξη ταλέντου, όχι συνηθισμένου.. 
Τέτοιου σάν αυτού πού διαθέτει ό ποιητής Ι’ιάν- 

, νης Δάλλας.
Ό  Δάλλας, μέ τήν πρώτη εκκρηξη τού π υ ρ η -  

; νικού ποιητικού στοιχείου του, προξένησε αναταρα
χή στους σεισμογράφους τής κριτικής.Δέν ξεκίνησε 

j μέ πρωτόλεια, άλλά εδωοε τό «παρών* στο πνευ
ματικό μας στερέωμα μέ π ο ι ή μ α τ α. Καί γ ια 
τί, δέν άπέλιπε τό ήθος άπό τους άνθρώπους που 
Ασχολούνται μέ τή λογοτεχνία μας κ ι’ έχουν συν- 

' αίσθηση τής Αποστολής τους, ή έκτίμηση καί ή 
Αναγνώριση τής αξίας του συνώδεψαν τό πρώτο 

] του φανέρωμα. Ά πό  τότε ό Δάλλας με κάθε του 
I. προσφορά Ανεβαίνει κ ι’ §να βήμα ψηλότερα, πα- 

jjj ρουσιάζει όλο καί πιό πλούσιες έκφάνσεις του 
j ταλέντου του.

Έ  ποίηση το:) Δ άλλα άνήκει στήν κατηγορία 
’(·' τής μοντέρνας ποίησης. Γεμάτη λυρικό σφρίγος, 
ί". διοχετευμένο άπό τόν άποατακτήρα των δραματι- 

" κών συγκρούσεων τής σημερινής ζωής σ’ όλα τά 
Λ επίπεδα, σέ συνάρτηση μέ τήν τροχιά τής άνθρώ- 
1$ πινης μοίρας, δημιουργεί στον Αναγνώστη κραδα- 
■ σμους ψυχικούς, Ανάλογους μ’ εκείνους που προξε- 

sji- νεί ατό σώμα ή ηλεκτρική έκκένωση. Σ' αύτό 
;· συντείνει καί τό βάθος του στοχασμού τού ποιητή 
'· —τού φιλοσοφημένου πολλές φορές στοχασμού—

!;! καί ή άρρενωπότητα τής έκφρασης. Δέν είναι ή 
k;v μαγεία τού λόγου που συγκινεΐ έδώ, ούτε ή πα

ραδοσιακή λυρική προβολή του βιώματος. Είναι 
ή οδοία τού «πράγματος» έκωρασμένη μέ λιτότη
τα, μέ ύφος ανάλογο μέ τό βάθος τού περιεχομέ
νου της, με μιά λέξη κάποτε που ταυτίζεται μέ 
μιαν Ιδέα, μέ σχήμα παραβολής άλλες φορές που 
παίρνει τή θέση αξιώματος, λόγψ τής επαναλαμ
βανόμενης προβολής της στη ροή τών αιώνων, εί- 

| ναι τό πνεύμα καί ή Ανησυχία τής έποχής μας,
j1 άπηλλαγμένη άπό τήν Ατμόσφαιρα τού ειδυλλίου
' καί τής λυρικής μέθης που δημιουργεί ή έπιφα- 
I- . νειακή ένατένιση.

\  Ποιά είναι τά στοιχεία που συνθέτουν τό 
\·κ «μύθο» τής καινούριας συλλογής του Δάλλα, 
> «Κυκλοδίωκτοι»; Είναι ή προσωπική έμπβιρία

άπό τήν Αγωνία που συνέχει σήμερα τόν άνθρω
πο, ή έκφραση τού πνευματικού βιώματος τού κα- 
τακτημένου μέσα Από τήν κριτική διαδρομή τών 
ιστορικών γεγονότων—ό Δάλλας έχει πιστοποιή
σει καί μέ τίς «Έποπχείες» του τήν ευρύτητα τής 
μόρφωσής του καί τήν ικανότητα τής σύλληψης 
τής Ιστορικής στιγμής—είναι ή άνησυχία για  τό 
μέλλον τού άνθρώπου. Τό παρόν έμφανίζεται σά 
μιά δραματική έμπειρία τού παρελθόντος, σά μιά 
έπανάλειψη τού τραγικού, πλουτισμένου μέ νέα 
στοιχεία, καί σάν άφετηρία γιά «τοκετούς άλλης 
αυγής». *0 Δάλλας πιστεύει στή μοίρα τού βασα
νισμένου άνθρώπου, κ ι ’ άν κάποτε απαισιόδοξα 
σκέφτεται τό μέλλον του

Σκέφτομαι
όσοι αποδήμησαν, λόγου χάρη στο παρελθόν, 
μήν είναι ή ταγμένη φωλιά μας κ εμείς, 
θέλοντας νά έκπατρισθούμε στο μέλλον, 
άνοίγομε τούτα τά τραύματα πού τ' άποκαλούμβ 
σήαερα παρόν, καλύτερα μιά γαλαρία 
νεκρών Ειοιμη γιά εκκρηξη

(Οικογενειακός θυρεός)
όμως δέν χάνει τήν πίστη του :

Έδώ τελειώνει ό μύθος, αρχίζει ή ζωή, τώρα ξέρω 
κ ι '  έγώ πώς ν* αρχίσω τήν επόμενη προφητεία μου 
—ΙΙρο χω ρ εΐτε , προχωρείτε: εμπροσθοφυλακή, 
εμπροσθοφυλακή του χρόνου 6 άνθρωπος

(Οικογενειακός θυρεός)

Ό  Δάλλας δίνει κοσμογονική σημασία στήν 
έποχή μας. Καί άγωνιφ γιατί ό σημερινός άνθρω
πος δέν έχει ουλλάβει τό νόηυά της :

— διερωτάσαι, άγλαέ φίλε, 
γιατί κάτω άπό τέτοια οργιαστική βλάστηση 
έγώ νά έπιμένω πώς κινούνται σεισμοί, 
στό φως τής μέρας νά μιλώ μέ συνθήματα, 
γιατί έπί τέλους εχω αφήσει τή ράγια 
νά τυλιχτεί στό κορμί μου,

( ’Επιστολή πρός φίλους—Πτεροφυΐα)
Δέν ικανοποιείται άπό τίς προσπάθειες τής 

προσαρμογής τής ψυχής μέ τήν ούσία τού πνευ- 
ν.κού περιεχομένου τού αίώνα μας—καταστά
λαγμα τού Ιστορικού γίγνεσθαι—,άπό τά Αποτε
λέσματα τής μεγάλης μάχης πού διεξάγεται:
Έ  πολιτεία σας νάχη, δ φύλακας δέν μού’ριξε τό

(σύνθημα,
δέν μου ’ριξεν άρπάγες, μυθικά σκοινιά—πώς ν* 

% [άνεβώ;
Ρώτησα τό μυρμήγκι, τά τσακάλια, τους συγκλη

τικούς
πές μου τήν πρώτη λέξη, ώ πές τη μου έπιτάφιε

(ρήτορα :
νικητα'ι τάχα ή νικημένοι;

Έ ,  σείς άπ* τους άπάνω πύργους, 
άσχημα αρχίζει ή μάχη γιά τόν είκοστό αίώνα.

(Ε π ιν ίκ ια —Ό μ ιλε ί  δ Ε ξάγγελος)
Ή  πίστη του στον άνθρωπο μετουσιώνεται 

τέλος σέ δραματισμό εδοίωνης προοπτικής γ ιά  
τίς νέες δυνάμεις που κυοφορούνται στό χώρο του 
μέλλοντος:
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Έκβί τελειώνει το ένστικτο κι’ αρχίζει ή έποποι’ια, 
έκκβνώσβις, ραντ£σματα, λυγερή λύσσα ώς άπάνω, 
που σκίζεται, Ipoouxo ξόανο, δ κόκκινος ύπερος, 
καί πάλι αύτά τά ποτάμια κάτω απ' τΙς Ιδιες

• [Αψίδες,
στίς ίδιες γαλαρίες σημαιοστολισμοί, τύμπανα, 
νερά απάνω κάτω, διασταυρώνονται δυνατότητες 
για νέα πτεροφυΐα μές στο άπειρο, τρίζει τό σύμπαν 
σκίζουν τό φως, σκίζουν την όραση διαδήματα, άνθη 
κρεμαστοί κήποι.

(Επιστολή προς φίλους—Πτεροφυΐα)
θάθελα νά προσθέσω δυο λόγια άκόμα για 

τή γλώσσα τού Δάλλα. Φέρνει, όπως xt® ή ποίη
σή του, τήν προσωπική του σφραγίδα. Ή κάθε 
λέξη είναι έπίπονα διαλεγμένη καί τοποθετημέ
νη για ν’ άποδώση έκεΐνο που δ ποιητής έπιθυ- 
μεΐ. Κι’ ακριβώς γιατί ό Δάλλας ζητά από τή 
λέξη του τό πλήρες της νόημα, γλωσσική όμοιο- 
μορφία δέν υπάρχει. Δίπλα στήν πιό στρωτή λέξη 
τής δημοτικής μπορεί νά σρεθή κι* ενα άρχαΐ- 
ζον έπίρρημα. Κι* όμως αυτή ή ανομοιογένεια 
τών λέξεων δέν έρχεται σέ αντίθεση με τό γλωσ
σικό αίσθητήριο, άντίθετα δηαίουογεΐ—έκτος από 
τάλλα—κι’ §να υποβλητικό μέσο έκφρασης. Κι’ 
αότή μαζί μέ τό περιεχόμενό της έμφανίζουν μιά 
μορφή ποίησης από τΙς αντιπροσωπευτικότερες 
καί γνωστότερες τής. σύγχρονης ποίησης.

ΙΩΑΝ. Ν. ΝΙΚΟΛΑΤΔΗΣ 
*

Κ λ α υ δ ί ο υ Μ α ρ κ ί ν α : «Λύτρα Ζω ής* 
ποιήματα. ’Αθήνα, 1955.
Απαλό τραγούδι μά καί στοχασμός, μιά μου

σική φωνή από τις πιό γνήσιες, παλμός καί σκίρ
τημα καρδιάς είναι ή ποίηση του κ. Κλαυδίου 
Μαρκίνα, όπως μάς φανερώνεται πάντα, άπό τό 
1917 πού δημοσιεύτηκε ή πρώτη ποιητική συλ
λογή του ώς σήμερα πού έχουμε μπροστά μας 
τό καινούργιο βιβλίο του «Λύτρα ζωής».

‘Ένας πιστός τής παλιάς φρουράς ό ποιη
τής, πού κρατεί γερά τή θέση του στήν παράδο
ση, πού δέν παρασύρεται άπό τούς καινούργιους 
εκφραστικούς τρόπους καί πού τήν ανανέωση 
τού εαυτού του τήν κατορθώνει εσωτερικά. „ 

Αύσιηρό μέτρο, παιχνιδιάρικου ρυθμός, πλα
στικές φράσεις, περιβάλλουν τήν ουσία τών ποι
ήματος του. Τίποτε τό πομπώδες, τό εξεζητη
μένο, ούτε στα θέματά του ούτε στο στίχο του. 
Μά άπό τό άλλο μέρος καί τά πιό κοινά πράγ
ματα παίρνουν τή λάμψη τού καινούργιου καί τή 
χάρη τού παρθενικοΰ.

Ό  κύκλος, μέσα στον όποιο κινείται, είναι 
ό κύκλος μιά: πλούσιας ζωής, μεστής σέ πάθος 
καί σέ φροντίδες, στολισμένης άπό άγάτη και 
ομορφιά. Καί τό άντίκρυσμα τών καταστάσεων 
αύιών, όποια μορφή καί άν έχουν, γίνεται με δι 
ακριτικότητα καί ευγένεια, πού πηγάζει άπό μιά 
έντονη πείρα, άπό μιά βαθειά καλλιέργεια.^ Κά
ποια μελαγχολία διαπερνά τούς στίχους, πού δέν 
βαραίνει όμως ποτέ. Κι’ έτσι, ό,τι άποκομιζει ό 
Αναγνώστης άπό τά ποιήματα τής συλλογής, έξω

άπό τήν αισθητική άπόλαυοη. είναι κι* ένα αί
σθημα γαλήνης.

Υπάρχουν βέβαια καί στιγμές, πού ό Μαρ- 
κίνας άνεβαίνει τήν κλίμακα τού πάθους καί ή 
φωνή του άκούγεται βρυνιερή («'Αγραφιωτικο», 
«Πάθη», «Πολεμικό Τρίπτυχο»), Μά εκείνο πού 
έπικρατιΐ καί σφραγίζει τή συλλογή, είναι ό χα
μηλός τόνος, ή τρυφερότητα, ή καλωσύνη.
Καί καθώς λέει στο πρώτο τραγούδι του :'

"Αρπες, βιολιά, κιθάρες τά τραγούδια μας 
καί λέν καί λεν καί χιλιοτραγουδάνε 
για τή μυριόχαρη ζα>ή καί για τό θάνατο 
γι’ αύιούς πού κλαΐν, για κείνους πού γελάνε,

μέ τέτοια μουσική τραγουδεΐ καί μέ τέτοιο ύφα
σμα υφαίνει τήν ποίησή του.

Δέν μπορεί κανένας νά ξεχωρίση εύκολα δυο 
ή τρία ποιήματα, πού νά π ή : αυτά είναι τά κα
λύτερα του. "Ολα έχουν τις αρετές τους, όλα 
έχουν τή γοητεία τους. Κι’ όλα στη συντομία τους 
καί στην έπιγραμματικόιητά τους δημιουργούν 
εύχάρισιες καταστάσεις στήν ψυχή καί τραβούν 
τή σκέψη τού αναγνώστη σέ βάθος καί σέ ενδο
σκόπηση.
Τό Γολγοθά σου ανέβαινε δίχως να στρέψης πίσω 
κΓ άσε τά δάκρυα σου ζεστά στο χώμα νά κυλάνε. 
Καί θάχα τόσα νά σού πω νά σέ πσρηγορήσο), 
μά όταν δακρύζουν οΐ ψυχές τά λόγια δέ φελάνε,

(«Παρηγοριά»)"
Μά είναι κάποιες σελίδες τής συλλογής, πού 

μάς θυμίζουν τις πιό ευτυχισμένες στιγμές τής 
παλιάς ποίησης, καί πού δέν μπορεί κανένας νά 
μην τις άγαπήση, έτσι γεμάτες άπό συγκίνηση κι’ 
άπό πόνο καθώς έρχονται μπροστά μας. Δίνω 
τή «Σκηνοθεσία» σαν παράδειγμα :

Κάποτε λέω μην ήταν ολα ψέμμαια 
κι* όλα τή; φαντασίας σκηνοθεσία* 
κι’ εμείς κΓ ό κόσμος κι* ή ζωή πού ζήσαμε 
απλό άντιφέγγισμα χωρίς ουσία.

Κάποτε λέω πώς στήν παγίδα πέσαμε 
πού στήσαμε μαστορικά μονάχοι.
Μά ό,τι καί νάναι, κάτι λάθος έγινε 
καί τής ζωής έχάσαμε τή μάχη.

Ό  Δον Κιχώτης πιάστηκεν αιχμάλωτος 
κΓ έμεινε ό Σάντσος ορφανός κΓ εκείνος* 
κΓ ό σκηνοθέτης —ή ψυχή— κατάντησε 
σάν κωμικός, πανάθλιος ‘Αρλεκίνος.

Καί τώρα πια είν* άργά νά ξαναρχίσουμε, 
πολύ μάς στρυβογέρασαν τά δάκρυα. 
Λοιπόν, καπνό στην πίπα άς ξαναβάλουμε 
κι* άς πιάσουμε σιωπηλοί τήν άκρηα.
ΚΓ ύστερα, είναι τά «Ψηφιδωτά», τά θαυ

μάσια τετράστιχα, μέ τά οποία κλείνει ή συλλογή, 
πού αποτελούν έπιγράμματα, άπό τά στοχαστικώ- 
τερα τής ποίησής μας. . .

*0 κ. Κλαύδιος Μαρκίνας έχει δώσει πολλά 
στη νεοελληνική ποίηση. Χαιρόμαστε πού ό αυ
λός του κρατεί πάντα τή γλυκύτητα τών παλιών
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σκοπών καί δέν χάνεται μέσα οτούς καινούργιους 
ήχους, πού δσο κι’ αν μας είναι αγαπητοί, κά
ποτε, δταν δεν είναι γνήσιοι, .μάς κάνουν ν' άτο· 
ζητάμε την απλότητα καί την αλήθεια στίχων 
σαν αυτούς πού μάς δίνουν τά «Λύτρα Ζωής».

ΒΑΣ· ΒΛ. ΣΦΥΡΟΕΡΑΣ
*

Γ. Σ. Π α τ ρ ι α ρ χ ί α :  «Αιχμάλωτοι στίχοι»
Ίσταμπούλ, 1V55.
Ό Γ. Πατριαρχίας, ήδη μέ τήν πρώτη αύτή 

παρουοία του, φαίνεται οάν εκ κατασκευής Έλ- 
λ η ν ι σ τ ι κ ό ς .  μέ τήν έννοια πού έχει ό ορι
σμός προκειμένου γιά τούς γραμματικούς τής ’Α
λεξάνδρειάς. Συμπεριφέρεται σά. ένας εκ κατα
γωγής ά ρ ι σ τ ο ς, πού Ιτυχε νά ξεπέσει κά
που ώς σφραγιδοφύλαξ ή ανακτορικός βιβλιοθη
κάριος. Ά π ’ αδτή τή θίση είναι σά νά ξεκόβεται 
από όποια δήποτε σύγχρονη άνησυχία, νά στρέφει 
πρός τά πίσω, όπου δέν έρευνα βέβαια στό πα
ρελθόν τή σάρκα ενός πολιτισμού, άλλά τά πο
λιτιστικά του επιτεύγματα. Έτσι τά ποιήματα 
φαίνονται παρεκβολές, σχόλια σε ιερά άμφια, σέ 
ωδές, σέ μολυβδόβουλα, καί τούτα φυσικά γρά
φονται στην Κωνσταντινούπολη, όπου ζή, σαν έξω- 
ραϊσμένη, έκλεκτική μνήμη, τή διασταύρωση τής 
’Ανατολής καί τής Δύσεως.
Αίγλη τον έξοχου βιβλίου ί ο  χέρι τον τεχνίτη. 
'Απ' τον εννατο διακοσμητή αιώνα τής Έγείρας 
τό χέρι του τεχνίτη. 'Εκφράζει αφοσίωση.
Σε καλλιγράφημα τό κήρυγμα τοΰ Μωάμεθ ανα

πτύσσει.
‘Απ' τήν ’Ανατολή πέτα ένα βέλος πρός τή Δύση 
με δ.τι άνοιξε ό παράδεισος καί μ* δχι πια εχει

[κλείσει.

Στον Γ. Πατριαρχία λογία είναι ή συνείδη
ση, λόγια καί τα αισθήματα. Κι’ όπως συμβαίνει 
σ' αύτές τΙς περιπτώσεις, πράγμα πού ούτε άλ
λωστε ό σχηματικός, κοσμοπολίτης Α. Μπάρας 
τό άπέφυγε, τείνει τώρα νά δικαιώσει τή ζωή 
του στη σφαίρα ενός αισθητισμού, έδώ Ιστορικού. 
Ή εγκεφαλική ξηρότητα καθώς καί ή θεματο
γραφία παραμονεύει πάντα, άλλά ό ποιητής τήν 
τελευταία σχεδόν στιγμή σώζεται μέσφ τού υπ ο
κειμενισμού του. Ό υποκειμενισμός αυτός μετα
φράζεται συχνά στην περίπτωσή του ώς ψυχισμός, 
πού έξυπηρετεϊ τήν έμπνευσή τον. γιατί καί 
Ιδιόστροφη τήν παριστάνει καί κάποτε υπαινι
κτικά, σχεδόν άπωθημένα εξομολογητιχή.

Κύκλος που ζητώ νά ευρύνω.
Φράσεις—επιστρατεύσεις ιάμβων
μέ γενικές κτητικές ανάγλυφες

γράφει καί κάτω από εις τεχνητές ψηφίδες μέ 
τις όποιες ψιμυθίωσε τήν ψυχή του, θέλει καί 
πονει έναν πόνον ατομικόν υφής ξηρά πνευματι
κής. Πονεΐ κυρίως ή φαντασία του απ’ όπου ανε
βαίνει ενός έσμός άπό ταριχευμένες φωνές*. Τά 
πάθη πού διαμέλισα μιλούν μες στην αντίλη
ψή μου ή λιθοβολημένος μες στον ίδιο τον 
εαυτό μου, ή τά χλεΐθρα τής οαρκός ή ττρός

βορράν τής αγάπης μου, ή μέ διαφωτίζει ή 
αγρυπνία μου, ή έξω λυωμένη ελπίδα, το φεγ
γάρι που γλνστρά. "Εχεις συχνά τήν εντύπωση 
πώς μιλά πίσω άπό τείχη, πού ή άποφασίζει νά 
υποταχθή μέσα τους στό ποίημα: Κ εΐτα ι ή νά τά 
γκρεμίσει στη Ρομφ αία , χωρίς νά τό κατορθώσει- 
μά ή πληγή βαθειά χ ι* ό στίχος ρηχός, διχαι- 
ολογεΐται. Στό Ρήγμα  αφήνει τέλος νά φανερω
θεί όλη ή άλωσις τοΰ εαυτού του :
Καμιά φωνή δεν πειθαρχεί\ Καμιά φωνή!
Παλεύω μέ τή ηινση κι' είμαι πια ένα ρήγμα.
Καμιά μου φράση δέν κυριολεκτεί
/(ίσα σέ βάθη, απ' όπου βγαίνει εξομολόγηση.
Ποιος είπε πώς χωρίς εσένα κάτι άλλο σκάφθηκα; 
Ποιος πρόοθεσε πώς απαρνήθηκα τή φυλακή μου; 
Ποιος μ' έπεβάρυνε μέ τήν ευθύνη 
πώς θέί.ηοα νά ξεπεράσω τήν τρικυμία μου,

Ό Γ. Πατριαρχίας περνά μια γόνιμη κρίση, 
ανάλογη πρός έκείνη πού πέρασε ό Ιναβάφης 
πριν άπό τό 1905, πριν δηλ. γίνει Καβάφης. 01 
ίδιες ταλαντεύοεις, μέχρι στιγμής, όλα έκτεθει* 
μένα; οι ψυχικοί καί έκφραστικοί πειραματισμοί 
του Πρός επίρρωαίν του είναι πού συχνά τήν 
κρίση τήν περνά μέ μέσα προσωπικά, όπως φαί
νεται άπ’ τούς στίχους πού παρέθεσα. Δέν εχει 
παρά νά δρασκελίσει τήν προϊστορία του καί νά 
βαδίσει πρός συνάντησιν τού—όλοκληρωΓένου 
πια—εαυτού του.

Γ. Κ, Δ.
*

Γ ι ώ ρ γ ο υ Θ ρ ά β α λ ο υ * .  «ίΡό χαμένο Α ύ 
ριο» Διηγήματα. Εικονογράφηση Ε. Σπυρί
δωνος. Σελ 240. ’Αθήνα, 1956* (Κυκλ,οφορεί 
άπ’ τό Πρακτορείο Πνευματικής Συνεργα
σίας).
Μέ τό «Χαμένο Αύριο» τή συλλογή διηγη

μάτων πού κυκλοφόρησε ό κ. Γιώργος Θράβα- 
λος, βρισκόμαστε μπροστά σ’ εναν πεζογράφο, 
πού, μέ τό πρώτο του βιβλίο, μάς ένθουσιάζει 
καί μάς ξενίζει συγχρόνως. Θά εξηγήσουμε πα
ρακάτω αυτή τήν αντινομία κοί στ αλήθεια κρί
μα ένα ταλέντο τόσο γερό, τόσο δυναμικό, θάλε- 
γα, πού κατακτά τό χώρο τής πεζογραφίας ευθύς 
αμέσως νά μάς φέρνει σέ τόσο δύσκολη θέση.

Δέν έχω γνωρίσει τό συγγραφέα, φαντάζο
μαι δμως ότι θά είναι νέος, ορμητικός, ενθουσι
ώδης, γιά νά δίνει στα διηγήματα του, μ’ όλη τήν 
άποχτημένη εμπειρία του άπό τή ζωή, τόση πρω
ταρχική σημασία στό σεξουαλικό παράγοντα. Δέ 
λέω πώς ό παράγοντας αυτός δέν παίζει κάποτε 
σημαντικό ρόλο στην ύπαρξή μας, άλλά ευτυχώς, 
δέν είναι τό πάν, Ό  κ. Θροβαλος πιστεύει ακρά
δαντα φαίνεται σ’ αυτόν καί επηρεασμένος ίσως 
άπ* τό Λώρενς τής «Λαίδης Τοάττερλ*υ, άπ’ τόν 
Χένρυ Μίλλερ τού «Τροπικού τού Αϊγόκερω», απ' 
τόν Φροϋ/τ, καταναλίσκεη δυστυχώς, κατά τή 
γνούμη μας, τό αξιόλογο ταλέντο του γιά νά 
γράψει σελίδες πού θυμίζουν τούς συγγραφείς 
αυτούς κοί τό δικό μας Καραγάτση, σελίδες τό
σο τολμηρές, πού υπερβαίνουν τά έσκαμμένα κι 
ασφαλώς, νομίζω, δέν προάγουν γενικά εναν πε«



ζογράφο πού παρουσιάζεται για προϊτη φορά.
«Είστε κύριε πουριτανόν;» Άν.ούο) την ερώ

τηση. «*Όχι κάθε άλ?νθ», άλλα για σκεφθήτε, 
διαβάστε μερικές σελίδες, λ.χ- από τό διήγημα 
«Νύχτα ηδονής και πάθους» και συγκεκριμένα 
τις σελ. 227—230. Θά ήθελα νά μεταφέρω εδώ 
κάποια αποσπάσματα γιά νά μέ δικαιούσει ό ανα
γνώστης, ομολογώ όμθ)ς ό Γι δέν τό τολμώ. Δεν 
είναι λογοτεχνία όταν περιγράφεις μέ τό \ί καί 
μέ τό σίγμα, κι όταν μάλιστα έναβρύνεσαι σ* αυ
τή την περιγραφή, τη σεξουαλική πράξη. Είναι 
ό αισθησιασμός σ' δλη του τήν πληρότητα, εν ας 
αισθησιασμός όμως χυδαίος, άποκρουστικός, πού 
δέν έχει άλλη καλλιτεχνική δικαίωση και πού 
προκαλεΐ μόνο τήν αγανάκτηση. Γιά ποιο λόγο 
ό συγγραφέας, κάτω από τον δήθεν λογοτεχνικό 
μανδύα, μάς περιγράφει μέ τήν παραμικρότερη 
λεπτομέρεια ολη τήν κλίμακα των ασελγών πρά
ξεων; Τι εξυπηρετεί μιά τέτοια περιγραφή; Και 
δέν θά ήταν τό αποτέλεσμα πολύ ποιο καλλιτε
χνικό άν χρησιμοποιούσε άτλώς τά στοιχεία τής 
υποβολής; Τις ίδιες επιφυλάξεις θά είχα νά δια
τυπώσω καί γιά τό διήγημα «ΤΩ ! ’Ανία!» δπου 
ό πεζογράφος μάς μιλεΐ γιά λεσβιακούς έρωτες 
καί σαδισμό. Κρίμα αλήθεια γιά μιά πρώτη εμ
φάνιση. Ό  κ. Θράβαλος θέλει μήπως νά κατα- 
πλήξει; Δέν έχει άνάγκη νά καταφύγει σέ τέτοιες 
μεθόδους* τό ταλέντο του άρκούσε, όπιος φαίνε
ται τοΟτο άπ* τό άρτιο διήγημά του ό «Ξύλινος 
Πάν», μιά άναμφισβήτητη επιτυχία, δπου ή συγ
κίνηση άναβλύξει όπ* τή διακριτικότητα και τή 
λεπτότητα τών σελίδων αυτών. Ωραίο επίσης δι
ήγημα μέ βαθειά άνθρτόπινη συμπόνια, είναι «Ό 
άνθρωπος μέ τις πόρτες», όπως και τό «Μουσική 
δο>ματίου» μέ τή δραματική του άτμόσφαιρα. 
‘Ανάλογο ενδιαφέρον παρουσιάζουν καί τά υπό
λοιπα, έκτος άπ* τό πρώτο «Τό Χαμένο Αύριο» 
δπου, παρά τις προθέσεις τού συγγραφέα και τό 
φλέγον θέμα, —ή άνταπόδοση πού περιμένουν 
από τήν πολιτείακαί*τήν κοινωνία δσοι πολέμησαν 
καί άγτονίστηκαν—ή εκτέλεση είναι αποτυχημένη, 
«φιλολογική», συνεπώς ψεύτικη καί δέν πείθει.

Συμπερασματικά, ό κ. Θράβαλος έχει πρω
τότυπα θέματα καί ευρήματα, υί ψυχολογικές πα
ρατηρήσεις του είναι συχνά άποκαλυπτικές, ζων
τάνια στο διάλογο, δραματικότητα στις συγκρού
σεις, μ* όλο πού συχνά τό ύφος του είν’ ακατέρ
γαστο καί κάποτε αρκετά χαλαρό. "Ας προσπα
θήσει νά δουλέψει περισσότερο τό ύφος του, ν* 
απαλλαγεί άπ* τόν έροηισμό, νά υποβάλλει πιο 
πολύ παρά νά τά περιγράφει δλα μέ πνευματική 
ηδονή, ν* ασκηθεί μέ μια λέξη καί τότε σίγουρα 
θά μάς δά>σει σελίδες ακόμα πιο αξιόλογες. *Τσως * 
σ' ένα μυθιστόρημα ό κ. Θράβαλος νά ολοκλή
ρωνε τόν εαυτόν του καί νά τόν αποκάλυπτε οέ 
πίνακες συνθετικοίτερους.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΡΑΤΣΙΚΑΣ 
*

Ή  λ ί J1 Γ ε ω ρ γ ί ο υ :  « Th. Piscatory π ε ρ ί
Ίω άννον Κωλέττον». ’Αθήναι 1952 σελ. 16.
Απαρατήρητος σχεδόν παρήλθε, λόγφ τού
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μικρού άριθμού τευχών, είς τόν όποιον έξεδόθη, 
καί τής μετριοφροσύνης πού χαρακτηρίζει τόν 
συγγραφέα, άποφεύγοντα τάς έπιδείξεις καί δια
φημίσεις, ή μικρά καί έμπεριστατωμίνη, ώς άνω, 
μελέτη, τήν οποίαν έδημοσίευσεν ό κ. Ήλίας Γεωρ- 1 
γίου. από τήν Άγυιάν Θεσσαλίας. Έ  μικρά αύτη | 
μελέτη, διά τόν συρρακιώτην πολιτικόν, γραφεί- , 
σα κατά τό διάστημα τών σπουδών έν Π αριβίοι ς 1 
τού συγγραφέως, βάσει ανεκδότων πηγών, τάς j 
οποίας ήρεύνησεν ούτος είς τά 'Αρχεία τού Γαλ- j 
λικού Υπουργείου τών ’Εξωτερικών, καί είς τό 
Ιδιωτικόν Άρχείον τοδ Πισκατόρη. άφωσιωμένου 
φίλου τού Γκυζώ καί τού Κωλέττη, είνε πολύτι- , 
μος πηγή, διά τόν μέλλοντα βιογράφον τού φου- 
στανελλοφόρου ήπειρώτου πολιτικού. Λόγω τών 
ανωτέρω δεσμών τού Πισκατόρη. διά τον όποιον 
ό ναύιρχος Ντέ Ρινύ, εις άναφοράν του πρός τό 
*Γπουρ. τών Ναυτ. τής Γαλλίας εγραφεν ότι ού- 
νος δ.λ.δ. ό Πισκατόρη κατελθών είς τήν Ελλάδα 
τό πέμπτον έτος τής έπαναστάσεως, έγνώριζε 
τόσον καλά τά πράγματα τής Ελλάδος, ώστε 
ήτο είς θέσιν νά άπαντήση είς οίανδήποτε έρώ- 
τησίν σχετικήν με τήν τότε κατάστασιν τής χώ
ρας, καί τής υπηρεσίας του του έπί πλέον ώς ί 
πρεσβευτού τής Γαλλίας είς τάς ’Αθήνας (1843— 
1847) καθ’ ήν έποχήν ό Κωλέττης ήτο πρωθυ- | 
πουργός, ήτο νομίζομεν ό μόνος γάλλος διπλωμά
της πού θά ήδύνατο νά κρίνη καλλίτερον παντός ; 
άλλου τήν προσωπικότητα τού άνδρός. ;

*Η μελέτη αύτη τού κ. Γεωργίου, ή οποία ' 
κατά τήν ομολογίαν τού συγγραφέως Αποτελεί 
τμήμα μεγαλειτέρας διατριβής του διά τόν ήπει- ? 
ρώτην πολιτικόν, άποτελεΐται άπό δύο κεφάλαια, 
έξ ΐσου ένδιαφέροντα καί τά δύο. Καί εις μέν 

•τό Δ. κεφαλ. (σελ. 5—14) δημοσιεύεται ανέκδο
τος έπιστολή τού Πισκατόρη, άπό 18)Αύγούστου 
1855, τήν οποίαν άπέστειλεν ούτος είς τόν ’Αμ
πέρ, επιθυμούντα νά γράψη βιογραφικον άρθρον 
iiep'. τού Κωλέττη. *Η έπισιολή αύτητού Πισκατόρη, 
περιέχει σύντομον μέν άλλ’ άξιόλογον βιογραφίαν 
τοδ Κωλέττη, διότι έρχονται διά ταύτης είς φως 
νεώτερα βιογραφικά στοιχεία τού ανδρός. Είς τό 
Β. κεφαλ. (σελ. 15—16) δημοσιεύεται μέρος τών 
είς τόν τότε Γάλλον 'Γπουργ. τών Έξωτερ, άπο- 
σταλεισών έκθέσεων τού Πισκατόρη. σχετικών μέ 
τάς τελευταίας ώρας τού θανάτου τού Κωλέττη. 
Καίτοι καί τά δύο ταύτα κεφάλαια, ώς δημοσι
εύονται, άπό τόν συγγραφέα, διευκρινίζουν αρκε
τά σκοτεινά σημεία τής πολιτικής ζωής του άν
δρός, καί είνε σπουδαία συμβολή διά τήν μελέτην 
τού πολιτικού του βίου, Ιν τούτοις ή μελέτη αύ
τη τού κ. Γεωργίου, προσλαμβάνει Ιτι μεγαλειτέ- 
ραν αξίαν, μέ τόν άναρίθμητον πλούτον τών υπο
σημειώσεων, μέ τάς οποίας ό ακούραστος έρευνη- 
τής, είχε τήν υπομονήν νά τήν συμπλήρωσή. Εί
ναι δέ αί υποσημειώβεις αυται τού κ. Γεωργίου, ' 
όχι άπλαί άντιγραφαί προηγουμένων μελετών, , 
άλλά άρχειακαί, προερχόυεναι άπό τό ιδιωτικόν 
άρχείον ιού Πΐ3κατόρη, άπό τά έπίσημα ’Αρχεία 1 
τού 'Γπουργ. τών Έξωτ. καί τόν τύπον τής έπο- ? 
/ Μ  i κείνης

Ό κ· Γεωργίου με«κ«αιβευίμενίς ήβη είς ]
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Παρισίουρ. άπσχαιρετών τον υποφαινόμενον, ώμο* 
λόγησεν elp αυτόν δτι 0£λει συνεχίαει καί συμπλη
ρώνει τάρ άρχειακάρ του έρεύναρ, 8ιά τόν ήπει- 
ρώτην πολιτικόν τοΰ όποίου είνε έκ τών θαυμα
στών. θέλομεν να έλπίζωμεν ότι ό φίλσρ καθηγη- 
τήρ—συγγραφεύρ, αυμπληρώνων τάρ έρεύναρ του 
καί όλοκληρώνων τήν σχετικήν αρχειακήν εργα
σίαν του θά τοποθετήσει τόν τόσον συκοφαντιθέν- 
τα ήπειρώτην πολιτικόν είρ το βάθρον που απαι
τεί ή Ιθνική συνείδησιρ, διότι ό Κωλέττηρ τοΰ 
όποίου τά βλέαματα ήναν πάντοτε έστραμμένα 
πρόρ τήν 'Αγίαν Σόφιάν, καί που άπέθανε μέ τό 
παράπονον ότι δέν' είδεν έλευθίραν τήν πατρίδα 
του Ήπειρον, elve Ιοωρ από τοΰρ όλίγουρ πολι- 
τικούρ μαρ άνδραρ, που έουκοφαντήθη όσον οΰ· 
δείρ άλλορ ζών, καί ό όποΐορ καί μετά θάνατον 
ακόμη, διά μερικοΰρ δέν ήξιώθη άποκαταστάσεωρ. 
Τό εδχόμεθα καί τό έλπίζομεν.

NIK. Β. ΠΑΤΣΕΛΗΣ 
*

Α. Β. Ο ί κ ο ν ο μ ί δ ο υ ί  c Εξορχισμοϊ χαΐ 
ιατροσόφια εξ  ’ Η ηειρω τιχον χειρογράφου. 
Άνάχυπον έκ τήρ Έπετηρίδορ τοΰ Ααογρα- 

' φικόδ ’Αρχείου, Τομ. 8, 1953—1954.
Δυό φορέρ έπεσκέφτηκε τήν vHnetpo, έκ μέ*

< ρουρ τήρ ’Ακαδημίαρ τών Αθηνών γιά συλλογή 
j λαογραφικοδ υλικού, τό γνωστό στέλεχορ τοΰ 

Ααογραφικοΰ τηρ Αρχείου, Δ. Β. Οίκονομίδηρ, 
καί κατά τίρ έδώ περιοδειερ του, περισυνέλεξε 
καί περίσωσε πλουσιότατο Λαογραφικό υλικό.

Κατά τή δεύτερη έπισκεψή του, επεσε στα 
χέρια του καί ανέκδοτο χειρόγραφο, ουνταγμένο 
στά 1862, που καταγράφει 44 ξορκισμοΰρ καί 
γιατροσόφια, καθώρ καί 23 φαρμακευτικά χόρτα, 
«τά όποια χρησιμεύουν είρ διάφορερ άσθένειερ, 

j παρά τοΰ ίατροσοφείου τοΰ Σάρρου». Καί όλα 
αυτά, ό Δ. Β. Οίκονομίδηρ, τά δημοσίευσε στήν 

j Επετηρίδα τοΰ Ααογραφικοΰ ’Αρχείου, προλογί- 
ζοντάρ τα, σχολιάζονταρ, καί παραπέμπονταρ 

- ταυτόχρονα σέ άνάλογερ συλλογέρ άλλο)ν περιο
χών τήρ 'Ελλάδος, δημοσιευμένες, τόσο σιό He* 
ριοδικό «Λαογραφία», όσο καί σέ άλλα κείμενα 

r  ή βιβλία, δικών μας καί ξένων, 
jf Ή  είσαγωγή αυτής τής μελέτης τοΰ Δ. Β.
j;· Οίκονομίδου—όπως άλλοιρ τε καί στίρ-πολλές — 
ί. άλλες εργασίες του—καθώρ καίτά στά καθ’ §κα- 

, στο μέρη σχόλιά του, είναι κατατοπιστικά καί 
διαφωτιστικότατα γιά τό θέμα που χειρίζεται, ή 

;| /  δε βιβλιογραφία στήν όποια ό συγγραφεύς άνα- 
φέρεται καί παραπέμπει, πλουσιώτατη κι* έξαν- 

ΐ  τλητική, Ή μελέτη αΰτή είναι υπόδειγμα όργα*
§ νωτικήρ επιμέλειας καί προϊόν κόπου πολλοΰ.

!■: Δ. ΣΑΑΔΜΑΓΚΑΣ
ί ■ *
■j.. Β α σ ί λ η  Ρ 0) τ α : *Κι&άρα χαί γαρονφαλο», 

ποιήματα.— βΠαλιές ιστορίες», διηγήμα
τα.— εΞένα λυριχά», μεταφράσεις.— «ΑΓο- 

! '  λοχοτρώνης*, δράμα.
’Από καιρό κρατούσα έπίιηδες αδιάβαστο τό 

1 πρώτο άπ’ τά βιβλία τοΰ Ρώτα, επειδή είχα σκο

πό νά γρσψο) κάτι γιά τήν ποιητική έργασία του 
καί, μήν έχοντας πρόχειρο τόν καιρό ή τό όργα
νο, δέν ήθελα νά ξεθυμώνει ot6 μεταξύ άγραφη 
ή εντύπωσή μου. Έ τσι φύλαξα αδοκίμαστη αυ
τήν τήν ευχαρίστηση ώς τά σήμερα. Ά/λ* από 
τότε ως τώρα ό παραγωγικός συγγραφέος, πιστι
κός τοΰ 'Απόλλωνα, έστησε καλύβες κι’ έκλεισε 
σέ μαντριά τά λογής λογής μουσόλαλα ζωντανά 
του. Μια καλή ευκαιρία λοιπόν γιά νά ρίξουμε 
σήμερα μια ματιά καί στά τέσσερα είδη τών λο
γοτεχνικών του επιδόσεων : στίχο, πεζά, μεταφρά
σεις, θέατρο.

*Άς αρχίσουμε άπ’ τά ποιήματα. Τόσο αύεή 
ή σύλλογέ] όσο καί ή προηγούμενή της, πολυσέλι
δες κι οί δυό, άποτέλεσαν έκπληξη γιά τούς ερ
γάτες καί τούς φίλους τοΰ στίχου, εννοούμε τοΰ 
έλληνοθρεμμένου, γνήσιου ποιητικού λόγου κι 
όχι τού υποκατάστατου, φκιαχτοΰ κατασκευάσμα
τος τών έξω εργοστασίων. Ή  αίτια ήταν πώς 
πρώτη φορά σχεδόν στά γράμματά μας παρουσι
αζόταν τούτο τό φαινόμενο : ένας ηλικιωμένος 
καί μάλλον ερασιτέχνης ποιητής νά πλουτίζει 
έξαφνα τή λύρα του μέ πλήθος έντονες καί ποι
κίλες μελωδίες. Ή ταν συναγονγή παλιών, ήταν 
καί όψιμη άνθοφορίσ. Πρόκειται πάντως γιά ένα 
νέο έργο ζωής. Καί σάν τέτοιο πρέπει τά τό δού
με, νά χαράξουμε τό γενικό του περίγραμμα. Μ’ 
αυτές τις δυό συλλογές —πού πιστεύουμε κι ευ
χόμαστε νά έχουν καί ουμπ?,ήρωμα— ό Ρώτας 
δικαιούται νά διεκδικήσει, αναδρομικά έστω, 
μιάν άπ’ τις πρώτες θέσεις ανάμεσα στους ποιη
τές τής γενιάς του, ζητώντας μάλιστα καί πρό
σθετη διάκριση γιά τό άνέλπιστο, πού είπαμε, 
ξανάνιωμά του. Κατακυρώνεται πια στη γραμ
ματολογία μέ πρόσθετο βάρος. Κι άν οί πρωτο- 
τοκαθεδρίες άς πούμε έχουν πιαστεί, δίκαιο εί
ναι νά γίνει άναθεώρηση γιά τήν περίπτωσή του. 
Τί τό νέο λοιπόν «κομίζει» στήν ποίησή μας ό 
Ρώτας; Τίποτε, to  λέμε έξ αρχής. Δέ νεωτερίζει 
σε τίποτε, μένει στάσιμος τεχνικά, επαναλαμβά
νει παλιά μοτίβα καί γνώριμους τρόπους. Είναι 
ομω; αδυναμία αυτό; Κατά τή γνώμη μας όχι. 
’Απεναντίας δείχνει αύτάρκεια καί εγκράτεια Δέν 
τόν απασχολεί καί τόσο τό πρόβλημα, τόν ενδι
αφέρει προπάντων τό περιεχόμενο. Ό  Ρώτας εί
ναι ποιητής ουσίας* καί μαζί ποιητής ποικιλίας. 
‘Η συλλογή αυτή μάς διηγείται τή ζωή του, τόν 
ψυχικό βίο ενός άνθρόίπου, στις χαρές καί στις 
λύπες του, στις μέθες καί στις πληγές του, στά 
μεγάλα καί στά μικρά του. Βρίσκει κανείς έδώ 
μέσα στίχους όλων τών μέτρων, τραγούδια όλων 
τών περιστάσεων, ποιήματα όλων τών αίσθημά* 
tcov. Καθώς είναι σκόπιμα θαρρώ, άχρονολόγη 
τα κι άταξινόμητα, μέσα ο’ αυτό τό δήθεν χάος, 
σού δίνουν πιο πολύ τή χαρούμενη οϊσθηση 
τής λαχειοφόρου αγοράς: δέν ξέρεις, από στιγμή 
σέ στιγμή, τί καλούδι θά βγει. Σοβαρά κι ευ
τράπελα, γενικά κι’ ατομικά, ευχετήρια, γαμήλια, 
όλα γίνονται ένα κράμα, υπαρκτά καί φανταστι
κά, οί αδελφές τής κλινικής Σμπαρούνη (καμμιά 
δεκαριά μέ τά ονόματα τους), κι άλλες ακόμα, 
μικρούλες οί πιό πολλές, Ινδάλματα μέ σάρκα,



πειρασμοί και φαντασμογορίες. Ό λα  αυτά τά δι
αχειρίζεται μέ άψογη γλώσσα, μέ άβίαστη τε
χνική, με δικό του ΰφος, ό ποιητής. Είτε αισθη
ματολογεί είτε φιλοσοφεί, κι εγκόσμιος κι από
κοσμος, βάνει παντού τή σφραγίδα του. Κι' ένώ 
τόν βλέπεις νά σέρνει τό χορό στο στίβο πού δό-4 
ξασαν ό Παλαμάς και οί επίγονοί του, σέ λίγο 
μεταπηδά στ* αλώνι του δημοτικού τραγουδιού 
κι άπό κεΐ πάλι δίνει τό χέρι του, συνεχιστής 
απρόοπτος, στο δικό μας Βηλαρά, τόν άστειολό- 
γο, ιό θυμόσοφο. Μόνο αυτά για σήμερα Καί 
σημεκόνουμε, στό βασικό μας αυτό κοίταγμα, τις 
σελίδες 12, 26, 31,60, 83 (απάνω απάνω, ποίημα 
-κλειδί τής σειράς, ίσως καί όλης τής συλλογής), 
120, 123 (κάτω) κ. ά.

¥

*Η ίδια πρωτοτυπία ουσίας, ή ίδια ποικιλία 
θεμάτων απαντάται καί στα διηγήματα τού Pco- 
τα, καμιά δεκαριά όλα δλα, Τά περισσότερα εΐ 
χαν μπει σέ παλιότερα έντυπα καί είναι άτλες 
αναδημοσιεύσεις. Γραμμένα σέ διάφορα διαστή
ματα, υποδηλώνουν έτσι αντίστοιχες \|ιυχολογίες 
καί νοοτροπίες. Άπό τά πιο πετυχημένα είναι τό 
πρώτο, πολεμικής υπόθεσης, άλλ’-αφηγημένο μέ 
χιουμουριστική διάθεση, άλά Δον Κιχώτη. Τέτια 
γουστόζικα κομμάτια αποτελούν αποχτήματα γιά 
την πεζογραφία μας. Δυνατό διήγημα αντιπολε
μικό είναι καί «οί τρεις αίχμάλοηοι», μέ δραμα
τική ένάργεια, μέ απέριττη είλικρίνεια, μέ σκη
νές πού τό κάνουν πρότυπο στό είδος του, κα
θώς είναι κιόλας γραμμένο απ' τό 1929. Μερικά 
άλλα μάς αποδίδουν μέ άκακη ειρωνεία μικροα
στικούς τύπους («Ή κούκλα*, «Ή κόρη μέ τά 
κόκκινα», «Τά κόκκινα ποντίκια»), σάτιρες προ
σώπου καί καταστάσετον («Ό φονιάς», «Στρατη
γός Άηβασιλιάτικος^, «Θέλω κρέας») ή πίνακες 
άπό την καθημερινή ζωή μέ βουβό σπαραγμό 
(«Τό γράμμα τού πνιγμένου», «Στήν λάμψιν τού 
ήλιου») ή άτλα σκίτσα, γεμάτα νόημα δμιυς («Αλ
ληλεγγύη»). 'Ο συγγαφέας δέν έχει καί τόσο πε
ρίτεχνο ύφος, δέν τό ψιλολογάει, δέν τό καλλι
γραφεί. Μεταχειρίζεται δμως αγνή δημοτική καί 
δίνει αδρές διαγραφές χαρακτήρων. Δέν ιόν πα
ρασέρνουν περιττολογίες, μονάχα ρέπει κάπου 
προς τά γενικά. Τό μεγάλο του χάρισμα κι ή 
Ικανότητα είναι πώς ξέρει ν' απευθύνεται στούς 
πολλούς, σ’ δλον τόν κόσμο. Χωρατεύει πολύ συ
χνά, άλλα καί στηλιτεύει μέ τόν τρόπο του. Γ ί
νεται δάσκαλος, κριτής, μέ ιό γέ/ιο στο στόμα. 
Δέν έξωρ./ίζει τή ζα>ή, τήν παίρνει όπως εΙ\αι, 
μόνο πού θά τήν ήθελε καλύτερη. Τόν διαπ.νέει 
κι αυτόν ό πόνος τού συνειδητού άτόμου, πού 
ένώ ξεχωρίζει στή γνώση καί λυτρώνεται μέ τό 
στοχασμό, αίσθάνεται δμως τόν εαυτό* του σφι- 
χτοδεμένο μέ τή μοίρα των απλών, ταλαίπωρτον 
ανθρώπων. Μια απ’ τις αρετές τού βιβλίου είναι 
πώς, ένώ διαποτίζεται άπό λαϊκό πνεύμα, δέν 
χάνει καμιά υποχώρηση στό αγοραίο πνεύμα, στις 
6r’̂ oatOYoaqnx0c εκφράσεις. Γενικά, οί «Παλιές 
ιστορίες» εκφράζουν μια πλευρά ενός ώριμου, 
ολοκληρωμένου τεχνίτη κι είναι ένας τόμος πού

χρειαζόταν νά βγει, καί γιά τόν ίδιο τόν συγγρα* I  
φέα καί, άπό γενικότερη σκοπιά. 1

*
Μονάχα οποίος καταπιάστηκε μέ μεταφρά

σεις, προπάντων έμμετρες, μπορεί νά ξέρει τί 
συνδυασμός κόπου καί οίστρου, πείρας καί πνο
ής, απαιτείται γιά ν* αποδοθεί μέ σχετικήν επι
τυχία έστο) κι ενα κομμάτι άπό μια γλώσσα σέ 
άλλη. Καί ποιητής —δσο πιο μεγάλος, τόσο πε
ρισσότερο— έχει βαθειά τις ρίζες στόν πάτριο \ 
λόγο. Μέ τί τόλμη, μέ τί τέχνη θά τόν ξεριζο)* * 
σεις εσύ νά τόν μεταφυτέψεις σέ ξένο χώμα, γιά ι 
νά ξαναβλαστήσει ν’ άναδώσει καρπούς ! Τό έπι* · 
κίνδυνο αυτό παιχνίδι έβαλε σέ πειρασμό, στό 
περιθιόριο έστω των ασχολιών του, σάν ποιητικό 
πάρεργο, καί τό Ρώτα. Δέν ήταν ανίδεος των 
μεγάλων αυτών δυσκολιών, καθώς βλέπουμε άπό 
τόν πρόλογό του, προκειμένου προπάντων γιά 
τό Σαίξπηρ. Αυτός άλλωστε είναι καί ό πυρή
νας τής μικρής τούτης συλλογής, δηλαδή τά 
λυρικά κομμάτια τά έγκατασπαρμένα στό θέα
τρο τού κορυφαίου δραματογράφου, δπως τ'άπό· 
δίνε κάθε φορά στις μεταφράσεις του. Έδώ το')- 
ρα τά ξαναμαζεύει, μαζί μέ μερικά άλλα. Τό κύ
ριο βάρος λοιπόν πέφτει στό Σαίξπηρ, αυτού 
πού ίσα ίσα έχει πετύχει καλύιερα τ' αχνάρια. 
Ό  σαιξπηρικός λόγος, απλός σάν έκφραση, με
στός σά νόημα, διατηρεί καί στά Ελληνικά τόν 
παιχνιδιάρικο, χαριτωμένο τόνο του, σέ ρυθμούς 
μάλιστα συγγενικούς μέ τό πρωτότυπο: αυτό βε
βαιώνει ό μεταφραστής πού τυχαίνει νάναι καί 
λίγο μουσικός. Κοντά σ’ αυτήν τήν θετική προσ
φορά του, ό Ρωτάς μάς γίνει πολύ όμορφα έ'να 
κομμάτι τού περίφημου (καί, αλίμονο άγνο^στου 
μας) Μπέρνς, καθώς καί δυο τού μεγαλώνυμου 
Μπάϊρον. πού τό πρώτο του —προφητικό γιά 
τή θανή του στό Μεσολόγγι— εμφανίζεται σέ 
μια νέα γιά μάς, ελκυστική παραλλαγή Πιο πε
τυχημένες δμως μάς φαίνονται οί τρεις λαϊκές 
σκωτσέζικες μπαλλάντες, ίσως επειδή αυτές ται
ριάζουν περισσότερο μέ τή λυρική ιδιοσυγκρα
σία τού άναδημιουργού μεταφραστή.

*
Μένει ακόμα γιά τή σύντομη επισκόπησή 

μας ό «Κολοκοτρώνη;» μέ τόν υπό τίτλο «Ή  
νίλα τού Λράμαλη». Πρόκειται γιά τή γνιοστή 
μάχη στά Δερβενάκια πού έσωοε τότε τό Μό
ριά, ίσως καί τήν άγωνιζόμενη Ελλάδα, κι δπου 
πρωταγωνίστηκε μέ τά στρατηγικά τεχνάσματα 
του ό θρυλικός Γέρος. Ξέρω πώς χρόνια παί
δευε τό συγγραφέα μας αυτή ή ιδέα. Γιά τήν 
πραγματοποίησή της φαίνεται πώς έβαλε δλα τά 
δυνατά, δηλαδή καί τή θεατρική του πείρα καί 
τό ζήλο τού τοπικισμού του. Τό είδος αυτό τού 
λόγου κρίνεται μονάχα απ' τή σκηνή, απ’ τό παί
ξιμο. Στό διάβασμα μπορεί κανείς, προπάντων 
δταν δέν είναι ειδικός, νά πέσει έξω. 'Οπωσδή
ποτε έμεΐς θά πούμε τήν εντύπωσή μας απ’ τό 
διάβασμά του. Λέμε λοιπόν πώς ό πολλαπλός. 
μάστορας τού θεάτρου (θιασάρχης, ηθοποιός, 
συγγραφέας) Ρωτάς, στεφάνωσε, κατά τά φαινά-
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μένα, μέ ιό καλύτερό του έργο τή θυμελική του 
σταδιοδρομία. Χαρακτηρισμό προσώπων, έναλ- 
λαγή σκηνών, γοργότητα δράσης, χρώμα διαλό
γου, τόνος πατριωτικός, μά κι ενα π?„ατύτερο ξά- 
νοιγμα, όλα δίνονται μέ γνώση καί μέ κέφι, μέ 

■ μαεστρία και ανάταση, έτσι πού τό δράμα αυτό 
ν* * αξιώνει συνέχειά του άπό τή λαμπρή παράδο
ση τού Έρωτοκρίτου, τουλάχιστο, συνέχεια όμως 
ζωντανή καί οχι μουσιακή. Οί λαϊκοί ήρωες 
στήνονται επάξια στ’ ανάλογά τους βάθρα καί ό 

1 Μοριάς, μέ κέντρο τήν Κόρινθο, (γενέτειρα του 
ποιητή) δοξολογείται. Κρίμα πού ή δική μας πα- 

i τρίδα παίρνει έκεϊ μια άπ' τις κατώτερες, μερί
δες, στο πρόσωπο τοΰ Κωλέτη. ’Αλλά δέ ζηλεύ- 

j ουμε προσδοκούμε. Τήν "Απειρο θά τή δόξά- 
ϊ σουν — έτοι πρέπει— δικά της παιδιά.

Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑΣ
ί * * +

I ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
< - - -

* Ο Π Α Τ Ρ Ι Ω Τ Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Ω Ν  Ι Ι Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ω Νr
Φίλη « 'Η π ε ιρ ω τ ικ ή  'Ε στ ία*

Ε ις  το 46ον  τδϋχος σας τον  πα ρ ελθ ό ντο ς  Φε·
' β ροναρ ίον ,  6 καλός σ ν μ π α ιρ ιώ τ η ς  κ , Ν ,  Ζ υ γ ο ύ ρ η ς  
j υπό τόν τίτλον « Ό  π α τρ ιω τ ισ μ ό ς  τω ν  Ή π ε ι ρ ω - 
! των» αποπειράτα ι νά άναοκευάοη μ ε ρ ιχ ά ς  παραγρά-  
ί ηωυς τοΰ π α ρ '  εμού  δοΰέντος  ε ις  την  δ ημοσ ιό τη τα  
j εγγρ ά φ ο υ  το ν  Γ εν ιχο ΰ  Π ροξενε ίου  Ί ω α ν ν ίν ω ν  προς  
j τό ' Υ π ο υ ’ργε ΐον  τω ν Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ώ ν  ύπ’ άρ . 9 8 6  της  
j 19ης Α ύγουστου  1911, τον  ν π ο γρ α φ ο μ έν ο υ  υπό  τον 
| τότε  Γ ε ν ιχ ο ΰ  Προξένου τή ς  *Ελλ.άδος μ α χ α ρ ίτο ν  
: *Α γγέλ ο υ  Φορέστη.

'Ε π ε ιδ ή  έγτο ε ίμ α ι  ό δόαας ε ις  δημοσ ιό τη τα  τό  
] έγγραφον τούτο, έχω τήν  υ π ο χρ έω σ ιν  νά α π α ν τή σ ω  

ε ις  το ν  χ. Ζ νγούρην ,  καί νά θέσοί τά π ρ ά γμ α τα  ε ις  
τή ν  θέσ ιν  των.

Κ α ι  εν πρ ώ το ις ,  εάν ό χ, Ζ υ γ ο ύ ρ η ς  ά ν ε γ ίν ω - 
αχε μετά  περισοοτέρας π ρ οσοχής, τόσον τό  χ ε ίμ εν ο ν  
τον επ ίσημ ον  τούτου ε γ γρ ά φ ο υ , όσον κ α ι  τή ν  π α ρ '  
εμον  προτασσομένην ε ίσ ή γη ο ι ι·, ελ π ίζ ω  ότι ε ις  αλ

ί . λα θά κατέληγε  συμπεράσματα , χ α ι  ό Ή π ε ι ρ ω τ ι σ μ ό ς  
του, τον όποιον π ισ τεύω  νά μ ή  ά ρ νή τα ι  κα ι ε ι ς  η 
μάς, δεν θά εθίγετο  ε ις  β α θ μ ό ν  όόστε νά δ ια μ α ρ τ ύ 
ρεται μετά  τόσης π ικ ρ ία ς  καί νά ε κ φ ρ ά ζ η τα ι  π ε ρ ί - 

? φ ρ ο ν η τ ιχώ ς  κατά τον δ ια κ εκ ρ ιμ ένο υ  εκε ίνου  Π ρ ο - 
. ξεν ικόν  υπαλλήλου, ό όποιος δεν  έχει πλέον  φ ω ν ή ν  
] ’ διά νά άπαντήση ε ις  τον κ. Ζ ν γο ύ ρ η ν .

' 0  Φορέα τη ς  κα ίτο ι  υπάλληλος το ν  ' Ε λλη ν ικ ό ν  
: ί Κ ρά τους , δέν διστάζει νά έ π ιρ ρ ίψ η  εύθα ρ σώ ς τάς  
U εύ θ ύ ν α ς  τής δημ ιο υρ γη θ ε ίσ η ς  μ έ χ ρ ι  τον  1907  κατα- 
■ f στάσεω ς— οπότε ένεφαν(οθη_^ ή Ή Ι Ε .  — ε ίς  αυτό
• £ τούτο τό Κράτος, καί νά δ ικα ιολογή α η  τα ν τη ν  έν  
| τ i n  μ έ ι ρ φ  ώς όφ ειλομένην  και ε ίς  τά αλλεπάλληλα

εθ ν ικ ά  α τυχήμ α τα ,  γ ρ ά φ ω ν  «ταντα  κ α τ '  εμ έ  δέον
* $  νά κα τα λογ ιοθώ σιν  ε ίς  τή ν  ε γ κ λ η μ α τ ι κ ή ν  

ρ τολμώ  νά ε ΐπ ω  αδ ια φορ ίαν  τω ν  ε π ισ ή μ ω ν  κ έν τρ ω ν ,  
jĵ  ατινα άπό μ α κ ρ ο ν  χρόνον μ έ χ ρ ι  προ  ο λ ίγω ν  ε τώ ν  
^  έπεδε ίξα ντο άσύγγνωστον αμέλειαν π ρ ο ς  τή ν  έ λ λ η-

i |j| ν ι κ ω τ ά τ  η ν μ  έ ν " Η  π  ε ι ρ  ο ν , άλλα τή ν  
νΗ π ε ιρ ο ν  εκ ε ίν η ν  ι ή ς  όποίας το έθ ν ικ ό ν  έδ α φ ο ς

άπό τω ν ά λ λ ε π  α λ λ ή λ ω ν ά τ  ,ν χ  η μ  ά - 
τ ω ν  ε ί χ ε ν  εμ π ο τ ιο θ ή  και δ η λ η τη ρ ια ο θ ή  ST  α π ο 
γοητεύσεω ν»  π ερ α ιτ έρ ω  δε τ ι μ ώ ν  το ν * Η π ε ιρ ω τ ικ ό ν  
π α τρ ιω τ ισ μ ό ν ,  π ρ ο κ ε ιμ έν ο υ  π ερ ί  τω ν  δ ιω γ μ ώ ν  τω ν  
το υ ρ κ ικ ώ ν  σ τρ α το δ ικ ε ίω ν ,  επ ά γε τα ι:  «ο λαός δ ια τρ έ 
χε ι  τό σ τά δ ιο ν  τ ω ν  ό ψ ο τ ή τ ω ν  μ α ρ τ υ ρ ι κ ώ ς ,  
μ ε τ ά  α π α ρ α δ ε ι γ μ ά τ ι σ τ ο υ  δ έ 
η ρ ω ι σ μ ό ν  κ α ι  α ν τ α π α ρ ν ή σ ε ω ς  
υποφέρει τή ν  χά τα ιχ ίδα  τα ν τη ν» ,  'Υ π ε ρ α μ υ ν ό μ έ ν ο ς  
δέ τής  « I I  Ε .*  γρ ά φ ε ι:  «διά νά μ ή  κα τα ρρ εύσουν  
αί ελπ ίδ ες  οσς δ ικ α ιο ύ τα ι  τις νά σ τ η ρ ίζ η  επ ί  τον  σ υ μ 
π α γο ύς  π λ η θ υ σ μ ο ύ  τή ς  υ π α ίθ ρ ο υ  δ ιά  μ ε  λ Ι ο ν 
τ ι κ ή  ν δ ρ  ά σ ι » ,

'Υ π ε ρ α μ υ ν ό μ ο ς  ό Φορέα τη ς  τής  « Η .Ε .»  δέν τ ι 
μ ά  τον Η π ε ι ρ ω τ ι κ ό ν  π α τρ ιω τ ισ μ ό ν ;  Π ο ιο ι  άπετέ-  
λουν  τ ή ν  ό ρ γά νω σ ιν  α υ τ ή ν ;  δ έν  ήσαν  όλοι Ή π ε ι -  
ρ ώ τα ι;  άς μ ά ς  έ π ι τ ρ έ ψ η  ό κ. Ζ ν γ ο ν ρ η ς  νά τον πλη-  
ρ ο φ ο ρ ή σ ω μ εν  ό τι  οί μ ε μ ν η μ έ ν ο ι  εντός τ ή ς  πόλ.εως 
ά ν ή ρ γο ντο  ε ι ς  δ ια κ ο σ ίο υς  π εν ή ν τα  π ε ρ ίπ ο υ ,  ε ι ς  δέ  
τή ν  ύπ α ιθ ρ ο ν  άνω  τω ν  2 .0 0 0 ’ έκ  τω ν  π ρ ώ τ ω ν  μ ό 
νον μ ία  δεκάς  ά ν ή κ εν  ε ίς  τ ή ν  ίθ υ ν ο υ σ α ν  τάξιν, π ά ν -  
τες οι λο ιπο ί ήσαν  π α ιδ ιά  το ν  λαού μ έ  ά κ μ α ιό τα - 
τον έθ ν ικ ό ν  φ ρ ό νη μ α ,

Τό όλον έ γ γρ α φ ο ν  το ν  <Ι>ορέστη δ ιαπνέετα ι  άπό  
πνεύμα  κ α τα κ ρ ίσ εω ς  ο νχ ί  τον  π α τρ ιω τ ισ μ ο ύ  τω ν  
Ή π ε ι ρ ω τ ώ ν ,  ώ ς  Ισ χυ ρ ίζ ε τα ι  ό κ, Ζ ν γ ο ν ρ η ς ,  άλλα  
τή ς  ίθ ν ν ο ύ σ η ς  τά ξεω ς, ή όποια  π λ ή ν  σ π α ν α ο τά τω ν  
εξαιρέσεω ν, τόσον κατά  τ ή ν  π ερ ίοδον  τ ή ν  προ τής  
έμφανίσεω 'ς  τής ορ γα ν ώ η εω ς ,  όσον κ α ί  τ ή ν  μ ε τ '  α υ 
τή ν ,  δ έν  επεδε ίξατο  άνάλ.ογον π ρ ο ς  τά ς  λ α ϊκ ά ς  τά ξε ις  
π α τρ ιω τ ισ μ ό ν  καί α υ τ ο θ υ σ ία ν ' τά  υλ ικ ά  σ υ μ φ έ ρ ο ν τα  
τώ ν  γκοτξαμπάαηδο)) ·  κα ί ό τρ ό μ ο ς  το ύ  δυνά στο υ  
τή ν  κ α θ ίσ τ ω ν  άτολμον  κ α ί  δ ια τ α κ τ ικ ή ν ,  ΐν α  μ ή  τι  
χε ίρ ον  ει’π ω μ ε ν , τή ν  δε ιλ ία ν  τη ς  δε τα ν τη ν ,  έ φ ρ ό ν 
τ ιζε  νά κ α λ ύ π τη  έν α ν τ ι  τ ώ ν  λ α ϊκ ώ ν  μ α ζ ώ ν  μ έ  τό  
π ρ ό σχη μ α  τή ς  αννέσεω ς, δ η λ η τη ρ ιά ζ ο ν σ α  ο υ ιω  τ ή ν  
λ α ϊκ ή ν  ψ υ χ ή ν  τή ν  σ ύνεσ ιν  τα ν τη ν  ε π ικ α λ ε ί τα ι  κ α ί  
ό κ .  Ζ ν γ ο ύ ρ η ς  ε ις  τά  ε π ιχ ε ιρ ή μ α τα  το υ ,  'Ε ά ν  μ ε τά  
τή ν  έ μ φ ά ν ισ ι ν  τή ς  ό ργα νώ σ εω ς ,  ή  ιθ ύνο υσα  τάξις  
εμ φ α ν ίζ ε τα ι  άκολονθούσα  τά  λ α ϊκ ά  ρ ε ύ μ α τα ,  τούτο  
οφ ε ίλετα ι  ε ί ς  τή ν  ά σ κ η θ ε ΐσ α ν  ίσ χ ν ρ ά ν  π ίεσ ιν  τής  
όργανώσεως.

Έ δ ώ σ α μ ε ν  ε ίς  τ ή ν  δ η μ ο σ ιό τη τα  τό  έ γ γρ α φ ο ν  
Φ>ορέστη, δ ιό τ ι  φ ρ ο ν ο ϋ μ ε ν  ό τι  δ έ ν έ χ ο μ ε ν  τό δ ικ α ί 
ω μα  νά ά π ο κ ρ ν π τω μ ε ν  τή ν  ισ το ρ ικ ή ν  α λ ή θ ε ια ν .

Α ιά  περ ισσοτέρας  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς  π ε ρ ί  τή ς  δ ρ ά -  
σεως τή ς  όργανιόσεω ς κα ί  τ ώ ν  κ α τ α π λ η κ τ ικ ώ ν  υ π η 
ρ εσ ιώ ν  τάς όποίας π ρ ο σ έφ ερ εν  α υ τή ,  π α ρ α π έ μ π ο μ εν  
τον κ. Ζ ν γ ο ύ ρ η ν  ε ίς  τά ν π '  ά ρ ι θ '  9  τεύχο ς  τ ή ς  
« 'Ε σ τ ία ς*  σελίς 18, κ α ί τό ύπ’ ά ρ θ .  11 δ'μοιον  
σελίς 239 , είς τά ό π ο ια  υπό τον τ ί τ λ ο ν  « Η π ε ι ρ ω 
τ ικ ή  Ε τ α ι ρ ε ί α  κα ί  ή σ υμ βολή  τώ ν  Ή π ε ι ρ ω  τώ ν  
κατά  τους  α γώ ν α ς  τού 1 9 1 2 — 1913» ε κ τ ίθ ε ν τ α ι  λ ε ·  
πτομερέσ τερ ον  τά  τ ή ς  περ ιόδου  κ α τά  τήν όπο ια ν  
έγρ ά φ ετο  τό έ γ γρ α φ ο ν  Φορέστη.

Ι Ι ε ρ ιο ρ ιζό μ ε θ α  ε ίς  τά όλ ίγα  τα ϋ τα , κ η δόμ ενο ι  
τού φ ιλόξενου  χώ ρ ο ν  τή ς  φ ί λ η ς  «'Εστίας» ,

Α. Δ, Λ ΙΒ Α Δ Ε Υ Σ
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Η

Κ Α Ι  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ

—Την 18ην Μαΐου έ. I. etc τήν αίθουσαν 
τελετών τής Ζωσιμαίας Παιδαγωγικής ’Ακαδημί
ας καί υπό την αιγίδα τής ‘Εταιρείας ’Ηπειρω
τικών Μελετών, έδόθη διάλεςις μέ ομιλητήν τόν 
Κοσμήτορα τής θεολογικής Σχολής του Πανεπι
στημίου Θεσσαλονίκης κ. Βασ. Έςχρχον καί θέ
μα: «"Εννοια καί ουσία του ‘Ελληνοχριστιανικού 
πολιτισμού. Τήν διάλεξιν του διαπρεπούς Ήπει- 
ρώτου Καθηγητού παρηκολούθησαν αί άρχαΐ τής 
πόλεως και πλήθος εκλεκτού κόσμου.

—Εις τήν ιδίαν αίθουσαν τής Ζωσιμαίας Παι
δαγωγικής ’Ακαδημίας, at υπηρεσίαι του ‘Ελλη
νικού 'Ερυθρού Σταυροί) ’Ηπείρου, οργάνωσαν 
τήν ν7ην Μαΐου έ.ε. διάλεξιν μέ ομιλητήν τόν 
Διευθυντήν τών ‘Γπηρεσιών Β.Ε.Σ. κ. Δημ. Κα- 
τσίλαν, ιατρόν καί θέμα: <*Η ώφέ.λιμος ύπέρτασις».

Σνναυλίαι
*fl χορφδία του Λυκείου ’Αθηνών προσκλη- 

θεισα, υπό τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» έδωσε 
τήν 8ην και 9ην Μαΐου εις τό νέον Κινηματοθέ- 
ατρον «Παλλάδιον», ύπό τήν αΙγίδα τής ‘Εται
ρείας ’Ηπειρωτικών Μελετών, δύο συναυλίας, αί 
όποιαι εσημείωσαν εξαιρετικήν έπιτυχίαν. Ό Ή- 
πειρώτης Διευθυντής τού Λυκείου ’Αθηνών κ. I. 
Χοόσιας διέθεσε τάς εισπράξεις τών δύο τούτων 
συναυλιών πρός ενίσχυσιν τής ‘Εταιρείας 'Ηπειρω
τικών Μελετών. Εις τό τέλος τής πρώτης πανη
γυρικής παραστάσεις τής χορωδίας βίς τήν οποί
αν παρέστησαν καί άπασαι αί εκκλησιαστικαί, 
πολιτικοί καί στρατιωτικοί άρχαΐ τής πόλεως, ό 
Πρόεδρος τής Κ. Η. Μ. κ. Κων. Φρόντζος συνέ
χαρη τό Αύχειον Αθηνών διά τά καλλιτεχνικά 
του έπιτεύγματα καί ηύχαρίστησε τόν Διευθυντήν 
αδτής διά τήν υπέρ τής Εταιρείας χειρονομίαν 
του.

M ta & εατριχή παράσταση
Στις 21 Μαΐου, μέ πρωτοβουλία τής Ε θ ν ι

κής Πανσπουδαστικής Ένώσεως Ηπείρου, δόθη
κε στο Στρατιωτικό θέατρο τής πόλης μας θεα
τρική παράσταση μέ τό έργο «’Αδούλωτες Ψυ
χές» του νέου συγγραςρέως δικηγόρου κ. Δήμα 
(Επιμέλεια Μ. Παπαβασιλείου).

Τήν πρώτη παράσταση, πού έγινε πρός τι
μήν τών ’Ηπειρωτών τής ’Αμερικής, μέ τήν ευ
καιρία τού προσκηνήματός των στήν "Ηπειρο, 
ακολούθησαν κι’ άλλες για τό κοηό και για 
τούς μαθητάς.

Ή  φιλότιμη προσπάθεια τών νέων ξεπέρα- 
σε σέ πολλά σημεία τά όρια τού έρασιτεχνισμοϋ 
και μάς χάρισε στιγμές αληθινής Τέχνης, "Οσο 
κι* άν τό έργο είχε τις άδυναμίες του και κυρίους 
ένα άργό ρυθμό καί αστάθεια στήν εξέλιξη, οί 
νέοι πού τά εμψύχωναν τά πρόσωπά του μπόρε

σαν συχνά —κυρίως στήν αρχή τής πρώτης καί 
σ’ όλη σχεδόν τή δεύτερη πράξη— νά εξαλεί
ψουν τά μειονεκτήματα καί νά ζωντανέψουν τήν 
ατμόσφαιρα. "Ας τονισθή Ιδιαίτερα ή συμβολή 
τών δίδων Δώρας Καζαντζή καί ’Ιφιγένειας Χρι
στία, καί χοΰ κ. Ευθυμίου Μάϊπα.

Πολύ συνετέλεσαν στή δημιουργία καλών εν
τυπώσεων καί οί δυο «Εικόνες», τής αρχής καί 
τού τέλους, μέ τόν ύ τοβλητικό φωτισμό καί τήν 
παλλόμενη φωνή τής διδος ‘Ιφιγένεια; Χριστιά, 
καθώ: καί τά σκηνικά, κυρίως στή δεύτερη καί 
τρίτη πράξη, πού φιλότεχνη6ηκαν από τόν νέο 
καλλιτέχνη κ. Ευθύμιο Μάΐτα.

Μερικές ατέλειες ή παραλείψεις, όφειλόμε- 
νες περισσότερο σέ απειρία, πιστεύομε ότι δεν 
θά παρατηρηθούν σέ προσεχή τέτοιου είδους έμ- 
φάνιση τής ’Εθνικής Πανσπουδαστικής Ένώσε
ως. Ό  πρόεδρός της κ. Ζίκκας ασφαλώς θά τό 
προσέξη αυτό.

* * *

Τ Α  Γ Ε Γ Ο Ν Ο Τ Α  Τ Ο Υ  Μ Η Ν Ο Σ

1. *Γπό τού ’Εθνικού ‘Ιδρύματος άνελήφθη 
προσπάθεια διά τήν πνευματικήν συνεργασίαν τού 
Κέντρου αετά τής υπαίθρου, είς έφαρμογήν τού 
προγράμματος έκπαιδευσεως και διαςρωτίσεως.

2 . Ζωηρά τουριστική κίνησίς έσηυειώθη κα
τά τήν τρέχουσαν εβδομάδα είς ’Ιωάννινα και 
τήν ηπειρωτικήν ύπαιθρον.

3 . Κακοκαιρία ένέσκηψε είς ολόκληρον τήν 
"Απειρον μέ πτώσιν τής θερμοκρασίας.

5. ‘Ιδρύονται γεωργικά σχολεία είς Καβάσι- 
λα καί Ήλιόρραχην Ίωαννίνων.

7. Είς τό ’Ακραΐον, όπου ή έδρα τού 40ου 
Συντάγματος Εύζώνων έορτάσθη ή επέτειος τής 
μνήμης τού *Αγ. Γεωργίου προστάτου τού Πεζικού.

8. Δι* υπομνημάτων των οί γονείς καί κηδε
μόνες ζητούν τήν μεταφοράν τού Στρατιωτικού 
Νοσοκομείου έκ τής ’Ακαδημίας πρός εγκατά- 
στασιν έκεΐ σχολείων.

ΙΟ. Ή "Ηπειρος αυρμετέσχε είς τό Πανελ
λήνιον πένθος διά τόν άπαγχονισμόν τών Κυπρί
ων πατριωτών Καραολή και Δημητρίοο.

1 1 .  Τπό τής Ελβετίας χορηγείται βοήθεια 
500.000 δρχ. διά τάς άνάγκας /τών συμμοριοπλή- 
κτων αγροτών νού νομού.

13 . Ί'πό τού ‘Γπουργού Ιργασίας κ. Μπουρ- 
νιά έγένοντc εις ’Ιωάννινα τά έγκαίνια τής άνε- 
γέρσεως 70 εργατικών κατοικιών.

1 5 . Άπεφασίσθη ή ιδρυσις Νοσοκομείου είς 
Πρέβεζαν.

18 . ‘Η ‘Εταιρεία ’Ηπειρωτικών Μελετών έδε- 
ξιώθη τούς άφιχθέντας καθηγητάς καί φοιτητάς 
τής θεολογικής Σχολής τού Πανεπιστημίου Θεσ
σαλονίκης μετά τό πέρας τής διαλέξεως τού κα- 
θηγητού κ. Έξάρχου, όργανωθείσης υπό τής αύ* 
τής Εταιρείας.

19 . Με Ιγκαρδίους έκδηλώσεις ύπεδέχθησσν 
τά ’Ιωάννινα τους άφιχθέντας Ιξ Αμερικής απο
δήμους ήπειρώτας.

2 0  *Γπό τού ‘Γπουργείου Προεδρίας τήςΚυ- 
βερνήσεως καθίσταται γνωστόν ότι θεωρείται δ;*
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ΐ Ιφέχος προβληματική ή σύνδεσις διά φέρρυ — 
I Μπόουτ χής ’Ιταλίας μέ τήν Ελλάδα.
? 2 2 .  'ϊπό  τού Λήμου Ίωαννίτών άνεκηρύχθη
:■ εύεργέτης 6 Γ. Μουλα'ίμίδης, όστις κατέλιίτβ διά 
£ διαθήκτ;ς είς τόνΔήμον τήν άκίνηχον περιουσίαντου.

2 4 . Άπεφασίσθη ή ΐδρυσις ύποκαταστήμα- 
t τος Ι.Κ.Α. εις τήν Θεσπρωτίαν.
; 2 7 .  ’Ήρχτσαν είς 'Ιωάννινα αί έργασίαι τού
; Β*. Πανηπειρωτιχοΰ Συνεδρίου των άναπήρων καί 
i θυμάτων πολέμου, αί όποΐαι θά διαρκέσουν έπί 
I ■ τριήμερον.
i ¥·
Jj
j Οι «Φίλοι τών Ίωαννίνων*
«
1 Τό λαμπρόν Σωματεΐον «Φίλοι τών Ίωαννί- 
ί νων» etc τό όποιον μετέχουν έκλεκτοί Ήπειρώ-
* ται τών 'Αθηνών, άποβλέπον etc τήν άναζωπόρη-
• civ τής δραστηριότητας του προέβη τήν 23—4 - 56 
| είς τήν έκλογήν νέου Διοικητικού Συμβουλίου 
ί άπαρτιοθέντος ώς άκολούθως;

Πρόεδρος ό κ. Γεώργιος Βηλαράς, Αντιπρό
εδρος ό κ. Ιωάννης Μπέτχος, Γεν. Γραμματευς ό 
κ. Πάνος Μελάς, Ταμίας ή κ. ‘Ελένη Κανελλο- 

J πούλου καί μέλη αί κυρίαι ’Ιωάννα Κ. 'Γσάτσου 
Βασιλική Λιανοπούλου, Ματίνα Παπασταυρου 

;1 καί ’Αλίκη Άρναούτη, ή δίς Βακατάση καί οι 
j κ.κ. Σωτήριος Άναγνωστόπουλοςκαί Λ.Α.Πάλλης.
; ★

*Η  *Ηπειρωτική *Εστία Θεσσαλονίκης.\ *
Τό Σωματεΐον Ηπειρωτική 'Εστία θεσσαλο- 

I νίκης έξ άλλου, τό όποιον τελευταίως άνέπτυξε 
σημαντική^ δραστηριότητα, έξαρθεΐσαν καί υπό τής 

 ̂ ‘Γπουργοδ Κοιν, Προνοίας κ. Λίνας Τσαλδάρη κα
ί τά τήν πρόφατον μετάβασίν της είς τήν Μακεδο

νικήν πρωτεύουσαν, έξέλεγε τήν 22—4—56 τήν 
ί νέαν του Διοίκησιν ώς εξής: 1) Γεώργιος Kopta- 
’ κόπουλος, πρόεδρος. 2) Χαρίλαος Μασχορίδης, α'
 ̂ άντιπρόεδρος, 3) Χαράλαμπος Τζόβας β'άντιπρό- 
’ εδρος. 4) Δημήχριος Τσελεμέγκος,^Γενικός Γραμ- 
1

ματεύς. 5) Σωτήριος Βίμπλης, ταμίας. 6) Δημοσθέ
νης Δούκας, έφορος μελετών. 7) Φωκίων Τζούρ- 
δας, έφορος άλληλε (-γύης. 8) ‘Ηλίας Γιαννακός, 
έφορος ψυχαγωγίας 0) Νικόλαος Κοτρότσιος, εφο- 
ροςνεολαίας.

★

'Ομοσπονδία 'Αναπήρω ν *Ππείρου
Ε ίς  τό Σ τρ α τ ιω τ ικ ο ί '  Θ έατρο  ν τών * Ιω α ν ν ίν ω ν  

έλαβε χώ ρ α ν  τη ν  27 η ν Μ α ΐ ο ν  έ, έ. τό β ' .  Π α ν η - 
πε ιρ ω χ ικ ό ν  Σ υ ν έ δ ρ ω ν  * Α ν α π ή ρ ω ν  κα ι θ υ μ ά τ ω ν  
Ι Ιολέμον ,  Κ α τά  τ ή ν  τ ρ ιή μ ε ρ ο ν  δ ιά ρ κ ε ια ν  τώ ν  έ ρ γ α - 
αιώ ν  του Σ υ ν ε δ ρ ίο υ  εξητάοΟ ηοα ν  ά π α ντα  τά ά π α-  
σχολοΰντα τή ν  α ν α π η ρ ικ ή ν  τά ξ ιν  π ρ ο β λ ή μ α τα  κα ι  
έξελέγη τό νέον Σ υ μ β ο ύ λ ω ν  τή ς  c Ο μ ο σπ ο νδ ία ς  ώ ς  
ακολούθω ς:

Δ ι ο ι κ  η τ ι κ  ό ν  I Ν ικ ό λ α ο ς  Τσοψ όπουλος  
Π ρ ό εδ ρ ο ς ,  Ι ω ά ν ν η ς  Τ ο ια π ά ρ α ς  Γεν. Γ ρ α μ μ α τ ε υ ς  
Κ το ν)τ ίνο ς  Σ έ ρ μ π η ς  Α .  Α ν τ ι π ρ ό ε δ ρ ο ς ,  Χ ρ η σ τ ό ς  
Τ ό λ η ς  ’Α ν τ ιπ ρ ό εδ ρ ο ς .  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  * Α ν α γ ν ω σ  τόπου-  
λος Β . Γ εν .  Γ ρ α μ μ α τ ε υ ς , ’Ε π α μ ε ιν ώ ν δ α ς  Α ά μ π ρ ο υ  
Τ α μ ίας ,  Ν ικ ό λ α ο ς  Τ σ ίτσ ικ α ς  Σ ύ μ β ο υ λ ο ς ,  Β ασ ίλε ιος  
*Α γγελόπουλος  Σ ύ μ β ο υ λ ο ς  κα ι  Ι ω ά ν ν η ς  Κ α τα π ό δη ς .

*Ε π  ο π  τ ι κ  ό \ \  * Α π ό σ το λ ο ς  Χ α ρ ίσ η ς  Ι Ιρ ό ε ·  
δρος, Α η μ ή τ ρ ιο ς  Α ι γ ώ ν η ς  Γ εν .  Γ ρ α μ μ α τ ε υ ς  κ α ι  
Ι ω ά ν ν η ς  Τ σ ια κ ο ύ μ η ς  Σ ύ μ β ο υ λ ο ς .

*
* Α δελφότης <Ελληνί6ων Κυριών

Τ ό  υ π ό  τή ν  π ρ ο εδρ ία ν  τή ς  κ / Ε λ έ ν η ς  Μ π ό τ σ ιο υ  
Δ .Σ .  τ ή ς  Α δ ε λ φ ό τ η τ ο ς  Έ λ λ η ν ί δ ω ν  Κ υ ρ ιώ ν  τ ώ ν  
Ί ω α ν ν ίν ω ν  ή * Ζ ω ο δό χο ς  Π η γ ή » ,  μ ε  τ ή ν  λ α μ π ρ ό ν  
του δ ρ α σ ιν  υ π έρ  τώ ν  ο ρ φ α ν ώ ν  και α π ό ρ ω ν  κ ο ρ α 
σ ίδω ν, έδω σε  τή ν  2 0  Μ  at ου  ε ίς  τό ο μ ώ ν υ μ ο ν  ο ίκ ο · 
τρ ο φ ε ϊο ν  τή ν  ε τη σ ία ν  δ ε ξ ίω ο ίν  τ ο υ , σ η μ ε ιώ σ α σ α ν  
πλή ρ η  επ ι τ υ χ ία ν .  *Η  εορτή  ά π έβ λ επ εν  ε ίς  τή ν  ε ξ α ρ · 
σιν  τώ ν  κ ο ιν ω ν ικ ο ε θ ν ικ ώ ν  ε π ιδ ιώ ξ ε ω ν  τή ς  *Αδελ.~ 
φ ότητος ,  τ ή ν  π ρ ο β ο λ ή ν  τοϋ  σ υν τελουμ ένου  ε ν  τ φ  
Ί δ ρ ύ μ α τ ι  έργου  κ α ι  ϊ ή ν  ε ν ίσ χ υ σ ιν  αύτοϋ.

Τ Ο  Α . 1 Ε Θ Ν Ι Κ Ο Ν  Π Ρ Ο Σ Κ Υ Ν Η Μ Α  Τ Ω Ν  Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ω Ν  Α Μ Ε Ρ Ι Κ Η Σ

: L
5: Ή  Πανηπειρωπκή ’Ομοσπονδία Αμερικής

μέ έδραν τήν Νέαν Ύόρκην, αποτελούσα τήν 
συνισταμένην τών οργανωμένων Ήπειρωτών τών 

|· ‘Ηνωμένων Πολιτειών είχε τήν ευτυχή εμπνευ- 
σιν νά οργάνωση και πραγματοποίηση ομαδικήν 

: - κάθοδον εί; Ελλάδα ευαρίθμων μελών της κα
ί ταγομένων έκ τής ελεύθερος καί, κυρίως, τής 

ί . δούλης ’Ηπείρου. Τό πρώτον αυτό εθνικόν προκύ* 
Γ νήμα τών άτοδήμοιν μας μέ επί κεφαλής τόν έν- 

ένθουσιώδη "Υπατον—Πρόεδρον τής Π.Ο.Α. κ. 
5 . Κωνστ. Δήμαν, Δικηγόρον έκ Χειμάρας, άποβλέ: 

πει, προπασχικώς, εις τήν άναζωπύρησιν τοϋ 
άγώνος διά τήν Βόρειον "Ηπειρον, τόν όποιον 

ί: τόσον έ π ι τ ν χ ώ ς  —είς τόν τομέα τής διαφωςίσεως 
f  τής κοινής γνώμης έν Ά  μερική—διεξάγουν οί εκεί

Γό χρονικό τής έπισκέψεώς των

Ήπειρώται. Καί πράγματι, έκ τής άπηχήσεως 
τήν οποίαν είχεν ή κίνησις τών αποδήμων υπέρ 
τής Βορ. ’Ηπείρου καί έκ τής πρωτοφανούς είς 
ενθουσιασμόν καί εγκαρδιότητα υποδοχής τήν 

- όποιαν έπεφύλαξαν είς αυτούς οί έν ’Αθήναις 
εκπρόσωποι τής Κυβερνήσεως καί ή έκεΐ*ήπειρω- 
τική παροικία άλλα καί, κυρίοκ, αί έκδηλίόσεις 
τών Ίωαννίνων καί τών παραμεθορίων περιο
χών τος όποιας έπεσκέφθησαν, διαπιστούται ή 
πλήρης επιτυχία τού εθνικού σκοπού τής καθό
δου τών αποδήμων μας είς τήν 'Ελλάδα,

‘JET Ά ναχώ ρησις έκ Νέας Ύ ό ρκ ης
Οί εκδρομείς—προσκυνηταί τής πατρώας 

γής, έπεβιβάσθησαν τό Μέγα Σάββαταν, 5ην
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Μαΐου, του Ελληνικού ύπερωκεανείου «Βασίλισ
σα Φρειδερίκη» οπού έλοβε χώραν δοξολογία 
χοροστατούντος του προσκληθέντος εξ Ελλάδος 
είς ’Αμερικήν Προέδρου τής έν Άϋήναις Κεντρι
κής Επιτροπής Βορ)χοΰ Άγώνος Σεβ, ‘Αργυρο
κάστρου κ. Ιΐαντελεήμονος, καί έν συνεχεία συγ
κινητική αποχαιρετιστήριος τελετή όργονωθεΐσα 
υπό των Ηπειρωτικών Σωματείων τής Νέας 
Ύόρκης.

'Ά φ ιξ ις  είς τάς Ά& ήνας

Τήν Ι6ην Μαΐου έφθασε είς τον Πειραιά 
ή «Βασίλισσα Φρειδερίκη» φέρουσα 700 καί 
πλέον "Ελληνας εκδρομείς είς τούς οποίους αί 
Άρχαί καί ό λαός τού Πειραιώς καί τής πρω- 
τευούοης έπεφύλαξαν θερμήν υποδοχήν. Τά ‘Η
πειρωτικά Σωματεία καί αί οργανώσεις τών ‘Α
θηνών, είδικιότερον, είχον καταρτίσει λαμπρό 
πρόγραμμα υποδοχής τών Ήπειρωτών προσκυ
νητών. Ιδιαιτέρας σημασίας, διά τήν προβολήν 
τού Βορειοπειριοτικού, υπήρξαν οί λόγοι τών έν 
τή πρωτευούσει ήπειρωτών επισήμων, βουλευτών, 
στρατηγών, προέδρων οργανώσεων, οί έκφωνη- 
θέντες κατά τό παρατεθέν προς τιμήν τών απο
δήμων επίσημων δεΐπνον. Ή  ήγεσία τών έν ‘Α
μερική Ήπειρωτών, πλαισιωμένη ύπό τών Κ.Ε.- 
Β.Α. ‘Αθηνών ήλθεν είς έπαφήν μετά τών εκεί 
άρμοδίων κυβερνητικών παραγόντων καί συνε- 
ζήτησε μετ’ αυτών τό θέμα τής πρός βορράν έθ- 
νικής μας διεκδικήσεως. Εί; τάς ‘Αθήνας πρό
κειται νά συγκληθή, επί ιή ευκαιρία τής άφίξεως 
τών αποδήμων μας, ΙΙανηπειρωτικόν Συνέδριον.

Τό προσκύνημα είς την  *Η πειρον

ΊΙ “Ηπειρος καί είδικότερον τά ’Ιωάννινα, 
δπου οί απόδημοι μέ έπικεφαλής τον Σεβ. ‘Αρ
γυροκάστρου, τόν “Υπατον Πρόεδρον τής Π.Ο.Α. 
κ. Κων. Δήμαν, τόν πρόεδρον του «Γίύρου» Νέας 
Ύόρκης κ. Βασ. Ρούσην, τόν Γεν. Γραμματέα 
τής Κ.Ε.Β.Α. κ. Β^νακίδην κ. ά έφθασαν τό 
εσπέρας τής 19ης Μαΐου, εύρίσκοντο εις συνα
γερμόν διά τήν υποδοχήν των. Είς τό ιστορικόν 
Χά\ι Έμίν ’Αγά εΐχεν έξέλθει είς προϋπάντησίν 
των ή Επιτροπή Βορ)κοϋ ‘Αγώνος Ίωαννίνων, 
προ τού Δημαρχείου τής πόλεως δε άνέμενον 
τούς ξενειτευμένος 6 Δήμαρχος κ. Γρ. Σακκάς 
μετά του Δημ. Συμβουλίου, αί λοιπαί άρχαί καί 
πλήθος κόσμου, ένώ ή σημαιοστολισμένη άπό 
ένωρις πόλις εΐχεν φωταγωγηθή. Καί ή πρώτη 
ημέρα τού προσκυνήματος έκλεισε μέ δεξίωσιν 
τούτων είς τό Δημαρχιακόν Μέγορον.

Τήν έπομένην έτελέσΟη δοξολογία χοροστα- 
τούντος τού Σεβ. Μητροπολίτου Ίωαννίνων κ. 
Δημητρίου, ώμίλησεν ό Δήμαρχος κ. Σακκάς έπη- 
κολούθησε κατάθεσις στεφάνων είς τό Ήρώον 
τών Μπιζανομάχων, παρέλασις τής μαθητιώσης 
νεολαίας, προσκόπων κλπ. καί τήν μεσημβρίαν 
παρετέθη ύπό τού Δήμου γεύμα πρός τιμήν των. 
Τό απόγευμα είχον όργανωθή ποδοσφαιρικοί καί 
παλαστικοί αγώνες και λαϊκοί χοροί είς τήν Κεν
τρικήν Πλατείαν σημειώσαντες μεγαλην επιτυχίαν.

Τήν τρίτην ημέραν τού προσκυνήματος, οί 
απόδημοι έπεσκέφθησαν τά σύνορα, δπου, έν όψει 
τής μαρτυρικής πατρίδος των Β. ’Ηπείρου, προ- 
έβησαν είς συγκινητικός εκδηλώσεις. Έ ν συνε
χεία μετέβησαν είς Δελβινάκιον δπου έψάλη τρι- 
σάγιον είς τόν τάφον τού αειμνήστου Μητροπο- 
πολίτου· Δρυϊνουπόλεως Βασιλείου, τήν μεσημ
βρίαν δέ παρεκάθησαν είς γεύμα παρατεθέν 
ύπό τού Σεβ. Μητροπολίτου Ίωαννίνων κ. Δη
μητρίου. Τό εσπέρας παρετέθη δεΐπνον έκ μέρους 
τού ύφυπουργού 'Εσωτερικών κ. Νικ. Άθανα- ,
σίου καί ό τριήμερος εορτασμός έληξεν. ]

ι
'Ανάληψις άγώνος διά τό Βορειοηπειρω τικόν

Δέον νά σημειωθή, τέλος δτι χαρακτηριστι
κόν δλων τών εκδηλώσεων, τών έκφωνηθέντων 
λόγων καί προπόσεων, τών ένεργειών καί τών 
έπαφών τής ηγεσίας τών έν 'Αμερική Ήπειρω- 
τών, ύπήρξεν ή έντονος προβολή τού Βορειοη* 
πειρωτικού ζητήματος καί ή παρότρυνσις πρός 
τήν Ελληνικήν κυβέρνησιν νά σνακινήση τούτο 
παραλλήλους μέ τό Κυπριακόν.

Ουτω ό "Υπατος Πρόεδρος τής Πανηπειρω* 
τικής 'Ομοσπονδίας ’Αμερικής κ. Κ. Δήμας, έκ- 
τελών έντολήν τών έκεΐ 'Ηπειρωτικών Όργανο) 
σεων, εις όλους τούς δημοσίους λόγους του αλλά 
κυρίως, είς εκείνον τού άχριτικού Δελβινακίου. 
έκάλεσε τήν Κυβέρνησιν τής μητρός 'Ελλάδος 
νά άρχίσχι αποφασιστικός ένεργείας διά τήν 
προώθησιν τής έπειγούσης—λόγω τού συνεχιζο- . 
μενού συστηματικού αφελληνισμού τής Β Ήπεί- . 
ρου—λύσεως τού Βορειοηπειρωτικού προβλήμα
τος. Ύπό τό αυτό πνεύμα ώμίλησεν επίσης ό 
Μητροπολίτης 'Αργυροκάστρου, δ βουλευτής τής 
Ε.Ρ.Β. κ. Κ. Φρόντξος, δ Δήμαρχος Ίωαννιτών 
καί άλλοι.

ΙΙανηπειρω τικόν Συνέδριον εις *Α&ήνας

Ή  ήγεσία τών οργανωμένων Ήπειρωτών 
τής ’Αμερικής άφίκετο είς τήν Ελλάδα μέ τήν 
άπόςρασιν νά μετάσχη Πανηπειρωιικού Συνε
δρίου, ή ιδέα τής συγκλήσεωςχτοΰ όποιου ανή
κει είς τόν άποδημήσαντα, έν τφ μεταξύ, άείμνη* 
στον 'Αρχιεπίσκοπον Ά θη 'ώ ν Σπυρίδωνα Τό 
Συνέδριον έπρόκειτο νά άσχοληθή μέ θέματα 
άφορώντα τήν έλευθέραν Ήπειρον αλλά, βασι- 
κώς, θά ήτο Συνέδριον αποφάσεων διά τήν τύ
χην τής δούλης Ηπείρου.

Οι απόδημοι Ήπειρώται άνεχώρησαν άπό 
τά 'Ιωάννινα τήν 23ην Μαΐου διά τάς Αθήνας 
μέ σκοπόν νά έπικυινωνήσουν μέ τόν Πρωθυ
πουργόν τής χώρας καί ιόν Ήπειρώτην Υπουρ
γόν τών ’Εξωτερικών κ. Εύάγγ. Άβέρωφ καί 
έν συνεχεία νά ορίσου' τήν ημέραν καί τά κύ
ρια θέματα τού συγκληθησομένου είς Αθήνας 
Πανηπειρωτικού Συνεδρίου, αί άποφάσεις τού i 
οποίου θά άποτελέσουν τήν απαρχήν μιας θαρ- : 
ραλεωτέρας άντιμετωπίσεως τού Βορειοηπειρω- ij 
ιικού προβλήματος. \
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Ο  Α Θ Λ Η Τ Ι Σ Μ Ο Σ  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Υ Π Α Ι Θ Ρ Ο Ν

Είς τη·ν σημερινήν εποχήν μας μέ χάς χόσας οίκονομικάς καί άλλας αντιξοότητας πα
ρουσιάζει άρκεχάς δυσκολίας κάθε προσπάθεια άποβλέπουσα εις χήν άνάπτυξιν τού αθλητι
σμού. Καί αύχό εΤναι φυσικόν έφ* όσον προέχουν χόσαι άλλαι άμεσώχεραι άνάγκαι. Είς μερι* 
κάς περιπτώσεις δμως δέν άπαιχοΰνχαι είμή έλάχισχα οικονομικά μέσα καί περισσόχερη κα· 
χανόησις καί καλή θέλησις.

Είς χά χωρία ό άθληχισμός είναι άνύπαρκχος ή ύποχιπώδης. *Εν χούχοις θά ήχο δυ· 
ναχόν νά άναπχυχθή καί έκεϊ καιά κάποιον χρόπον, εάν καχεβάλλονχο σχεχικαί προσπάθειαι. 
Προέχουν βέβαια χά γυμναστήρια. Καί διά χήν καχσσκευήν χων είναι ανάγκη νά γίνη δ,χι 
είναι δυναχόν. 'Αλλά μέχρις δχου γίνουν αύχά θά ήχο ευχής έργον εάν άνελαμβάνεχο μία 
έξόρμησίς προς χρησημοποίησιν όλων χών ύπαρχόνχων μέσων διά να δοθή καί είς τούς άγρο- 
χόπαιδας ή ευκαιρία καί ή χαρά χής εύγενοΰς άμίλλης τού σιίβου.

Υπάρχουν πολλά πρόσωπα κατάλληλα νά δώσουν χάς κατευθύνσεις, ώς επίσης καί άλ* 
λα πού είναι πρόθυμα ν’ άγωνισθούν πρός χήν καχεύθυνσιν αυτήν. ’Εκείνο πού χρειάζεται 
είναι ή αρχή τής προσπάθειας. Καί αυτή δυστυχώς δέν εγινε Θά έλέγαμε οχι οί υπέροχοι 
όντως αγώνες τού Βασιλικού άπεχέλουν μίαν καλήν άφειηρίαν, αλλά δέν έδόθη είς αυτούς 
'γενικωχέρα σημασία καί διά τούτο δέν υπήρξε συνέχεια. Ά ς  γίνη λοιπόν μία ακόμη προ
σπάθεια. Καί το ολυμπιακόν φως θά μεχαδοθή.

Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ Κ1ΝΗΣΙΣ ΤΟΥ Μ ΗΝΟΣ
'Ενδιαφέροντες ποδοσφαιρικοί, ώς έπί τό 

πλεΐστον, αγώνες, διεξήχθησαν καί κατά τον λή- 
ξαντα μήνα.

Πρό τής άνασκοπήσεως αύτών θά οημειώσω- 
μεν τά αποτελέσματα 'ών άγώνων τής τελευταίας 
Κυριακής τού 'Απριλίου. Κατ’ αυτούς ό ΙΙαναμ- 
βρακικός Άρτης νικήσας είς β' καί τελικόν αγώ
να τον Άβέρωφ Ίωαννίνων με 2—] άνεκηρύχθη 
πρωχαθλήτρια Ίωαννίνων καί Άρτης (Β' ομίλου)* 
κατά τήν αύχήν ήμέραν ό Ατρόμητος ένίκησεν 
είς "Αρταν χου ’Αετόν μέ 6 —2.

Κατά τάς ημέρας τού Πάοχα κατήλθον είς 
τήν πόλιν μας δύο ισχυρά αθηναϊκά συγκροτήμα
τα : *0 ’Απόλλων καί ό Άστήρ. Άμφότεραι άνε- 
δείχθησαν νικήτριαι έπιβληθείσαι ή μέν πρώτη 
όμάς τού Άτρομήτου μέ 2—1, ή δέ δευτέρα τού 
’Ολυμπιακού Ίωαννίμων μέ 2 -0 .

Μετ’ όλίγας ήμέρας —τήν 11ην Μαίου— ό 
Άβέρωφ ένίκησε τήν δμάδα ΓΙΙΙης Μεραρχίας 
μέ δ—1 καί τήν 13ην ήλθεν Ισόπαλος μέ τόν’Λ- 
στέρα Κέρκυρας (2 - 2).

Έν τιΰ μεταξύ άνηγγέλθησαν έξαιρετικαί έπι. 
τυχίαι τής έκ 4 αθλητών όμάδος τού Άτρομήτου 
είς τούς αγώνας Λαρίαης. Οί έν λόγω άθληταί 
(ΙΙαπαγεωργίου, Παναγιωτίδης, χριστακόπουλος 
καί Γιανακόποτλος) συνεκέντρωσαν 44 βαθμούς 
καί κατέκτησαν τιμητικήν θέσιν άν καί ήγωνίσθη- 
σαν μέ πολυπληθείς όμάδας διαφόρων πόλεων.

Τήν 20ην καί 21ην Μαΐου άφίχθη εις τήν πό
λιν μας ή ποδοσφαιρική όμάς τής Β. Χωροφυλα
κής. Αυτή ήττήθη υπό τού Άβέρωφ (3—2) καί 
ήλθεν Ισόπαλος πρός τον Άτρόμητον (2—2). Κα
τά τό διάλειμμα τής α' συνανχήσεως διεξήχθη πα
λαιστικός άγων μεταξύ Καμπακλή καί Μεϊδάνη 
μέ νικητήν τόν πρώτον.

Παρά τήν πληθώραν τών ποδοσφαιρικών άγώ
νων ό Μά'ίος μάθ παρουσίασε —χάρις είς τήν Ζω- 
σιμαίαν Σχολήν—καί αγώνας κλασσικού αθλητι
σμού (26η καί 27η Μαΐου) μέ άρκετάς ίκανοποΐη- 
τικάς έπιδόσεις· Λόγψ στενότητος χώρου σημει- 
ούμεν κατωτέρω μόνον τους νικητάς. Λ ι θ ο β ο- 
λ ί α. θεοχάρης X. (Άτρ.) 20,30, Έ  λ λ. Δ ι- 
σ κ ο β ο λ ί α. Χριστακόπουλος Χρ. (Γ. Άρρ.). 
"Γ ψ ο ς. θεοχάρης 1,69. Έ  π I κ ο ν τφ , Δάμα- 
ρ η ς Δ. (Άβ.) 2,80. ’Α κ ο ν τ ι σ μ ό ς .  Διαμάν- 
αης Φ. ( Αχρ.) 45,65. 1 0 0 μ. ΙΙαπαγεωργίου 
(Άτρ). Ά π λ ο ΰ ν. Παπαγεωργίου. Έ  λ'ε υ θ έ- 
ρ α δ ι σ κ ο β ο λ ί α  Τσουκανέλης (Ά β.) 33,25 
4 0 0 μ, Παναγιωτίδης (Ά τρ). 6 0 μ  κ ο ρ α σ ί 
δ ων .  Σούλη Μαρία (Γ. θηλ.). Τ ρ ι π λ ο ύ  ν. 
Παπαγεωργίου 13,01. Σ φ α ι ρ ο β ο λ ί α .  Τσου
κανέλης 9,50. 8 0 0 μ. Δήμου Μ. (Άβ.). 3 0 0 Ομ. 
Δήμου Μ. 8 0 μ. ν ε α ν ί δ ω ν. Παππά Σπυρ. (Γ. 
θηλ.). Σ κ υ τ α λ ο δ ρ ο μ ί α  4X60 νεανίδων, 
1) Όμάς θηλέων.(*)

Σημαντικωτέρα διαπίστωσις 4κ τών έν λό·
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γφ αγώνων ήτο καθ’ ημάς ή μεγάλη συμμετοχή 
αθλητών.

Έξ άλλου ήοχισαν οί ποδοσφαιρικοί αγώνες 
διά τό Πρωτάθλημα VIU Μεραρχίας. Κατά τον 
πρώτον έξ αύτών τό 24ον 2. Π. ένίκηαε τό Πυ
ροβολικό μέ 3—0.

(*) Μέχρι τής οιιγμής που έγράψοντο αί Υραμ- 
μαϊ αυται δεν εϊγον έκδικασϋή αί ενστάσεις έπϊ 
τής σκυταλοδρομίας έφηβων. Διά τούτο ή γενική 
βαϋμολογία ϋά αναγραφή εις τό επόμενον σημείω
μά μας.

* * *

‘% * Μ Η Λ Ο Γ  ΡΑΦΙ Asi?=J

Σωτ, nai Ά λ . Δακ. Γερμανία, θερμά ευχα
ριστούμε. "Εχουμε τη βάσιμη έλπίδα δτι ή παρα
μονή σας αυτού θά υπηρέτηση καί την ιστορική 
ερευνά γύρω από την "Ηπειρο. Περιμένομε πάν
τοτε συνεργασία σας.—Μ η . Κλαρ. ‘Αθήνα* Σάς 
γράψαμε ιδιαιτέρως. Σάς αντευχόμαστε τά βέλτι
στα.—Βασ. Βασσ. Σάν Πάολο. Με Ιδιαίτερη χα
ρά δεχόμαστε πάντοτε τις έκδηλώσεις των απο
δήμων μας. Εύχαριοτούμε γιά τό έκδηλούμενο έν· 
διαφέρον σας.—Αεανδ. Βρ. ’Αθήνα. Πήραμε τό 
γιά τον Λαρίσης Πολύκαρπο* θά έπικοινωνήσου· 
με μέ τόν κ. Χατζ. Ευχαριστούμε γιά όλα.—Π α ν . 
Κοντομ. Λευκάδα. Τά ανέκδοτα κείμενα γιά τήν 
κοινωνική δράση τού Βαλαωρίτη μάς ένδιαφέρουν 
ιδιαίτερα γιατί οι Ήπειρώτες αισθάνονται σάν δι
κό τους τόν ποιητή, «πού έκλεισε μέσα στήν καρ
διά του τήν "Ηπειρο όσο καί τή Λευκάδα καί 
τήν Ελλάδα». Γιά τά ανάτυπα θά σάς γράψουμε. 
Τακ. Δ ο ξ. Πυρ.Ήλείας. Τό περιοδικό καί οί συν
εργάτες του, σάς εύχαριστούν θερμά γιά τά καλά 
σας λόγια καί γιά τήν στοργή με τήν οποία πε- 
βάλλετε τήν προσπάθεια μας. Ή ’Ανθολογία θά 
σάς σταλή.—Π ε τ ρ . Μαρκ. ’Αθήνα. Ευχαριστού
με σάς καί τήν ποιήτρια κ. Μ. Α. Πράγματι αξί
ζει* καί προβάλλεται. -  Ά λ κ . Σταρ- Pantucket, 
U. S. Α . Τό φιλικό σας μήνυμα από τό νέο κό
σμο καί οί επιτυχίες σας μάς δόσανε πολλή χα
ρά: Σάς στέλλουμε ταχυδρομικώςτεύχη καί
μαζύ μ’ αυτά τήν αγάπη καί τήν έκτί- 
μησή μας —*Αν. Ε ύ & . Κόνιτσα* Ευχαριστούμε* 
θά δλθη σύντομα καί ή σειρά του —Γ . Πρατ. 
*Δθήν_. θερμά ευχαριστούμε καί αντευχόμαστε. 
Γιά τά δύο έχουν δίς δημοσιευθεί κριτικές. Οί 
άλλες μπαίνουν.—Γ . Κ ο τ ζ. ’Αθήνα. ΙΙήραμε καί 
τή δεύτερη. Τά άλλα θά τά χαρήτε στις σελίδες 
μας.—Δημ. Ν . Παηαστ. Δράμα. ΓενηΟήτω τό θέ
λημά σας...Πήραμε τά άποσταλέντα* ευχαριστού
με.— Μ ιχ. Μ ηαλαντ. Χανιά. Είστε Ινας αγνός 
"Ελληνας καί καλός πατριώτης. Τις 500 5ρχ πού 
μάς στείλατε «υπέρ πατριωτικού έργου τής ’Η
πείρου», τις καταθέτομε στον οικείο λ)σμό τής 
Εθνικής Τραπέζης διά τήν άνέγερση Μνημείου 
στο . ιστορικό Ζάλογγο. Ταχυδρομικώς θά λά
βετε τήν άπόδειξιν καταθέσεως.—Ν . Μακρ. Θεσ

σαλονίκη. Πήραμε—κάπως αργά γιά τό τεύχος 
αύτό—δ,τι μάς στείλατε καί θά σάς γράψουμε 
Ιδιαιτέρως. Ευχαριστούμε θερμά για τις εκδηλά)- 
σεις σας.—Κρηρ. Χρυσ. Λευκωσία. Μέ πραγμα
τική οδύνη άλλά καί μέ πεισματική αισιοδοξία 
παρακολουθούμε τό δράμα καί τον αγώνα των 
υπόδουλων. Εύχαριοτούμε γιά τά βιβλία καί τή 
συνεργασία σας. Σάς ταχ)μήσαμε τά τεύχη τής 
«Η. Ε » από τού Ίανουαρίου. Τά άνάτυπα των 
«Κυπρ. Γραμμ.» έδόθησαν στούς συνεργάτες μας. 
Άπό τή ακραία τούτη ελληνική γωνιά— πού θά 
σάς δεχθή μέ πολλή αγάπη-μέ τά ανεκπλήρωτα 
εθνικά όνειρα, χαιρετούμε τούς άγωνιστάς τής 
νύμφης τού Νόιου.—Γ . Τσαλ. Θεσσαλονίκη. Χαι
ρόμαστε τούς άρυτίδωτους άκόμα κι αγνούς σας 
ένθουσιασμούς καί μάς συνεπαίρνει και μάς ή ήδύ- 
τητα καί τό ρωμαλέο τού λυρισμού σας.—jΕυαγ. 
Μ ηογ. ’Αθήνα. Τά ανάτυπα —ογκώδη καί ώραι- 
ότατα—σάς έιτάλησαν ήδη. Συγχαρητήρια. Γρά
φουμε.—Κ . Μερτζ. Βενετία. Σάς ταχυδρομήσαμε 
σήμερα 3θ εκ τών ανατύπων «Ηπειρωτικά» καί, 
έπί τέλους, σάς γράφουμε.—Χρ. Μακαρ. Staf

ford Springs, Conn. Είναι πάντοτε εύπρόσδεκτες 
καί άξ.οπρόσεκτες ιί απόψεις σας. Ευχαριστούμε 
γιά τά αισθήματα σας. Γράφουμε.—if. Καρνγ. 
Βρέσθενα. Τό β.βλίο αύτό τό έξέδωσε ό ίδιος 6 
συγγραφεύς του τ. "Επαρχος Κονίτσης κ. Άντω- 
νόπουλος, τώρα άγνώστου σέ μάς διαμονής.— 9 Α ν . 
Τ σ ιλ . 'Αθήνα. Συμμορφωθήκαμε μέ τήν έπ.θυμία 
σας* γράφουμε ιδιαιτέρως.— Τακ. Γκοσ. Θεσσα
λονίκη. Τό περιοδικό καί οί συνεργάτες μας. σάς 
εύχαριστούν θερμότατα γιά τις πανηγυρικές πάν
τοτε κ$1 στοργικά ένθουσιαστικές ενισχύσεις πού 
κάνετε γιά τήν προσπάθειά μας. Σάς νοιώθουαε 
όλους σας αύτού σάν αδερφούς καί αδερφικά πι
στεύουμε—καί είναι—καί τά λόγια σας .-Β α σ .  
Γρηγ. ’Αθήνα. Σάς στείλαμε ό,τι μάς ζητήσατε. 
— Γ .  Σ ιν . Πάτρα. Σάς γράψαμέ ιδιαιτέρως—Μ. 
Π ερ. Αθήνα. Μάς συγκινούν βαθύτατα οί εκδη
λώσεις τές άγάπης σας. θα σάς γράψουμε.— Σαβ. 
Θεοδ. Μονσδέντρι. Παρακολουθούμε μέ άγάπη 
καί συμπάθεια τις αξιομίμητες έπ.διώξεις σας. 
Σχολιάζουμε, στο τεύχος αύτό τήν έκδοση τού 
αληθινά ώραίου λευκώματος Βίκου—Μονοδενδρί- 
ου. Εύγε.—Κ. Ταονχ. Χανιά. Στείλαμε τά τεύχη 
τού 1956 καί σάς γράψαμε ιδιαιτέρως.—Κ . Σερ. 
Ξάνθη. Σάς στείλαμε ό,τι ζητήσατε — Ν. ΙΙρω τ. 
Θεσσαλονίκη, θέλουμε πολύ—πάρα πολύ—νά σάς 
εύχαριστήσουμε καί θά τό έπιδιώξουμε* άλλά μη 
βιαζεαθε γιατί αντιμετωπίζουμε πολλές άντιξοό- 
τητες.—Ν ικ . Πατσ. ’Αθήνα. Δημοσιεύεται. Τό 
θέμα τής ομιλίας σας έχει θιγεϊ πολλές φορές 
άπό τις στήλες μας. 'Ελπίζομε σέ . μιά προσεχή 
αύτόθι συνάντησή μας γιά τ’ άλλα θέματα.—Παν. 
Γιαννετ. Σάο Πάολο (Βραζιλία). Εύχαριοτούμε 
γιά τό θερμό ένδιαφέρον σας. θά σάς γράψουμε 
σχετικά ένιός τών ήμερων.—Θωμ. Ε ν ϋ ν μ . Wo
rcester. Ευχαριστούμε θερμά γιά όλα. Σάς γρά
ψαμε ιδιαιτέρως.—Κ. Κων. Γουριά. *Η μελέτη 
καί οί «Περίπατοι» σάς έστάλησαν ταχ)κώς. Πή
ραμε τή νέα συνεργαίία σας καί ευχαριστούμε. 
Κ . Τσιλιμ . ’Αθήνα. Ευχόμαστε όλα νά σάς έρ-

i
ί
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<? θουν βολικά καί εδχάριστα.—Σωχ. Μαπρ Καρ
δίτσα. Συμφων&ΰμε μέ 5 σα γράφετε. Τήν έντολή 

j σου διαβιβάσαμε στον κ. Σπ Σ.—Γ. Π α ηαηρ  Κο- 
? ζάνη Σάς συνιστούμε ν* άπευθυνΟήτε στο συγ· 
: γραφέα του βιβλίου κ. Γ. Οικονόμου, '.υνταξ. Κα
ί θηχητή—‘Ιωάννινα. —ΛΓ. Τσιλ. ’Αθήνα, Ή ♦άνα-
* τολή* είναι μιά προσπάθεια —όχι έπιτυχημένη — 
ί συγκερασμού τής παραδ/Ο'.ακής μέ τή μοντέρνα

ποίηση Λέ νομίζουμε πώς πρέπει νά στρέψετε 
την προσοχή σας πρός αύτή τήν κατεύθυνση.— 
Π οτ. Ζαχ. ’Αθήνα. Καί τά δυό efvat Ανεπιτυχή

* — Max. Mowτ. ’Αθήνα. Τό «Παιδικό* σας είναι 
! πράγματι παιδικό. ’Από τή δική σας συνεργασία 
; έχομε τώρ πολύ περισσότερες αξιώσεις—N tx .  
j Μακρ, Θεσσαλονίκη. Τά έπικαιρικα ποιήματα

θέλουν πολλή προσοχή για νά πετύχουν. Τό δικό 
σας γιομάτο βέβαια άπό πατριωτικό παλμό—δεν 

( ξεφεύγει άπό τήν κατηγορία τής δημοσιογραφι
κής επικαιρότητας — Ά & αν. Γκοτσ Μακεδονία. 

ί Βρίσκεστε άκόμα στις πρώτες εκφάνσεις τού τα- 
I λέντου σας πού χρειάζεται καλλιέργεια γιά ν’ 

άποδώση καρπούς.—Γεωρ. Π α η . Ενταύθα. Σαν 
\ πρώτη απόπειρα συγγραφής διηγήματος μπορεί 
i νά θεωρηθή ικανοποιητική. Ά ν έπιμείνετε περίο*
; σότερο στον τομέα αδτό δέ θ’άργήσετε νά παρου- 
, σιάσετε επιτεύγματα με αξιώσεις,—Κων. Π α η .
| Ζαγόριον. Είναι κάτι μεταξύ λαογραφικής μελέ- 
| της και ηθογραφικού διηγήματος αυτό πού μάς 
! στείλατε, γραμμένο σέ ύφος στρωτό. Α4 μπορεί 
j όμως μ’ αυτόν τόν τρόπο νά δημοσιευθή.
! * * * *

j Β Ι Β Λ Ι Α  Κ Α Ι  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α  

Π Ο Υ  Λ Α Β Α Μ Ε

Εις μνήμην ΧΡΗΣΤΟΓ ΣΟΓΛΗ : Αφιέρωμα εις 
τήν Ήπειρον, (βιβλιογραφικό σημείωμα Γ.Χ. 
Σούλη). Άθήναι 1956. Σχ. 8ον, σελ. ‘280. 

Γιάννη Δάλλα : Κυκλοδίωκτα. ΙΙοιήματα. 'Αθήναι 
1956.

Δημ. Εύαγγελίδου; Ψηφίσματα τού ϋασιλέως Νε
οπτολέμου έκ Δωδώνης. Άνάτυπον «Άρχαι- 
ολ. Έφημ.*. Άθήναι 1955.

Ν. Π. Κιονίδη:Στιχουργική. Λευκωσία 1955.
Ίδ ίου: 'Ιτιές. Ποιήματα. ΑΙγιαλούσα Κύ
πρου 1956.

Βασ. Δ. Φόρη: Τό αρσενικό άρθρο «/» στα βόρεια 
νεοελλ. ιδιώματα. Κοζάνη 1956.

Κύπρου Χρυσάνθη: Τά γράμματα είς τήν Κύπρον 
άπό τήν αρχαιότητα μέχρι σήμερον. Άνάτυ* 
πον «Κυπρ. Γράμμ* Λευκωσία 1956.

Ε. II. Φωτιάδη*. Δημήιριος Β2ρναρδάκης. Ά νά
τυπον Ικ τού «Πλάτωνος». Άθήναι 1955. 

Κομνηνοδ Πυρομάγλου : Οί έκλογές τής 19ης Φ]
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ρίου 1956. Διαπιστώσεις καί συμπεράσματα. 
Άθήναι 1966.

Ζωγράφειο Γυμνάσιο Κωνσταντινουπόλεως *. Πανη
γυρικό λεύκωμα έπί τή *22α έπετείιο άπό τής 
ίδρύσεως. Ίοταμπούλ 1966. (ΙΙροσφορά κ. Δ. 
θεοχαρίδη).

Τουριστικό λεύκο>μα χαράδρας Βίκου καί Μονο- 
δενδρίου. "Εκδοσις : Τουριστικής Όμάδος Νέ
ων Μονοδβνδρίορ -Ζαγορίου. Άθήναι 1966. 

Μίμη Κυριακίδη: Παληές στιγμές Ποιήματα. ’Α
θήνα 1965.

ΝΕΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟ! «ΕΣΤΙΑΣ», 
I. Δ. ΚΟΛΛΑΡΟΓ:

α) Μιχαήλ Μητσάκ'ς. Τό έργο του. Σχόλια, επι
μέλεια Μιχ. ΙΙεράνθη. Αθήνα 1956. Σχ. 8ον 
Σελ. 400.

β)Στράτη Μυριβήλη : Τό τραγούδι τής γης. Άθή- 
ναι 1956. Σχ 4ον σελ. 88, 

γ) Μ. Καραγάτστη : Ό κίτρινος φάκελλος, Άθή
ναι 1956. Σχ. 8ον. σελ. 828. 

δ)Στρατή Μυριβήλη: Τό πράσινο βιβλίο (τετάρτη 
έκδοση) ’Αθήνα 1956, Σχ. 8ον μ. σελ. 208.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ :«Φθιώτ·.ς», 6ον Λαμία. «'Ακτίνες* 
171ο/, Άθήναι. «Ό κρίκος τού αποδήμου 
Ελληνισμού» 63ον, Λονδΐνον. «Κρητίκή ’Ε
στία» 59ον, Χανιά. «Σερραϊκά Γράμματα» 
4ον, Σέρραι. «Ποντιακή Εστία» 76ον Θεσσα- 
λονίκη. «Ό αγών* 3ον, Άθήναι. «Πυρσός» 
17ον, Κων)πολις. «'Επιθεώρηση Τέχνης* 17ον, 
’Αθήνα. «Ό 'Ελληνισμός τού έξωτερικού» 
64ον, θεσ)ν(κη. «Γεν. Έθν. Έπιθεώρησις» 
ΙΟδον, Άθήναι. «Βιομηχ. Έπιθεώρησις» 268ον, 
Άθήναι, «Ή Σκοπιά» Ηο.ν, 9ον, ΙΟον, Άθήναι. 
«Πολιτικά φύλλα» 6ον, 7ον, ’Αθήνα. «Ό φ(· 

' λος τών ζώων* 8ον, Άθήναι.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ. «Ελεύθερος Λόγος»—Ά ρτα. 
«’Ηπειρωτικά Νέα» —Άθήναι. «Φωνή του 
Αίγιου»—Αΐγιον. «’Εαρινή Πνοή» —Σέρραι, 

«Ηπειρωτικόν Μέλλον»—Άθήναι. «Θεσπρω· 
τικόνΒήμα»—'Ηγουμενίτσα. «Θεσπρ. Νέα»— 
Άθήναι.*Ζαγορισιακά Νέα»—Άθήναι. «Βή
μα»— Πρεβέζης.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ
Στην τελευταία σΐλίδα τού έξωφύλλου, άπό 

τυπογραφική άβλεψία σημειώνεται ώς συγγρα- 
φεύς τής «Άμβρακίας» ό Κ. ΙΙαπαγεωργίου άντί 
τού Μιχ. Περάνθη καί τής «Παιδείας στην Ή 
πειρο» ό Μιχ, ΙΙεράνΟης άντί τού κ. Κ. Παπαγε- 
ωργίου.
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ΧΡΗΣΤΟΥ ΙΟΥΛΗ
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*

—Έ να ς επιβλητικός τόμος (σχήμα 8ον μέγα, σελ. 280) επί άρίστυυ χάρτου
καί άκρως επιμελούς εμφανίσεως.

Φίλοι, συνάδελφοι καί μαθηταί τοΟ άειμνήστου γυμνασιάρχου τής Ζωσιμαίας 
Σχολής προσέφεραν τήν έπιστημονικήν συμβολήν των, διά νά συγκροτηθή αότδ τό 
«ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟΝ» εις Μνήμην Χρήστου Σούλη.

Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Ζ Ο Ν Τ Α Ι :

"Αλκής 9 Αγγέλου—Δη μ. Γεωργακάς—Σωτ. Δάκαρης -Κων. Δημαράς—Κ. 
Διαμάντης—Δημ. Εύαγγελίδης — N ic k  Hammond— Α, Κεραμόπονλος - Νικ. Κο
σμάς—Ε. Κριαράς—Μιχ, Αάσκαρις—Δημ. Αουκάτος—9Ιωσ. Μάτσας—Δ. 
Οίκονομίδης—Φώτ. Πέτσας—Κ. Ρωμαίος—Ν. Τωμαδάκης.

4

* * A

'Ολίγα άντίτυπα διατίθενται μέσω τής «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ» μέ 
σημαντικήν έκπτωσιν, είς τήν τιμήν τών 50 δρχ.

ΑΙΙΟΣΤΕΛΛΕΤΑΙ ΕΛΕΓΘΕΡΟΝ ΤΑΧΓΔΡΟΜΙΚΩΝ ΤΕΛΩΝ 

9 Α π ο τ % 0 η τ ε:
«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΝ ΕϊΤΙΑΝ»-Ι«ΑΝΝΙΝΑ



Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Σ  Μ Α Σ

ΠαρακαλοΟμεν θερμώς τούς κ. κ. συνδρομητάς μας, τούςκαθυστερουντας 
τήν συνδρομήν των, δπως, άναλογιζόμενοι τάς τεραστίας έκδοτικας μας δα· 
πάνας καί τάς παντοίας οίκονομικάς ύποχρεώσεις, τάς οποίας άντιμετωπίζει 
κατά μήνα ή «Η πειρω τική’Εστία*, σπεύσουννά μάς άποστείλουν ή νά κατα
βάλουν είς τούς κατά τόπους άντιπροσώπους μας, τήν συνδρομήν των συντε* 
Χούντες ούιω είς τήν άπρόσκοπτον συνέ) ισιν τής b  δόσεώς της.

& Ι Β Λ Ι Ο Δ Ε Τ Η Μ Ε Ν Ο Ι  Τ Ο Μ Ο Ι  

Τ Η Σ  " Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η Σ  Ε Σ Τ Ι Α Σ , ,

Ή  Διαχείοισις τού περιοδικού μας ε'Οεοεν εϊς κυκλοφορίαν καλλιτε- 
χ ικώ-ατα χρυσσπα'όδετα καλύμματα διά τήν βιβλιοδέτησιν των τευχών τών 
συνδρομητών τού A ' Β' Γ 'κα ι Δ' έ'του: τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» ώς καί 
βιβλιοδετημένο. ς τόμους ώς ακολούθως!

κ α λ υ μ μ ά τ ω ν  τ ό μ .ω ν
— Κάλυμμα χυυσοπα» άδετον έκαστον = Δ ρ α χ . 15
— Α' τόμος (1952) χρυσοηανκδετος (Σελ δες 9 0 0 ) =  » 180
— Β' » (1953) > ( » 1350) =  » 180
— Γ » (1954) » ( » 1250) =  » 180
— Λ' » (1955) » » 12υ0) =  » 180

ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΏΛΕΙΟΝ ΤΗΣ «ΕΣΤΙΑΣ» I .  Α .  Κ Ο Λ Λ Α Ρ Ο ν  
Έκυκλοφόρησε σέ μιά φροντισμένη έκδοση έναν έςαιρετικοϋ ένδιαφέροντος τόμον:

Μ Ι Χ Α Η Λ  Μ Η Τ Σ Α Κ Η Σ
ΤΟ ΕΡΓΟ Ν  ΤΟΥ

*Όλο τό έργο ιοΟ άλησμονήτου συγγραφέως τής «Παναγίας τής Μεγαλομμά* 
ταο> παρουσιάζεται για πρώτη φ 'ρά σέ μιά κριτική έκδοση, πού προσφέρει συνε
χ έ ς  άφορμές στοχασμών στους διανοουμένους καί θελκτικές σελίδες αισθητικής 
άπολαύσεως σέ κάθε αναγνώστη.

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ  —  Σ Χ Ο Λ Ι Α  —  Ε Π Ι Μ Ε Λ Ε Ι Α

MIX. Π ΕΡΑ Ν Θ Η
Διηγήματα, έντυπώσει:, σκίτσα, εικόνες. τα£ιδ ωτικές περιγραφές, κριτικές 

μελέτες,—δλο τό έργο τοΟ άνατόμου τής νεοελληνικής ψυχολογίας μέ τό νευρώδες 
κοί ίδιότυπον ύφος του προσφέρεται για πρώτη φορά στόν "Ελληνα άναγνώστη, 40 
χρόνια μετά τδν θάνατό του.

Διενθ-ύναεις σνμφώνως τ φ  Ν όμφ  

Εκδότης: Μ ιχαήλ Χ αρ . Μάνος *Αραβαντινοδ 1
/

Προϊστάμενος Τοπογραφ·(οο · Πολυχρόνης I . Ν τάγιος, Χρηστοδασίλη 15



Μ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η
ΕΚ ΔΟ ΣΕΙΣ—ΑΝΑΤΥΠΑ -ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ»

Περιοδ. Σύγγραμμα: «Ηπειρωτική Εστία* Τομ. Α / 1952 (Χρυσόδετος, σελ. 900) Δρχ. 180 
» * » * Β.' 1953 ( * » 1350) * 180
> * * * * Γ.' 1954 ( * » 1250) > 180
* * > * * Δ / 1955 ( > > 1200) * 180

(Έ τησία συνδρομή περιοδικού: Έσοιτερ. Δρχ. 150. Έξωτερ. Δολλ. 10)
Μ ι χ α ή λ  Μ ά ν ο υ  
Λ. I. Β ρ α ν ο ύ σ η  
«Η Η Π Ε Ι Ρ Ο Σ »  
Ε ύ α γ γ έ λ ο υ Μ π ό γ κ α  
f  Εύλογίου Κ ο υ ρ ί λ α 
Κ ώ ν ο ι .  Μ έ ρ τ ζ ι ο υ  
Π α ν α γ .  Χ ρ ή σ τ ο υ  
"I ο) σ ή φ Μ ά τ σ α  
Τ ά χ η  Λ ά π π α  
‘Η λ ί α Β α σ ι λ ά  
Ν ι κ ο λ ά ο υ Π α τ σ έ λ η  
"Αναστ. Σ τ ε φ ά ν ο υ  
"Αναστ. Γ ε ρ γ α ν τ ζ ή  
Δ η μ. Σ α λ α μ ά γ '  κ α  
Ξ. Μ. Παπαθανασίου 
Γ ι ώ ρ γ ο ν Ρ ά γ κ ο υ  
• Ήπειροίτικής "Εστίας*

'Η π ειρω τική Α Ν Θ Ο Λ Ο Γ ΙΑ (  1800—1958) Σχ. 8ονσελ.264Δρχ. 40
Ά & α νά ο ιος ψαλίδας* 6 διδάσκαλος τον Γένους » 25
*Ιστορία% γλώσσα, γεωγραφία κλπ. (Σχ. 8ον. σελ. 161) * 25
Ζώα καί πουλιά στους Ή π ε ιρ . γρύλους (Σχ. 8ον, σελ. 180) » 25
Ή π ειρ α π  ικά άνάλεκτα (Σχ. 8ον, σελ. 150) * 20
"Ανέκδοτα ιστορικά στοιχεία περί * Α λή Ηασσά ·  10
Με&όδιος ' Ανθρακίτης ̂  βίος—έργα * 10
Για ννιώ τικα  *Εβραϊκά τραγούδια » 10
*ΑΘ. Αιδωρίκης. Σφραγιδοφνλ. Ά λ ή  Πασσά. (Άπομνημ.) * 10
Μάχη Νικοπόλεως καί Χαλασμός τής ΙΙρέβεζας » 10
Ή  συμβολή τών Ή πειρω τώ ν κλπ, * 10
Αυτοδιοίκηση Ζαγορίου ( 1 7 6 1 —1 8 3 6 )  * 10
Ά ρ χ σ ΐα  Ιστορικά κέντρα Πρεβέξης > 10
Γιαννιώ τικα στιχοπλόκια * 10
Ψηλά στην Π ίνδο  > 10
Ματωμένος έρωτας (επικολυρική μυθιστορία) » 10
1 2  Α νά τυ π α  διάφορα: έκαστον Δρ. 5 =  * 60
Π ο λιτ .κ α ί Γεωφυσ. Χ Α Ρ Τ Η Σ  Η Π Ε Ι Ρ Ο Υ  (Σχ 70X100) * 10

Είς τούς προεμβάζοντας Δρχ. ΙΟΟΟ,άποστέλλονται άπαντα έλεύ&ερα ταχυ
δρομικών τελών. 9Αποτα&ήτε: « 9Ηπειρωτικήν 9Εστίαν» 9Ιωάννινα.

*  ¥ *

ΑΛΛΑ Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚ Α  ΒΙΒΛΙΑ
Δ ια τ ιθ έμ εν α  υ π ο  το υ  Β ιβ λ ιο π ω λείο υ  τή ς  9Η π ε ιρ ω τικ ή ς  eΕ ο τία ς  

*Ο δος 2 8 η ς  9Ο κτω βρ ίου  ΘΟ 9Ιω ά ννινα

/

Είς Μνήμην ΧΡ. ΣΟΥΛΙ! : "Αφιέρωμα είς τήν “Η π ειρον  (Σχ. 8ον σελ. 280) Δρχ. 50
Δ η μ. Σ α λ α μ ά γ  κ α  : α) €Η  σπηλιά του Σκνλοσόφου Δρ ΙΟ  —β) *0 γνωστός

χαλόγηρος Κοσμάς Δρ. ΙΟ .— γ) Ό  Νεομάρτυρας 'Ά γ . 
Γεώργιος *Ιωαννίνων Δρ. 30*—δ) Ηερίποτοι στά Γιά ν
νινα Δρ. 3 0 . ......................................................Συνολον » 80

Ν ι κ ο λ. Ι Ι α τ σ έ λ η  : Τό Δελβινάκιον τής Ή π ειρ ο ν  (ιστορία) σελ. 2;.6 * 20
Κ. Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ * .  Ά μβρακία  (‘Ιστορία) * 40
Μ ι χ α ή λ  Π ε ρ ά ν Ο η  : *Η παιδεία στην “Ηπειρο ( 1 2 0 4 —1 9 5 0 )  » 15
Χρυσάνθης Ζ ι τ σ α ί α ς  I Τής ζωής καί του θρύλον (Ήπειροι. διηγήματα) » 15
' Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ * .  Ή π ειρώ τισσα Μάννα (διηγήματα) » 15
Σοφίας Ά ν α σ τ α σ ι ά δ η :  * Π ίνδ ο ς· Αφήγημα) * 25


